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FABVLAE COMICI 


FACETISSIMI ET ELE- 


GANTISSIMI POETA TE. 


RENTIIl OMNES ANGLICAE 


- factz & hacnoua forma edit : opera 


ac induſtria,R.B.in Axholmenſi inſula 
Lincoluſhery Epwortheatis. 


Quinta cditiomulto emendatior. 
Ex HoORATI 0. 
Sunt delicta quidem., quibus ignovi ſe velimms : 
Nam neque chorda ſonum reddit, quem vult mans & mens: 


Poſcentique grauem per/epe remit acutum, 
Nec ſemper feriet, quodewnque minabitur arcit. 


Prodefle non obe Me : 


lind ex animo fiet, hoc preter voluntatens Acciaet, 
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TO THE V 
SHIPFEVLL YOVNG 


Gentleman, and of vertuous Edu- 


cation, M. Chriftepher Wray, ſon and heire to 
the Right worſhipfull Sir W-liam Pray, Knight, and 
ro the reſt of the toward young Gentlemen his bre- 
thren , nephewes to the vertuous and true religious 
Ladies, the Lady Bowes , and the Lady Santtpoll, his 
very bountifull Patronefſes,R.B.wiſheth encreaſe of 
knowledge,vertue, and honour, with happy dayes. 


T 1snot the firſt time (Gentlemen) 
> 1 haue affected to make knowne 
J, the good will I doe, and ſhall for 
euer beare to you, though now at 
this time firſt effected. Becauſe 
thoſe wholoue you beſt, haue bin 
not the leaſt friends tomee, to 
whom I worthily deuote my ſelte, 
as Agamemnon did to Diana, confteſſing my ſelfe not 
to be ſuihcient to pleaſure them, that haue,next to God 
and Nature , giuen me all that I haue. Asalſo for that 
T cuer found in you , as pleaſant branches ſprouting 
from ſuch happy roots, ſo inclinable nature to doe me 
good, exprefled euer fully, when atany time I happe- 
ned to come vnto your fathers, as either I could wiſh, 
or your tender yeeres in that well gouerned eſtate 
might affoord. Forthe which,asan Ee a In” 
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of the ſame, I offer you here, that which Fertuae hath 
vouchſafed to fauour mee withall, a Latine Author 
taught to ſpeake Engliſh 3 a Comicall Poet, pithie, 
plcaſant, and very profitable : as merry as Entrapeles, 
as grauc as Cato, as ethicall as Plato : he can play craf- 
tily the coozener,and cunningly the clowne:he willtell 
you the nature of the fraudulent flatterer, the grimme 
and greedy old Sire , the ruffling ruihan, the minſing 
mynion,and beaſtly bawd ; that in telling the truth by 
theſe figments; men might become wiſe to auoide 
ſuch vices: and learne to practiſe vertue ; which was 
Terence's purpoſe in ſetting of theſe Comedies forth 
in Latine, mine in tranſlating them into Engliſh : 
and this end I defire you to propound to your ſelues in 
reading them , ſo ſhall you vie them, and notas moſt 
doe ſuch authors,abuſe them. Accept of him(Genrle- 
men) reade him, as you may with pleaſare and no ſmall 
profit : andthen ſhall I thinke mylabour notloſt, and 
alſo recompenced tothe full. Thus I end, wiſhing you 
ſachexcellent gifts of nature tempered with heaucnly 
grace , as both Church and: Common-wealth by you 
may be. bettered. Farewell; Epworth in Loncolnefhire 
this 30, of ay. 


Yours 1n the Lord, 


R 1cn BaeRNARD: 
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oAd Lettorem. 


Ic tibi (Leftor Optime ) Terentium au- 
thorem latinitatis optimum exhibeo : 
in noſtrum ſermonem Anglicanam in- 
tegre tranſlatum. Quem, vt detcrreat 
veſtra imbecillitas , ne doRtiflimorum 
cenſurz , & Linidori inuidix comitte- 
rem : ſicaddant mihi animum & indu- 

cant quoqne nonnullz rationes cum divulgare. Quarum 

partim ex epiſtolio priort petas : partim poſlint ab vtili- 

tate duci, quem ex co vertendo ceperimus , eandemque 4 

pucrispercipi legendo ſperamus. Nam permultum retert 

opinione mea, tenera ingeniola , quz nontrahiſed duciad 
quzuisdebent, primisſub annis eos authores legere, qui 

& linguam informare , animumſimul deleRare poſſunt : 

vtrumque poteſt comicus hic poeta : qui ſcriptor eſt pro- 

prius, perſpicuus & purus: quz tres virtutes funt in ora- 
tione ſummez : ille verborum elegantijs,loquendique varie 
formulis ita regnat & abundat, diuiteque quadam copia 
ſententiarum inſtar aurei lumints exuberar, vt hincpueri 
cito proprie loqui , ſua ſcriptis venuſtis vocum modulis 
vincire, miro ſimulitudinum ſplendore condecorare, rhe- 
torum floſculis & ſchematislaſciuire, orationiſq; facundi- 
am locupletare diſcant. Quam ob cauſam dixit olim Ro. 
terodamus ille : Terentium optimum eſſe dicends magiſtrum: 
codemque reſpectu de co cantauit Phzlsppres, ac Rims : 

Comica debetur merito tibi palma T events , 

Qui neque facundo concedss inre « Aenanavo, 
An iniſtis fiſtit pedem , plus zquo ornatui & orationis a- 


mznitati indulgens,rem ipſam,inſtar arboris condecoratz 
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Ad Leforem. 


florum vbertate fine frutu, negligens? minime quidem : 
ſed vt politioris orationisnon eſt ſecurus,fic mire dum de- 
leat, docere ſtudet. Scripſit enim lepidiſſime Comce- 
dias, quz nihilaliud, nift veritatis ſunt 1magines, hutuſque 
vitz przſentis ſpecula, conſuetudinis , rerumque vicitci. 
tudinis, naturz humanz, conſiliorum, ationum quzdam 
loquentespicturz : quibus figmentis Terentius incunde 
de moribus doctrinamtradens(quam Philoſophiz partem 
hiloſophi & Iegumlatores docent praceptis ſcueriori- 
bus) rudes & agreſtes hominum animos a vitijsauocat, & 
ad virtutem honeſtaremquealleAat.” Hic etenim parentes 
ac liberi, domini& ſerui, inuenes, ſenes, virt,malieres,pu- 
eri, puellz, virtutum & vitiorum exempla introducuntur. 
Hic amatorum amentia, mercabilium meretricium ſpurci- 
tia, adoleſcentiumlaſcinia, ſuperborum jactitantium vela- 
nia, ſeruoruminfidelitas, dominorum crudelitas, ingluuics 
 edonum, furor irati, (itts auari,ebrij dementia,fobrij tem- 
perantia, fidelis conſtantia, fallacis inconſtantia, magniti- 
centia liberals, parſimoniatemperantis graphice depin- 
guntur. Vnde varia hominum ingenia ac ſtudia pulchre 
delineata videre licer , effetuſque 1llorum varios ; ex qui- 
bus diſcant omnesde rebus humanis rectius iudicare,& (a- 
pienter vitaminſtituere poſlint. Hinclitcrarumnon tenut- 
ter peritus quidam in laudem huius authoris erumpit : 
Hine tubs canilis rationem aiſcere vite 
Exmuta morum ruſticatate, licet. 
Hinc humanarum mira experientid 1er1u1m 
Vnadique percipitur, miraque calliaitas. 
 Hinc vitam emenda, prauos hinc corrige mores. 
Ex vſu quid fit, hinc quoque diſce two. 
Quocirca cum pucrulorum ztatulz tam ſit autor idongg 
as & let incundus, tamque eximium inde prouentum 8 
ad bene loquendum viuendumque refte pueri demetere 
poſtint, nullum effe autorem omnino cum Melanthone af. 
firmare audemus , quem tantopere & cognoſciedifcique 
ad vnguem retulerit. Atque hac de cauſa przcipue operz 
pretium fore putauimus , fi totum in aoftram matcrnam 
Ynguam verteremns : quo puelli facilius eum, & _ 


Ad Leitorem. 


adhuc Latinicloqui ztatequamuis proue&tiores intellige- 
rent , fruftumque vbertorem & voluptatem co legendo 
majorem caperent. Ar menon latet nonnullos eſſe , qui 
hanc noſtram irridebunt trauſlationem , vt & aliorum ſo- 
lent, nec non cffutient, neſcient quz, verba in eos, qui tan- 
tum operz ac temporis 1n Latinis Anglice vertendiscon- 
ſ\umunt. Quz planedocent nos verba, 1iſtiuſmodi homun- 
ciones minime intelligere, cui inſerutunt vſus tranſlati- 
ones : necſcire,quantum iactitat orator ille cuiuis imitan- 
dus, aſpernandus nemini , quod ex bonis Grzcis Latinas 
fecifler optimas: quoillis non minimum detrimentum at- 
tuliſe, hiſcc immortalem gloriam acquiſiuifle apud ipſos 
Grzcoslegitur. Immo hic noſter Terentius plus ſibi ſta- 
tuit laudis, maioremque poſuit gloriam in vertendis anti- 

vis Grzcorum fabulis , quam in-ſuis nouis inuentendis. 
Quod plane neque neuter horum, neque hodie Galli, Ten- 
ron1, German, Italt, Scoti, noſtratlumque complurimi fe- 
ciſſent, nifi perinde ſuzlinguz, ac fibimetipſis aliquod ad- 
iumentum & ad laudem & vtilitatem poſleadferrcexiſti- 
maſſent. Quod objiciunt blaterones, dum in ſuisnugantur 
dicerijs, & orationibus furatis, tranſlationes ſocordes 
reddere complurimos: facile auferatur reſponſum : vitio 
yertunt rei perinepte, homini vitioſoquod attribuendum 
eſt : qui vel optimisabnti poteſt. De meipſo ( placide e- 
nimaliorum recto 1udicio acquieſo ) przter hoc vnum, 
nihil dicam : quod,in iſtis dum animo beneuolo elaboraui, 
pro communibus commodis ſudauerim , adeo yt meum, 
quantum incipiundo partum eſt , tibi ( letor bencuole ) 
alijue cuiuis proficiundo in veſtrum tranſmoucatis lubens 
ipſe concedam : tanti ego vtilitatem communem facio, 


tamque parui propriam laudem zitimo. Vale. 
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ANDRIA TERENTTII 

ACTA LVDIS MEGALENSIB. M. FVLVIO ET 
M. GLABRIONE AEDILIB. CVRVLIB. EGE- 
RVNT L. AMBIVIVS TVRPIOL. AITILIVS 
PRANESTINVS. MODOS FECIT FLACCVS 
CLAVDIFILIVS TIBIIS PARIBVS DEXTRIS 
ET SINISTRIS2: ET EST IOTIA GRECAEDIE 
TA M. MARCELLO CN. SVYVLPITIO COSS. 


FABVLA INTERLOCVTORES 
The Speakers of this Comedie. 


S110, ſencx, an old man. 

Sos 14,libertus, 4 latebond-man, 
Davvs, ſervus, 4a/eruant. 

Mr s1s, ancilla, a wayting maiae, 
PamPHI LV Ss, adoleſcens, 4 youg 
man, 

CHARYNVS, adoleſccns, 4 youg 
man. 


ByYRRIA, aſervus, a/ernanr. 

Lt s 814,obftetrix,a md-wife, 

GLYCERIVM, Mmeretrix, 4/10! 
houſe-wife. 

CHREMES,ſenex,an old man. 

CKk1To, hoſpes, 4 ſtranger. 

DRromo, {crvuslorarius, the 7. 
of the Rogues, a whipping Beale. 


Sims, dictus a ſpecie : Simi fere ſunt iracundt. 
Sofia, reps Ts ow84y, Qui (eruatus erat 1n bello. 
Dav:#, a patria ; Daui qui & Daci, populi ſunt in Ponto ad Iftri 


tontes verſis Germaniam. 
eMyſts,Sm ws puter yel woery, 


Pamphilis Tu p4 T0 may Kal QUAL * prorſusamicus + VE qu1a totus 1n 


almorc. 


Charinus man. y2;i42m a gratificando , morem gerendo , obſc- 
quentem ſe przbendo, quia erat animo beneuolo in omnes. 
Byrrhia, oro Twy Bupone: 4 pellis colore, 


Lesbia,a Loconomen ſumplit. 


Otlyceriums , a porge vnde 22oipr diminutivum, quaſi dulcicula 


mulier. 


Chremes mp2 ii iurniy 4 ſcreando, quia ſenes expurgant tuſli 


pectus. 


Crito, mp2 x? xghrew 4 di{Cernendo, tudicando : quod controuerfiam 


dirimat. 


Dromos, mp tt wiyey, quod format przteritum ds Ppa puma AD inuſitato 


Gpiie, a-Currendo. 
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RSVLPITIIAPOEEL 


NARIS PERIOCHA IN ANDRI- 
SAM TERENET 4 


Ororem falſo creaitam meretriculs, 
Genere Andrie, Glycerinm vitiat Pamphilua. 
 Gramaaque fatta, dat fidem vxorem ſibs 

Fore hanc. Nam aliam pater e deſþonderat 
Gnatam Chremetts : atque vt amorem comperit, 
Simulat futnras nuptias, cupiens (uns 

Quid haberet animi filius copnoſcere. 

Dani ſuaſu non repugnat Pamphilue. 

Sed ex Glycerio naturs vt vidit paruntuns 
Chremes, recuſat nuptias, genernm abaicat. 

e ox filiam Glycerinm nſperato agnitam, 

Dat Pamphilo hanc, aliam Charino Contmpgem. 


A ſhortand briefe Argument of Cay s 


SYLPITIVs APYoLLINARISs, Contal- 


- ning the whole matter in this Comedie of 
Terence,called Anaria. 


P Amphiliu deflowresGlycerie, which was thought,though vntru- 
ly, to be ſiſter toa light houſe-wife by birth of the Ile called A»- 
dros : who being great with childe by him, he promiſeth faithfully 
to marry her, albeit his father had betrothed the other daughter of 
Chremes vnto him : who, as ſoone as he knew for a ſuretie hisloue, 
madeasthough they ſhould be married, coueting to tric his ſonnes 
minde. Now , through Dav«s perſwaſion , Pamphilzes was not a- 
gainſt it : but Chremes, after he ſaw Glycerie to haue a young ſonne, 
deniesthe marriage, and caſts off his ſonne in law.> Within a while 
after, he beſtoweth this his daughter Ghcerie ( being knowne of a 
ſ{udden)vpon Pamphitie,& his other he giues for a wife to —_ 
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P eta quums primium animum ad ſcribeudum apputit, 
1d jibi regoti credidit ſolum dari, 

Populs vt placerent, quas feciſſet fabulas. 

Verum aliter exemre multo wtelltgit. 

Nam in Prologis ſcribund14 operam abutitar, 

Non qui ar gumentum narret , ſed qui malenoli 

Veter Poets malediftiy reſponatat. 

Nunc quam rem Vitio aent, quaſo animum aduortite. 

b Menander fecit Anariam & Perinthiam, 

Oui vtramnt relte norit, ambat nouerit, 

Now ita diſſimili ſunt argumento, ſed tamen 

Diſſimils oratione ſant faite ac ſtylo. 

Que connenere, in Andriamex Perinthia 

Fatetnr tranſtulifie : atque Vſum pro ſuts. 

1d sfti vituperant factum : © atque in eo diſputant, 
Contaminars nos decere fabnlas. 

Faciunt ne intelligendo vt nihil intellsgant. 

Dus cum hnnc accuſant, 4 Neninm, Plauturm, Ennium, 


CIE 


2 PROLOGVS. 


Accuſant,quos hic noſter authores habet: Quorum emulariex- 


optat negligentiam poties, quam sHtorii obſcuram diligentiam. 
* Dehinc vt quieſcant, porro moneo : & deſinant 
eMaledicere, malefatta ne noſcant ſua. 
f Fauete, adefte equo animo, & rem cognoſcite, 
8 Vt pernoſcatis, & quidſpei ſit reliquum, 
Poithac quas faciet deintegro Commaias 
Speitande, an exigends fint vob: privs, 


a Hic prologus eſ? 
relativus : five 
detenſorius, nam 
Tecrrentii factum 
excuſatur, & in- 
uidia Ooneratur 
aduerfarius , in 
quem maledicta 


regeruntur. Quz- 


ſtio oft, anlic.s 
tum (it alienis 
trarflatis pro ſuo 
vii? viitur Natu 
abſoluto, Nam 
fatetur id fecifle 
quod obiecerat 
illi aduerfarits, ſe 
exemplo & autho- 
ricate ſe purgat. 

b Narratio- 


c Status contro” 
ucrhe, 


d Refuratio ab 
exemplis. 


e Comminatio 
modeſta ; male- 
dictorum impre- 
catiOo. 

f Ab auditoribus 


fauorem captat ac 


benevolentiam. 
g Ab vuil yel 2 
fine. 


THE 


THE PROLOGVE. 


V _ firſt, the Poer gaue his minde to ſetting forth of Comedies, 

hee thought ſurely that hee had nothing elſe to Jooke vnro bur 
this, to wit, that the Cornedies he made might pleaſe the people : but 
he (ces it to fall out farre otherwiſe. For in writing of Prologues,hee be- 
ſtowes his labour to a wrong end; not who doth tell you the marter of 
the Comedic., but anſwereth to the rayling ſpeeches of the malicious 
cankred old Poct. And now I beſecch you , hearken what it 15 hee finds 
- fault withall. The Greeke Poet Menander (et forth two Comedies, one 
called Andria, the other Periathia, he that knowes cither of them well; 
knowes them both : which albeit they differ little in the ſubiect marrer : 
yer notwithſtanding they are vnlike in compoſition and forme of ſpeech, 
Now Terence confel{cth that what things agreed to his purpoſe, thoſe he 
hath taken out of Perinthia and brought them into this his Comedic of 
Andria, and ſoto haue vſcd them for his owne. Now thar is thefaR they 
finde fault withall, and reaſon of it, ſaying, thata mingle mangle ſhould 
not be made of Comedies. Bur verily in ſhewing themlelues to bee ſo 
wiſe,they manifeſt their folly. Who whe they reprehend this in our Poet, 
they finde alſo fault with Nevivs, Plautus, and Enniys, whom this our 
Poet followeth, and wiſheth rather to emulate their negligence, then 
the diligence of thoſe tellowes which breeds obſcuritie. Henceforth [ 
aduiſe them ro keepe themſelues quiet hereafter , and leauec off to raile 
on me, leſt they ſhould haue their ill deeds blazed abroad. I pray you 
keepe lilence, vie not parcialitie , and diligently weigh the marrer, that 
you may eucry way vaderſtand , what hope remaines of the reſt of the 
Comedics which hereafter efr-ſoones we will At, to wit , whether they 


{hall bee worthy the beholding , before they bee juſtly barred the ſtage 


of you. 
Loguend formule. 


Anizumn ad ſcribendum appulit. He applyed his minde to writing. 
14 ſibi negoty credidit ſolum dari. Hee ſuppoſed that that was all hee 
__ to doc : or hee thought he ſhould haue no other buſineſſe bur that 
one. 
IMulto aliter evenre intelligit. He perceiueth it otherwiſe to happen. 
Animum adyortite. Marke, be yce attent, giuc earc, vnderſtand yec, 
hearken, 
Applicatio ſeu imitatio Grammatica. 
_—_ ad muſicam totuan appeliit , Hee giueth his minde wholly to 
muſicke. 
Id ſoluns pecunie ille mihi credidit, He was the onely man that lentme 
the money. 
| _ aliter eum ſentire mtelligo, Iknow that hee is of a farre other 
minde. 


Octos aduertite , Behold. 


ACTYS. 


 ACTVS I. SCENA I. 
SI MO, lenex. SOSIA, libertus. 


V 08 iitec mtro auferte : abite. Sofia, 
Adeſdum : paucis te volo. So. Diflum puta : 
Nempe vt curentur refle hec. Sl. immo aliud. 

50. Duid e /t 5 | 

Quod tibt mea ars efficere hoc poſſit amplins ? 

S1. Nub4l rftac opus eſt arte ad banc rem quam paro : 
Sed bis, quas ſemper m'te intellexi ſitas, 

Fide & tactturmiate. So. expetto quid velis. 

Si. * Egopoſtquam te emi a parvule, vt ſemper tibz 
Apud me iufta, & clemens fuerit ſeruitus, 

Sces : fect a ſeruo vt eſſes liberties mih1, 

Propterea quod ſeruiebas liberaliter. 

Luod habuiſummum pretium, perſolui tibt. 

So. In memoria habeo. Sl. Haud muto fattum- 
So. Gaudeo, 

S1tib: quid fect, aut facto, quod placet,Simo: & - 
Id gratum fuiſſe aduerſum te, habeo gratiam. 
Sed mihi hoc moleſium eſt ; nam iftec commemoratio » 
Quaſi exprobratio eft immemory beneficy. 

Quin tu vno verbo dic quid eſt quod me veliss 

St. Ita faciam : hoc promum in hac re predic tibt, 
Quas credy eſſe bas, non ſunt vere nuptie. 


SO. Cur (imulas igitur?S1.rem omnem a. principto audies.. 


> Fo patto & gnativitam, & con(iliun mum 
Cognoſces, &> quid facere in hac re te velim. 

© Nam is poftquam exceffit ex ephebzz,Solia, . 
Liberiys viuend!: fit poteftas. Nam antea 
Quzſcire poſſes, aut ingenium noſcere, 

Dum tas, metus, magifter prohibebant f SO.1ta eff. 
Si. Quod plerique omnes faciunt adoleſcentuli, 

Vt animum ad aliquod fiudium adiungant, aut equos 
Alere, aut canes ad venandum, aut ad philoſophos : 
Horum ile mhil egregie, preter cetera 

Studebat : & tamen omnia hec medzocriter. 
Gaudebams. So. non miuria. Nam id arbitror 
Adprime in vita eſſe otile, vt nequid nimis. 

v1. © Sxc vita erat © facile omnes perferre ac pat, 
(um quibua erat, cumque wna hu ſeſe dedere, 

Eorum obſequi ſtudys aduerſuas nemint. 

Nunquam preponens ſe illis : ita vt faciliime 

Sme wroidia laudem invenias : &> amicos pares, 

SO. Saprenter vitam inſtitwit. Namque hoc tempore - 


Obſcquium 


Hic protatica 


perſona induci- 


eur, Sola ſcilicet, 
quz deinceps nuſ- 
(/UAm apparct. 


x Exordii bene- 
uolentia 2 mer!i- 
215. captatur., 


b Pror ofitio 
coniilu, 


c Narratio : qua 
EXPOnIt amores 
gnati,& confili- 
um ſuum de nup- 
tiis Eft aurem 
amplificata nar- 
ratio Occa'ton1 - 
bu« omm bus. 

d Ecliplis, ante!- 
Iigi poteſt 5 ants 
mum applicare, 
addere. 


e Facilitas & 
modeſtia Pam» 
phali. 


Obſequium amicos, veritas odium parit. 
a Tranſit 4 laude S1. * 1nterea mulier quedam abbinc trienmium 
filu ad muliercu- x:4 Andria commigrauit buic vicinie, 
lam, & digreſſio |, p14 &> cognatorum negligentia 


eſt : propoluit e- : | 
num #5 Coa(ta, egregia forma, atque etate integra. 


diccrs, So. Hei wereor ne quid Andria adportet mals. 
Si. Primum bec pudice vitam, parce, ac duriter 
* Agebat, lang ac tcla vitium queritans. 
b Nemo repente ® Sed poſtquam amans acceſſit pretium pollicens, 
a 8 won Vnus, & item alter ( Itaytingenium eſt omeium 
4 vitia labimur, 40/0n4m a labore procliue ad labidinem ) 
Accepit conditionem : dein quefium occipit. 
Qr4 tum illam amabant, forte ( ita vt fit ) filum 
Perduxere lluc ſecum, vi vna efſet, meum. 
Egomet continuo mecum(.erte captus eſt, 
c Scedulitas pater- Haber. © Obſeruabam mane illorum ſervulos 
na Erge Nos. 8 1renjenters,aut abeunteis, rogttabam, Hei puter, 
Dzc, fades : quis her; Chrylidem habuit ? nam Andriz 
7: id erat nomen. So. teneo. $1. Phadrum aut (liniam 
Ductbant, aut Niceratum. Nam bi tres tum ſimul 
Amabant.£20,quid Pamphilus ? quid? ſymbolum 
Dedit,cenauit, gaudebam.Item alio die 
Duerebam: comperiebam nihil ad Pamphilum 
Quicquam attinere. enimvero ſpeftatum ſatis 
 Putabam,er magnumexemplum continentie. 
d Argumentum 2 4 am gui cum ingenys conflictatur einſmodl, 
Ces Neque commouetur animus in ea re tamen: 
REA . Sctaspoſte habere 1am ipſum ſue vite modum. 
nr lt coni- 7,1, 1d mihi placebat, tum vno ore omnes omnia 
Bona dicere, & laudare fortunas meas 
| Qu gnatum haberem tali ingenio preditum. 
c Przterito apta © Q 1d vorbs opus eſt? hac fama impulſus Chremes, 
pots rooting Vltro ad me venit unicam enatam ſuam 
ordinem. ' Cum dote ſumma filio uxorem vt daret. 
f Deſpondere eſt Placuit, * defþonds, hic nuptys diftus eſt dies- 
patris adoleſcen- $9.Q ud ergo obſtat,cur non vere fiant? $1.audies. 
_ iP ondere eft 1:4, in diebus paucis, quibus hec afta ſurt, 
et Mal Cbryſis vicina hac moritur. So. 6 fatinm bene, 
Beaſtz, MCtui.d Chryſide. Si. 1bi tum filius 
(umills qui amabant Chryſdem vng aderat frequens, 
Curabat vaa ſunustriſtis mterim. 
Nonnunquam collachrumabat.Placuit tum id mih. 
Argumentum 4 Sic cogitaham, Hic parue conſuetudinis 
per mg a yy Cauſa,mortem huius tam fert familiariter : 
=r falso aſcribit 79 [5 1pſe amaſiet? quid mibi hic faciet patri ? 
quod erat amo» © He ego putabam eſſe onnia humanz mgeny, 
T15. | 
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Manſuctique animi officia. Quid multis moror ? 
Egomet quoque eins cauſa in funus prodeo, ; 
N1h1il ſuipicans etiam mali. So. Hem,quid eſt? Sl. ſcies« 
" Effertur. Imus. Intered inter mulicres, 

Vue ibi aderant, forte unam aſpicio adoleſcentulam 
Forma. So. bona fortaſſe. Si. & vultu Sofia 

Adeo modefto, adeo venufto ut mbil ſupra. 

Que mihi tum lamentari preter ceteras 

V1/a eſt, & quiaerat forma preter ceteras 

Honeita, &> liberalt, accedo ad <> TB 

Le ſit, rogo, ſororem eſſe aiunt Chrylidis. 

Perculſit illico animum. At at, hoc allud eſt : 

Hinc ille lachrume : bac illa eft miſerticordia. 

So. Luam timeo,quorſium euadas. Si. flunus mterium 
Procedit, ſequimur. ad ſepulchrum venimus. 

In iznem poſita eſt,fletur. Interea bec ſoror 

LQuam dixi,ad flammam acceſſit imprudentins 

Satis cum periclo. 1bi tum exanimatus Pamphilus, 

1 Bene diſſtmulatum amorem, & celatum indicat. 
Accurtit. Mediam mulierem completiitur. 

Mea Glycerium, inquit, quid agzs? Cur te is perditum? 
Tum illa vt conſuttum facile amorem cerncres, 

Rezecat ſe in eum flens quam familiariter. 

So. Lud ais ? Si.redeo inde iratus, atque gre ferens, 
Nec ſatis ad obiurgandum cauſz, diceret, 


k Quid fecitP quid commeriti, aut peccaui patey ? 
Que ſeſe ugduit in ignem inycere probibui, 


Seruaus. honefta oratio eſt. So. refte put as- 

| Nam ſt ilum obiurges vite qui auxilium tulit, 

Qu7d facias ili, qui dederit dammum aut malum ? 

Si, Vent Chremes poſtridie ad me clamitans, 
Indignum facinus comperiſſe. Famphilum 
Pro vxore babere banc peregrinam. ego illud ſedulo 


. m Negare fattum. ille inflat faftum- Denique 


Ita tum diſcedo ab illo, vt qui ſe filiam 

Negat daturam. So. Non tu ibi” gnatum ? Si. Ne bec quiden 
Satis vehemens cauſa ad obiurgandum. So, qui 
{edo? 

Si. Tute ipſe hi rebus finem preſcripſyti pater, 
Prope adeſt, quum alieno more vivendum eſt mbi : 
Sine nunc, meo me were viterea modo. 

So. Quz igitur relifius eſt obiurgandi locus ? 

S1. © $; propter amorem vxorem nolit ducere, 

Ea primum ab illo animaduertenda iniuria eſt. - 

Et runc id operam do, vt per falſas nuptias 

Vera obiurgandi cauſa ſit, fi deneget ; 


h Mira oration s 
breaitas. 


i Amor Pampluli 
erga Glycerium 
proditur. 


k Profupopaia 
excuſantis Pan- 
phili. 


lRatio 4 minori. 


m Mire exprcſla 
ſenilis concerta- 
tio. 

n Eclipſis verbi 
obiufgalti, 


o Prudens Jimo- - 
nis conſilium. 
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Simul ſceleratus Davus ſiquid confi; 

Habet, vt conſitmat nunc, cum mbil obſont dolz. 
Quem ego credo manibus pedibuſiue obnixe omnia 
Fatturuni, mag 1d adeo mibi ut incommodet, 


Qnam vt obſequatur 2nato. So. quapropter > 


91. rogas 7 


f Axgumentum * 1412 mens, malus animus. 5 9uem quidem ego ſi ſenſera. 
2 natura. Sed quid au eſt verbs © Sin cueniat (quod volo) 


g Turbatz men. 
tis apoliopeſis & 
Srauem panam 


Fa Pamphilo vt nib1l [it more : reflat Chremes, 
Quiz mibiexorandus eſt, & ſpero confore. 


MRinNancis, Nunc tuum et officium, has bene vt aſſimules nuptins, 
Perterrefacias Davum: obſerues filium, 
Q «id agat, quid cum illo conſity captet. So. ſat eſt. 
Curabo, eamus iam aunc intre. S1. I pre, ſequar, 


Expoſitiones morales. 
In S9ſ7a eſt ſeruorum ofhicium. 


In Pamphilo ſunt mores & ſtucia adoleſcentium. | 
In Chry/ide ſunt gradus, quibus ab honeſtace ad vitz turpititdinem 


peruenitur. 


In Glycerio cſt pietas ſororis in funeratione,& amore adoleſcentulorii 
; SY uo, . . 
In S:mone cſt ſollicitudo parentum , vt: hberi ab amore ſcortorum in 
marrimonium yocentur, : 


The Argument. 
Simo ascourſeth unto his late bond-man , firſt of the honeſt life -4 hrs 
ſome : ſecondly, of his falling 11 toue : laftly , he diſcloſeth why he 
feigneth a marriage for his ſonune. 


Simo the old man. 
Irs, haucin theſe things : away,;diſ- 
patch. Soſja,come thou hither, I will 
ſpeake a word or two with thee. 

So. I know your minde alteady: to wit, 
that rheſc things bee heedfully looked 
ynto of me. 

S:. Nay indeed, .it is another manner 
of matter. 

So. Whar is it,fir , thatmy skill or ſci- 
ence can ſtand you in more ſtead then 
this comes to ? | 

Si. lhauenoneed of thar ſcicnce for 
this thing which 1 am now about, but 
theſe two,faithfulnefle and ſeciecy,which 
I haue alyaies nored to be in thee. 

Sa. 1 long to know what your will is 


| Sofia the ſcruant, 
with me. I dcfire ro know your pleaſure. 

'$:. Thou knoweſt how reaſonable and 
caſic a bondage or ſeruice thou hadft 
with mec, euer fince the time 1 beughe 
thee of a Jittle one ; and becauſe thou 
didſt thy ſervice honeſtly and willingly, 
of a bond-flaue I hauc made thee my 
frce-man, fo as I rewarded thee with the 
beſt thing I had. 

So. Iam mindfull of it: or I doe nor 
forger it. 

$:. I repent mee not of that I haue 
done, I wiſh it not tobe vndone. . 

So. Maſter, I am glad if I haue done or 
doe any thing thart likes or pleaſeth you : 
and I giuc heartic thankes, that you haue 
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ſo well accepted of it: bur this you ſay is 
a trouble or gricfe to me.For this manner 
of ripping vp of old done dceds, is as it 
were an vpbraiding of one vamindfull of 
a benefic or good turne. Bur ſpeake, aud 
ecllmein aword, what iſt you would 
with me? 

$4.I will doe ſo:this onely fuſt and for- 
moſt I tell thee:this marriage which hou 
weeneſlt to hee certaine , 1s bur afained 


— 
So. For what cauſe doe you pretend it | 


* then? 
$i. Thouſhalc heare al the marrer from 

the beginning , ſo ſhalt thou vnderſtand 
both my ſonnes life and my intent,as alſo 
whar I would hauethee to doe in this be- 
halfe. When my ſonnc grew.to mans c- 
ſtare, hee had leaue to liue more ar ran- 
dom:for before, or till then how couldeſt 
rhou know his nature, or diſcernc his diſ- 
poſition, whilſt render yeeres,young age, 
awe,and his maſter kept him vader? 

So. Irs true fir. | 

$i. That whach all young men for the 
moſt part doe, applyi elr minds to 
On” ind of ſtudie or other ama: _ 
riding of horſes,or keeping © es for 
huncing,or to gue his mind abt ors 
hegaue him chiefely not to one of theſe 
more then another, and yet was reaſona- 
bly well ſcene in them all: I was glad 

of it, 

| $0. Andgoodcauſe why; forl holde 
it for a very commodious matter in a 
mans life: not to goe too farre in any _ 

$4. In this fort was the manner of his 
lite, euen gently to beare and take all in 
ood worth, at all mens hands that hee 
kept company with,bertaking himſelfe to 
do as they bid and to follow their ſtudies 
and exerciſes;not thwarring any man,nor 
at any time purcing forth humſclfe before 
his companions, fo as thou mighteſt ea- 
ily purchaſe praiſe, and not be enuicd, 
and alſo furniſh thy ſelfe with friends, 


So. Hee tooke himto a wiſe courſe of 
living; for now a dayes, plauſibleneſſe 
gaines friends,and truth gets foes. 

Si. In the meane time acertaine wo- 
man of excellent beauty,and in the flow- 
er of ape, came from Andyos, now three 
p_ lince, todwell here in our neigh- 

hood or gate-row, being hereto dri- 
ucnthrough very pouerty, and the ſmall 
reckoning that was of her among 
her owne kindred. 

So. Alas,I feare that this woman of 4x- 
dros might be cauſe of ſome ill. 

$4. Arthe firſt he liued chaſtely, ſpa- 
ringly, and hardly, earning her liuing by 
wool and webbe. But afterward reſorted 
now one louer, then another, promiſing 
reward ynto her,& as all are naturally gi- 
uen, or bent full ſoone to leaue labor,and 
follow luſt: euen ſo this woman accepred 
the offcrs,and then ſhe began the gaine. 
They which then Joued her(zs it fel] = 
carried my ſon thither in company wit 
them, I ſtraightway imagined with my 
ſelfe; without doubr hee is caught for a 
bird; he has his errand, I watched their 
pages berimes inthe morning, as they 
were wont to come thence,or go thithers 
I oftentimes asked, Ho,fir bvy,rell mee if 
thou be a good fellow, who yeſterday had 
his pleaſure of Chry{s(for thee of Andros 
was f{ocalled: 

So. I vnd id you. 

$i. They would —_— Phedria, or 
Clinia,or Niceratus; tor theſe three Joued 
herall at once. But what did Pamphilus 
ha? Wharſaid he? Marric he ſupt and 
paide his ſhare. I was well apaid of this. 
In like ſort I made inquirie art another 
time, and could not finde that Pamphilus 
was any way touched with diſhoneſtie. 
Therfore I thought I had ſufficient rriall 
of him,and that he was a norable pattern 
of chaſtity ; for he that hath ro doe with 
men of ſuch conditions, and yet is nor 


roucd in minde that way , one would 
B thinke, 
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thinke, or rhou mailſt know that now hee 


hath the rule and guiding ofhis own life: 


Now ouer and belides that this liked my 
ſelfe well,loe all the other men alſo eucn 
with one conſent, gaue all the commen- 
dations rhat might be, and praiſed my 
Happy ſtate,in that I had a Sonne, induced 
with ſo good wit and gouernment. What 
ncedes many words ? Chremes ſtird vp by 
this good report, came of himſelfe vnto 
me,for this end,to match his only daugh- 
ter in niarriage with my Sonne, and Tor 
with a very Jarge dowric:l was well plca- 


| ſed wichall,;promiſing him my ſonne: and 


this veric day was appointed for the mar- 
rage. 

$0. Why then what ktreth , that it is 
not made accordingly ? 

$2. That thou ſhalt heare:ſhortly after 
within few daics that theſe things were 
a doing, this Cbry/is our ncighbour dy- 
cd. , 


So. O happy chance, you now made 
me glad, for 1 ſtill doubted the worſt of 
Chryſrs. 

$z.Then my Sonne was there,cuer and 
anon in company with thoſe that lJoued 
Chryfss: he was as bulie as the beſt, in ſcr- 
ting forth the buriall:being all this while 
yery ſad, and nowand then would cuen 
ſhed reares with them for company : this 
alſo liked mee well enough : for thus 
thoughr I: hce that ypon ſmall acquain- 
rance and familiarity, takes this womans 
death ſo to heart,what if he had Ioued her 
himſclfe? or how would hee take on for 
me his Father? ſo I rooke all this to haue 

roceeded of a good nature , and gentle 
ears To be briefe, I my felfe for his ſake 
oh forth tothe, burjal!, miſtruſting no 


So. Owhatfollowed 2- 

$z. Thou ſhalt know by and by. The 
coarſe is brought forth; wee aft along 
with it; anon I chance to caſt mine eye 


(among the women there) vpon a pretty 


young damſell,of ſuch fauour. 

So. Peraduencure good. 

Si. And of ſuch a modeſt and ſober 
countenance, Soſia,and ſo paſſing beauri- 
full co looke ypon , that there could nor 
P_ bee more in a woman; who then 
to my _— made greater ſorrow then 
any ofthe reſt: and for that ſhe excelled 

the other women, bearing ſhew of an 
honeſt woman, and one of good birth, 1 
get me ſtraight ro the waiting maids,and 
asked what thee might be: they tell mce 
that ſhe was faſter to Chryſzs.T hat went to 
the heart of me. Out;alas,this is it I wiſt * 
not of; hence came thoſe his teares: here 
is ſhe whom hepirtied ſo. 

So. O how greatly I feare,wherro your 
tale rends ? 

$i. Well: on goes thecoarſe ſtil]; wee 
follow after; we come to the place of bu- 
riall; ſheis put into rhe fire: they weepe. 
In the meane ſeaſon this filter whom I 
told you of, ruſhr headlong ro the flame 
with no ſtnall icopardie: whereat my ſon 
Pampbilus being lore affrighted , did loe 
then bewray his loue which hee had cun- 
ningly cloked and kept ſecret all this 
while: he runs yato her and takes her a- 
bour the middle. My ſweet heart Ghycerie 
(quoth he)whart doe you? why goe you a- 
bour to caſt away your ſelfeFwith that ſhe 
caſt her ſclfe weeping and leaning vpon 
him ſo familiarly,as thata man might ca- 
ſily perceiue their old accuſtomed loue. 

So. Whar ſay you ? 

$4. I returne thence angry and difquict 
in minde, and yet had I not cauſe ſuffici- 
ent to chide him: for he mighr haue ſaid; 
Father, what haue I done? what puniſh- 
ment haue I deſerued? or wherein haue 
I offended? rhe maide which wilfully 
would haue thrown her ſelfe into the fire, 
I ſtaied and faued her life ; this is an ho- 


ncſt excuſe, if he had ſaid ſo. 
So. Its well conſidered of yourfor if =_ 
would chide him, which helped to faue 


ones. 
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ones life,whar would you doe to him thar 
wrought ones harme or miſchiefe?F;, The 
next . following , Chremes came to me 
crying out, what a ſhamefull at it was, 
that Pamphilus (as he had found ourfor a 
certainty )vſed this ſtrange naughty-pack 
cuen as his wife: I ftraitway deniod that 
there was any ſuch mattery hee earneſtly 
affirmes that it was ſo; well, in the end,[ 
parted from him,as one then vtterly refu- 
ſing to match his Daughter with my Son. 
So. Did you nor then rebuke your Son 
forit? $1. Nogno this was not cauſe great 
enough to rebuke hin, So. How ſo 1 pray 
_-" Si. He might haue anſwered 
ather , you your ſelte haue ſer a time 
when theſe things ſhall ceaſe; iwis it is 
not long hence I muſt live after anothers 
pleaſure , with my head ynder anothers 
girdle; ſuffer me then now inthe meane 
while co live as I liſt my ſelfe. So. Whar 
occaſion then is lefe to rebuke him? $3. 
Marry if for cauſe of his loue, he ſhall re- 
fuſe to rake a wife, then for that offence 
will I firſt corre him to begin withall. 
And now my indeuour is this, that by 
meanes of this fained marriage, I may 
hauc iuſt cauſe ro chide him ; if he ſhould 
thoroughly deny, And withall thar the 
_— knaue Daum, if he haue any ſur- 
tle deuice, may now ſpend it, while this 
craft can doe no harme ; who l verily be- 
lceue will Jabour heerein with rooth and 
naile, to the vttermoſt that in hin lies, 
the rather that hee may worke me a diſ- 
pleaſure, then for any care hee hath to 
follow my ſonnes a 
So. Why fo? $;. Doſt thou aske? An ill 
minde, an ill meaning ; whom if 1 ſhall 
perceitie 3 bur what neede I vic many 
words,.and if ſobe it, all doe fall our as 1 
would, that there be no ler or delay in my 
Sonne Pampbilys; then haue I nothing to 
do but intreat Chremes for his daughter ; 
and I hope that will come to paſſe. Now 
it is thy part to ſer on a good face in 


cy 
faining this ſame marriage, to make D4- 
reps ddd to be a watch 
ouer my Sonne , eſpying whar hee doth, - 
and whereof Dawys and hee doe conſule 
rogether. So. You hauc ſaid enough, 1 
will ſee toit; we may now gocin. 


Formnle Loquenas. 


Itec intro auferte. Haue tn this geare. 

Pautis te volo, I-would ſpeake a word 
or two with you. 

Curentur refte bec. Let theſe things be 
carcfully looked ynto. 

In memoria habeo. 1 remengber or beare 
it in minde. 

Habeo gratiams. I thanke you. 

Mihi boc moleflum eft. This grieveth 
mee. 

Rem enmem a principio audies.You ſhall 
heare all the matter from the beginning. 

Exceſſit ex ephebis. He is no babe, he is 
paſt a childe, he is come to mans ſtate. 

Sapienter vitam inſtituit. Hee taketh a 
wiſe way of liuing;or a good courſe of life, 

Abbinc triemum. Three yeeres hence; . 
or, now agonc. 

Commizravit buic vicinie. Hee hath re« 
mooued into theſe quarters or parts; hee 
is come to be our neighbour. 

Duid eſt quod me velis> What would 


you with me ; what's your pleaſure ? 


HMulier egregia forma & mtegra tate. 
A woman of cxcellent beauty, and in her 
beſt life , orflowre of her age, nothing 
broken. | 

Lana ac tela vifium queritat. Shee get- 
reth her living with ſpinning-& carding. 

Captus eft. He is taken, he is in the ſhare; 
he is in for a bird,he is in by the weeke. 

Habet. He vſcth her. 

Dic ſodes. Tell on of good fellowſhip 
if thou be a good fellow, tell me. 

Habet ſue vite modum. He is his owne- 
man: he liueth as he liſt, he is vader no 
mans ns 
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OO multis moror ? Why hold I you 
with long communication 2 why doc I 
make all theſe words ? | 

Nihil ſufpicor mats. 1 miſtruſt or miſ- 
decme none ill. 

Adoteſcentula , forma & vultu adeo mo- 
defio,adeo venufto, vt nihil ſupra. A young 
wench, a pretty depper laffe,a little yong 
minion of beauty and countenance fo de- 
mure and ſofaire, or well-fauoured with- 
all, as that nothing may excell ir, or goe 
bcyona. 

Adoleſtentula preter eeteras forma bo- 
nets &> liberali. A young girle, of beau- 
tic more comely and-plcaſant then the 
re'?, 

Percuſſit mihi animum. Irſmote me to 
the heart; it danted mc; it made my heart 
col in my bcliy. 

Dum timeo? How greatly I feare ? 

Sat cun 
danger enough ; or at.a ſhrewd aduen- 
ure, 

His rebus preſeripfti finem. You haue 
appointed an end to theſe matters. 

Sine meo me viuere modo. Suffer me to 
Jue after mine owne faſhion. | 

AManibus pedibuſque obnixe facit omnia. 
He doth all things with tooth and naile; 


as muchas in him Iyeth ; or hee doth all. 


that cuer he may right bubily. 


Incommodat mihi. Hee diſeaſeth mee; 


he doth me diſpſeaſure;he annoyeth me. - 

Obſequitur itt. He doth as he will haue 
- him; heis ruled by him; hefollowes his 
minde or appeute. 

Frequens adef}. He cannot tarry away a 
winute of an houre. | 

' Mortem fert familiariter. He takes her 
death gricuouſly. 

Eius cauſa aliquo prodire, To goeforth 
any whit her for his ſake. 


Bene diſſunulare poſſit fraude. Hee can. 
cynningly couer a knaues head with an. 


ericulo. With perill and' 


honeſt' mans hat ; he can finely cloake his 
deceit. 

celatum indicat. Hee hath diſcloſed a 
ſecrer. 


Medtam mulierem ampleftitur. He takes 
her abour the middle. 

Honefta eft oratio. Its a good excuſe, a 
ſpeech not to be found fault withall. 

Auxilium ei tulit,ac dederit damnum. He 
plaieth Margery Good-cow, which giues 
agallon of milke, and ſtrikes downe the 
paile with her heele when ſhe hath done. 

Pro wxore eum babere hanc comperit; He 
knoweth for certainrie that hee vſeth her 
as though ſhe were his wife. 

Alieno more vivendum eft mihi. 1 muſt 
liue at the bend of another mans bow. 

Ab illo antmaduertenda ef immuria. He. 
muſt bee correted and puniſhed for his 
offence. 

In te mhil fit more. Let there be no de-" 
Jay in thee; or in thy behalfe. 

Mat exorandys es. I muſt cntreat.you. 

Obſerues illum quid agit; quid captet con- 
ſay. Watch him what he doth, waire what 
he intendeth.. 

Cum authoritate conflictatur ejuſmodi, 
neque commouctur tamen. Although hee 
contend witha man of ſuch authority,nc- 
uerthelefle he is nothing mooued. 

Eruditione, & humanitate impulſus ct. 
He is mooued.by his learning and gen-- 
tlencfle. 

OcCloacam edacem ac bibacem. Orthou 
deuouring and gullowing panch of a 
glurton, 1" oY 

Adeo diuts, adeoliberalis, vt nibil ſupra. 
Sorich, andſoiberall withall, as noman 
can be more, 

Aliquidillinc adportatdetrimenti. Hee- 
brings vs ſome lofſe fronrthence. 

A virtute ad turpe vitium procliues ſu- 
21 natura. We arcall prone by nature. 
to forlake yertue and follow vice. 


Senteniae: 
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Sententit. 


Adprime in vita eſt ytile, ytnequidni- bore procliue ad libidinem. 

mis. Mala mens, malus animus. : 
Obſcquium amicos, yeritas odium pa= Quicum malis conflictatur ingenip, 

rit commouebirur animus , ni yitz ſux mo- 


Imgegium eſt omnium hominum a Ia- dum habear. 
ACT. I. SCEN. II. 


Ar gHmentum. 


Fili; amorem explorat pater, ſimulat futuras nuptias, intermi- 
natus Dao piſtrinum , fi quid fallaciz in jpfis fuerit nuptijs 
Conatus- 


SIMO. DAVVS. | 

On * dubium ef, quin vxorem nolit filins : a Spargitur res 

b 7ta Davum modo timere ſenſi, vbi nuptias in prion, & 
Futuras eſſe audiuit; ſed ipſe exit foras. Minn exequite 
B. Mirabar, hoc ſs ſic abiret, & heri ſemper lenit as b Signum ex 
Perebar quorſum euaderet : adiunctis. 
uz poſtquam audierat non datum iri filio uxorem ſu0, 
N unquam cuiquam noftrum verbum fectt, neque id egre tulit, 
S. At nunc faciet, neque vt opinor, ſme two magno malo. 
D. *1d voluit, nos fic nec opinanteys duct falſo gaudio, J Callida Daui 
Speranteis iam amoto metu, intcrea oſcitantes opprim, ſuſpitio. 

e Subiecta in fine 


Ne eſſet gon m—_— ad difturbandas nuptias. e SUL 
e Affute. S.carnfex que loquitur ? D. berueſt,neque preuideram. _.. 
S. Daue. D. Hem, quid eſt ? S. ebodum ad me. D. ed bic wult ? —_ Mio. eons 
S. quid ais ? D-* qua dere ? S. rogas ? [ronica reiectio 
Meum gnatum rumor eſt amare. D.8 7d populus curat ſtulicer. Ciſimau] antis. 


S. Hoccine agjs, ® an non? D. ego vero iftuc. S. ſed nunc ea meexquirere, ©1d ft, audu. 


Iniqui patris eft ? Nam quod antehac fecit,nhil ad me attinet. : Tndul 
Dum tempus ad eam rem tulit, ſiui animum vt expleret ſuum. pms —_ 
k Nunc hec dies aliam vitam adfert, alios mores poitulat. Locus Rhetori- 


Debinc poftulo, ſize equum eſt, te oro Daue, vt redeat iam in viam. cut 4 texppore, 
D. Hoc quid fit ? S. omnes qui amant, erauiter ſibi dari uxorem ferunt. 

D. Fta aunt. S. tum fi quis magifirum cepit ad eam rem improbum, 

Ipſum animum egrotim ad deteriorem partem plerunque applicat. 

D.Non bercle intelligo. S. non? hem.D.non : Davus ” I9F-—a Oedipus. 

S. Nempe mp___ U,que reſtant,me logui ? D. ſane quidem. = 

S. Si ſtnſero hodie quicquam in bis te nuptys, 


Fallucie conart, qu0 fiant II, 4 
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Aut welle in ea re oflendere, quam ſis callidus, 
Tyerberibus ceſum te 12 piftrinum, Daue, dedamw/que ad necem, 
Ea lege atque omine, vt ſi te inde exemerim, ego pro te molam. 
Duid, hoc intellextin? an nondum etiam, ne hoc quidem?D. immo callide, 
Fta aperte ipſam rem modo locutus, mbil circus, one vi es, 
S. /hivis facilius paſſus ſim, quam in hac re, me deludier. 
 D. Bona verbaqueſo. S.irrides? nibil me falls. Sed dico tibi, 


Ne temere facias, neque ta baud dicas tibt non prediflum : cave. 


Ethics ſeu morales expoſitiones. 


Matrimonium vtililimum eſt amato- ſte peſtilentior. 


ribus remedium. 


Improbis ſervis& immorigeris ſua eſt 


Domeltica exempla ſunt admodum paena, 


perniciola:; eſt enim talis, pxdagogia pe- 


ACT. I. SCENE, 


The Argument.. 


The Father hauing found out that his Sonue 1s in loue, pretendeth a marri- 
age for him : he threatneth Davus with pamiſhment gfhe ſhall 
gee about any deceit to hinder the marriage, 


SIM®O- 
Here is nodoubt but my ſon will re- 
fuſe to haue a wife: I notcd ſuch fearc 
erewhile in Davis, as ſoone as he heard 
that there was a _—_— rowards ; but 
lo,where he comes forth himſclfe. 

D.I maruciledif this matter ſhould paſſe 
away ſo, and ſtill I feared whereto my 
Maſters long gentlenelle would grow at 
length : who after hee heard thar ſhee 
whom he thought of, ſhould nor be gi- 
ven in marriage to his ſon, did(notwith- 
ſanding ) neuer ſpeake word to any of 
ys, nor yct was any thing mooued at it. 

$:. Bur now he will, and that as I ween 
to thy coſt. | 

D-His purpoſe was to haue vs brought 
ynder-hand into a fovules paradiſe, to the 
end that now hoping the beſt, and ha- 
uing caſt off all fcare , we ſhouldſudden- 
ly be taken napping, in ſuch ſort, as wee 
mightnort hauc time to bethinke vs how 


DAVTUS. 
to preuent the marriage, A ſuttle Foxe I 
warrant Him. 

Si. What prates this hang-man? 

D: Good lord,my Maſter is hcere,and' 
I ſaw himnottillnow. 

Sz. Davis ? 

D. Now, what's the matter ? 

Sz. Come your way hither to me, 

D. Whar will this man with me ? 

$;. Whar's that thou ſajſt > 

D. Whereof ſhouJdI talke ? 

Si. Askeſt thou whereof? Sirra, the 
reports that my ſonne is in Joue. 

D. Yea, nodoubt, the world careth 
puch for that. 

$:. Nay , but doſt thou minde this]: 
ecll thee, ornor ? 

D. I minde it wel] enough. 

Si. Well,for me now to goe ſearch and 
ſifr out the matter, were but the part of a 
bardfazher; for what he did heretofore, 

paxtaincth 
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pertaineth nothing at all tome; ſo long 
as he tooke time conucnient for it, ſuffe. 
red him to fulfill his defire.Now it is high 
time for him to leade another life, and to 
change his manners. And therefore I re- 
quire,, andif it be meetfor meto doe ſo, 
I delire thee Davus, that nowar length 
he doe returne into the right way,that he 
may repent of his former done deeds ; 
that now hee may haue ſowne his wilde 
oates, that now he may leaucall compa» 
ny, and become an honeſt man. 

D. What meane you by this ? 

Si. Al men that be in louc,can ill away 
co haue wiues appointed them by others, 

D. So they lay. 

Sz. Then if any take a knaue for his 
Schoole-maſter in that behalfe,the Joue- 
ficke minde of the Scholler, is by him 
commonly applyed to all naughrinefle. 

D. Truly 1 vnderſtand you nor. - 

S;. No? D. Iam Davy,not Oedipns, I 


ama plaine fellow, not booke-learned, 


and no reader of riddles. 

Sz. Wilt thou then that I fpeake the 
reſt of my-minde plainly? 

D. Yesa Gods name. 

Sz. If thatl perceive thou go about to 
worke any deceit this day, tothe end to 
breake off this marriage, or that herein 
thowwilt ſhew how flie and crafty a com- 
panion thouart; I will cudgel! bo well 
and thriftily, & then caſt thee into bride- 
well or grinding houſe to grinderill thou 
dic ; with this couenant and condition, 
that if I rake thee out thence, then my 
felfe ro grinde in thy place. What, haſt 
thou vnderſtood me now ? or doſt thou 
not yet vnderſtand this neither ? 

D. Yes full well, you went now very 
"7 to worke , and nuthing aboutthe 

uth. Indeed you now are plaine Fob, 
your words are very voide of obſcuritic, 
you haue vſed:no circumſtances. 

$4. I could rather beare any abuſe at 
«by hands then be deluded in this marrer, 


IS 


D. Ipray you threaten me nor , giue 
good words I beſeech you fir. 

S:. Whar, laugheſt thou me to ſcorne? 
I ſce I am not a whit decciued in thee ; 
bur I te]] rchee this, that thou be not ouer- 
raſh, andthat thou maiſt not ſay hercat- 
ter, but thou hadſt afaire warning, 


Formuls loquendi, 


Nolit vxorem. He will not marry. 

woſe exit forag. He himſclfe now comes 
forth a doores, 
Mirabar, iſtic fs ſic abiret. 1 wondred 


that the knaue ſhould eſcape. 


Nunquam cuiquanm noftrum verbum fe- 
czt. Heſpake not at all co any of ys. 

Eam ſibi non datum iri,id egre fert.That 
grieueth him that he may nor haue her. 

Nos opinantes ducimur falſo gaudio. He 
makes ys belecue the moone 15 made of 
a greene checſe. He brings vs filly ones, 
into a fooles paradiſe. 

Oſcitantes opprimimur. We are taken 
napping. 

Spatium cogitand; iKorumnon eſt. There 
is no Jeaſure ro bethinke our ſclues of 
thoſe things. 

Non preuideram. I foreſaw it not, I 
rookeno heede toir. 

Ehodum ad me. Hoc, firra, come necre 
ro me. 

Quid malum bic vult? What's the mat- 
rer now with him ? what a rope ailes hee? 
what a diucll would he hauec ? 

Nil ad me attinet. 1haue nothing to 
doe with it. Its nothing concerning me. 

1d curatſcilicet.No doubt hetakes grear 
hced to that. 

Exquiſiuit rem onmem. He hath ſifted 
and ſearched out the whole martrer, 

Tempus ad id non ferat, The time can- 
not ſerue for that purpoſe now. 

Sino,animum wt expleret ſuum.l now let 
him take his belly ful 

Redyt iam in viam. Ne is now become 

B 4 another 


16 ANDRIE. 


another man, hee hath now recouered 
himſelfe againe. . | 
Magiftrum epit improbum. Hec hath 
gotren him a bad Schoole-maſter. 
Animum ad deteriorem partem plerung; 
applicat.He is neuer well almoft bur when 
he is playing the knaye; Take him com- 
_ with a good turne, & ſtrike off his 
head.He is ſeldome doing a good turne. 
Aliquid fallacie conatur. Hee 1s abour 
ſome one piece of knauery or other. 
wellet otendere,quam fit callidus. Hee 1s 
deſirous roſhew you ſome points of kna- 
ucry, or ſlyc trickes of an honeſt man, 
 Verberibus caſum te in pifirinum dedam 
v/que ad necem. 1 willall to becurry thee, 


or bethwacke thy coate,, and then pur. 


thee in brideivcll ro draw at the mil] fo 


long as thou Jiucſt. 


Se inde exemerit. Hee is gotten out of 
the ſtockes, 

Circuitione v/15-eſt. He went about the 
buſh with him. 

Sedelud;facile hayd patitur. You can- 
not eaſily make him afoole. Hee is none 
of Tohnhobals Children. Hee will be a- 
buſcd at no mans hands if he may. 

Bona venba queſo. You will not doc as 
you fay. Good words I pray you. Giue ys 
faire Janguage. 

Nihil me fall;s, Thou art euen hee thar 
I rooke thee for. Thou canſt nor beguile 
me, I know thee well enough. 

We temere facias.Play not the foole; be 
well aduiſed what thou doelt. 

We dicas tibi non prediftiumsSay not but 
you were told ir betorc;or ſay not bur you 
hauc had warning. 


ententie. 


Nunquam fortis cuiquam de illo de- 
rrimento maximo yerbum fecit, neque id 
#gre ferr. 

Nec opinantes ducuntur falfo gaudio, 
ſperantes amoto metu, oſcitantes interea 
opprimuntur: nihil przvident ſtulci. 

Nunchzc dies aliam vitam adferr, a- 
lios morcs poſtuJar , rempus mutar mo- 
res, 


Ornes qui amant , grauiter ſibj dari 
vxorern ferunt. 

Magiſtrum qui cepit improbum,ipſum 
animum z#grotum ad deteriorem parteun 
plerunque applicat. 

Non facile patitur ſapiens y11i re ſe 
deludi  nihil ſe fallunc improbji, nihil re. 
merefaciunt, fed omniaquaſi fibi pradi- 
eta cauent. 


ACTVS I. SCEN. III. 


Ar Gumentum. 


In hac ſcena deliberat Davze, velit Pawphilo eſſe adintor, an 
auſcultare ſeni.. 


DAVYS. 


Nam vero Dave, nibil loci eſt ſegmitie, neque ſocordie. 
Duantum intellexi modo ſen; ſententiam de nuptiys, 
ke þ non aflu prouidentur, me aut berum peſſundabunt. : 


Nes guid agam, cerpi eſt; Pamphilumpe adintem,an auſcuitem ſoils 
Li 
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$1 illum relinquogtins vite time? fin opitulor huins min.zs ; 


® Cut verba dare,difficile eſt.primum iam de amore hoc comperit, 
Me infenſus ſeruat,ne quam faciam in nuptits fallaciam. 

Si ſenſerit,pery,aut i libitum fuerit,cauſam ceperit. 

Dus iure,quague iniuria preciputers me in piſtrinum dabit,' 
Ad bes mala hoc mibz accedit etiam:bec Andria, 

Sive ifta vxor,fiue amica eſt,grauida a Pamphilo eft, | 
Audireque eorum eſt operee preciam dudaciams. 

b Nan inceptio eft amentium non amantinm. 


Duicquid peperiſtet, decreuerunt tollere. 


Et fingunt quandam inter ſe nunc fallaciam. 
Ciuem Atticam eſſe hanc.* fuit olim quidam ſenex 
Mercator;nauem is fregit apud Andrum inſulam. 
7s obyt mortem:ibi tum hanc eiectam Chryſidis 


Patrem recepiſſe orbam, paruam. *fabule. 


Mibi quidem Herc!e,non fit vers ſimile:atque ipfis commentum platet. 
e Sed Myſss ab ea egreditur,at &gghinc me ad forum, ut 
Conueniam Pamphilum:ne de bac re pater imprudentem opprimat. 


a Occupatio qu3 
firmat 4 ſagacita- 
re & diligentia 
ſeais.Verba dare, 
eſt decipere.. 


b Paranomaſia 
eſt,fiue agnomi- 
natio apud Cic, 
c Narrat parte m 
argumenti fer 
occalionem. 
d Reictio mini» 
me credentis. 
e Pr zparatio ad 
aliam icenam,vc- 
luti annexio qua- 
dam, quod abi 
quoque in fine 
obſcruandum eR, 


Expoſiriones e Morales. 


Docerhze ſcena in przſcnte necetli- 


rate omnem corporis ſegnitiam , animi- 
que ſocordiam abefle oportere. 

In aliqua difficultate celcriter ac pru- 
denter delibecandum , mature ac caure 


conluJtandum. 

Quodcunque in rem noftram fore vi- 
debitur , mox abſque cunRarione agen- 
dum cle. 


ACT: I.SCEN.III. 
The Argument. . 


In thi ſcene Davus deliberateth whether it be be for him to atde - 
Pamphilus ? orto obey the old mans 
DAUVS: 


Ngoed carneſt,Davys,it isnotime now 

to be ſlow and fluggith , fo far as I per- 
ceiue of late by the,old mans ſpecch, 
rouching the marriage: which it ir bee 
not cunningly prouided for and preuen- 
red, will caſt ether me or my maſter clean 
ynderfoote : and yet I wore not in the 
world what to doc : whether I ſhall helpe 
Pamphilus , or elſe liſten after the old 
man. If I leaue him helpeleflc,I feare me 
it will coſt him the ſetting on,or his life 
contrariwiſe, if I aide and further him, 


then Rand I in fears of the old mans 


threatnings; whom it is a hard tnatter eo 
beguile, For firſt and formoſt he knowes 
certaine]y of this ſame Jouc,and bcing at 
deadly fewd with me, he warcheth leſt 1 
goc abour _— to hinder the mar- 
riage; if he lceany ſuch marter by 
mel am vtterly yndone,or if the toy take 
him imthe head, hee will find ſome one 
cauſe or other by hab or nab, hooke or 
crooke, and ſo bee itright or wrong, hee 
will tumble mee Tn into the grin- 


din houſe. Now ouer and beſides theſe 
miſchictes ; rhis comes alſo jn the very 
nicke, . 


Y "Ge: bit 
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nicke, that ſame woman of Andros, whe- 
ther ſhee be wife ro Pamphilys, or but his 
loue,l know nor, bur great with childe ſhe 
is by him;ſhee is now double-ribbed. And 
itisa world to hcare their preſumption. 
For they fare as they were Junaricke, and 
not louelicke; whatſoeuer God lends vs; 
or be it boy or gir'c that ſhee ſhall be de- 
liuercd of,they haue purpoted to bring ir 
vp. And now they faine betwixt them- 
ſclues an odde by picce of craft, that this 
Glzcerie is afrec-born woman of Athens. 
There was a good while fince (they lay)a 
ccrtaine old Merchant which ſuffered 


ſhipwracke in the Ile of Andros, who af- 
terward died there: and that ſhee being 
then a ſmall ſuccourleſle childe caſt on 
the ſhore, ſhould be taken in by Chyyſic 
father : alllics and tales : not a word of 
this true. In good faith there is no likeli- 
hood of truth 1n it,and yet this fained de- 
uice pleaſeth them wil.Bur loe where My- 
ſis comes forth from her. Now will I goe 
get mce hence tothe market place,tharl 
may talke with Pamphilys , leſt his father 
come vpon him at ynawarcs with this 
marriage matter, 


Formule loquends. 


Nbil loci eft ſcgnitie , neque ſocordie. 
Thers notime to play the lithcrbie now, 
or laſic lubber. 

Eins ſententiam de ea re intell:ejs. You 
know his minde concerning that marter, 
You wote what his opinion is. 

Malum aftu prouidetur.Hce cunningly 
preuents the milchicfc. 

ML & illum hers peſſundedit, My maſter 
hath put him and me to the worlt. 

Vuid _ mcertum eſt. 1am in a ma- 
moring what [ſhou]Jd doe. 

Adbortationt amice anſcyultat. He takes 
his friends aduice: he dorh as his friend 
would haue him. 

Eis vitetimeo. I fearcitwillcoſt him 
has life. . 

Minas times. 1 feare his threatnings. 

- Seni verba dare difficile eft. Its hard to 
deceiue an old man, its il] halting before 
acreeple. 

werba tibi dat. Hee mockes thee, hee 
meancth not as he ſpcakes. 

De hac re comperit.He knowes full well 
of this matter. 

Facit fallaciam. He workes ſome crafty 
deuice. | 
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Cauſam cepit.He tooke occafion. 
uo iuregquaque iniuria me in piſtrinunt 
dabit uſg, ad necem. By right or wrong, its 
no matter how , hee will lay mce by the 
heeles;he will Iodge mee in afaire paire 
of ſtockes. 

Dedit ſe precipitem. He tumbled down, 
or flung himlclfe downe headlong. 

Ad hec mala, hoc accaudit ettam. This 
miſchicfe alſo comes in the neck of theſe. 

Gravida et ab illo. He hath gotten her 
with childe, 

Audire opcre pretium eſt. Its worth the 
hearing. Its a world ro heare. 

Obyt mortem. He is dead. 

Fingunt fallacia inter ſe.They fam a wyle 
one with the other, or betwixt thEſelues, 

Navem fregit. Hee ſuffered ſhip- 
wracke. 

Aihs non fit veriſimile. T cannot be- 
_ ittobe true; me thinkes it ſmcls of 
alie. 

Conuentre aliquem. To talke with any 


- man. 


Opprimere imprudentem.To take one at 
vnawares ; to come ypon one of a ſud- 


den, 


Sententia. 
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Sententit. 


In przeſente neceſſirare , nihil Joci cft 


ſegniriz, neque ſocordiz. 
Senibus verba dare,difficile eſt. 
Porentes,quando libitum fucrit,cauſam 


— jure, quaque iniuria przci- | 


pitcm m1 


erum pauperem in piſtrinum 
dabunt. 


Mala ad mala homini ſzpe accedunt c- 


tiam. | 
Amantium incxprio eſt amentium. 


Quicquid peperit vxor,partum viri (1- 


mul eſt cum illatollere. 
Fabulz ſapicnti non fiant yerifimiles: 
nec ci commentum placct. 


ACT. 1. SCEN.,IV. 


Argumentum, 


Narrat 7Myſis quamobrem 4 Glycero exiret. 


MYSIS, ancilla, 


A T)&v1 Archillis, tam dudum Lesbiam adduct inbes. 

Sane pol illa temulenta eſt mulier, & temerariaz 

Nec ſatis digna cut committas primo party mulierem. 

Tamen eam adducam. Importunitatem ſpettate anicule , S 


* Qua compotrix cins eft. Dy date facultatim obſecro 
Huic pariundi,atque illt in alys potizes peccandi loci. 


a Apofiopeſt, 


Sed quidnam Pamphilum exanimatum video? vereor quid fret. 


Opperiar,vt ſciamgnum quidnam bec ' turba triflitie adferat. 


Aorals expoſitio. 


Merito ſunt de ob ſtetricibus muliercu- 
Iz follicitz. 


b 1d eft turbatio» 
- 


In rebus ſcrips getundis,temeritas & ebri» 
etas abſint, 


ACT.I.SCEN.IV. 


The Argument. 
Myſss declareth the eanſe of her comming forth from Glyceric, 


MYSIS, the waiting-maide. 


of her firſt childe. Yet neuertheleſle I will 
bring her. Sec how carncſt the 01d trot 15 
to haue her here, and al! becauſe thee is 
a drunken gollip of hers. God grant 
my miſtrifle ſafe dceliuerance, and that 

| any 


' A Rchillis,I heard you a pretrie while 
ſince, bid that Lesbia ſhould bee 
brought hither;in very truth,ſhee is a ve- 
ry drunken harebraind woman, and farre 
vakt to take charge ofa woman in traucl 
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any other miſcary ynder the hands of the _ I feare mee all is notwell: I will 


tiply midwife rather then ſhe. Bur whars 
the marrer I ſee Pawphilys ſo much our of minde bringnor ſome heauic newes» 


F ormule lognenas. 


AMulicr primo party. A woman of her be. 0 
fcſt childe; or that hath had neuer child = Non ſatis dignus cu aliquod committatur 
bur one, | munus. He is not worthy to beare any.of- 


Det deus buic facultatem pariundi.God tice. | 
make this woman a glad mother: or giue- Opperiar hominem.I will ſtay for the fel. 


her ſpeedy deliuerance. | Ow, 
Vereor quid ſit. 1 feare what it ſhould 


Sententit. 


Temulentus hamo & temerarius, non Scruorum eſt,3 ſuperis optima quxque 
facis dignus eſt cui momenti rem alicuius precari Dominis ſuis. 
commurtamus. 


ACT. I. SCEN.V. 
Argumentum. 


*Habet hc ſcena Pamphili dolorem de nuptits, fidem 
Glycerio ſe ſeruaturum pollicetur, yel 1nvito, 


ſi res exigat,patre. 
2 Pamphilur ob [-'P AMPHILVS adoleſcens. MYSIS. ; 
nuptias perturba- Occine oft humanum fattum,ant inceptum? hoccane officium patry? 
tus,ex aDrupto 2 M. Duid illud eſt ? 


1acipit propolitt- : ; : 
ms. ire. P. Pro Deiim atque hominum fidem, quid eſt, fi non bec contumelia eft ? 


b Propolitio in- Þ J/7xorem decrerat dare ſeſe mihi bodie:nonne oportuit 
=_2 a SRm Preſciſſe me ante?nonne pris compunicatum oportuit ? 

p54 Me. Miſeram me,quod verhum audio 

hf - | >= <4 nn TT 

nas turbas facie, P- uid Chremes,qui denegarat ſe commiſſurum mihi—”o< | 
que cataſtrophe Gnatam ſuam vxorem?id mutauit, quoniam me ummutatum vidct. 
—_—_— © 7tane obſtinate operam dat,ut me a Glycerio miſeyum abſitrabat ? 
To cane \ 6, Lud ſe fitspereofunditus. | 
eh nr _ Adeon hominem eſſe invenuſtum,aut infelicem quenquam, vt ego ſu ? 
metem 2dmiſcet, Pro Dem atque hominum fidem,nullone ego | 
mox ctiam puel- Chremot;s patto affinitatem effugere potero quot modis == 
Jam adiungit. Contemptus, ſpretus ? fafla, tranſafia omnia , hem Repudzatiny repetor, 


a, & per ratio. Quamobrem? nif pid eſt, quod ſuſpicor ; == 
cinationem mox Aliquid monſtri alunt:ea quoniam nemint obtrud poteſt, 
figuratus:& in- 7tur ad me..My.Oratio hec me mſeram exanimauyit meth: 


dignitas cXag= ©, d ne dicam de patre? ah 
rem P. Nom quid ego nk P | 


eTar- 


ay and know whether this his trouble of 


. : ; _ ks tet 
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e Tantamne rem tam negligenter agere ? preteriens modo, e Parentis neg- 
Mibi apud forum;* Uxor tibi dicendaeft Pamphile bodiejnquit,pava te, 18e9tiam car 
bi domum. © 1d mii viſns eſt dicere,xbi ci yg -- 
Abi domum. © 1d mib! viſns ejt atcere,abi cito & ſufpende te. FR 
Obſtupui, cenſen' ullum me werb ' T e149 2A 
ſtuput, cen | veroum poruſſeprologinz paia amplificat- 
Aut vitam cauſam, ineptam ſaltem, falſam, iniquan ? obmutui,; $ Qui amant , #- 
Laod [1 ego reſciſſem id pr i. h 2d facerem, ſi qnis nunc me roget 3 gre de re vxoria- 
Aliquid facerem, ut hoc ne facerems. | Sed nunc quid primum exequar ? aunt. 
| . | * I Hypophora: 
Tas me impediunt cure,que meum animum diverſe trabunt, ipſe reprehen» 
k Amor, miſericordia huius, nuptiartim ſollicitatio; tt. 
— patris pudor,qui me tam leni paſſuu eſt anima v{que adhuc, 1 Deliberatio & 
i 1160 cumque anino libitum eſt, facere;ei ne ego ut aduerſer?hei mibi, pry.Fen? 
Fneertum eſt quid agam- M- Miſera timeo | pn iv 9 6 
Hoc incertum quorſum accidat. entibus copulis. 
Sed nunc peropus eft, aut hunc cum ipſi, Eſtque conge- 
Aut me aliquid de ilta adverſum himc loqus. - wk. 9oar 0g de- - 
Dum in dubio eft animus, paulo momento buc, illus" impellitur. Me m—_ q 


P. Yuis hic loquitur ? Myſrs ſalve, 4. O ſalve —_—_— P. quid agit ? mole ponderis 
M. rogas ? Laborat e dolore : atque ex hoc miſeraſollicitaeſt, diem in ſtaterg pended» | 


4ja olim in bunc ſunt conſtitute nuptie, tum autem boc ti ti. 
Wu ft Pp 3 1 00c timet => 1 .chea & mane | 


Ne deſeras ſe.P.® hem, egone iftuc conari queam ? 
" Ego propter me llam decipi miſeram . ? ror eft 
Que mib3 ſium animum, atque omnem vitam credit : in pronomini- 
L447 ego animo egregie charam provxore habuerim, bux iſtis ; nea 
© Bene & pudice ems doftium, atque edutum fivam RS 
Coattumegeiiate mgenium immutarier ? a es oo | 
Non factam. M.? hand vereor, fiinte ſoloſit ſitum 2 _ o Confirmatio | 
Sed vim ut queas ferre. P. Adeon me ignavum putas, ab honeſto: & | 
Adeon porro ingratum, aut inbumanum, aut ferum, vr hr Eng 
Pt nequeyme confuetudo, neque amor, neque pudor , Pe bie ca z 
Commoveat, neque commoneat ut ſeruem fidem.? ab honeſto b__ 
M. Unum hoc ſcio, hanc meritam eſſe, vt memor efſes {i. fellitur. 
P. Memor eſſem ? 16 Myſis, Myſts, etiam nunc mibi g Repetruncur ' | 
Scripta illa difla ſunt in animo Chryſudis fopo nr 4 
De Glycerio. lam ferme moriens me vocate gentur ——_ 
Acceſſs. vas ſemote : nos ſolt : incipit, Nantiis : qui lo- 
r 243 Pamphile buigs formam, atque etatem vides. - cus eft mire pa- | 
Nec clam te ef}, quam illt vireque res mutiles emrtons. 
Wo x Mipenore per | 
Et ad pudicitiam, &> ad tutandam rem ſient. proſopopaiam 
Duod ego per banc te dextram oro, & genium tuum:: : & principium $i 
Per tuam fidem, per, buins ſolitudinem blandimento. 
Teobteflor, ne abs te banc ſegreges, neudeſras ; 
S; te in german fratris dilexs loco, : 
iSrve hec te ſolum ſemper fecit maxim ;  TAfudeGly- 
ay oe morigera futt in rebus ommbus, cerije Incremen-» 
virum do," amic rr on OP 
do, um, tutorem, patrem. 7 o— IP, 


Poza noftra bec tihi committo, & tu mando fati. 
» Fane 
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u Pathos # modo ' Hare #111; 122 114a7um dat. 


climax (cu grada- 
£10- 


Adslcſcentulli, ad marrimontim ab a- 
More meritricio difhicile auclluncur. 


"COT.T.$ 


RI A. 
| ors contin ip/am octupat. 
ron Compare. Accepiy acceptam ſeruabo. Ms Ita fpero quidens. 
= wa MY P. Sed cur tu abis ab #ia? M. Obitetricem accerſo. P. Properg. 
tionis ſuz per cle- Atque audin verbum wnum ? cave de nuptys, 

ciovem, & cit Ne ad morbum hoc etiam. M teneo. 


. 
Moral expoſitio. 
N% 


Fides amicx,forma,conſuerudo, amor, 
pudor,& commendatio,amorem retinent. 


CEN. V. 


The Argument. 


Thu Scene containeth the griefe of Pamphilus as touching the 
marriage : where likewiſe he promiſeth to keepe faith 
full rouch with Glycerie, yea whether his father 


will or no, uf cauſe ſo require, 


PAMPHILFYS, theyoung man, and 4YS1S. 


|þ this a point of good nature, or a 
friendly deve? Is this the part of a fa- 
ther ? 

2M. What's that he ſaith ? 

P. O the faith of God and man, if this 
be no ſpitc,what ſhall I rermeir? He had 
purpoled with himſe]fe ro marry me to a 
wife to day , ought nor I to haue knowne 
ſo much before-hand ? had it not beene 
meeteto hauc made me priuie toit long 
ere this? 

M. Woe is me (filly wenchthatI am) 
whar ſpeech doe TI heare ? 

P. What meancs Chremes, who ha- 
uing oncedenied to giue mee his daugh- 
ter to wife, doth he now change his mind 
in thar,becaule he ſeeth me ſill one man- 
ner of man ? Doth hee deale fo ouer- 
thwartly, to the end to part me from Gly- 
cerie, forlorne man that I am ? which if ir 
come to paſſe, I am vttcr!y ſpoyled, and 
cleane caſt away. Alas, alas, is there avy 


man liuing ſo refe of all grace, and good 
fortune, as my ſe]fc > O Lord God, ſhalll 
by no meanes bee able to auoide the alli. 
ancc of Chremes > How many waies am I 
deſpiſed and ſer at noughr ? All things 
weredone and paſt, and c I that was re- 
fuled, am ſought for againc: and where- 
fore ? I know not, withour it be as 1 ſuſ. 
&, that they cloake ſome ſecrerfauſrin 
er, and becauſe ſhee cannor be ſhifred 
off ro any other , they would thruſt her 
on me. 

M. Theſe words doe aſtoniſh mee for 
feare ( filly wench thatI am.) 

P. But what ſhould 1 now fay of my fa- 
ther? is it fit he goe ſo carclefly to worke 
abour ſo great a watter ? who paſſing by 
me ercwhile at the market place, ſake ro 
mein this ſort? NR rhou muſt be 
married to day: Ger thee home,and make 


thee ready, Itſcemed to me thar he ſaid : 


G 


Gertthee away quickly,and goc —_ 


ed. 
"I 4 
te _ 4 Of] on » 
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ſclfe.; I was vreerly amazed; thinke yee 
that I could bring forth one word, or 
make any excuſe for my ſelte, were ir 
wrong,falſc,or neuer ſ>foolith?I became 
quire dumbe. Bur had 1 wiſt ſo much be- 
fore, if one ſhould now aske mee, what 
would | then haue done?ſurely ſomewhar 
I would haue done, rather then doe as I 
did. But now whereto ſhall I firſt betake 
mee ? Iam cumbred with ſo many carcs, 
which diuerſly hale my minde to and fro, 
hither and thither , what with Joue and 
pittic towards this woman , the grictcI 
concciue of this marriage, and the thame 
I incurre with my father, who hirherto ſo 

ently ſuffered me to doe whatI would, 
= ſhall now gainſay him?)woe is mc, 
] cannot tell certaincly what 1 ſhould 
doc. 

M4. I feare mee wretch whereto this 
doubtfull paine will bring in the ende, 
ſoas now 1itis very needfull rhar cither 
hee come and fpeake with my miſtrefle 
himſelfe, or elſc tharl ſay ſomewhat to 
him as touching her. For while his minde 
hangs thus in doubr, its carried here and 
there with the leaſt thing in the world. 

P. Who talks here?O Myſzs, welcome. 

M- God (auec you, maſter Pampbilus. 

P. How doth your miſtreſſe ? 

M- Doe you aske, or do you not know? 
ſhe is in Jabour with childe ; and for this 
filly woman takes care and thought; be- 
cauſe hererofore your marriage was ap- 
pointed to bee made as this day z more- 
ouer ſhe is in great fare leſt you will for- 
ſake hcre. 

- Þ. O Lord,ſhould I finde in my hearr 
ro do ſo? Alas,poore ſoulc,thould I ſuffer 
her to bee deceiued through mee, which 


committed her whole truſt ynto mec,and . 


cuen pur her life into my hands ? Shall I 
deale ſo by her-(whom I haue entirely 
loucd as my wife) that through need and 
neceſliry her chaſte behauiour, and well- 
ordered life ſhould bee eorrupred and 


Whing,and,was in al things ready at = 


changed?No,I will neuer doe it. 

M. 1 wouJd not feare atal, ifir Jay on- 
ly in you; bur I feare how you wi!l bee a- 
ble ro abide the brunt of your father. 

P. Whar doeſt thou think me ſo faint- 
hearted, or morcouer ſo ynkinde, or yn- 
courreous,or {o cruel],as that neither our 
daily familiarity , nor Joue, nor yet very 
{hame,can mooue me,or put me in mind 
ro keepe promiſe with her ? 

M- This one thing I wote well ; thee 
hath deſerued that you ſhould bee mind- 
full of her. 

P. That I ſhould be mindfull of her? 
0 Myſis, Myſis, thoſe words of Chryſis re- 
maine yer printed in my minde ; which 


ſhe ſpake vnto meas touching Glycerie. 


Beeing neerc the point of death, ſhe cals 
me to her; I came; andafter you were 
gone aſide, and no body left bur we two; 
thus ſhee began: Friend Pamphilys, you 
ſce what beauty and yeeres this maiden is 
ofneither are you to be rold, what incon- 
uenience theſe rwo things are vnto her , 
both for ſauing her honeſtic and her 
ſtocke. .And therefore I pray you by this 
right hand of yours, and your honeſty, I 
beſeech you alſo in your faith and troth, 
and inreſpe of the folitaric ſtare of this 
maiden,that you will neither part ker fr6 
you,nor forfake her; eucn as I have loued 
you as mine owne brother; and as ſhe al- 
waies eſtecmed you alone aboue all men 


commandement, I bequeath you to her, 
as lusband,friend,rutor,& father, Theſe 
our goods I commit ynto you,and deluer 
them to your fideliry,or charge you with 
them of truſt. Hereupon thee Selivered 
Glycerie vnto mein way of marriage, and 
by and by gaue vp the ghoſt, | receiucd 
Glycerie of her , and having once regei- 
ued her,l will keepe her. 

Me. Truly I hope no lefle, 

P. Bur why art thou come from her? 

Is 1 goe forthe nudwiſe. 


P, Hic- 
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P.Hic thee apace,make haſte;and hea- 
reſt thou me?Beware thou ſpeake not one 
word of the marriage , leſt that allo in- 
crealc her gricte. 
AM Ivadcrſtand you. 


Formuls Loquends. 


Hoccine eft humanum fattum ? Is this a 
gentle deedezis this a touch of an honeſt 
man?1s this courteoully done ? 

Pro deiim atque bominu fde.O the Faith 
of God and men; O Lord God; our alas. 

Luideſt inon bec contumelia eft ? If it 
be not a deſpite, l know not what is. 

Decrerat hodie dare {eſe mihi obuiam He 


* appointed to meete mc to day. 


Prefer ſe id oportuit ante. He oughr 
ro haue had intelligence of it afore. Ir 
was neceſſary that hc ſhould haue known 
;r before. 

Prins communicatum oportuit. It was 
meet that I ſhould haue beene made pri- 
utc to the matter before. 

Verbum audio.l heare a talking. 

Commiſit illi enatam ſuam vxorem. Hee 
gauc him his daughrer to wife. 

Immutatum video. 1 perceiue hee-iy no 
changeling. I ſee he is a conſtant fellow; 
he is no flincher. 

Ob/tinate operam dat. Hee dealcs ouer- 
thwartly with me. He yeelds not an inch. 
He ſtands to his — 

Perco funditus. 1 am but aforlorne, a 

raue man.Caſt away cleanc, vndone for 
euer. [ ſhall neuer be my owne man. 

Homo inuenuſtus er infelix.Afellow be- 
reft of grace and good fortune. 

Fafta & tranſafta omnia.All things are 
done and paſt. 

Aliquid monſtri alunt. They hide , or 
cloakeſome priuicfau]r. 

Fila nemini obtrudi poteſt. No man will 
hauc her.She cannot be ſhifted off ro any 
man.She cannot bethruſt ypon any. 

Rem negligenteragit. He goes carelelly 


ANDRIE. 


' about the matter.He puts no life into the 


matter.He doth ir as though he carcd not 
whether he did it Or no. 

Abi cito, Hencear once, bepacking, 
haſte, away quickly. 

Ullum ne verbum potuiſiem proloqui. I 
had not a word to hm - Gfe.ls could 
not ytter one word. 

Hoc primumexequar.l wil firſt and fore- 
moſt in hand with this. 

Me cure impediunt. Care, and buſines 
of many things lets me. 

Animus diuerſe trahitur. His mind is ha- 
Jed and pujled hither and thither , naw 
this way,now that way. 

Vue ſho cunque libitum eſt animo, facit- 


 Hedoth what he liſt, wharſoeuer ſtands 


with his pleaſure, apperire, or fanfic, hce 
doth withour controlment, 

Et ego ſemper adluerſor. Iam alwayes 
croſling of him. I ncuer lerhim haue his 
minde. I neuertake his part, butam al- 
wayes againſt him. 

Aliquid de prelio nauali aduerſum mil;- 
tem locutus eft. He ſpake ſomething tothe 
Captaine of the batcell fought by Sea. 

Paulo momento buc alluc impellitur.He is 
as waucring as a weather-cocke ; heg is 
here and there all in a moment. Theres 
as much hold in his word, as to take a 
wet cele by the taile. 

Laborat e dolore.She is in trauel. Hic la- 
borat e dolore dentium,capitis,oculorum. He 
hath the tooth-ache,head-ache,ſoreeyes, 
QC. 

Ex hoc ſum ſollicitus.For this I take care 
or thought. 

In hunc diemconflitute ſunt nuptie.The 
— was appointcd againſt this 

ay. 

Uitam ſuam mibi credidit.He hath pur 
his life into my hands. | 

Antmoeumeggegie charum habeo. I loue 
him entirely. 

7ate ſoloeſt ſitum.It lieth onely in you, 
as euen he alone that mey doc it. 


Vim 
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im ferre queat. Hee can abide the 
brunt, 

Homs ignauus, ineratus , inhumanus & 
ferus. A faint-hearted , cowardly fellow, 
ynkinde, churliſh, and cruel]. 

Neque eum puder commoneat, neque com- 
moxeat. He is paſt ſhame; heis yoyde of 
grace. 

Aeritus eſt, vt memor efies ſui. He hath 
deſerued that you ſhould be mindefull of 
him. 

{lam te eſt. You wot nor of it. 

Per fidem tuam te oro. I pray you as you 
are an honeſt man. 

Te in germani fratris dilexs loco. 1 haue 
loued you as mine owne natural] bro- 
ther. | 

Te ſolum ſemper fect maxim. 1 haue bet- 
rcr eſteemed of you alone then any man 
in the world.You are the only man I ha 
moſt cared for. . 

Tihi moriger fuero in rebyus omnibus. 
Yours to command in any thing. Iam 
ready to doe your will in any matter. 

Committo &* mando hec tue fidei.l com- 
mit, and put you in truſt with theſe 
things. 

Mors 0cupat illam. Shee dicth, death 
woke her away ; it ſeized ypon her. 

Obftetricem accerſo, I goe toferch the 
mid-wife, 

Propera. Goe apace , hie ; make 
ſpeede, 


Sententie, 


Inkumanum faRum eſt , nec officium 
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atris, neſcienti filio vxorem quamlibee 
are, 
Infelix eſt is, qui , quod euitare cupit, 
nullo paQto id effagere poterir. 

Virtus vitio deditis obtrudi non poteſt. 

Nihil ne negligenter agamus. 
Subira mala incautos exanimant mgtu, 
uos impediunt curz,animos illorum 


+ diverſe trahunr. 


Non tam leni patiatur animo filium 
pater , vtquz ſuo cunque animo libitum 
eſt, faciar. 

Incerta nocentia , dum quorſum acci- 
dant comperiamus,timemus, 

Qui ſeſe nobis crediderunt, eos prop- 
rer nos decipi non finamus. 

Ignayum putemus,inhumanum,ingra- 
rum acferum , quem neque conſuetudo, 
neque amor , neque pudor commoucat, 
neque commoneat, vt ſeruet fidem, 

Meritorum fimus memores. 

Scripra fint dicta ſemper animo Sapi- 
cntum, 

Egregia forma, & ztas tenera duz res 


- funtinurtiles, non maxima cautione adhi- 


bita, ad pudicitiam tutandam, 

Pauperem honeſtum abs te nc ſcgre- 
ges, neu deſeras, 

Fac ſolam virtutem ſemper maximi. 

Sis honeſte moriger amicis in rebus 
omnibus. 

Te amicum honeſtis,tutorem deſertis, - 
& Orbis patrem dato, 

Morbum non raro augeat mearor, & 
animi triſtiria. 

Dum in medio cſt animus, paulo mo- 
mento huc illuc impellitur, 


SCEN. I. 


Ar 'gnmentum, 


Charinus intelligit Pamphilo nupturam Philumenam. Tdem rogat 
Pamphilum ne ducat. Hic Charinus & Byrrhiafabulz adjici- 


untur, neſpreta relinquatur Philumena. 
C 
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HIA 
NVS, adoleſcens. BYRR 
mi” PAMPHILVS. 


:d as. Bytrhia ? 
: V 3d an, Byrr . 5/4 
a Hie velut 0* Q Daturne illa hodze Pamphilo WM forum modo 
mifſo argymen-* ? B.ſiceſt. C. quiſcu? B. ap — 
to principali ad Nyp11 1. C. ve miſero miht © vt animus in 
mifeet Chari®® 1, nag 4udlut. C. e antehac attentus fait ; 
num, vt pus cpe, atque int timore _ eſt, laſſics, cura confeftus ftupet. 
fabula fitrurbe. Ita poſtquam —— _ fieri, quod v;s, non poteR, 
B. Wueſo m— —_— luud, nift Phulumenam wolo. 
wel 1d, quo poſſit. C. nihil aliud, 
<1 oxi age 5 [-11vnqgr'* a amorem ex animo dimoueas tuo, 
conſil.um atten- Te dare operam, 1 5 libido fruftra incendatur tua ? 
dant tin amato- Ruam id loqut, quo magys / x 145, refta conſulia egrotis dams. 
res, tum Phyſici, c facile OMNCS, q#16 VALE IS, + ve ſaber. ©. Sol amphilum 
T's ſi hic ſos, aliter ſentias- B. age, - dw paves, 
d Dehortantis Fideo omnia EXPErirs Certum eſt prizs q 
inrerrog2hio, gue” © uid hic ao1t ? : : : 0 meumn 
fit acrivr per ter-= B. © qu "Silt, tf bo : huic ſupplicabo - amor em huic —_ n 
tiam perſonem. (". Jpſiem t aliquot ſaltem nuptys protrahat dies. 
Epceea ara" Credo impetrabo,vt aliq B. id aliquid 2ihil eſt. C. Byrrhia, 
# Artiicio.® \rerea aliquid fiet,ſpero. B. ?B. quid m ? © ſinihil impetres, 
Tharinus poſtpo- 94d tibividetur ? adeon ad eum ? B. quits Gee dumped 
nit confilium. IG : # bt baratum mechum, fp Ham 
11 te arbitretur ſibi þ e iſtac, ſcelics 
g er ambages PE GE is lam crucem cum ſu5pzcion 3 
wahitrem, quun /\, 4þ; hinc REI : ſalve. C. 6 ſalve Pamphile. 
COPIES es ©: _—_ rang a axxilium, conſulium expettans. 
- copy | 
« bo _ " A814 v1m0oPees, habeo neque auxily coptam. = bites 
1 wenn P. Neque pol raj 5 bake i: 2 Þ. abt Pampmie, 
reliqua : dnam eſt : C. 5 0 =p hei mibi 
eur; Sed iftud qui | des. P.quidita ? (*. bet m1, 
FApenna perito S4 id facis, hodie poltremum _—_— Feo dicam. P. Qujd eſt? 
Jora, d-in-de lev” Y/ £7907 AiCere 3 Pais dic queſo By te haud mecum ſentit.ebodi dic mibis 
—_— —_— Sponſam hic twam amat- P.ne ite | t (harine? C. ab Pamphile.. 
on | — wet Nunquidnam amplins tibi cum = — forte & per amorem obſecro, 
, Facil . | | . j 
k Repetitio iro- Mzhl. P. quan velem. C. = ; of operam. C.ſed {rid non potes : 
Dica, & qual fo principio Vt ne Aucas. P. q; , cord; > k C. ſaltem aliquot dics 
ma« hantis. Art tibi ſi nuptie he ſunt cordi. P. = 
I V<tuſtum voca- dum proficiſcor aliqguo ne v! Ub. is 
bulum non-cſt in Profer, : RA hm eſje liberi puto. OS 
vſu. EgoC har ine next TEE Pr... deratie apponi ſbi. 
m Aſyndeton eXx- Cum 1s nth;l J prome: eat »Þ0 di iſtier. 
mean recuſan- Nuptias *ffiigere ego if d potes aut tu,aut bit Byrrhia, 
meemian reculan- C. Reddid:Fti animum. P. nunc ſs qui 4 uh pert 
Þ Prepare io ad  Facite, fiagite, inventte, efficite, PF 


« P. ® Davum htum? 
ſequentem ſc pooid agam, mibi qui ne detur. (,. ſat babeo. P."D opt 
Nam, 


haud quicquam * mihj, 
ikicer ©/eo, cucires conſilio frets ſums. C. at h wap b. 226 ks, lubens. 

As OW ifiea ue mibil opus ſunt ſire. ſugin bing ? B. eg 

d1C16.- 


Adoralis 


ANDRIE. 
' Ffania, animiczciras, puerilis mollitics, 
conſiliy inopia, immoderati appetirus, & 
indecora guzdam , ridiculaque in diQis 
fimul & fatis omnibus ineptia, hic ex- 
ponuntur ſub perſonis Charini & Pam- 
phili. 


Aral expoſitio. 


Amatores, ſhulri,eemerarij,pervicaces, 
& tandem miſeri ſunt. 
Amantium ſtulcitia, mentis corum n- 


ACT. II. SCEN. I. 


The Argument. 

Charinus v»derſtanding that Philumena ſhall be married ro Pamphilus, 
intreateth that he doe not marry her. Here Charinus and Byrrhia 
are purpoſely brought #n , left that Philumena ſ5onla 
not be eſteemed of at all. 


CHARINYS, ayoung man. BYRRHIA, 
a ſeruant, PAMPHILYVS. 


Yrrbia, what faiſt thou ? ſhall ſhee be 
married this day to Pamphylus ? 

B. Yea cuen ſo. 

C. How knowelſt thou? 

B.I heard it of Dawxs bur a little while 
fince, in the marker place, 

C. Woe is me vn PPy man;for as my 
minde was held cuer till now betweene 
—_ and feare ; ſo now that all hope. is 
paſt,cucn worne and wearied with care,it 
1s vtrerly diſmaicd. 

B. 1 pray you fir for Gods ſake,fith you 
cannot haue what you would , that you 
will haue what you may. 

C. Therc is nothing that will hauc 
but Philumena. 

B. Alas, how much berter were it for 
you, to fetke to remooue rhis loue out of 

r minde,then to yrrer forth ſuch ſpee- 
ches,whereby your defire is kindled more 
and more in vaine ? 

C. We can all lightly when we are in 
healrh , giuc good counſel] roſuch as are 
licke; bur if thou wert in my caſe , thou 
wouldſt fing a new ſong. 

B. Goe tothen ; due as you liſt. 


C, Bur loc where 1 ſce Pampbilys,l am 


determined toproue all manner of waics 

before I dic. 

B. What will he now doe ? 

C. This ſame man willl cntreat, him 
will I carneſtly beſeech,to him will I diſ- 
couer my Joue;; 1belceueT ſhall get him 
ro put off the Marriage,at leaſt, for a few 
daies longer; and inthe meane ſcaſun I 
hope ſomewhat may be done. 

\Þ. That ſomewhat will proouc iuſt no- 
ng. 
COBut how thinkeſt thou Byrrbia,were 

I beſt ro goe to him or nor ? 

B. Yes, what elle ? though you ob- 
tain nothing at his hands,thatyct he ma 
thinke you ready to make him cuckold, 
if he doe marric her. 

C. Goe get thee hence, knauc, with a 
miſchiefe to thee for thy pecuiſh ſuſpic.0. 
P. Ilee Charinys. God ſauc you fir. 

C. O Pamphilus, God blefle you; I 
come to requeſt at your hands, hope, 
healrh, helpe, and couniclL 

P. In good feath | araneither a meere 
man to = counſc], nor yet haue where- 

with to helpe another ; bur whar is that 


you would? 
& 2 C. Doc 


27 


OO OI — —— _ — 


_— 


23 


C. Doe you marry to day ? 

P. 50 hes by, fo the talke goeth. 

C. Pamphilus, if you doe fo, then fare- 
well for cuer, you ſhall neuer ſceme after 
this day : trom this day henceforth I will 
take my Icauc of you, for euer ſceing you 
any more. 

P. Why, how ſo ? x 

C. Alas I feare to vtter it; I pray thee 
Byrrhia doe thou tell him. 

B. I wil. 

P. What is 1t ? 

B. He is in Joue with your Bride. 

P. Now in good faith he 1s not in my 
minde; but come neere and tell me, {ha- 
rinus, hath there beene any further mat- 
ter berweene you and her ? 

{. O alas Pamphilys,no. 

P. Marry fir,would there had. 

{. Now I heartily beſeech you , euen 


for the Joue and friendſhip berwixt you. 


and mec : firſt and foremoſt that you doe 
not marry her atall. 

P.Truly I will endeuour the beſt I can. 

{Bur if you may nor other wiſe chooſe, 
' or that this marriage bee according to 
your owne hearr. 

P. According to my heart ? 

C. Yet at leaſt wiſc,prolong it for a day 
or two, while I get me away ſome whu- 
ther, that I may nor behold it. 

P. Nay bur liſten to me now, (harinns, 
I hold it no wiſe part of an honeſt man, 
to picke a thanke where none is due to 
him : God wotel am more deſirous tobe 
ridde of this marriage,then you are to ob- 
tain it. 

C. You hane reuiued my ſpirits. 

P. Now if either your ſelfe or Byrhia 
here can doe ought in the matrer, be do- 
ing fainc,hnde our & procure the meanes 
that you may haue her; I,for my part,will 
ſo handle the matter, as ſhee may nor be 
matrried to me, 

C. I hauethat I would. 


P, Oh,in very good time doc I ſee Da- 
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vu, whole aduice I yſc altogether. 

C. Burt,in good ſooth, thou wilt rel] me 
nothing , except ſuch things as are not 
worth the knowing : Doeſt thou nor ger 
thee hence? (This to Byrrhia.) 


| 1 Yes truly,and that with a very good 
will. 


Formyl:; loqnends, 


Datur illa bodie Pamphilo nuptum. She 
ſhall be wedded ro Pamphilus this day. 

Apud forum modo de illo audini. I heard 
it of him ere-while in the Market place. 

Anim in ſe atque amore attentus eſt. 
It ſtickes now betweene hope and feare, 

Spes mihi adempta eſt. My hope is taker 
away. I muſt now ſhift for my ſelfe, I can 
hang now on no mans ſleeue, 

Age age vt vt lubet. Well goe to, doe 
eucn as God puts you in minde; doe as 
pleaſerh your ſelfe.Take your own choice, 
be your owne caruer, 

Cura conficitur. He is worne away with 
ſorrow of heart. 

Omnia experiri certum eft.l meane,l am 
fully derermined to proue cucry.way what 
may be done. 


Huic ſupplicabo. 1 will humbly beſeech 


this man. 


Protrabit labori dies.” He prolongs and 
lingers the time. He makes no haſte of his 


 worke. 


Lud tibruvidetur ? What thinke you of 
this matter? whats your opinion > 

Abt hinc in malam crucem. Away with 
a vengeance : get thee hence with a 
miſchiete ; goe hence with ſorrow c- 
nough. 


Ad tewvenio aliquid confilium expetens. 1 
come to crauc a little counſel] of you. 

Neque conſuly habeo locum, neque auxily 
copiams. I neither can giue you counſel, 
nor doe you any good ; neiher lyeth itin 
my power to helpe you. 

Alter atque ego ſeutii. He is nor of my 


minde, 
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minde,he is of another opinion, he thinks 
not as I thinke. Hard mecum {entiit. 

Abeat ; nunquam amplius mbi cum itlo 
ſuerit. Lerhim got, I will never hereat- 
ter haue any more to doe with him, God 
ſpecde Gm,l willneuer further make nor 
meddle with him. 

Dato operam. I will doe that I may, I 
will endeauours 

Foc mil cord eft. This likes me well. 

Aliquid 2r4tie ab ill appont ſebi poſtulat. 
He would taine haue a few thankes. Hec 
curries fauour, he pickes thankes of him. 

Animum reddidit. He hath encouraged 
bim , reuiuved his ſpiric, made him take 
heart to ham. 


29 
poreſt, yelimus id quod poſkr, 


Nihil aliud vule inſanus amator , nift 
quod animo libirum eſt ſuo. 

Loquendo libido magis incendi- 
eur. 

Factlc omnes cum valemus, reQa con. 
filia zgrous damus. O 

Omnia experiri amantis eſt, prius 
quam deſerat amicam. 

Fruſtra expetit confilium, & auxilium 
ab co, qui neque con(ilij Jocum nequc 
auxilij copiam haber. | 

Ofhcium neutiquam eſt liberi hominis 
aliquid poſtulare gratiz apporu fibi, cum 
is nihil promeruir. 

Non ſatis cogniti haud quicquam illius 
fdei manda, nifi eaquz nitul upus ſunc 


Sententie. ſcirc. 
Quoaiam id fieri , quod yolumus non 
ACHEHIE SCEN.LL 
Argumentum, 


Davu cum ex varijs coieuris comperiiſſet,nuptias non cohzrere, 
Pamphilzrs toto quzrens oppido exultat inſolentius. 


DAVVS, CHARINVS, PAMPHILVS 
TD 1: boni, boni quid porto ? ſed vbi inuenidm Pamphilum, 


a Vicem exordii 
habet hee ſeruilis 


* /t metum, in quo nic eſt,adimam:atqe expleam animi« gaudio? exulatio, qua ha- 


C- Lets eſt, neſcio quid. P. Nihileſt. Nondum bhec reſciuit mala. 
D. Luem ego nunc credo , fiiam audierit ſibi paratas nuptias. 1 
C. Audin tu illum ? D. Toto me oppido exanimatum querere. 
Sed ubi queram ? aut quo numnc primium intendam ? 


wu ? 


C. Ceſſizs allog 


D. Abeo, P. Daue ades,reſifte. D. quis homo eſt qui me ? 6 Pamphile, 
Te ipſum quero. Euge 6 Charime. Ambo opportune $ vos volo. 

C. < Dae pery. D. quin tu boc audi. C.intery. D. quid timeas, ſtio. 
P. Mea quidem Herele certe indubioeſt vita. D.& © tu quid, ſtio. 
P. Nuptie mibi. D. & 1d ſcio. P. hodie. D. obtundis,tametſ; intelligo. 
Id paues, ne duces tu illam : tuautemvt ducas. C. rem tenes. 

Iituc tpſiun. D. atque ifluc ipſum, *mbilpericl; eſt; me vide. 

P. Obſecro te, quam primum hoc me* libera miſerum metu. D. hem 
Libero ; xorem tibi iam non dat Chremes. P. qui ſczs* D. ſcio, 
Tuus pater modo me prehenait. ait tibi vxorem dare 

Sevodic; item alia multa, que nunc non eſt nerrand; locus. 


2. 


_ bitus futuri col- 
loquii oftendieur. 
eo ordine 
prius mctus tul. 
lirur quam gau»' 
dium 1nfunditur. 
e Attende face- 
tam ac moratam 
interpellationem. 
d Mira copendiz 
quz contrahin 
pocta longitudine 
 fabule: ncc ta- 
men perdir affe- 
tus perſonarum 
e Propolitio 
NUNCLL. 
f Beue libera : 
nam perfccta 
_ curitas libcrafig 
Contmnu? nominatur. 
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g Mira breuttas & Continue 4d te properans,percurroad forum,ut dicars tibi het. 
—_ XY 1/0i tenon nuenio, 201 aſcendo in quendan excelſum locum. 

Count nuptiarum Cr campicio- nuſquam : forte ibi buius video Byrrbiams 

ex przcedentibus 8 R0g0,negat vidiſſe. mihi moleflum. quid agam cogito. 

& adiunctis, Þ Redewntt interea ex ipſa re mibi incadit ſuſpicio: hem 

z Callidum Daw -4,11um obſoni * ipſus triftis : de improuſo nuptie ? 

7 > 3 Noncoberent. P. quorſummamn iftuc ? D. Ego me continud 4d Ohremen. 
ſ-quentibus. (um illo advento, ſolitude ante oftium, tam id gaudeo. 

1 m Pro ornatus C. Reffe acr * perge. D. maneo, interea mtroire nemimen 

cumulus yetulte. 1>; 4,1 k exire nemimem © matronan nullam : in edibys 

y—_—_— " Nibil | ornati, nihil NXtumults. accefſe mtro : afpexi. P. ſeto * 
o Etiam pro pras- Magnum ſrenum. D." Num uidentur conuenire hec nuptys > 
terea, alud argu- P, Nox opinor Dauee De opinor narras ? non rette accip ; 


mentum ab ad- cop; yes eft. ® Etiam puerium inde abiens ? conveni Chremig, 


tunctis. 4p . X . 

p Pco inueni & 01974, & piſciculos minutos \ferre obulo in cena ſeni. | 

occunri. C. Liberatics ſim Daue, hodte tua opera. D- at nullus quider. 

q Eclipſis: ſubint. {'. Did ita ? nempe huic prorſus illam non dat. D. ridiculyum*® caput. 
le dicebat. Luaſr neceſſe ſit, ſi huic non dat, te illam vxorem ducere : 

r Synedoche, - 


— xa ms ry 
partis Pro tOto. N1ſs vides, nfs ſens amicos oras, ' amb. Cbene mones, 
CEcliptis : ſubint. 4 bo, etſs Hercle ſepe iam me (pes hec finſtrata eſt. 


aihil cfficics. Vale. 
. um aliquod prudentiz, quz futura fignis 
Moral expoſutto. quibuſdam previdet,hzc ſcena docer. 

In Dauo pro hero clit prudentiaſcerui- —Pretcrea doloſam iaRtantiam, & ani- 
lis. mum ad circumvenicndos dominos na- 
Callidiflimis quidem confilijs videmus tura propenſum, vr fit difficile cauere. 
lub parte Pamphil; non ſemper reſpon- Amantium quoque affectus exprimi- 
dere eucntus, eur, qui libidinis calligine obduRi,conſi- 


Dexteritatem ſeruilis ingeniy, & yeſtigi- lio ſerui doJoſi reguntur, 


ACT. TI. SCEN.Iq. 
The Argument. 


Dayus haning gathered by ſandry ſignes and contelurer,the vulike- 
lihood of the marriage, ſeckes all the towne oner for Pam- 


hilus, and retoyceth out of meaſure, 
DAVVS, CHARINVS, PAMP HILVS. 
() Good God, what _ newes doe heard of this miſchiefe. 
bring with mec; but where ſhall l D. Whom verily belceueifhe haue yer 
now finde Pamphilzes ? that I may reieaſe heard of the marriage prepared for him. 
him from that fcare hee isin, and fill his OC. Doe younor heare what he ſaith ? 


heart with ioy. D. That heis beſide himfelfe, ſeckin 
| C, Heis very merry, what the matter for me all the rowne ouer.Bur where ſha 
3, I know not. I ſeeke for him , or whither ſhall 1 now 


P. Its tO 20 purpoſe, hee hath notyer fiſt ge? 
C. What ? 
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C. Whar? doe you linger toſpeake to 


? 

D. Well, llc goe my wales. 

P. Stay, come hither,Davs. 

D. Who cals mee?O my maſter Pay- 
philus, you are the man Jooke for. Well 
met, (b4rinus, 1 finde you both in good 
time,cuen you rwol would ſpeak wi 

P. Davxs, Iam a forlorne man, 

D. Buryerliſten to mea litle, 

P. Iamcaſt away. 

D. I wote what you feare. =o 

C. And cruly in very deede, my life is 
in hazzard. 

D. Iwore alſo —_—_ fcare. 

P. I muſtbe married. 

D. And that I knowtoo, 

P. Yea, bur to day. 

D. You doe dull mee with roo many 
words, and yet I know the matter alrca- 

dy. You feare leſt you muſt marry Philu- 
mena : and you Charinus take carc how 
you may marry her. 

C.Thouhaſt hit the naile on the head. 

P. Its the very ſame. 

D. And in that ſame theres no danger 
at all, I warrant you. 

P.1 pray thee for Gods ſake, rid mee 
preſcnrly our of this feare, poore wretch 
that TI am. 

D. Lo,I pur you out of feare:Chremes 
will nor ar this time giue you his daugh- 

ter to wife, 

P. How knoweſt thou ? 

D.I know: your father met me cre while, 
and rolde me that hee would marry you 
this day toa wite, beſides many things 
elſe, which now is notime to rehearſe.By 
and by I haſted me and ran cuery foot ro 
the market place, rorell you of this : and 
when I could not finde you there, 1 gor 
me ypon a high ſtanding, & looked round 
about me: you were no where to be ſcene. 
By chance 1 eſpied Byrrhia this mans ſer- 
uant, I aske for you ; hee ſaid he ſaw you 
not, This troubled me ; then I bethinke 


31! 
my ſelfe what to doe 2 and as I was retur.. 
ning thence, I fcl] ro miſtruſt whether 
there were any marriage towards or no; 
I remembred there was very ſmall proui- 
ſion of meare ; hee himſelfe was very 
lad: rhe marriage was to bee made on 
= ſudden ; this did not hang well toge- 
ther. 

P. Whar of all this ? 

D. I preſently got mee to Chremes 
houſe, and being cone thither, there was 
no bodie ſtirring about the doore; 1 was 
full glad of thar. 

C. You ſay well. 

P. Tell on. | 

D. Iftay there awhile', and could ſee 
no body , either going in or comming 
our. I went my wayes in,and looked very 
narrowly, there was neuer an elderly wo- 
man ; no trimming vp of the houſe, no 
Kirre or preparation. 

P. Igrant you it is great likelihood. 

D. Nay but doe thele things ſeeme to 
agree with a marriage matter 7 

P. No Davy, as I geſle. 

D.Gefle, ſay you? you take your marke 
amiſſe: the matrer is out of doubt. More- 
ouer as I was comming thence, I mer 
with Chremes boy carrying por-hearbs, 
and a halfepennyworth of {mall fiſhes for 
the old mans ſupper. 

C. Dawgs, I amquite rid out of all 
danger by thy meanes this day. 

D.Truly but you are neuer the neerer. 

C, Why ſo? for ſurely Chremes will not 
giuc his daughter in marriage to him. 

D. O wile woodcocke, as though ir 
muſt needs follow , if hee giue not his 
daughter to him , that therefore you 
ſhould marry her. Vnleſſe you looke ber- 
tcr about you, and vnleſſe you make ſuite 
to rhe old mans friends, you do but throw 
your cap in the winde. | 

C. You aduile mee paſſing well ; 1 
will gc thicher, alchough in good faith 
this hope hath decciued mce already 
C 4 more 
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more then once or twice. Farewell. 


Formule lognends. 


Aliqud portat boni. Hee brings ſome 
20d newes, 


this ſaith one thing, that ſaith another, 
Non refte accipis. You vnderſtand mee 
not. You take my meaning wrong. You 
miſconſtrue me. | 
Fxorem ducere. To marry a witc. 
Ambis : You make luite in yaine , you 


1!li motum adimit : atqueexplet animum Jole but your Jabour z you beate the 
gaudio, Hee takes away feare from him, wrong buſh, 


and retoyceth his hearr greatly. 
no interdtt? Whither goes he ? 
Ceſſat alloqiti. Ree makes no haſte to 
ſpcake with him. 


Reſiltit.He ſtops, ſtaicth, turneth again, | 


7a dubio eſt vita. It's twenty to one 


whether hee will eſcape ir; his life is in. 


hazard; its hard to tell whether he will 
Jiuccr aic. 

Rem tenes., You vndcritand the mat- 
ter. | 

Liveranit animum metu. He hath ſet his 
heartatreſt ; hee hath ſer himſc]fe free 
from fearc. | 

Nunc non eſt narrandilocys. Its no time 
to ſpeake of 1t now, 

Ex ipſare mibiincoadit ſuſpicio. I began 
thereupon to miſtruſt or ſuſpe the mat- 
icr, | 

 Nonconevent,] cv are inſundry tales; 


SCT. HL 


& Bene mones. You giue me good counſe]l, 


You put me well in remembrance. 
Spes mea me fruftrata eſt. My hope hath 
beguiled me..I haue loſt that I looked for. 


Sententie « 


Amici eſt ſuo ſolliciro metum adimere, 
& {1 poterit,animum explere gaudio. 

Timidi id payenrt ſpe in quonihil ct 
periculi, 

Non omnia ybique eſt narrandi locus, 

PauJulum obſony, triſtes parentes, ni- 
hi] ornatus, nihil tumultus,, exire domo 
neminem, neminem Htroire, nuptiſs CC- 
lebrandis non conyeniunt. 

Nan defiftendum ramen, eth ſxpe it 
eadem re ipes noſtra nos fruſtrara cit;ſuc- 
cedet enim tandem aliquando forſan 
quod conamur, {1 pe: feveraiterimus, 


SCIEN. III. 


— The Argumenr. | 
Swadet Pamphilo atque etiam perſuader Davus, Vt patre - 
dicat vxorem ſe dutlurum, 


PAMPHILVS. DAVYVS. 


> Cog tabundu: 
& ftomachoie 
nc dicit. 

C: nfilum ferui 
4uo Pamphilus 


Vid rgitur fivruult pater?cur ſmmulat*D.ego dicam tibt, 
$2 1d ſuccenſetat nun quia non det t ibi vxorem (hremes , 
7pſus ſibrefſe iniurins videatur;nequeid inturia, 
Prius quam tuum anmum ot ſeſe habet ad nuptias, peripexerit, 


anſciens in peri= Sed /: tu negary duceregwbi culpam mite transferet. h 

Tum ke turbe fient P.quid vi pattar.D.pater eft Pamphyle ; 

Difficule e/t.txmhec ſola oft mulier;diftum ac ſaftun inuenorr 

Aliquam cauſam,quamobrem eyciat oppido. P. enciat ; D. cito, 

P.Cedo 1gitur quid faciam Dare D.< dic te duffyrium Piirtn Diquid ef? 
P, Egon? 


culum c@nlici- 
tur. 


< Paopotitio, 


—_ panes ne RV wu — - 


Mii it Lo 


Oe 
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P. Egouc dicam? D.ci nonPenanquam faciam 


Dau D.Ne nga. | 
P, Suadere nols.D.exeare quid fiatuide. 


P. 4 77t ab ulla excludar ue concludar.D.non ita et. d Facetaoc cupa- 

Nempe hoc fic eſe opinor difturum patrem, $10,4 ut propolis 

Ducas Volo hodie uxorem-tuy ducam, ingquies. tum in diverſum 

Cedogquid iurgabit tecum?Hliic reddes omnia, torquecur. 

Due nunc ſunt certa ei conſiliagincerta vt ſrent, 

Sine omni periculo.Nam hocce haud dubium eſt, quin Chremes 

Tibi non det gn.:tain-Nec tw ea cauſa,minitris 

Hec que facis: ut is mutet ſuam ſententiam. 

e Patri dic velle;ut,cwm vellet, tibi ire iraſer non queat. e Repetitio 

f Nam quod tu ſperes,propulſabo facile, uxorem his moribus . intentiovis. 

Dabit nemo. inueniet inopem potzus quam te corrump1 ſenate . f Repetitio 

Sed [i te equo animo ferre accipiet,negligentem fecers. OCCUPationis, 

Aliam ot1oſits queret:interea altquid acciderit bons, g Occonomict 

P. Ita credis? D.Haud dubii id quidem eft.P.8 vide quo me inducas, D. ad augendam 

mein taces* | futuram pertur- 

hation:m ex 


P. Dvicam. puerium autem nerefiftat mibi eſſe ab illa cautio eſt. | 
x : poage yp f conſtho Daui, 
Ns pollicitus ſum ſuſcepturum. D.06 facinus audax. P.hanc fidem h Imperſonaliter, 


Sibi me obſecranit, qu ſe ſciret non deſerturum vt darem. © tanquam ardyun 
D.® Curabitur.ſed pattr arle(?, caue te ejſe triftem ſentiat. & grauc. 
Atoralu expoſino. 


Seruinon {apicntia,ſed majitia,vincunt, 
ATT, I EE SCE N.IT. 


The Argument. 


Davus earne/1f prayeth ana per /waaeth Pamphilus to /ay Vito hi 
Father that Ie will mary, 


PAMPHILYS. DAV\S, 


\/ V Har meanes then my Father ? ſhall! petcexie how your minde is ſettled 
 V why difſembles he with vs ? rowards marriage. But if you ſha])] refuſe 

U, Marry I halltell youyif fobe ir,hee ro marntic,then wil he tay all the fault vp- 
benow inachafe, becauſe Chremes will on you, and then will bee 9:4 ftirre and 
nor aiarry his Darghter vnro you , then hurle burke. 


loe,he may thinke with himſelfethar hee P. What weuldſt rhou haite me to do? 

doth you wrong, But yer he will thinke 1z that I ſhould yeeld'to marric ? 

10 wrong atall ; before ſuch time as hee D.O raſter , conlider hee is your Fa- 
ther, 


v4 


4, 
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cher, it is hard to withſtand him. Morco- 
ucr, Glyceric is a lone Woman, hee will 
quickly picke a quarrell againſt her, and 
{o turne her packing our of the rownc. 
P. May heturneher away ? 
D. Yes,our of hand. _ 
P. Then I pray thee Daoys,whar ſhall 
I doe ? 
D. Say to your Father, that you will 
matry. 
P. Alaſle. 
D. Why, whats the matter ? 
P. Shall I ſay fo ? 
D. Why nor 7 
P.I wil neucr doc it, 
D. Neuer deny it. | 
P. Neuer do you perſwade me to ic. 
D. Doe bur conſider what will follow 
of this. 
P. This will follow,that I hall be ſhur 
from Glycerie;and tied vp to this woman. 
. D. Nor ſo: marry I weene your Father 
* will ay thus much vnto you; I will haue 
you ro marry a wife to day: you ſhall ſay, 
[ wil. And then I pray you,what cauſc ſhal 
he haue to chide you?By this meancs you 
ſhall make all his deuices which now arc 
of force, to be then alrogether friuolous, 
and that without any danger to your ſelf. 
For this is withour all queſtion,that Chre- 
mes wilnotmarry his daughter ynto you. 
And for more ſurery,you ſhal not ceaſe to 
vic Glyceries company ſtill as you haue 
done, Icſt happely he ſhould alter his 
minde. Tell your father that you are wil- 
ling to marry,ſo as when he would be an- 
gry with you,he may haue no cauſe. For 
as for that vain hope of yours, imagining 
thus with your ſelte; Tuſh irs no danger 
for meto withſtand my Father ; no man 
will marry his daughter toa man of my 
manners: { will eaſily pur you out of that 
hope:he will finde out a poore and meanc 
— for you, rather then he wil ſuffer 
| youtobe P t by harlots. Bur if hee ſhall 
PErceue that you are well content with 
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chis marriage, you ſhall make him rergh- 
lefle of the matter, he will ſecke another 
wife for you at leiſure, andin the meanc 
ſpace ſome good fortune will fall. 

P. Doſt thou thinke ſo ? 

D.Nay,furely there is no doubt of thar 

P. Yea, but take heede whereto thou 

erſwadeſt me. 
+» D- Whart,are you nor yer reſolued ? 

P. Well,l will fay to my Father,but we 
muſt cake heed that he ynderſtand nor of 
the childe | haue by Glycerie. For I hauc 
promiſed ro bring it vp. 

D. O notable bold deed. 

P. She earneſtly beſought mee to giue 
her my faith and troth on this, that ſo ſhe 
might be ſure I would nor forſakeher. 

D.Wcl:it ſhall be carefully raken heed 
of,8 looked vnto, Bur your fe is here 


hard by,bewarc that he finde you not fad. 


Formulz loquend. 


Lud fibivult? What meanes he ? 

1/t ſeſe ad id habet animus? How are you 
affeted that way ? how are you minded 
rowards it ? 

Culpam in te transferer. Hee will Jay the 
blame or fault on you. 

cedo,quid faciam? Tel me,what ſhould 
I doc? 

Suadere noli.Do not counſel me there» 
to. Will me not thereto. 

Duid obiurgabit tecum? For what ſhall 
he chide you? 

Incerta conſilia certa reddes, Thou ſhalt 
fruſtrate all his deuices, which with him 
are thought to be of force. | 

Homanem incertum reddidifii.Thou haſt 
made the man,that he knowes not where 
ro haue thee. 

Haxd dubium efts No man needs to 
make queſtion of it. Its without contro- 
uerfie. There is no doubr,[ts plaine. 

Haud minuerit bec que facit.He will go 
on with thathe hath in hand. He ceaſerh 


or 


or ſlaketh nor his buſinefle, 

Mutauit ſuam ſententiam He 1s of ano- 
ther mind now.He is not of the lame opi- 
nion he was before. He hath altercd his 
minde.He holds nor his former opinion. 

Ill; ture iraſcatur. Hee is not angry with 
him withour cauſe, Good rcaſon why hee 
ſhould be angry with him. 

e/£qu0 aim fert.He takes it patiently. 

Neglogenters eum fecite He hath made 
him retchlcfſe,negligent,carclefſe,nor to 
regard which end goes forward. 

Otioſus illud queret. Hee will ſecke our 
that at leiſure; 

Aliquid acciderit boni.Sowe good thing 
hath befallen,or happened him, 

Lin taces? Well,bur doe you not hold 
your Peace ? 

Puerum ſuſcipit. He brings vp the child. 

Cautio eſt.l miſt rake heed and prouide. 

Curabitur.lt ſhall bee done : 1t ſhall bee 
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looked ynto:care ſhall be had of it, 


3s 


\ Semtentia. 


Iniurius iVe pater eſt;qui invitum filium 
in matrimonium compellar. 

Parri filjum morem gererc re in honeſta 
decer. 

Diu cauſam inuenire hand difficile 
eſt, quamobrem ſolum ac pauperem cito 
cijciat #dibus. 

Alicui non niſi jure iraſci quenquam 

rteat. 

Prudens filiam yxorem malis moribus 
dabit nemo, 

Haud yllo pafto melius quiſquam ini. 
micum ſuum,quam injurias quo animo 
tcrendo, negligentem fecerir. 

In affliQtiflimis rebus ſpes mclioris for- 
runz abycienda non eſt; ſed aliquid ran« 
dem boni acceflurum ſpercmus, 


Ay FUmentum, 


Hzc ſcena conſiliorum executionem habet,mouet Pamphilum 
Davus ne apud partemtituber, ſed animo pra- 
ſenti loquatur. 


SIMO.DAVVS.PAMPHILYVS, 


R quid agant, aut quid captent confilt, 


« Hic nunc non dubitat, quin te dutturum neges- 


Venit meditatys alicunde ex ſolo loco ; 
Orationen ſperat inueniſie ſe, 


Qua ® differat te : proin tu face,apud te vt fies. 
P. Moo ut pofſim. D. crede mibt hoc inguam,Pamphile, 
Nunquam bodie tecum © commutaturum patrem 


Imun eſſe verbum, fite dites ducere. 


a2 Attio tribus 
rebus conſtat, 
cogitando,di- 
cen do,gerendos E 
bId eſt,diftur» 
bet. | 

c Commutare 
verba, eſt pro 
bonis dictis ma- 
Ia; ingerexe. 


Atoraly expoſitio. 


Parris ſolicirudo deconſio fillorum & 
ſeruorum caprato, - 


In rebus arduis & graubus xara eſt 
conſtanrtia. 
ACT>: 


WE |: ANDRIE, 


ACT. 11. SCIETIV. 


I} b LL, mots 
1th Scone are diners prot icecon bath fides; Davus puttethPamphilus 
im minde that be 49e not feare or faint, but that he be 
protadeca what to ſay te h15 father. 


SIMO. 


bs ole againe to ſee whar rhey are a c0- 
11g or conſulting, | 

D. Hee makes fure account that j'5:. 
will retufe ro marry; hee hath ſtudied by 
himſcltc,and is now come our of ſome to- 
licarie corner, hoping he hath deuiſed 
ralke, whcrewith hee may bring you be- 
ſides your {clfe. Therefore {cc that your 
wits be your owne. 

P. 1 willdoe as well as ! may. 

D, Maſter credit me in this: I fay vn- 
to you,thar your Father will not giue you 
one 11] word to day,it you doe but ſay you 
will marry. 


Formule loguenas, 


Rewiſo quid agant,aut quid captent con- 
(ly. come againe to ſee what they doe,or 


whereavout they goe. 


DAVYVS. 


PAMPHILYS. 


wVentt meditatins alicunde ex ſolo loco. He 
comes out of ſome ſecrer place where hee 
hath beene muſing alone, or bethoughr 
him what to ſpeake. 

Fnuentet orationem. He will finde you 
chat : he will want no words. Hee will 
deuiſe martcr of talke. He will notbe at a 
nonplus. ' 

Eum oration? tudiffers.ou put him be- 
fide his reckoning with your talking, you 
bring him; to his wits end. You trouble 
him. You make him that hee cannor tc!1 
whereabouts he is. 

Tufac,apud tewt [7s. Seethat your wits 
be your own. Let not your wits be a wool- 
gathering. | 

Ne verbum vnium tecumbodie commuta=- 
bit. He will not giue you one toule word 


to day. 


Sententit. 


Sola loca apriora ſunt ad cogirandum, 


Nwlalibera meditatio haberur in frequentia, 


ACT, II. SCENT. 
Argumentum. 
Pamphilum Byrrhia obſeruat;izdem Pamphilus patri reſpondet, 
{e faflarum que volet wile omnia. C harino eadem 
renuntiat Byrrhia. 


Docetuy ſpecta- 
wr quid agar Luce 


erus me reliftss rebus, inſſit Pamphilum 
Hodie obſeruare;at quid ageret ae nuptys 


Tem» 
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Scirem. Fd propterea nunc bodie vententem ſequor. 
Ipſium adeo preſto video cum Dauo. hoc agam. 

S. Utrumque adeſſe video. D.bemſeruc. S. Pamphile. 
D. Quaſi de improniſo refpice ad eum. P. hem pater. 
D. Probe. S. hodie vxorem ducas,ut dixi,uo!o. 

B. Nunc noftre parti timeo, bic quid refpondeat. 


P. > Neque aſtic,neque alibi tibs vſquam erit in me mora. 


B. © Hem. | 
D. Obmutuit-B. * quid dixtt? S. facts wt te decet, 


Dunm iſtuc quod poſtulo, impetro cum gratia. 


D. Sum verus ? B. Herus quantum audio vxore excidit. 


S. 11am nunc mtro;ae in mora quum opus ſityſtes. 

P. Eo. B. © Nulla ne inre eſſe homint curquam fidem? 
Verum illud verbum eſt, wulgo quod dic ſolet, 

Omnes fibi melus eſſe malle,quam alter:; 

Ego illam vidi virginem:forma bona 

HMemini videre. f quo equior ſum Pamphzlo, 

Si ſe ilam in 8 ſomnis,quam ultum amplettt maluit, 
Renuntiabo,ut pro hoc malo miby det malum. 


Aforaly expoſi t40. 
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Byrrhia:quod 
ir aliis quoque 
principius inter- 
dum eft obſcruans 
dum. 
b Vafrum Pam- 
phili rcſponſum, 
c Eft dolentis ſy- 
bico, & pericul1. 
d Incerrogatio 
ipd:gnantis, & 
ſecum hic totum 
Ioquitur Birrhia 
e 61 poirnua, is 
Vir,Nuſquim 
tuta fides. luv. 
fronti nulla fides 
ſlronia ct. 
g 1d eſt, vigilans: 
aut per noctens.in 
ſenſu priori eſt v. 
nica dictio adietj- 
uazin poſtcriori 
duz, 


In Byrrhia eſt ſedulj ſerui officium. In Dauo eſt ſeruilis calliditatis exem- 


In Simone po in filium authoriras. plum. 
In Pamphilo eſt filij in patrem pieras 
& honeſta obedicnrtia. 


ACT. II. SCEN.V. 


The Argument. 


Przrerca in Byrrhia querimoniz fſim- 
plicitas; in Dauo eſt Tzexomas, 


Byrrhia watcheth P amphilus: Pamphilus auſwereth his Father, that he u« 
ready in all things at his commandement. Byrrhia makes 


report thereof to Charinus. 


BYRRHIA, SIMO, DAVVS, PAMPHILVS. 


I ſhould watch PamphiJus this day,to the face, 

end I might learne what he did as touch= D. Hem, Iooke to your ſelfe. 

ing rhe marriage, and that.is the matter. S$. Pamphilus, 

I am now come after him hither ; bur loe D. Turne ſuddenly towards him, as 

where hee is with Davys, heere hard at though you were not aware of his com 
ming, 


Y Maſter gaue me commande- hand.-I will doe thatI come for. 
menr,thatſctring all buſines afide, Si. I ſee them both preſent before wy 
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ming. 

P. Ohfather, 

D. Well handled of you. 

S. I wi'l haue thec to be marricd to 
day, as[ told thee bcfore. 

B. Now I feare of your fide , how this 
man would anſwer. 

P. Neither in this thing,or any thing 
elſe ſhall you findc any delay or let in 
mc, | 

B. Our alaſſe. 

D. Hehath neuer a word more to ſay. 

B. What did he anlwer. 

S. Thou doſt as it becommerh thee , 
in that I obtaine with thy good will that 
thing, which I requircd at thy hands, 

_ | D. Didnotl ſayrrue? 

B. As far asThearc, my maſter is like 
to Icape belide his wife. 

Si. Now go thy wayes in,that there be 
no tarrying tor thee when necd is. 

P.I goec. 

B.Is thereno truſt to be put in any man 
for any thing in the world? Thar is a true 
word, which is commonly vicd to be ſaid: 
Eucry man wiſheth more good , or better to 
himſelfe, then to another. 1 my (cle hauc 
ſecne that ſame maiden, and Iremcm- 
ber ſhee was of a good Jouely fauour: 
Therfore I blame not Pamphilus ſo much, 
though hec had ratber be colling of her 
himſelfe a nights, then that my maſter 
ſhould. W Ki I will goc thew a)l ro my 
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maſter,that for theſe i/Inewes, hee may 
give mc ll language. 


Formals loquends. 
© Ih preflo video. 1 ſee him heere ac 


2n 
Noftre parti timeo. I fearc our fide will 
haue the worſt. 
Nih1l tibt erit in me more You ſhall not 
ſtay for me. I will be ready for you. 
Fmpetro cum gratia. I hauc it with his 
ood leaue and liking. Iobtaine it wida 
1s good will. 
Vxore excidit. He loſeth his wife. Hee 
is like to leape beſide his wite. 


9 uantunaudio. As much as I can per- 
ceiue by hcirſ peeches, Asfar as I heare. 


Uulgo dict ſolet. Itis an vſuallſperch: 
It 1s wont to be a common laying. 
Memini videre ilam.l remember | ſaw 


her. 
/Fquior ſum ili quam buic.l blame him 
not ſo much, or finde not ſo much fault 


with hin,as this. 


Sententit. 


Facit yt decet filium, {i quod poſtulat 


pater,impctret cum gratia. 
Nulla in re bodicett howinum fere cui- 


quam fides. F 
Omncs ſibi meliusefle malunt,quaalterj 


ACT.II. SCEN.VI. 


Argumentum. 


I: hac ſcena Dawu Stmonem, + Davum Simo fallit, que 
res non iniucunda ef. 


b Davus ita Joqui 
viderurvt ſpecta- 
tor tantum audi- 
at:ſic tamen ait, 
ve velit aydiria 
S$Unone, 


DAVVS. SIMO. 


Fe ® nune me credit aliquam frbr fallaciam 
Portare:&+ ea me hic reftitiſſe gratia- 


Sh 
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3. &, . | a . 
ape rn tk, ner I 
: | [15-9.419u1 expefiavam quidem. qd nihil. 
- D. *Preter ſperm event, ſentio: hos male habet virus « Hoc ſecam 
S. Potines mhiverum aicere? D. Nibil facilins ; Das. 
S. Num 1 molefte quit)! : e Fallarta alia 
| quipptam be ſunt nuptie alizm trud 
Propter hoſpite buiuſce conſuetudinem 7 ; FA nina; ne 
D. Nibil bexcle,aut þ adeo,biduj aut tridui et & docet quidin 
Hec ſokicitudo:noftinideinde deſmet. bony” oppo 
Etenim eam ſecum rem rela reputabit via. _ 
®. 5.cuds. 1). cha Serta a ; A neceſſitate. 
| um licitum eft ifi,dumque etas tulit | Obiectio ſuſpi- 
amauit: tum id clam cauit, ne unquam infamie ; cionis hic ſub» 
Eaves ſjbz eſſet,utvirum fortem decet. | ; pc gary TE 
E Nunc vxore 0pus.e/t:animum ad vxorem appulit. ys wa 
S. " Subtriſtis _ eft eſſe aliquantulum _—" Se s: 
D. Nibl propter banc rem: ſed eſt quod tibi ſuccenſeat filiqus. —@— © 
S..9uodnam eft?D.Puerile eft.S. Quid eft?D.nibil ; iex tribuz ſcru» 
S. Puin dic quid eft- , : - - oe WO 
D. Ait nimium parce facere ſumptum.S.Mcne Dit = _— þ 
Vixgnquit,' drachmis obſouatus eft decem. i preh endo. ig 
Now faliovidetur vxorem dave ? gantiz efſe ard 
ueminquit,uocabo ad canam meor ; 01s 111P udentis 
| Potifſumum nunc? & quod "> 54x oy —_ he = 
T's quoque perparce nimium *. Non laudo.S. Tace. | vum,ſuum do- 
| a S. vo; luc vt refte fiat, videro. mind reprebe n= 
KIANAam voc reie *quidnam bic vult weteratoy i2 - pw 7 ny 
f | - "x <q © . z,indura- 
Nam ſa bic mals eft quicquam,hem illic eſt huic —_—_ ir) & tritus in 
Uta. 
Morals exprſitso, 


Serui (int yereratores, fallaces ramen ncfis 8 ſumpruoſis 


efſe nolunrt. 
Scnes fere ſunt auari, vel in rcbus ho- Wo cſt amantium curifimus 


The Argument. 


Tn this Scene Davis aud Simo deceine one another.which 6 
worthy the marking. ; L 
DAVYS, SIMO, 


| Ow thinkes the old man veril th | . 
[NL bring ſome fly ſhiftco beguile hi, Why At Dawes = m___ 


D, Truely 


ov 
= 
ko ws > alta A” ei: _ " & 


1, 
4 
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D.Tricly even as much as before. 

S. What,is ic nothing thou ſaiſt ? 

D. Nothing at all. 

S. Burt :ndeed [ had hoped to heare 
ſemewhar. ! BS 

D. I perceiue the matter fc] our other- 
wiſe then he thought of , and that trou- 
bles the man. 

S. Canſt thou tell me truth? 

D. Nothing readicr. 

S. Is my Sonne any thing gricued at 
this marriage, in reſpe& of the louc and 
familiarity berwixt him and this ſtrange 
harlotrie. 

D. No certaincly, or if he be, his gricte 
1s but for two or three daies(perceiuc you 
me?)and then it is done: for he will take 
a right courſe with himſelte, as touching 
thac matter. 

$. I commend him for it, 

D. While he might,and while it ſtood 
with his youthfull yeeres , hce gaue him- 
ſelfe to Ioue:not then neither bur ſecret- 
ly, for hee tooke heed, that itſhould nor 
at any time _ him toll name,cuen as 
became a man 
meet for him to haue a wife, he hath (cr- 
led his minde on marriage. 

S. Me thought that hec was ſomewhar 
ſad. | 

D. Not a whitfor this matter,burt there 
is ſome caule why he is not well pleaſed 
with you. 

S. What is that ? 

D. A rrifling marter. 

S. Whar is it, I fay ? 

D. Nothing in effect. 

S. But yer tell me what it 15. 

D.He faith there is too much niggard- 
nclle vſed inthis matrer. 

S. What, by me? 

D. Yeaby you.He ſcarſcly (quoth wm 
beſtowed forty pence in cates, and dot 
he ſeeme to marry his ſonne to a Wife ? 
What man ofcalling (of my friends and 
equals) ſhall I bid to my wedding feaſt, 


y man to doc. Now 1s it 


as the caſe now ſtands? And you likewiſzs 

here bceit ſpoken, are too much ſparing 

indcede ; which 1 doe not commend in 
ou. 

S. Sirra, hold you your peace. 

D. 1 haue mooued his patience. 

5. I will ſee thoſe things cared for well 
enough:bur what is the meaning of this? 
Whar 1s it that this deceitfull knaue goes 
about?Surely if any thing happen other- 
wiſe then well, cuen that ſame yarlct is 
the worker of it, 


Formuls Loquenas. 


Altquam ei portat hic fallaciam.This fel- 
low comes with ſome (lic trick to beguile, 
dclude, or coozen him. 

Eahicreſiſtit gratia.He ſtaicth here for 
that purpoſe; thats che reaſon why he ra- 
ries here. 

Preter ſpþem euenit. It comes vnlooked 
for, Ineuer looked for it, irs happened 
contrary to my expe@tarion. 

Male habet virum. It grieucth him, it 
biterh him. 

Secum remrefta rebutapit via. He will 
rightly conſider or make a ſtrait recko- 
ning of that matter with himſelfe. 

Cauit,ne vnquam infame ea res (ib af 
Hee tooke heede, hee prouided that that 
ſhould bee no impeachment ro his good 
name,bring him intoany bad report, ob- 
loquie,or ill namc. 

Animum ad vxorem appulit. He ſettled 
his minde on a wife, hc hath had aminde 
to marry. 

Subtriſtis viſus eſt mibi. Me thought he 
was ſomewhat ſad: heſcemed to mice to 
looke ſomewhar heauily on ir. 

Eſt quod ei ſucsenſeat.Theres reaſon why 


he ſhould be angry with him : there is a 


thing that he may be angry for. 

Nimium parce facit ſumptum. Hee be» 
ſtowes too too little coſt, = playes the 
vcry niggard. 


UViX 
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ix drachmi obſonatus eft decem. Hee 
beſtowed ſcarce fortie pence in cates. 

Hominen common, 1 haue troubled the 
fellowes patience : I vexed the man. 

Ego iſtec vt rele fiant videro. I will ſee 
chat theſe things be well done:1 will take 
care for the wel] ordering of theſe things, 

LQuidnam hic wwlt veterator ſibr ? Whar 
meanes this vngracious varlct,old crafty 
foxe, or ſubrtill knaye ? 


ACT. IH. 


Hinc malo caput eſt. He is the aurhour, 
ringleader, originall, and chiefly begin- 
ner of this miſchictc. 


Sententie. 


Veterator feu callidus homo aliquerr 
credis fimilem fibi fallaciam portare. 

Cauere , ne ynquam infawiz yllafibi 
res efler, virum fortem decer. 


SCEN. I. 


Ar gumentum. 


Hic $10 prx nimia ſagacitate mirum in modum fallitur, partum 


fimulari credens, 


qu1 verus erat. 


MYSIS, SIMO, DAVVS, LESBIA, obſterrix; 
GLYCERIVM, merctrix, 


| fr pol quidem res eſt, vt dixti, Lesbia, 
Fidelem haud ferme muliers muenias virum. 
S. Ab Andria eſt aucilla bec : quidnarras ? D. 


Ita eft. 


AM- Sed bic Pamphius.$.quid dicit?M-firmavit fidem-S.hem. 
D. Vtmam aut hic ſurdus, aut bec muta fatta ſit. 


AM- Nam quod peperiſset, inſſit * tolli. S. 0 Iupiter 2 [d eft,educari. 
211d ego audio? attum eſt, fiquidem hec vera predicat. 
L. Bonum ® ingenium narras adoleſcentis. 94. optimum. b Id eft, naturgn- 


Sed ſequere me antro; ve in mora illi ſis. L. ſequor. 
D. quod remedium nunc buic malo inueniam ? S. quid hoc ? 


Adeon eft demens ex peregrina ? 1am ſtio, ah 


UVix tandem ſenſi ſlolidus. D. quid hic ſenſiſſe, ſe ait ? 

< F. Hec primum affertur iam mihi ab hoc fallacia. c Deceprio ſenis 
Hanc ſimulant parere, * quo Chremetem abfterreant. In 

G. Iuno Lucina fer opem ; ſerua me obſecro. e Ionia forum» 
S.* Hut, tam cito ? ridiculum. Poflquam ante oftium dum loquentis- 


Me audiuit ſtare, approperat. non ſat commode 


Diuſa ſunt temporibus tibt Daue hec, D. Mihin ? 
S. Num immemor es diſcipuli? D. Ego quid narres neſtiq. 


S. Hiccme me ſi imparatum in veris nupti/s 
Adortuseſſet, quos mibi ludos redderet ? 
Nia buius periculo fit ; *In portu nauigo, 


f Proverbium (<- 
curitatis : omnit 


Hes ex tranſlatione maris dicta ſunt metaphoricts. 


D 


Atorals 
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* . 
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Moral: expoſrrto. 


Suſpicaces ſua ſagacitate falluntur. 
Nimia interdum calliditas obeſt, 


ANDRIEA. 


Mererrices expoltulationes ac Jaqueos 
wyenibus ac imprudentibus, ac ob #tatis 
tcruorem naturamque yoJuptati addiCtis 
inhdioſe tendunt. 


ACT. ITI. SCE I. 


The Argument. 
Simo through h# ouer-much wilmeſſe, 1 notably deceined, thinking 
the birth of the chilat ts be a feigned matter : which in- 
deed was nothing leſſe. 


MYSIS, SIMO, DAVVS, LESBIA, the midwife, 
GLYCERIE, theHarlor. 


N good faith Lesbza , jap as 

youſay : one ſhall hardlF/hnde a man 
that 1sfaithfull and true of his word to a 
woman. 

S. This maid belongs to her of 4xdros, 
how ſaiſt thou? 

D. Shedoth fo. 

M. And yer this young man Pamphi- 
CM 
S, What ſaith ſhe. 

M. Was as good as his word. 

S. Whar? 

D. 1 would to Godthat either the oId 
man were deafe, or that pratling wench 
dumbe. 

M. For what God had ſent my miſtreſſe, 
or that the were deliuered of,he rooke or 
der for the nurſing or bringing vp of ir, 

\ S. Othekingof heauen, whats this 
heare? Why all 1s paſt helpe, ar leaſt if ir 
be true that this maide tels. 

E. He is a good natured young man by 
your ſaying. 

M. Yea, ofan excellent good narure, 
Bur follow you me in preſently, thar ſhee 
neede not ſtay for you. 

E. I come aftcr you. 
* D. Whatrendy may I now finds for 

this maſchicfc? _— 


S.. What meanes this ? doth he dote fo 
much of this ſtrange harlot indeed? now 
I percciue how this geare cottens.] ſcarſe 
found it out now at laſt, fooliſh man that 


I am. 

D. What ſaith hee thar he hath found 
our? ' 

S. This knaue firſt and formoſt ſeckes 
to abuſe me with falſhood , They ferigne 
that this queane is brought abed to the 
end, that ſo they may d:iue Chremesfrom 
giuing his daughter. 

G. O Lady 1430 Lucinaghelpeand ſaue 
me, I beſecch thee. . 

S. Whup,hoida;whar all in haſte?a toy 
to mocke an Ape; a fooliſh deuice. As 
ſoone as ſhce heard me ar the doore, ſhee 
ſtraight falles in labour ; Davy this was 
not halfe cunningly contrived of thee, 
cach thing in his = Lime. 

D. What by me ? 

S. What hauc you forgotten you; 
Scholler ? 

D. I wotenot what you ſay. 

S. If this knauc had ſet his craft abroch 
againſt mee vnawares, and ina marriage 
in good earneſt : what pranks would hee 
then haue plaicd me, trow you ? But now 
be itvpon bis peril]; as for me, I am ſafe. 
: Formule 


ANDRIE@. 


Formule loquendi, 


Firmauit fidem.He hath my kept his 
romiſe ; he hath made an aſſurance to 
Line rouch with vs; hc hath giuen an in- 
fallible roken that he will pertorme pro- 
mile. 
Tollit puerium. She nurſeth the childe. 
Aftum eſt. Its paſt remedy, the matter 
is paſt cure; there iS No way but one z 1ts 
diſparched, 
Bonum ingenium adoleſcentis. A good 
natured young man. 
{ mora illt et. He is a ſtay, hindrance, 
or jct to him. He cauſerh him to tarry. 
Remedium malo invenit. He hath found 
our a remedie for the diſeaſe, or malady. 
Adeone demens eſt ex eo ? Is he ſo mad 
of that thing ? 
Vix tandem ſenſs ſtolidus.l now yer ſcarſe 
__ ir, foole that I am, I now ar 
ength hardly vnderſtand with much a 
doe, whorſon nodipol that I am. 
Mibz adfertur ab hoc fallacia. This ſub- 
- tillpranke hath this fellow wrought now 


ACT. III. 
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againſt me, | 

Fer oper. Helpe or ſuccour me. 

Hui tam c310? Whough ſo ſcone; What 
all in haſt ? 

Ridiculum, A toy,aieſt to be Jaughed ar. 

Sat commode tibz hec diniſa ſunt temps- 
ribus. Theſe things are well appoin 
by thee, euery thing in his due rim. 

Ludos mibi reddit. Hee playeth mee 
prankes and pageants. 

Imparatum adortus eſt. He ſerypon him 
at vnawares. He came ypon him ynprout- 
as He plaicd the cowardly daſtard with 

IN. 

Hints — fit-Its done on his perill, 
He is to ſuffer rhe diſcommodity of it. 

In p0rtu nauigo. Iam out of _ ;1 
am ſafe, 


Seutentie. 


Fidelem haud ferme mulieri inuenia; 
virum. 

Ridiculum eſt, non ſat commode ybi- 
que diuifa cflc remporibus ſapienti. 

In portu nauzgo, 


SCEN. II, 


Argumentum. 


Zevb1aegrediens narrat, quo in ftatu fir Ghrerium puerpera , ſimul 
agit de danda uIli potione, imitata medicos, quiprzſcriberc 
ſolent zgrotis omniaad eſum porumque pertinentia, 
Deinde Sims & Dawn de pueronato 
callide altercantur. 


LESBIA, SIMO, DAVYS, 


=_—_ Archill:s que * aſſolent, queque oportet 
S1gna ad ſalutem efſt, ommia buic eſſe video. 


b Aſolent con» 
fuctudinir : opors 
fer rationis. Me - 


Lici adhus fururarumrerum incerti,preſentibus indictis frman yaleeg dinem polliccmurs 
N76 


D & 
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Nunc prumum fac vt iftec lauet 8 poſt deinde 
Duod tulſt el Aare bibere, C0 quantum imperaut, 
Date. 34x ego buc reuertar. 
Perecaſtor ſertus puer natus eſt Paraphilo. 
Deos queſo, vt ſit ſuperiies, quandoquidem ipſe ingenio bono : 
a $ath; ohh. (umque butc veritrs eft optume adoleſtenti facere iniuriam. : 
b Locus ab in. S#-* Vet hoc qu non credat, qui norit te, abs tecfie ortum ?D. quidnam 
congruentfia rei zd eſt ? 
temporiſque : elt- F, » 79, z»1perabat coramquid opus fatto efſet puerpere. 
= alia conie- ©, poftquam egreſſa eſt, iis, que ſunt inius, ciamat de via. 
ara ſens a dicto | : | 
mulicrcalz & lo. © © Daue, :taxe contemnor abs te ? aut itane tandem idoneys 
co adconfirmandi T1bt videor, quem tam aperte fallere incapias dolus ? 
ſu{picienem. 4 Saltem accurate, ut metut videar © certe ſo reſtiuerim. 
504,09 Yi D. Certe hercle nunc hic ſe ipſits fallit, baud ego. S. edixin tibi, 
d Auget 4'modo © 17termmatus ſum, ne faceres ? num veritus ? quid rettulit ? 
fact. {redone tibi hoc, nunc peperiſſe hanc e Pamphilo? 
e Verecundia li» D. Tere quid crre? © quid ego agam vabeo. $. quid taces ? 
deri eſt: ſerui 1, f 9d cred as ? quaſt no? tibi renuntiata ſint hec (ic fore. 
>" een: ag | S.8 Mibine quiſquam?D.Eho,an tute imtellexti hoc adſimulari?s$.rrideor. 


' fFArtende calli- 


dam confirmatio- D- Renuntiatum eſt, nam qui iftec tibs incadtt ſufpettio? 
nem falſzſuſpi- $. Ln; 2 quia te noram. D. quaſi tu drcas fattum id conſulio meo. 


 Cionis, ve noua F. /exte enim ſero. D. ® non ſatis me pernoFti etiam qualy ſim,Simo. 


— Dm. S. * Egone te? D. ſed {i quid narrare occept, continuo dari 
Ar ratsh agg Tibt verba cenſes. S. * falſs. D. Itaque hercle nthil iam mutive audes, 
ſpectat, 9-d. ego S- { Hoc ego ſtio vnum, nemmem peperiſſe mic. D. intefex!in ? 

ipſe intellugo. Sed aibiloſecius mox deferent puerum buc ante oftium. 

h Purgatio 4 7d ezo ram nunc tibirenuntio here futurum, vt ſs ſeiens. 


:rſ{ona. ___ . | | 
om pronomina © 7# Þoc poſterius dicas, Daul fattum conſilto, aut dolis. 


vehementiam ha- 707/745 a me opiutonem hanc tuam ego eſſe amotam volo. 


bent. $." Jade id ſers ? D- audin & credo. S. multa concurtunt ſimul, 
k Ironig. Dt contefturam hanc nunc facto. iam primumbec ſe e Panphilo 


1 Vbiſentic ſen; = 1:4 = = _T— 
nondum pcrſua- Granidam dixit effe, imuentum et falſum * nunc, poſtquam vides 


ſam hanc parere Nuptias dom apparart, mi(ia et ancitlla ullico 

afirmat ſeruus ObStetricem accerſitum ad cam, & puerum ut afferret ſimul. 
eam parere, &© ND, Hoc miſt fit, puerum vt th vides, nibil mouentiur nuptie. 
moms; mar $.* Wnidais? cum imtellexer s 

le = es Ba. Id confily capere, cur non dixti extemplo Pamp hulo ? | 

lari partum. D.* Vns gitur enum ab1lla abftraxit,nt In £g0 f NAM OMNes nos quidem 
m \Multis lignis Scams, quan miſere anc amarit ; nunc fibr uxorem expetit, 
coniectura Con Pyfiremo id mihi da negoty. th tamen bas nuptias 


- Obiurgake : DPergefacere ita, vt facts : & 1d ſpero adiuturos deos. 


o Pamphilum ab S. Imoabi intro; zþi me operire ; &* quod parato opus eſt, para . 
amore divertifle Y Non impulit me, hec nunc ommnno vt crederem. 
aſſerit. Atque haud ſcio, an que dixit, {int vera omma © 


TED w4 oe | Sed parui pendo.illud mihz multo maximum et, 
Sung hes ſecums cd mihi pollicitus ef, ipſus 2natus uuns Chremem 
COMHONie 


Pa "os * a. oO wc wo cztO©f£2 = XmnÞcc cacu_r ran 
ol , 
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Connuenian * orabo gnato uxorem : {i impetro, 
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Luid alias malim, quam hodie has fier: nuptias ? 
Nam gnatrs, quod pollicitus eſt, haud dubiumeſt mihiid 


Si nolit, quin eum merito poſſim cogere. 


Atque adeo in ipſo tempore eccum upſiuum obutam {, bremetem. 


e WU oralu expoſitto. 


In Lcsbia eſt medicorum & obſterri= /*»per preſumitur malus- 


cum conſuetudo,umparium & iactantia. 
In Dauo cſt y*#t#; Qv; ſemel malits 


In Simone & Cauros fall: docer. 


ATCL, | & 3 SCEN. EI Fo 


The Argument. 


Lesbia comming forth , ſheweth the ſtate of Glycerie lying #n chila-bed : 
and withall appoints 4 drinke tobe ginen her, thereby imitating the Phy. 
ficians, which are wont to preſcribe onto the ſicke , what they ſhall 
eate and drinke. Laſtly, Simo and Dayus are at variance 
abont the birth of the Childe. 


LESBIA, SIMO, DAVVS. 


Itherto, 4rchill;s,] ſecal good ſignes 
of health in her, thar arc yſuall and 
hr to be in a woman of her caſe. Now 
ft and formoſt , cauſe you thoſe things 
to be waſhed, and then after giue her thar 
to drinke, and the ſame quantitic that I 
appointed for her. I will come hither 
backe againe by and by. In very truth 
there is a iv/ly bouncing boy borne ynto 
Pamphilus,nowl pray God ſend him Jong 
ro liue, becauſe he hath ſo honeſt a man 
to his father: who had care and conſcience 
not to deale amille with this kinde hear- 
red young woman. 

S. And who that knew thee, would 
not thinke this alſo to bee a craft of thy 
budget ? 

D. Whar is that pray you ? 

S. Shedid not will them while the was 
in thc houſe, to doe what was need{ull for 


the young woman,thar lyeth in childbed: 
but after the was come forth, ſhee cals to 
them within our of the ſtreere. O Davys, 
am I ſo little ſer by of you?Or I pray thee, 
doc I ſceme ſo fir a man for thee to leck to 
beguile, with ſuch manifeſt fraud & falle- 
hood?Ar leaſtwiſe thou doſt thy diligence 
ſoasI may well ſeeme to be, pur in feare 
by thee, ſurely if I had knowne it before. 

D. Now in good faith this man be- 
guiles humſclte, I doe not. 

S. Why,did not I giue ſtraight charge 
to the contrary ? did not I threaten thee 
with puniſhment thar thou ſhouldſt nor 
docit ? did that feare thee ? what hath it 
boored ? Shall I now giue thee credit in 
this: that ſhee there 1s brought a bed by 
Pamphilus ? 

D. Iſfcenow wherein he is decCiucd: 
I wote well what 1 will doe. 


D 3 S, Doft 
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S. Doſt thounot anſiver me * | 

D. What ſhould you giue mee credit? 
25 though it was not told you before, that 
theſe things would ſo come to paſle. 

S, Did any body tell me ſo? 

D. Why then,did you of your ſelfe find 
that this was a feigned matter ? 

$. He Jaughes me to {corne. 

D. No doubt it was told you before, 
for how elſe ſhould it come ypon you to 
ſuſpett ir ? 

S. How 2 marry becauſe I knew thee. 

D. As who ſhould ſay it was done by 
my deuice. 

 'S. Yea, Tam well aſfurcd of thar. 

D. Well fir, you doe nor yer through- 
ly know what a manner of man I am. 

$S. Doenot 1 know thee ? 

D. But when I begin to cell you an 
thing, you ſtraight-way thinke that I goc 
about to beguile you. 

S. Thar's a lye. 

D. So as in good faith now adaies, I 
dare ſcarce open my lips to you. 

S. This one thing | am ſure of, thar 
here is.no woman + ano of childe. 

D.Haue you yvnderftood fo? Bur neuer- 
rheleſle crc it be long, the childe ſhall be 
brought here and laid before the doore. 
Maſter, I tell you now of it beforchand, 
that you may cettainly know what will 
follow ; Jeſt hereafter you ſhould ſay,that 
this was done by the counſe]! or craft of 
Dav:;s; ani I would in any wiſe that this 
ell opinion you hauc of me, were clcane 
our of your minde. 

$. How camiſt thou to know this ? 

D. Iheardit, and I belecue it be true. 

S. There may bee many things moe 
then one, which cauſe me to conzeure 
as I doc. Euen now is the firſt time this 
queane declared her felfe ro bee with 
childeby Pamphilys , which is but a falſe 
deuice. Mureouer noiy that thee ſees pre- 
paration at home for the wedding, the 


maide torſoorh, is {cnt 1n all haſte for the 


midwife ro come to her, and withall, ro 
bring alſoa childe with her. 

D. Well, without that it come foto 
paſſe that you do ſec the childe with your 
owne eyes,nothing will hinder the courſe 
of this marriage. 

S. Whar (aiſt thou ? when they once 
vnderſtood that they purpoſed ſuch a 
watter, why didlt thou not then preſenc- 
ly rellirvnto Pamphilys? 

D.Why then,who elſe hath withdrawa 
him fromtheſc harlurs bur my ſelfe > for 
certain]y we ail know how exceedingly 
he loued this woman. Now he 1s defjrous 
ro haue a wife , and as for the matter ler 

me alone withal]: yerneuerthclefle, goc 
you on forward ſtil] withthis marriage as 
you doc:and I hope God will proſper 1t. 

S. Very well,go thy waics in,ſtay there 
tillI come, and prouide that is needtull. 
Hee could not driuc it into my head, to 
make mce belceue all this , neither am 1 
certaine whether all that he told mee bee 
truc or no,Bur Ipaſſe nor greatly for that. 
Marry the matter Iſtand moſt vpon. js the 
promiſe which my Son himlſe/!fe made vn- 
to me, Now wil I goe meet with Chremes, 
I will intreart him tor his Daughter to my 
Sonne in marriage: and if 1 doe obtainc 
her, why ſhould I make any more daying 
for the matter, but marry them out of the 
way? For as touching wy ſonnes promiſe, 
I haue no doubt at all, it he ſhall refuſe ro 
performe ir, I may full Jawfully compell 
him toir. Bur Joc yonder where {hrcx1c5 
himſelfc comes towards mee, cuen in as 
good time as may be, 


Formuls Loquenad:. 


' Moxego bucrevertar,l will come backc 
againe by & by. 1 will rerurne againe our. 
of hand,l wil be heere forthwith, ſtraight- 
way, | will nor carry or ftay a whi, 

Perſeitns puer natus eft Pamplilo, Pam 
plulus hath a very iolly or geodly Boy 
borne; . 


borhe: God hath ſent Pamphilus a prety 
faire Boy. 

Deus queſo, vt ſit ſuperſies. I pray God 
make him an old man, God ſend him 
long life. 

Peritns eſt huc optime ddoleſcenti facere 
miriam. Femade conſcience to doe this 
very kinde- hearted yuung wench harn.c : 
hee could not finde in ts jicarc, or hce 
had remorce to deale vacourtcovſly with 
this moſt gentle natured yourg Wo- 
man. 

Non impcrabat coram. Hee told nor mee 
of it to my face, or gave mee nocharge 
whilſt I was 1n his preſence, 

Itane contemnor abs te? I, amT ſolittle 
ſer by of thee ? yea,make you no more ac- 
count of me chen 0? 

Faonews tibi videtur. Hee ſeemes a fir 
man for your company. 

Aperte fallereineipit dolis. Hee begins, 
entcrprileth, attempts openly to deceiuc 
him with ſubrill crafts: cuery man may 
ſee that he goes crattily about ro beguilc 
him ; heeſeckes now to coozen him 2 he 
ſeckes now to coozen him by manifeſt 
fallchnod. 

Edixit tibi.He gaue thee ſtraight com- 
mandement. 

Intermnatyus eft ne faceres. He charged 
hin1 vpon a paine that hee ſhould nor 
doc it. 

{redongtibi hoc? May Ibelecue thee in 
this ? 

Teneo quid erret , know whercin he is 
deceiued. - 

Tibi renuntiata ſunt hec ſic fore. You 
were told bcfore that theſe things would 
come to this end, or thus to mw ,.or to 
this concluſion. 

Tute intellexti hoc aſſumulart. You pet- 
ceiued by your owne lelfe that this was 
fained. 

ut iſtec tibi incidit ſuſpitio!How came 
it ypon you to ſuſpett this ? 

Non ſatis me pernofti qualis fam. You 
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know not mee throughly whar a fellowl 
am. 

Narrare occepit. He began his tale. 

Dari tib: verba cenſes. You thinke that 
I mocke you; you imagine I goe about to 
deceine you, 

Nh:l iam mutire audeo. I dare not ſpeak 
now adaics one word. 

Id ego 1am renuntio futurumygut fis ſciens. 
I rell you cucn now betore , that it will 
come to palle, that you may not ſay , bur 
that you he it. 

Ne tu boc poſlerius dicas meo faflum 
conſilio. Say not hereafter that it was done 
by my aduice. 

Hanc opinionem prorſ11s a me amotam eſie 
volo. I will inno wiſe that you hauc any 
ſuch opinion of mc. 

Unde- id ſexs > Whereby know you 
that ? 

Comefluram facto, 1 geſle, I conietture 
or ſuppoſe. 

Inuentum eſt falſum. 1t is a falſe imagi- 
nation. 

Miſſus eft hominem accerſitum ad eu. 
He ſent for to fetch the man ynto him. 

Id confily _ They goc about, or 
conſul ypon that matter. 

Extemplo dixit. Hee told it our of 
hand. 

HMiſere hanc amat. Hee Joues her our a 
cry , dcarely, deepely, as his owne life. - 
He is wonderfull farre in Joue with this 
maide. 

$1bi vxorem expetit. Hee would haue a 
wife : he deſireth to be married. 

Id mibi da negoty. Letmie alone with 
thatmarter; committhart buſinefle to me, 

Perge facere, ita vt facts. Proceed,con- 
tinue,or hold on the ſame courſe till thar 
you hauec begun. 

14 ſpers deos adiuturos.T hope God will 
further that. 

I6: me operire. Tarry for me there till 
I come. 

2-04 parato opus eſt, para. Make ready 

D 4 that, 


_—. 
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thar, that is needfull ro be made ready. 

Non impulit me , hec 09:nno vt crede- 
rem. He could not driue it into my head, 
ro make me beloeue thele things. 

Hoc parui pendo. 1 palle not greatly 
for it, 

Illud mibi maximum eft.T hats the mat- 
ccr | ſtand ypon. Thats it Lmake recko- 
ning of. Te 
Nunc (bremem conueniam. Now will I 
goe to talke with Chremes. | 

Quid alias malim,quam bodie fieri? Why 
ſhould 1 defire to haue it done to mor- 
row, rather then to day ? 

| Duod pollicitus eft,id nolit. He refuſerh 
ro doc that which he willingly promiſed. 


_ Heis vnwilling to performe that volun- 


rarily he promited. 
Elan merito poſſim cogere, I may lawful- 


ly compe}l him, 

In i/0 tempore,eccum ipſum obutam.Loe 
yondcr he comes to meer me cuen as well 
as can be. 


4 


Sententie. 


Oprimoyerecri debeamus ynquam fa- 
ccre inwriame. 


Malum quis non credat, abs malo eſſe 


ertum ? 

Non decet ſervum vt contemnar do- 
minum, aut cumfallere incipiardolis. 

Satis pernoſcere callidum , qualis ſir, 
haud minimi laboris eſt, 

[mprobus erfi nihil minus, quam quod 
honeſtumeſt, curar, ramen prorſus a {e 0- 
pinionem malam cfle amotam velit, 
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Argumentum. 
In hac Scena congreſtu duorum ſenum,ex falfis verx - 


ftlunt nuptiz. 
SIMO.-CHREMES, ſenes. 


| |  Þ TvcoChremcetem. C. 0, te ipſum querebam. 
| [ubemus verbis : 2s 
| * ES. Ftegote. C. optato aduents. 


| yolamus animo. ;, 
| L Ex h-tis nuptis 


Aliquot me aderc, ex te auditum qui atebant, hodte filiam 


vere fien:, idgue 1Meam nubere tuo gnato, id viſo, tune an illi inſaniant. 
initium << epita- S. Auſciulta paucrs : ©&+ quid ego te velim, &# tu quod queris, ſcits, 
ſeos periculun fa- C, quſtyito : loquere quid welys. 


bula. 


© Et quid: 3do- S. Perego te deos 070, & noftram amicitiam,Chreme, 


cilitate. 


© Vue incepta a parus, cum etate accreutt ſnmul 


d Obſccratio Si** Perque vnicam gnatam tuam, & gnatum meum, 
monis, admiXtis Cys t;bi poteſtas ſummaſeruandi datur : 


rationibus ab ho 
neſto & vtil1. 


t me-adiuves in bac re ; atque ta, vttnuptie 


« Commendatio Futrant future, fiant.C. Abme me obſecra : 
amicitiz a vetu- © Duaſt hoc te orando, a me impetrare oporteat. 
frare. Alum eſſe cenſes nunc me, atque olim, cum dabam ? 


f Obrcftatio a re- 
bus dc quibus a- 


" $1 in rem eft vtrique, vt fiant accerſs inbe. 


oitur. Sed rex ea re, plus mali eſt, quam commodi 


| 2 Vox plena officii & charitatis. h Ab vtili argumentum & aceura'a locutio. 
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Ptrig:d oro tegin commune vt conſul.rs: 

 Puafiilla tua fit, Pampbiligue ego ſom pater. 

3, Immo ita volo,ttaque poſtulo vt fiat Chreme. 

\ Ne4ue pojtulem abs tens ipſa res maveat. C.quia ej 2 * 
S. Tre ſunt inter Glycerium & gnatum.C.audlo. * 
S. 7ta magne, ' ut fere 1 poſſe avelli.C." Fabuls: . 

S. " Profetto fic eft.C. ® ſic hercle ut dicam tibi, 
Amantium wr#, amory redintegratio eft. 

S. p Hemid te oro,ut ante eamius, dum temprs datur, 
Dug, £ius libido occluſa eft contumelys, | 
Pritus.5 quam harum ſcelera,e lachrume confitte dolys, , 
Reducant animum egrotum ad miſericordiam: 
Uxorem demus.ſpero conſuctudine, 

{ oniugio liberal; devinttum, Chreme, 

Dehinc facile ex illus ſeſe © emerſurum malzs, 

C. 1! Tibi ita uidetur:at ego non poſſe arbitror, 

Neque illum hanc perpetuo havere,neque me perpett, 

S. Lui ſezs ergo iſtuc mſt periculum fecery? C. at. 
Fituc periculum m filia fiertgraue et. | 

S. * Nempe incommoditas denique huc own redit: - 
$1 eveniat(quod dy probibeant ) diſceſſio. 
Ati corrigttur,quat commoditates,vide: 
Principio, * amico filium reſtutuerys c | 
* Tibi generum firmun, & filie inuenes UIYKM. 
G. Lhd tuc?f3iftuc anumum mauxti eſſe viile; 
Nolo ttbi ullum commodum in me claudicr. 

S. ? Merito te ſemper maxim fect Chreme. | 
C. Sed quid ats ? S. quid * C. qui ſizseos nunc diſtordare inter (t ? 
Se 7pſus * mii Davis,qui intimus eft eorum conſilys, dixit. 

©t 14 mah [uadet » nuplias quantum queam ut Marurem. 

Num *® cenſes faceret, filium niſi ſciret eadem hec wvelle ? 

Tyte adco iam teins verba audies:hem evocate huc Dauvum. 


b Sed eccum video ipſum faras. exire. 


Morals expoſitie. 


49 


1 Suaviiliing come 
mutatioef, 4 
poghih:11, 

« Confirmatio vti- 
latis 4 tempore, 
IPetitionem ſuam 
apoſlibili cdfirmatr 
m Retcctio. 
nCoptirmatio cM. 
o Faceta ironia. 
Þ Expolitio ar 
gumenti 3-temse 
pore,& ab vuli 
c0ohortatio. , 
q Inyidio fe de - 
Vn2 tantum 10» 
quitur. 

r Actiue viurpa- 
tur'emergo. 
ſChremes Pam- 
phil amorem 
lutpectum haber 
t Obicctio'pert- 
culi. & incom- 
moditatis. 

t Solatio ab vtili- 
tatis COmparatioe 
n? quam colligit, 
& auger: congerie 
uv Ab honeſto, 

x Ab vtili- 

y gratiarum atio 
Z Teſtis com- 
mendatio. 

2 Arg.abadiunctis - 
b Hic verſus per- 
ficitur in initio 
ſcquentis ſcene... 


Magna eſt tacilitas orandi inter bonos =Octaſio in amatoribus diſtrahendis non 


cſt negligenda. 


AMICOS. 
Incommoda conwugatorum prudentj- Non parva manent commoda cim a- 


bus ſunt commoda. 


cant, 


marores anumum ad matrimonium appli. 


P27 
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ACT.III.SCEN.I11. 


The Argument. 


In this Scene,by meanes of Chremes and Simo meeting together, the 
fained marriage 1s become a marriage Fr good earnest, 


SIMO, CHREMES, oldmen, 


Od ſaue you neighbour Chremes. 
Ch. O ffr, you are the onely man[I 
ſought. 

S. Andl you. 

C. You come as well as I could with; 
there haue ſome beene with mee,who re- 
ported they heard you ſay that my daugh- 
cer ſhould this day bee married to your 
ſonne ; now the matter I come for, 1s to 
ſte, whether you, or they bee not well in 
your wits, 

S. Hcare me a word or two', and you 
ſhall ſfoone know both whar 1 dclire of 
you,and alſo what you require of me. 

C. Lhcare you, goc to ; ſpeake your 
minde. 

S. Chremes, 1beſcech you for Gods 
ſake,and for your friendſhips fake begun 
berwixt vs from our childhood, & growne 
rogether with our yceres; I pray you, as 
you loue your onely daughter,and as you 


.cender my ſonne; whom it lieth in you 


chiefly to ſauc or to ſpil,that you wil help 
mecnow in this matter, and like as the 
marriage ſhould hauc beene, that ſo now 
at may be made vp betwixt them. 

C. Tuſh,ncuer pray mee ſo much, as 
though you could not obtaine rhis at my 
hands , bur by much praying; Doe you 
thinke me now an other manner of man, 
then F was then when I promiſcd my 
daughter vnto you?If it be a matter pro- 
firable for borh parts that this marriage 
be made, then cauſe her forthwith ro bee 


ſent for : but if there grow of this more 


harme then good, as well to the one as to 


che other; then my deſire is that you 
would con{1der of the matter indifferent- 
ly for both parts, euen no otherwiſe then 
it thee were your daughter, and thar 1 
were father to Pamphilus. 

S. Chremes,cuen lo 15 my meaning,and 
thicrefore doe I requeſt that ir may bec 
cftetted. Neither would I requeſt it at 
your hands,if the matrer did not giue me 
good occaſion, 

C. What may that be ? 

S. Marry fir,my ſonne and Glycerie are 
fallen out. 

C. I heare you. | 

S.Nay,bur fo farre fallen our, as I hope 
they may be quite ſeparatcd aſunder. 

C. Tuth,its bur a tale. 

S. Nay, without doubr it is as I ſay. 

C. Yeatorſooth;thugYs I ſhall tell you, 
The falling out of loyers , us the renuing of 
loe. 

S.Alas,I pray you then, Jet vs now pre- 
uent that whileſt time is, and whileſt his 
hote Iouc is alaid with bitter words, be- 
fore that his naughty packs ſhrewd crafts 
and fained teares, doe worke againc his 
loue-ſickeminde, ynto pittie and com- 
paſſion, T hope (Chremes) that being 
once reclaimed, by meancs of good com- 
panie, and honeſt wedlocke, hee will af. 
terwards with caſe winde himſelfe out of 
theſe miſchiefes, | 

C. Irſeemes fo to you : bur I thinkeir 
neither pollible for him to continue with 
his wife , nor yer for mc to be able to cn- 


dure it. 


S. How 
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S. How can you know that, vatill you 
haue made triall of it ? 

C. Yea merry,bur it is a ſhrewd matter 
ro make that ypon my daughter, 

S. Well yer, the very worſt and vtter- 
moſt of al can be bur a diuotce,ifany ſuch 
macrer ſhould happen, as God forbide it 
Shoulſd.Bur contrariwile,if by this meanes 
he doe amend and become a new man, 
ce how many commoditics enſue. Firſt 
and foremoſt , you (hall reſtore to your 
friend his ſonne; ncxt, you ſhall finde a 
lure ſonnein law to your {elfe, and laſtly, 
a ſtayed husband ro your daughter. 

C. Whart ? ſay you ſo? if youbce per- 
ſwaded that this is expedient, I for my 
part will not haue you hindred of any 
good turne thar.l may afford you. 

S. Chremes, not withour cauſe haue I 
alwaics ſet more ſtore by you of any man. 

C. But whar ſaid you erewhile ? 

S. Whar ? 

C. How came you to know that they 
be at larre betweene themlelues ? 

S. Eucn Davy himſclfe, the chicfe of 
their priuie counſcll, did tell it me. And 
he likewiſe perſwades mee to haſten the 
marriage, as much as | may. Thinke you 
he would haue done this, vnleſle he were 
ſure rhat my lonne deſires the fame? you 
ſhall hearc him your ſelfe by and by. Hoe, 
firs, cail me out Davys hither. Bur ſee 
yondcr where hee comes forth of him- 
ſcltc. 

Formule Logquenas, 


Optato aduenrs. Well mer. You came e- 
ucn as I would haue you, or as 1 could 
wiſh, 

Ex te axditum aiunt. They report that 
you ſay ſo. They lay they heard it from 
you. 

Anſculta paxcis.Here me a word or two. 
Hearken to mc alittle. Ler me tell you 
bricfly in few words. 

L.oquere quid velzs. Speake your mndc, 


ſay what you would haue. 

Pex ego te deos oro. I pray you for the 
loue of God. 

Per noſtwam amicitiam.For the loue and 
friendſhip berwixt vs. 

Per genatum & gnatam.As you wiſh wel, 
and fauour ſonne and daughter, 

Mihi tibi poteſtas ſumma ſervand! datur. 
You may preſerue my life if you will. Ir 
Jicth very nuch in your hands roſaye my 
life. 

Me adinues in hac re.Helpe me in this 
thing. 

Ne me obſecra.lntreat me nor. 

Hot orando ab eo impetravi. lhaue got- 
ten this of him by intreatic. I asked this, 
and he gaue it me. 

Altium efſe cenſeo nun te, atque olim. | 
thinke the world is now altercd with you. 
I imagine that you are not the ſame man 
you were wont to bee long fince in times 
paſt. 
7a remeſt vtrig. Its for both our profit, 
We ſhall both reape commodirie hereby. 
As good for one as for the other. 

Ex ea re plus mali eſt, quam commod! t- 
trique. We ſhall both ger more harme of 
that thing then good, More lofle, then 
commodirie doth redound to vs thereby, 

Accerſiinube. Will him to be ſent for. 
Command one to goe fetch him. Ler 
one goe call him. 

In commune con{ulit. He lookes well on 
the marrer for all parrics indifferently. He 
dealcs not partia)ly with either fide. He 
ſtands for one as well as for the other. 

Res tþſa mouet, The matrer it ſelte bids 


or g1UCs Occairon. 


Ire ſunt inter eos.T hey are at variance, 
or fall ourbcrwixt rhemiclues, 

Fabiile.Not a word ſo;all but old wiucs 
talcs ; its but a made {pecch. 

Ante eamus dum tempus datur. While 
time lerucs,ler vs preuent the mareer. 

Dolis reducit animum ad fe. She by de- 
ccit brings back hys winde againe to her, 

Sperg 


"SY 


$2 

Spero itlym dehine facile ex ls emerſu- 
rum malis.l rruſt that he will trom hence- 
forth winde himſelfc our of thoſe mil- 
chictes, 

Non arbitror me poſſe perpeti. I thinke 1 
ſhall nor be able to abide 1t. Irs not pol- 
fible for me, I ſuppole, wendure it, = 

Dt ift uc ſers miſs periculum feceris? How 
know you that; except or vntill you haue 
prooucd or made triall of it? 

Jncommoditas demq ; huc omny vealt- 
All the lofle,diſpleaſure,or hurt,ac length 
comes to this point, The dilcommoditic 
at laſt will be in this. 

Deus prohibeat. God forbid. 

(orrigitur. He is amended. Hee is be- 
come a new man, 

$1 ſtuc animum mnduxtt eſe viite. If you 
rhinke in yout minde that this is expedi- 
ent or profitable. 

Nolo t1h ullum in me claudt commodium.l 
will not haue you hindered of any good 
rurne or pleaſure that I may afford you. 

AMerito te ſemper maximifect.l haue de- 
ſeruedly of all men, cuermore {et moſt by 
-—_ Its not without your deſcrt, why [ 

aue alwaics lo very much eſteemed of 
you. haug cucr made ycry great account 
of you,and not without caule. 

Ii nunc diſcordant imter ſe.They arc now 
at debate,diflention, or ſtrite one with a- 
nother. They are now fowly falne our be- 
twixt themſclues. Theres now no more 
(how dos you)with them. 

 Intimus eſt eorum confilijs.None ſo well 
acquainted with their ſecrecies, as hee, 
The principall fellow of their counſaile. 
He is none of the moſt that knowes leaſt. 
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Hee is as priuie to their conſulrations az 
they chemlelues. 
Is mih: ſyadet.Hee counſailes me to it. 
Quantum queo. With as much haſte as I 
___ as great polsible ſpeede as may 
c. 

Eum [cis eadey hac velie. Thou knowelt 
that hce loatheth not that which thou 11- 
keſts or that he is ofthe ſame minde with 
thee; or wils the ſame things which thou 
docſt. 

Tute adeo tam ems verba audies. You 
{hall hearc him ſpeake your ſelte by & by. 

Euocate huc.Call him forth hither. 

Eccum video ipſum foras exire. Lol (ee 
himſclte here comming out adores. 


Sententia. 


Vera amicitia 4 primo incxpta,cum X- 
rate conrtinuo accre{cit 11mu], 

Non aliud arque olim amicitia vera 
cenſcnda c. 

Amicus haud fimulatus{cobſecrare ſu- 
um non patitur, quaſi aliquid cum oran- 
do a ſe imperrare oportcar. 

Amantwum irz , amoris redintegratio 
elt. | 
MaJum anteire,dum tempus datur,mi- 
nime imprudentis eſt. 

Conſuctudine obſtinate agens devin- 
CItuUr, | 

Dum filij corriguncur,mulcas parentes 


commoditares yidcnt. 
Amicus alter fi quid animum inducir 


efle vtile, nolit alteri commodum in ſc 
Claudicr. 
Eadem inter ſe volunt anni, 


ACTVS III. SCEN. IV. 


Arqumentum. 


Daynus ſeni infultans,hortatur eum ad faciendas _—_— enitu putabat fore, 
vt licageretur. Cum jgirur yidet herum ſerio de tradenda filia colloqui 


cum Chremetc,anxius & exanimatns redditur, 


DAVYS. 


ANDRIE. $3 


DAVVS. SIMO.CHREMES. 


D te ibam. S. quidnam eff ? "- 
D. Cur Ux0r non accerſitur? iam adueſperaſeit- s - 7 —_ FF 
S. Audin tu illum ? | ouod ed res redit, 
© Ego dudum nonnh1il veritus ſium Daue abs te, ne faceres iden vt Dauj conſila 
Duod volgrs ſeruorum ſolet :dolis vt me deluderes, | obſint Pamphilo. 
Propterea quod amat filius. D- Egon iſtuc facerem? S. credidt. c_ - anos nan 
Faque adeo metuens vos celauiy quod nunc dicam. D. quid? S. ſcies: ne plerumg; exo- 
Nam propemodum habeo iam tibi fidem. D.tandem cogno(ti,quz ſim. ritur. Eſt autem 
$. 4 Non fucrant nuptie future. D- quid non? S. [ed ea gratia hos principium 4 
Simulaui,uos vt pertentarem. D-© quid azs? $:fic eſt res. D-viae, pre 18 pcr 
f Nunguan qu ego ifiuc intelligere,vah conſultum callidum. J Newer. Sm 
S. Hoc audi, vt hinc te iuſſs introzre, opportune hic fit mihi obviam. D. errorem nuptia- 
hem. rum Dauo aperit. 
E Numnam perimus? S-narro, que tu dudum narraſti mihi. o— 


D. Quidnam audio ? S. gnatam vt det,oro vixque id exoro.D.occid;. kGamlaeto. & 5. 
. . , L, 0 wa » 
S. Hem, quid dixti? D. ® optume inquazn, fattum. S. nunc per bunc nll cera af: ntatio. 


eſt mora. g Mctuentis, & 
C- Domum modo iborut apparentur,dicam,atgue hut reauntio. hoc ſubmulle di- 
S. Nunc te oro Daue,quonam ſolus mii effecift; has nuptias- L Callda iteratio 
D. i £20 vero ſolus. S. corrigere mhu gnatum porro enitere. ad fallendum ex 
D. * Faciam hercle ſedulo. S. potes nunc, dum animus irritatyus eſt. voci ſimilitudive. 
D. Duieſtas. S. age igitur-vbi nunc eff ipſus? D, ' mirum,ni domi ef. Om "IgE 
S, - ' ———__ eadem hec,que t16: dixi,dicam cadem illi. D. ® nul- k Pollicetur quod 

minime intendit. 

" Quid cauſe eſt,quin binc'in piſtrinum refta proficiſcor via ? þCaute Dayus 
Nihll eſt preci lect reliflumgam perturbavi omnia: callidam interpre- 
Herum fefellt zin nuptias comect herilem filiam: EET 
Feci hodze vi fierent :infprrante hoc,atque invito Pamphilo. D = ——_ 
Hem ® aſtutias.quod ſt quicſſem,nhil evenſſet mal. ſuideteſtatio. 
Sed eccimm ipſum video;occiadt ; n Ad hunc mod 
Viinam mHhi eſſet aliquid hic,quo nunc me precipitem darem. Pare . 


lidiſlima fallerc. o Ironja eſt :fibi cnim omne malum aſcribic. 


Aoralss expoſitio, ; 


DoJus dolum vincit. ipfius nalla irreritur. \ 
Incidit in foucam quam tecit , ſtaque  Quox ſerui, tot hoſtes, | 


ACT. 


— ew moott ur ent wt ner we oo Ig = 


: Vo GOL ro wv ages 


ACT. III.SCEN.IV. 


The Argument. 


Davus fannm £ pon the old man,aoth perſwade him tomahe vp the marri. 
age, tittlet inksng it ſhould come to paſſe maeed. But when he percei- 
eth that Simo deales in good earneſt with Chremes,as touch- 
ing hu daughter, he # then much perplexed, and 
cleane beſides himſelf. 


DAVVS. SIMO.CHREMES. 


Was —_— YOU. 
S, Whats the martrer? 

D. Why is nor the brideſent for 2. ir 
begins to draw towards night, and wax- 
eth late. | 

S. Doe you not heare him? Well Da- 
2115,I Rood ſomewhat in feare of thee cre- 


while, leſt thou (as the common ſort of 


ſeruants are wont) ſhouldſt by craft and 
knaueric haue deceiued me , in rcſpe& 
that wy ſonne 1s in Jouc. 

D. Alas fir, ſhould I haue done ſuch a 
decde ? 

S. I was of that bcliefe, and therefore 
fearing ſucha marter, I kept ſecret from 
my ſonne and thee, and which now I will 
tell thee. | 

D. Whar is it ? 

S. Thou ſhalt know;for now in a man- 
ner,l begin to haue ſome truſt in thee. 

D.ATaf then you know what manner 
of man I am. 

S. This marriage was not meant ro 
haue beene made in deede, 

D. Whart,was it not ? 

S. No,bur I fained it of purpoſe , that 
I mightthroughy tric you, 

' Þ. Whar,is it true fir ? 
S. Yea,itis even ſo as I tel] thee. 
D.See.l could neuer perceiue ſo much. 
O notable policie. 

S. ne] 2 Jiſten to me; as ſoone as 1 

bad thee goc hence in, this man met me 


m excellent good time. 

D. Ourt,alas, are we not cleane caſt a- 
way ? 

S. I ſhewed him all that thou toldſt mc 
ercwhile, 

D. Whar 1s this I hcare ? 

S. Iintreatchim for his daughter, and 
with much adocT obrainc hcr. 

D. I am vtterly vndone. 

S. Hah,what {aiſt thou ? 

D.1I fay it is excellently well done. 

S. Now there isno delay on this mans 
behalfe, ; 

Ch. Iwill traight goe hence,to bid c- 
uery thing bee made ready, and ſo bring 
word hichcragaine. 

S.Now,Daum,l pray thee, fith thoua- 
Jone haſt broughe this marriage for mee 
to palle; 

(D. Yea truely I, and none cl{c.) 

S. Thatthou wilt yer morcoucr Jabour 
my ſonnes amendment, 

D. Indcede I will doe whatT can. 

S. Thou maiſt now well doe it, eſpeci- 


| ally while he is netled ar the hearr. 


D:Well, ſer your heart arreſt. 

S. Goe to thcn,but where is he now? 

D. Iris marualle ifjt be not at home. 

S. I will goeto him, and tell him my 
mindein the ſame fort as I tolde you. 

D. I am a forlornecreature, what ſhall 
keepe mec, but that I muſt goc hence 
ſtraight inco the grinding houle to = 

lo 


ANDRIEZ. 


No praier or intreatie will ſerue ; I haue . 


now brought all out of frame; I haue de- 
ceiucd my maſter; I haue forced a marri- 
age on my maſters ſonne:l was the cauſc 
of the ——_—_ thar ſhal be made to day, 
cuen quite ynhoped for of the old man, 
and cleane contrary to the mind of Pam 

hilus. Sec theſe goodly crafts of mine, 
bad I not bulied my ſelfe, there had hap- 
pened no harme at all. Bur loe, yonderlI 
{ce him himſelfe; I am bur a dead man; 
I would to God here were ſome place 
where I might throw wy ſelfe downe 


headlong. 


Formule loqnends. 


Zam aduefperaſcit. Its almoſt night al- 
ready; it drawes now towards night. 

Non nihil veritus ſum abs te.l was lome- 
what afraid of thee. 

Dolts me deludit.He mockes,or deludes 
me with craft or guile. 

70s id celaui.l kept that cloſe from you. 
I acquainted you not with that matter. 
You were not priuic to that matter 
through me. 

Propemodum habeo tibi fidem. A little 
more would make me bclecuc you. I al- 
moſt truſt rhee. 

Pertentavit nos. He tried and prooued 
vs throughly. | 

Sic res eft.Its eucn ſo;ſo ſtands the caſe; 
thus the matter goeth. 

Nunquam quiv1 :ſtuc intelligere. I could 
ncuer perceiue it,do what I could. 

Gab conſilium callidam.Oh ſuttle deuice, 
or craftie inuention, 

Opportune fit mhi obviam. He met me 
in the nicke, or conueniently, 

Numnam perimus? Are wee not inill 
caſe?bewe not in the briars ? 

Oro vixg, id exoro, Ientreate him, and 
with = adoe I obtainc it. 

Occidi. ] am yndone; my ioy is paſt in 
this world;my good daics are !pcnt: I am 


Py 


Js 


at deaths dore. 

Per hunc nulla ei mora. On this mans 
behalfe is no —_ Hee is ready for mee, 
Theres nolet on his part. 

Huc reauntio.l will come backe againe 
hither and tell you. 

Solus mihi hoc effecit. Hee was the very 
man,and none bur he, that brought this 
thing abour for me. 

Corrigere mih1 gnatum enitere.Labour to 
amend, or endeauour to bring my ſonne 
home againe, or bring him to goodneflc. 

Faciam ſedulo. 1 will doe the belt I 
can. 

Anim irritatus eſt. lam vexed at the 
heart at him; my hearr riſerh at him; my 
ſtomacke is incenſed againſt him. 

Leſeas.Set your heart at reſt.Grieue 
not your ſelfe, Haue patience. Content 
your ſelfe. 

Nullus ſur. Tam none of this world: } 
am caſt away: lam vndone , or adead 
man, 

Dixit eadem iti. Hee told bur the ſame 

to him. He made thertale neither better 
nor worſe. What he heard, that he tolde, 
and no more. 

Nihil eſt precibus loct veliftum. Its paſt 
cntreatic, Praying will not ſerue. 

Perturbauit omnia.He hath diſordered, 
pur our of frame, and marde cucry thing. 
He hath ſtirred the coalcs. 

Fect inſpirante hoc, atqueinuito hero. 1 
haue done it, this man not looking for ir, 
and cleane contrary to the minde of my 
maſter. 

Luod {i quieſſemnihil eveniſſet mali.If 1 
had beene quiet and ler them alone, or if 
I had fit in reſt, there ſhould no euill, or 
harme haue chanced ynto me. 

Se precipitem dedit. He threw himaſefe 
downe headlong. 


Sententie. 
DoJis ſuos dominos deludere , vulgus 
ſcruorum ſoler, 
| Quos 
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Quos metuinus,eos animum celamus —=Aflutizx ſux nonnunquam fallunr aſtu- 
noſtrum. tum,& ſe in miſcriam precipites dant, 
Inquietus pertmbat ommia. 


ACH., II. SCEN.YF, 


Argumentum, 


Stomachatur Pamphils,quod doloſum Daxi confilium ſacutus, 
reſponderirt patri ſe ducturum vxorcm. 


PAMPHILVS. DAVVS. 


\Y bs > zllic <ſcelus eſt,qui me perdidit? D. pery. P. atque hoc confileo! 

— ACE Inre obtig1ſſe,quando quidem tam iers,tam nulli conſil 

auxeſin: & eſt me» $/47:ſervon fortunas me.zs me commiſiſſe *futuli ? 

rony mu adiuncti. Ergo pretium ob ſtultitiam fero; ſed © inultum nunquam id auferer. 

d Mecaphoricus 4 n.t Poſthac incolumem ſat ſcio fore megnunc ſi hoc deuito malum. 

ug wget "n Sag = 8Sed quidego nunc dicam patri? negabon velle m! modo 

ſammo peri culo 17 ſur pollicities ducere? qua fiducia id facere audeam ? 

viurpatum- Nec quid me nunc faciam, ſcio. D- nec quid ® de me,atque id agoſedulo. 

mrs po  Dicam __ ram mueniurum, & buic malo al:quam producam morans 
repidatio DavVi, P. oh. 


| vn yen D. i iſus ſum. P.chodum bone vir,quid azs? widen me conſuls tuis 


Litationem HMiſerum unpeditum eſſe? D. * at tamexpediam. P. expedies? D. certe | 
h Vterque expers Pamphile. 
eſt conſ1lii, P.Nempe vt modo.D.immo melins ſpero. P.oh,tibi ego ut credam furcifer? 


[8 rp eng Tu rem impeditam,& perditam reſiutuas%hem quo frets fiem, 


Patio cum ironia. Lt me hodie ex tranguilliſima ye comeciſti in nuptias- 

I Promiſſio auxilii * 472 7072 d1x1 ” hoc effe futurum? D. dixts. P.quid meritus es? D. CHEM. 
loco defenfionis. Sed paylylum fine ad me vt redeam,am aliquid diſhiciam. P. het mibi, 
—_—_— perk Cur nog habeo ſpatium,vt de te ſumam ſuppliciam, vi volo ? 
nAmplificatio » N4/Mque hocce tempus preecauere mii meghaud te viciſci, ſmut- 


przmonitione antegreila. 


eH oral: expoſito.  Servi fere ſui fimules ſunt, | 
Non cuiuſliber ſequenda confilia, ne- 
Nemo Izditur nit a ſeipſo. | que cuiyis fortunas noſtras committerc 


Falluntur nimium creduli amatores, nos debemus. 
vel a ſuis ipſorum ſervis, 


ACT. I1I.SCEN.1V. 


The Argument. 


Pamphilus takes on very much , that by following the decertfull denice of 


Davus,he made anſwer to jus father that he would marry. 
PAMPHILYS, 


ANDRIZA. 


S7 


PAMPHILYS, DAVYS. 


V Here is that miſchicuous varlet 
that hath cleane vndone me ? 

D. Now Lord haue mercy ypon me. 

P. Andyer I confeſſe, this that hath 
happencd is cucn good cnough for mee, 
when I ſhould be ſo lottiſh, and ſo very a 
dolr, as to commit my whole eſtate and 
welfare ynto a prating villaine. There- 
fore I haue a juſt reward for niy folly, and 
I pay for my ignorance. Bur he ſhallne- 
uer eſcape ſcottree with ir, 

D. Iamſure ro bee ſafe enough euer 
hereafter , if I may but now auoide this 
miſchiefe. 

P. Burt what may I now ſay to my fa- 
ther ? ſhall Inowretuſe marriage, and 
yer promiſed crewhile that I would mar- 
ry ? with whart face dare I doe that? I 
wore not what to doe with my ſelfe. 

D. Truly nor I with my ſelfe : yet this 
15 it I am fully rcfolued vpon : I will tell 
him that I ſhall preſently finde out ſome 
remedy, and fo put off my puniſhment 
yera little while. 

P. Oh. 

D. Now he ſees me. 

P. Come hither you honeſt man; how 
fay you firra, ſee you not howI ( poore 
ſoule ) am beftead by meanes of your de- 
uices ? 

D. ButI will remedy itby and by. 

P. Wilt thou remedy it ? 

D. Yea certainly, maſter Pamphilys. 

P. 1, cuen as thou didſt of late, 

D. Nay, better I hope. 

P. Oh, ſhould 1 creditthee,vile hang- 
man ? canſt thou recouer a matter full of 
trouble,and paſt all hope ofhelpe ? out a- 
Jas,what a ſure ſtay had I of thee, who this 
day out of my greateſt quictneſfle, haſt 
forced mee to a marriage in ſpite of my 


teeth ? didI not tell thee it would come 
thus to paſle 2 


D. You did fo. 

P. Whar then art thou worthy of? 

D. Hanging. Bur yer ſuffer ,mea lit- 
tle to come to my ſelte, I will ſtraight- 
way ſecke our ſome helpe. 

P. Alas, thatI haue nor leiſure te pu- 
niſh thee as I would ? It isnow time for 
me to {ce to my ſelte, and not tobe auen- 


gcd of thee. 


Formule logaenas. 


Illic ſcelus eſt qui me perdidit. That mil- 
An. ary gre Ck is hee, who 
hath vndone me vrterly. That is the vil- 
laine and gracelefſe raskall that hath yn- 
done me. 

Pery. lam vndone: my joy is paſt in 
this world; my good daies are at an cnd; 
I ama man of another world : I am quite 
caſt away;l am but dead;God haue mercy 
ypon mee;woe is me;out alas;ah weladay. 

Confiteor hoc mih1 iure obrigiſe I grant 
I haue my deſert. I confefſe this to haue 
happened rightfully vnto me. I denienor 
bur that it hath iuſtly befalne me. 

Duaxdoguidem tam iners, tam; nullizs 
confli ſum. For becauſe I am fo fooliſh or 
dull, and haue no ſhiftor caſt me inthe 
world,no diſcretion nor wir. 

Servo fortunas ſuas commiſit futili, Hee 
hath commirred, or pur in cruſt with all 
thar he hath, a light prating, or babbling 
knaue. 

Pretium ob ſtultitiam fero.l am ſeruede - 
uen like a foole;I pay tor my follic. 

Inultum id nunquam auferet.He ſhal ne- 
uer goe vnpuniſhed for it; he ſhall ſurely 
ſmart for it: he ſhall nor eſcape ſcorfrece. 

Poſthac incolumem ſat ſcio fore me. 1 am 
ſure I ſhall hereafter doe well enough. 

Devitaut hot malum. Hee hath eſcaped 
this miſchiefe, 
E Due 
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Dua fducia id factre audeam? How may 
' I be lo bold as to doe that ? 
Vi me faciam neſcio-l cannor tell what 
in the world I ſhould doe with my ſelfe. 
7d agoſedulo. Thereabour I goeas faſt 
as] can, 

Huic malo aliquam producam moram. 1 
will dcJay,prolong,purt off,driue forth : I 
will deferre my puniſhments yer a little 
while. 

Viden me twis conſilis. impeditum eſie ? 
Doſt thou not ſee mce brought. in the 
briers,or left in the lapſe through thy de- 
uiceand counſel ? 

_ At tamexpediam. Bur I will bring you 
out againe by and by. 

Ez credit furcifer. The hangmanly 
thicfe, or naughty knaue belecues him. 

Rem mpeditam & perditam reſtitut. 
He hath recouered a thing incombercd 

and tarre gone or paſt remcdy or cure. 

_ Hemquo frietus ſum. Loe, what alure 
| Ipeare I haue of thee, Whar a lure ſtaffe 
to ſtay ypon. 

Me ex tranquillifima re contectiti in 


ANDRIE. 


maximas turbas. Thou haſt brought mee 
out of maruciJous great eaſe, into yery 
great troubles ; from heauen to hel], 

Meritus eſt crucem.. He hath deſerued 
hanging : he is worthy of a halter, 

Paululum (me ad me vt redeam. Suffer 
mea little to come to my ſelfe. Giue me 
Jeaue to gather my witst0 me againe. 

Daſpiciet aliquid. He will pry narrowly 
abour and finde ſomething. 

De te ſuman ſupplicium. 1 will take my 
ann. 1s of thee. 1 will puniſh 
thee. 

Tevlciſcay. I will be reuenged on thee? 
I will fit on thy skirts; 1 will bee ypon 
your iacke for it. 

Precavere ſbi tempus fmnit. Mee hath 
time enough to ſee to himſelfe, 


Sententie. 


Niſi iners, nemo, & nullius confilij ho- 
mo fortunas ſuas committit futili., 

Nulla fiducia honeſtus , quod ſeme] 
pollicitus eſt, yvellenegare audear, 


ACT. VI. SCEN,. I. 


Arpumentum, 


Hec Scena potifſimum continet jurgium Charims 
in Pamppilum. 


CHARINVS, PAMPHILY S, adoleſcentes. 
DAVVS.. 


b Exordium nar- 
rationis ad Pam- 
philum inſtiture- 
Pathos 4 perfidie 


Occine ® credibile eſt, aut memorabile, - 
Tanta © vecordia innata cuiquam vt ſiet, _ 
It malis gaudeant, atque ex incommod:s 


deteRatione: cſtq; Allerins, ſua comparent vt commoda? ah | 
locus communis. Idne eſt verum? inmo id genus hominum eſt peſſumum it 


C 1, animus pra. 
Vuss ma'ignus, & 
inhumanus. 


Denegando mode qus pudor eft paululum : 
1 Poſt vbitempus promiſſa iam per fict, 


d Id vſuvenit in- 742 neceſdario ſe aperiunt, & tament, 


ter fxdifragos. 


Et tamen res cogit denegare. 163 


Turs impudenti/ſima eorum orati eft : 


e un _ 


o 


ANDRIE. 


© Bui tues? quis mibies? cur meam tibi? heus, 
Proximus ſum egomet mihi. At tamen vbi eſt fides, 
$i roges, nihil pudet. hic ubi opus eft, 


K N « F3% PY = 
Non verentur : illic, vbi opus eſt, thr uerentur. 


PF 


Sed quid agam ? adearne ad eum, & cum eo inuriam bayc expoſtulem, 


Ingcram mala multa , * atque aliquis dicat, mhil promovery. 
Multum : moleFius certe ct fuero, atque animo morem geſſero. 
P.8(harine, & me & te imprudens, nift quid dy reſpiciunt perdidt. 
Ce Itane ? © imprudens. tandem inventa eſt cauſa : ' ſolvifti fidem. 
P. uid tandem ? C.etiam nunc me *ſubducere iitis difiis poflulas. 
P. Duid iftuc eſt ? C. poſtquam me amare dixi, complacita eſt tibi. 
Heu me miſerum, qui tunum animum ex animo ſpetraus meo. 
P. Falſass es. C.' non tibi ſatis eſſe hoc viſiam ſolidum eſt gaudium, 
Niſt me laftaſſes amantem, & falſa ſþe produceres ? | 
m Habe.zs. P. habeam ? ah,neſcis quanty in malu verſer miſt : 
Duantaſque bic ſuis conſolys confeeit ſollicitudnes, | 
Mens carnifex. C. quid iftut tam mirum eſt, ſi de te exemplun capit ? 
P. Haud iftuc dicas, ft cognoris vel me, vel amovem meum. 
C. Scio, cum patrealtercafti dudum : & i nunc propterea tibi 
Succenſet : nec te quiuit hodie cogere,illam vi duceres. 
P. Immo etian, quo tu minus ſcis erummas mens : 
He nuptie z0n apparabantur mihi. 
Nec poftulabat nunc quiſquam vxorem dare. 
C. $c10; ®coattus ta voluntate es P.mant, 
Nondum ſeu. (.ſcio equidem illam dutturum eſſe te, 
P. Cur me enecas ? hoc audi. nunquam defiitit 
* Jnitare, vt dicerem eſſe dufturum patri, 
Suadere, orare, wſque adeo, donec perpulit. 
C. Quis bomo ifluc ? Þ. Davus. C. Davos? Þ. interturbat. 
C. quamobrem? P-neſcio. 
Ns mihi deos ſatu ſcio fuiſſe iratos, qui auſtultaverins. 
C. Faltum eſt boc Dave ? D. fattum. C. hem,quid ajs ſcelus ? 
At tibi dy dignum faftis exitinm duint. | 
Eho, " dic mihi, fi omnes bunc conieftum innuptias 
Inimcvellent ; quod, ni hoc confilium darent ? 
D.* Deceptus ſium, at non deſatigatus. C.'ſtio, 
D. Hac non ſucceſſit,alia aggrediemur via. 
N1fs id putas, qu1a primo proceſſit parum, 
Non poſie 1am ad ſalutem convert hoc malum. 
P. Immo etiam; nam ſatis credo, ſi advigilaugis, 
Ex vits, geminas mhi conficies nuptias. 
D.* Ego Pamphileghoc tibi pro ſervitio debeo, 
Conars manibus, pedibus, noftſque Er dies, 
Capitis periculum adire, dum profim tibi. 
Tuum eſt, quid preter [bem evenit, mibi ignoſcere. 
Pariumſucceſit quod ago, at facio ſedylo. | 
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e Rem accendiy 
prolopopeia. 


f ObieRionis -= 
cupatio, quz ſol - 
vitur ab ylcrſcca» 
di voluptate, 
g Confcilio de- 
recantis. 
Defenſio ab 
imprudentia. 
1 Propoſitio cris 
minis , nam que- 
rela quz przceſ- 
fit, exord1i loco 
fuit. 
pro _— de- 
Cipere : illi enim 
_ modo y- 
urpant unz3e1y, 
I Amplificatio A 
modo facti. 
m Pcrmiſcio iro» 
Rica animique i= 
rati, ſeu conce(- 
ſio indignantis. 
n Pamphilus ex- 
cufat impruden- 
tiam : Charinus 
arguit yolunta . 
rem. 
o Congeries ad 
ychementiam, 
P Cum a2dmirati« 
one pronuntian= 
dum. 


q Hoe ſemper 
imnurioſum. 
rConcelio. 

[ Ironice dicen- 


dum. 


t Deprecatio 
Daxi a fortuna : 
officium fidelis 
ſervi. 
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el melius tu aliud reperi, me miſſum face. 
P. Cupio, reftitue, im quem me accepiſti, locum. 
D: Faciam- P. at iam boc opus eft. D. hem : ſed mane , concvepuit a Gly- 


cerio oſtzum.- 


P. Nithil ad te. D. _ P. hem, nunccine dem un ? 
6 inventum dabo. 


D. At tam hoc ti 
Moralis expoſitio. 


Iniurijſunt, qui ſua commoda cx alio- 
rum incommodis comparant. 


Perfidi ſunt, qui fidem violant, & pro- 


miſflorum immemores ſunt, 


. Qualis herus,talis plerunqueſervus eſt, 
ACT. IV. 
The Argument. 


In Charixo eſt de perfidia hominuna 
conqueſtio. 

In Pamphilo eſt per tranſflationem cri. 
minis 1N Davy expurgatio. 

In Dao eſt deſcriptio boni ſerui iux- 
ca officium; deinde_ purgatio facinoris 
commill1, 


SCEN. Io 


Thi Scene containes chiefly the angry ſpeeches of Charinus 
againft Pamphilus, 


CHARINVYVS, PAMPHIL VS, .youngmen, 
 DAVYVS. 


S this a thing crediblc,or worthy to be 

ſpoken of, that there ſhould be ſo much 
peruerſnesin any man, as to delight in c- 
uill,and to ſeceke his owne commoditic, c- 
uen by the diſcommoditie of another? Is 
this kinde of people to bee truſted > nay 
certainly thoſe are the very worſt people 
who are ſomwhat ſhametaſt in denying a 
requeſt , bur afterwards when time re- 


quires performance of _ , _ of 
emſclues 


neceſſity oy bewray t 
rer,and yet the matcer it ſelfe then driues 
them to a flardenial.Then is their ſpeceh 
yoide of all ſhame and honeſtic, as thus ; 
Who are you fir? what friend of mine are 
_ AT ſhould you deſire my ſweete- 
?O fir,heare you me,I loue you wel, 
bur my ſelfe better. Neuertheleſſe if you 
aske where is truth and truftines in pro- 
miſe,they are neuer awhit aſhamed.Now 


they are not afraide to denie , when as 


they ought to performe; and yetare they 
then afraid , when they ſhouldnot; bur 
what ſhall I doe? is it beſt that I goe to 
him,end taunt and take him yp for his in- 
iurie 2 I ſhall giue him ſhrewd words his 
fil. But one may ſay to me, Thou ſhalt be 
neuer the neere: yes, very much; withour 
doubt I ſhall anger bim,and withall ſhall 
caſe my owne minde. 

P.. Charinus. I haue ynawares (without | 
God helpe vs)cuen cleane caſt away both | 
you and my ſelte. 

C. Yea vnawares;is it ſo indeed? Now 
at Iaſt you haue gor an excuſe.Tuſh, thou 
haſt broken thy Sith and promiſe. 

P. Why,what excuſe now at laſt? 

C. What would you yer againe deceiue 
mee now , with thoſe ſurtle ſpeeches of 
thine ? | 

P, Why , what isthe matter with you . | 

now ? | 
C,. Mari. 


—_———= —_— —— ro CO O_ = Hat 


C. Marrie, afrer I had told you that I 
was inlanc with Philumena , forſoorh it 
pleaſed you ; woe is mee, wofull wretch, 
who cſtceme the honeſtie of your minde 
by mine owne. 

P. You miſtake the matter, 

C. Why, and doeſt thou nor thinke 
this a ioy perfe enough for thee, yulelle 
thou maiſt make a tame foole of mee thar 
am in loue , and feede mee with vaine 
hope ? well, take her to thee. | 

P. Should I haue her ? alacke, full lit. 
tle doe you know, in how great troubles 
am wrapt , vnhappy man thatIam: and 
what care and anguiſh this my tormenter 
harh put mc ynto, with his deuices. 

C. Why , is that ſuch a maruell ? hee 
takes example by you. - 

P. Well, you would not ſay this, if you 
knew either me,or my loue. : 

C. I know you were at words with 
your father of Jare,and thar is the matter 
why he is now diſpleaſed with you. ; but 
yet he could not compe)l you to matrie 

her to day. . - | 
| P. Yea,andby how much the more you 
are 1gnorant of my heauineſle ; this ſame 
Marriage was not meantor intended for 
me, neither did any man motion now at 
this time,or procurea Wife for me. 

C. I wote, you are compelled to it of 
your owne free will. 

P. Abide, you wore not yet how the 
caſe ſtands. | 

C. Yes certenly, I wote that you will 
marric her. 

P. Why doe you thus kill my heart ? 
heare me what I ſhall ſay vnto you; hee 
neuer ceaſed prating, perſwading, and 
praying meſo long,ril] at Jaſt he enforced 
me to ſay ynto my father , that I would 
marrie her, 

 C. What mandid this ? 

P. Davus. 

C. What, Davus? _ 

P. Yea,he brought all our of ſquare. 
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C. Wherefore did he fo ? 


P.I wore not in the world, without thar 
God were highly offended with mce , in 
that I followed his counſell. 

C. Davys, did{t thou doc this ? 

D. Yes. 

C.Hah,what ſaiſt thou villaine > now 1 
pray God giue thee a miſchieuous end;as 
thou haſt deſerued. Why 1 pray thee tell 
me , if all the enemies as, hath in the 
world, would haue wiſhed to haue forced 
a marriage vpon him,whar other counſcll 
could they haue giuen then this 2 

D. Well, Iamdeceiued; bur not dif. 
couraged. 

C. Iknow ir. 

D. The matter came not to paſſe well 
this way:now we will take another courſe, 
ynlefſe you be of opinion, that becauſe it 
had il] luccefle at the firſt, that therefore 
= euill may nor now bee remedied at 

aſt. 

P. Yes marrie may it: forT verily be- 
Jecue if thou doe bend thy whole power 
vnto it, thou wilt make for me rwo matri- 
ages of one. 

D. Maſter Pamphilus, this 1 owe vnto 
you of duty,as being your ſeruant ; euen 
day and night to Jabour to the yttermoſt 
with might & maine, and to hazzard my 
life to doe you good withall. Ir is your 
part if ought haue happened any other- 
wile then was looked for, to pardon mee. 
Be it that my doings proſper not;why yet 
I doe the beſt I can : or finde you ſome 
better remecdie for your ſe]te, and ler not 
me make or meddle withall, 

P. This is it I defire; ſer me againe it 
the ſame are thou foundeſt me. 

D. I will. 

P. Burir muſt bedone by and by. 

D. Alas, bur yer ſtay alittle, Glycerre! 
doore creakes, 

P. That's nothing to thee. 

D. YerI would know. 

P. What, ſtill more ſtaying ? 

£0 D. Well, 


G2 


D. Well, 1 will preſently finde you a 
deuicefor this. 


Formnle foquends. 
* ali gaudet. He is delighted to play 


the knaue. Its meate and drinke to him 
to doc milchicte. Hee takes pleaſure in 
that which is naught. 

Ex imcommodys alterins ſua comparat 
commoda. He enricheth himſelte by other 
mens Jolies. Of the harme of others, he 
makes commoditic. 

Tempus eſt promiſia perfict. Its ume that 
promules be performed. 

Neceſſario ſe aperiunt. They muſt needs 
ſhe themſclues what they be. 

Me res cogit denegare. The matter it 
ſelteforceth me to deny. 

Impudentiſſima eorum oratio eſt. Their 
ſpcech is withour ſhame or honeſtic, 

Proximus ſum egomet mihi. 1 am beſt 
triend to my ſelfe. None fo ncere to mee 
as my ſelfe. | 

Nh1il pudet. He ſhames nor. Heis paſt 
grace. He bluſheth nor. He is nothing a- 
{hamed,or there's no ſhame in him. 

(um eo miuriambanc expoftulabo. I will 
rake him vp for the wrong, or chide him 
for this diſpleaſure he hath done. 

Fngeram in eun multa mala. 1 will doe 
- him many miſchiefes. I will giue him ma- 
ny knauiſh words. I will raile ypon him 
patifully. I will Jay many things to his 
charge I ſhall giue him many checkes. 

N2hil promoueris. T hou ſhalt be neuer 
rhe neerc:; it ſhall nothing preuaile; thou 
ſhalt doc no good: it ſhall be burloſt Ja- 
bour. 

Moleſties certe illt futro. Surely I will 
YeXC or be troubleſome vnto him. 

Animo morem geſſero. I will ſatishe my 
minde ; I will caſe my heart or ſtomacke: 
I will follow mine owne appetite. 

Dy reſpiciant nos. God helpe vs,take pity 
vypon ys,confider Our eftare to helpe vs: 


ANDRIZ. 


Tandem inuenta eft cauſa Arlaſt he hath 
found our an excuſe. 

Soloifti fdem. Thou haſt broken pro- 
miſe. Thou art not ſo good as thy __ 

Me ſubducere ifs diftis poflulzs. Thou 
would(t deceiue mee with thoſe glozing 
ſpeeches. Thou arr in minde to beguilc 
me with theſe fairc words. 

Complacitum eft tibi. You like it well: 
you are well pleaſed with it. 

Animun alterins ex animo ſpeflat ſu. 
Hee thinkes others to bee like himſclfe. 
Hee iudges anorher nians minde by his 
owne. Hee meaſures another mans foote 
by his owne laſt. Hee conſiders another 
mans meaning by his owne intent. 

Faiſus es. Thou art befide the cuſhion, 
Thou art deceiticd. You miſtake me. 

Me laftauit. He hath deceiucd,begui- 
led, or allured me with faire promiſes. 

Falſa ſþe produceret. Hee led me forth 
with falſe and vaine hope. 

Magn in mals verſor.l am in great di- 
ſtrefle or miſery. 

Magnas mibi conſilys confecit ſollicttu- 
dimes. He hath by his deuices wrought mc 
great cares. 

Hic ſuus carnifex eſt. This is his ſcourge, 
rormenter, or hangman. 

De te exemplum capit.He takes examplc 
by you, 

(um patre altercafti dudum. There was 
a contention of words betwixt you and 
your father crewhile. Thou wert at words, 
or wrangledſt with him right now. 

Is nunc tibi ſuccenſet. He is now angry, 
or hath taken diſpleaſure at-thec. 

Immo equidem ſcio. Yea marrie I know. 
well enough. 

Me enecas. Thou euen killeſt my heart. . 
Thou troubleſt me ſore. 

Nunquam deſtitit inftare donec perpulit, 
vt LC id.He ——— calling vp- 
on me, vntill he had made me to fay it. 

Davss interturbat ommia. Davus brings- 
all out of ſquare : he marres all;he _ 


l 
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all into the bryers. 4 
Dy tibi dignum fatty dent exitium. God 
iue thee a death like thy deſerts. De- 
firuRtion bee brought ypon thee worthy 
thy i]] deeds. : 

1lli auſcultaverim. 1 gaue care to him; 
I was ruled by him. 

Omnes hunc conieftam in turbas volunt. 
Euery one deſires to caſt this fellow into 
trouble, 

Lud ni hoc confilium darent ? What 0- 
ther coliſel wold they giue him then this? 

Hac non ſucceſſit , alia ag grediemur vias 
It hath not proſpered or come tv effect 
this way; we will afſay another. 

vang ar parum.1n the beginning 
it went flackly forward; or it had im 
luccelle, 


Non poteſt ad ſalutem convertt hot mas 


lum. This miſchiefe can neuer be reco- 
uered, remedicd, eaſed , or this diſcaſc 
cannot be cured. . 

St aduigilaveris, If you doe your dili- 
gence, or it you take good heed. 

Hoc tibi pro ſergitio deheo.l owe you this 
of duty, as being your ſeruant. 

( onari manibus pedibuſg, nofteiſy, & dies. 
To endeauour to do all - 44 can day and 
night.Continually ro put to my diligence 
in all that poſſibly I am able to doc. 

Capitzs periculum adibo, dum profim tibi. 
I will put wy life in aduenture and ico- 
perdic, ſo I night doc you good, 

Preter ſem evenit. It hath happened 
or chanced otherwiſe then I hoped. 

Miht ignoſce. Pardon and forgiue mee. 

Parum ſucceſſit, quod agit.Hee proſpers 
badly : he hath bur little ſucceſle in that 
he gocs abour. 

Facit ſeduls. He doth the beſt he can; 
he never linnes: he giuesnotoucr : he is 
alwaics doing. 

Melius tu aliquid reperi. Finde you gut 
ſome better thing, 

Me miſſum face. Let mealone by you: 
let not me neither make nor meddle; 
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Reſtitue,in quem me actepifti,locy.Reſtor© 
or ſet me againe in theſameplace, ſtate, 
codition,or caſe that thou foundeſt mae in. 

am opus. Its tro be done out of hand, 
quickly, by and by. 

Concrepuit oftiii ab illa-Her doore creakes. 

Nihil ad te. Thou haſt novght to coe 
with ir, It appertaineth or belongerh wſt 
nothing tothee. 


Sententie. 


Tanta vecordia innata eft fere cuique 
hodie, ytmalis gaudeant atq; incommor 
dis alterius ſua comparent vt commoda, 

Id = hominum pefſimum et , & 
impudentiſſima corym oratio, quibus de- 
negando petenti quis pudor cſt pauu- 
Jum , poſt ybi rempus cſt prowitla iam 
perfici, dita negant. 

Proximus quiſque eſt ipſhmer fibi. 

Iratus, fi nihil aliud poſlir, cum molc- 
tus inimicofucrit , atque animo morem 
geſſerit, multum promoviſle purar. 

Simplex & probus animuni ex animo 
ſuo ſpeRatalterius, qualis quiſque elt,ta- 
lem alium iudicar. 

Nimium creduli ſxpe laQtatur animus, 
& falſa ſpe producitur. 

Haud mirum eſt ſervum efle fallacem, 
fi de doniino ſuo excmplum capiar. 

Davus interturbat omnia. | 

Sibi deos ſatis ſciar fuifle iraros, ſceleri 
qui auſcultayerir. 

Decipi humanum eſt, at non defatiga- 
r1, atque hac ſ1non res ſucceſſit, alia 3g- 
gredi via,& primo quod parum proceſlir, 
id tandem putare ad {alutem conuerri 
polſe, fortis eſt animi. 

Vt ſeruieſt conari manibus , pedibus, 
noReſque & dies capitis periculum adire, 
dum profit domino : ita huius eſt, i1)1, fa 
quid przter ſpem eucnier, aut parum UC» 
cefſir quod agit ſervus, modo facit ſedulo, 
ijgnoſcere. 

Melius in refi tu aliud non reperias, a« 
lum tentanrem miſſum facito, 
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64 ANDRIE. 
ACT. I V. SCEN, Il. 


Argumentum, 


| 


Pollicetar hic Pawphilius Myſias, nunquam fe deſerturum Glycerinmy, 
etiamſi omnes homines {ibi ob id infeſtos habeat. 


MYSIS, PAMPHILVS, CHARINYS, 
DAVYS. 


b Confirinatur FT Am* vbivhi erit, imwntumtibt curabo, & mecum adduftum 
animus PampNit- Þ 57,4472 Pamphilum, ty moda © anime mi noli te materare. 
li,ne deſerat Gly- ,, 128-2 bem Pampbile, optume mibi t P.nuid ef? 
cerium, cum ac> + IMyſs. A. quid eſt ? bem Pampiile, optume mi te offers.P.quid eſt: 
cerlitur. M. Orare init, ſt ſe ames, era, 1amvt ad ſeſe ventas. 
c Blandimentum J/7:dere ait te cupere. P.vah pery : hoc malum mtegraſcit. 
mullebre. Siccine me,atque illam opera tua nine mſeros follicitarz 
Nam dro accerſor, nuptias quod mil apparari ſenſit. 
C. Dubs quidem quam facile poterat quieſtt, fi hic quieſcet ? 
d Ironica inter- D.* Age, {i bic non inſantt ſatis ſua ſponte, inſtiga. M. atque edepo! 
ant ogy i dehor= " Ea res eft, propter quam nunc miſtra in merore eſt. P.Myſis, 
ys Per omnes tibi adiuro devs, nunquam eam me deſerturum : 
| Non, {i capiundos mihi ſtiam eſe inimicos omney homes. 

e Concifa oratio, © Hanc mi expetivi, contigtt : conventunt moves. valtant 
ad affectum & ,,; znter nos diſſidinm volunt. hanc, niſs mors,mibi adimet nemo. 
conſtantiam Pam- . Wow: . | 
phili exprimen. © *RE/Piſco. P. Non Apollinis magis verium atque hoc reſponſum eſt. 
Jam. e $7 poterit fieri ut ne pater per me ſtetiſse credat, 
f 1d eſt,animum Yo minus be fierent nuptie, volo. ſed (11d non poterit : 
: _ pio, me col 1/7 /2czam, int proclivi quod eſt, per me ſtetiſſe vt credat, 

1 N  - X F yy : . "FT 
» Dil mms que 248 videor? C. miſer eque at que ego. P. conſutum queero- ( fortis. 
racitz obiect;o S$c10 quid conere. D;. Hoc ez tibi profettd effetrum reddam. 


ſolvitur. © DP. Fam hocopus eſt. D. quin iam habeo, (.quideſt ? D. huic, non tibi ha- 
I Pro facile vtitur beo, ne erres. | | 
ve & Czlar & 


Plau.is captivis. - ©: habeo..P. quid facies ? cedo. D. dies hic, mihy vt ſatis ſit vereor 

; Calli!us ſervus Ad agendum 3 ne vacuum eſſe me nunc ad narrandum ciedas. 

dominis impe at, | Proznde binc vos amolimini; nam mih1 inpedimento e5ts. 

k Increpato: P. Ego banc viſam. D. quid tu ? quo hinc te agzs? C. verum vis aitamn © 

Charinus (z a4 k ws | | | 

narrandum prz- D. 2111010 etiam. 

Parat. Przparatio N.47/21107145 mcipit mihi imitium. C. quid me feet ? b: 

eſt narrationem D. Eho tu impudens non ſatis habes, quod tibi dieculam addo, 

incpturi, & at- Pyantum buic promoveo nuptias © C. Daue, attamen. 

rtende {olicicudi- D; Ouid £200 on P 1 

nm amantis. >» wi... —_— Ebiango's his DP , 
C. Vt ducam D.ridiculum. C. buc fac, ad me'vt venias, 6 quid poteris- 
D. Quid veniam? nibil habeo. C. attamen ſi quid. - © | 

ſit proximarum © ©8c> Ventam. C. fqn, FO. 

L:enarum gon» Dm Cre. D. ty" Myſis duin exeo, parumper me bic opperire. 

yeX5O, | | 5 
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M. Luapropter?D.ita fafto ops eſt. matura. 
D. 1am,inquamhic aderg. 


Morals expoſitios 


Amor mulris interpellationibus,& pe- 
titionibus redintegratur. 

In matrimonio cſt amicitia ex ſimili- 
cudine morum nata,caque perpetua. 


Honeſta ingenia'etiam aliquanto fc- 
rociora patres non yerentur, 

Scrui improbi herorum ſuorum ſunt 
impoſtorcs & ſxpe hoſtes. 


ACT. IIIT. SCEN, IL. 
The Argument. 


Heere Pamphilus makes _ onto Myſis that he will newer for- 
ſake Glyceric:yea though he ſhould procure aft. the world * 
| 1. $8.00 BENEADICS FOO Mbps... 6 


MYSIS, PAMPHILVS, CHARINYS, 
DAVYS. 


s VA Varma your ffiend Pamput- 
ls be, L will forthwith ſeeke him 
our,and bring him.ywith me:in the meanc 
Lume(deare hcart) doe not you yexc your 
ſelfe with thought. | 

ÞP. Myp Ss» * | 

M. Who is there ?* O Maſter Pamphit 
lus,you mecte me 18 very;goadtine. 1, 

P. Whars the mater with thee 7 

| M. My miftre!ic bade me pray you tor 

Gods ſake, if you Joue her , that you will 
come to her now out of hand. Shee ſaith, 
that ſhe longs much ro ſe you. 

P, Out alas,l-am aforlorngman 2. this 
amiſchicte begins now agaiac atrauh,, Is.ir 
meete that both, I and thee. {iilly taules) 
fhould bce thus vexed and diſquie:cd 
through thy meanes? for doubrlctlc that 
1s the cauſe ſhee now ſends forme, ha- 
uing vnderſtood of-the marriage I am to- 
wards. (Va; aginns þ . | 
C. Concerning which matter. truly, 
full caſily might we have becne at quict, 


i tþis knauc had not buſicd himſclfe. 


D: Goe to, if he be not mad enough of 
hunſejfedocyou pricke han forwars . 
M.. Truly forſooth, and it-is cuen the 


' caule that the wofull woman is 1n lorrow 


for you, ; Far 
 Þ. Myſffs: Iſyeare rethee by allithe 
gods,that 1 wil newer for fake her,nor if-1 


. wilt, L ſhould haugall men liuing mine c- 


ncmics for it. 1 haue defired this woman 
in my hcari7 the is fallen to my lor; wee 
arc like in manners and condition : fare- 
well chey, that-would ſet vs two alunder. 
There ſhaJl none part her from me , bur 


onely.deaths 1 
_'C. lamnow-cometo my lclfe. | 
P. No,not the anſwer of god Apollocan 
be truer then. this I ſay.. Marry 1 wauld 
fainc(ifit may bee) thac my tather would 
not thinke,that then. witli goe theplaine 
way to worke, that. hee may thinks tnar I 
did withſtand iu\hat manner of mando 


Iſceme > ef ax ow af 
- C.. Eucnas forlorne a creature as my 
{c}te, | 
P.I 
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P. Iſecke for counſell. 

C. Thou art a ſtout fellow and a vali- 
aft man. 

A ary fo know whercabout chou g 
eſt, 

D. Well,certainely I will bring this to 
paſſe for you. | 

P. Ir 1s time that it were done. 

D. IE haue it but euen noy to doc. 

C. Whar is it ? 

D. That thou deceiue not thy ſelte , 1 
haue it for this mans behoofe, my maſter, 
and not for thee, 

C. That is ſufficient for me. 

P. Tell mce,I pray thee , what is that 
thou wilt doc 2 

D. I feare me, this day will ſcant ſerue 
me to doe my buſineſſe. Thinke not then 
that I am now at leiſure co difcourtc: 
therefore get you both away hence , for 
you doe bur trouble me. 

P. I will goe [ce Glycerie. 

D. And what will you? whither gocft 
thou hence ? | 

C. Wilt thou haue me ſay the truth ? 

D. Nay now he begins to tell me ſome 
long tale. 

C. But what ſhall become of me? 

D. Why,thou ſhamelclle man,is it nor 
well for thee, that I gauerhee one little 
daies reſpir, in that I doe proſong the 
marriage ? 

C. O Davys,yct notwithſtanding. 

D. What then 2 

C. Thar I may atraine to marry her. 

D. Sec a bole. 

C. Wel,looke thou come hither rome, 
it ſobethou mayeſt doe any good in the 
nuatter, 

D. To what end ſhall I come?I can doe 
nothing. 

C. Bur yer,if thou may,doe ought. 

D. Well,go to,I will come. 

C. If thou mayeſt doe any thing, thou 
{halr finde mc at home. 


D. yſrs,doc thou ſtay here a little for 


me,til] I come forth againe, 
M. Wherefore ? 
D.For a thing that muſt needs be done. 
M. Hic thee apace. 
D. I t6]I thee, Lc be here againe by 
and by, 


Formuls lquenas, 


bz vht erit. Whereſocucr he ſhall be, 

Inventum tibt curabo , &+ mecurm ad- 
dufium. 1 will fiade hin) our for you, and 
bring him with me. 

Optume mibz te offers. You mect me 
well as can be. 

Orare iufſit,zamwvt ad ſe veniat.He com- 
manded me to deſire you to come vnta 
him out of hand. 

Uidere te cupit, He longs,or hath a de- 
fire to ſee you. 

Hoe malum integraſcit. This miſchicfe 
begins of freſh. 

Age ſibic ſatis non inſanit ſua ſpontegin- 
fliga. Goe to, if he be not mad enough of 
himſelfc,helpe him forward, | 

In maerore eft.He is in forrow.He is hea» 
uy and ſad, Hec is in his mourning appa=« 
rcll, 

Per omnes tibi adiuro deos.I ſwear to thee 
by God,and all che Saints in heauen. | 
Capiundos mihi ſtio eſſe 1nimicos omnes 
homines.l ſhall be hated of all men liuing 


for it: Theres not a man in the world that 


will be my friend:I know that 1 ſhall haue 


all men my foes. 
Hoc mihi expetixi. 1 haue deſired ; my 
minde hath beene ro haue this thing. 

{onueniunt mores. We be both alike con- 
ditioned;our manners be one. 

' Palent , qui inter nos diſſidium volunt. 
Farewell they , a ſtraw for ſuch as would 
haue vs twoat debate ; ler them be pack- 
ing which deſire to ſer ys at diſcord, ora 
ilarre berwixt vs two, | 

Hoc niſtmors,mbi adimet nemo. None 


bur dearh it ſelfe ſhall part ys two. 1 = 
ic 
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dic before any ſeparate me from at. 

Reſipiſco. 1 ans ſorry for tliar Fhave 
done. F repent me of my foredone deed , 
I come to my ſclte againe now.l wax wile 
againe. 

Non Apollinis mags veriuum, atque hoc re- 
fponſium eſt. Not the anſwer of Apollo is 
truer than this. This 15 as truc as God 
hiaſtlte had ſpoken it. 

Per me 08 I was in the faule that ir 
went not forward. 

Facit,quod in procliui ef. He doth thar, 
which is eafie to be done. Hee doth that 
which commeth to hand,or rhat his owne 
mind ſcrueth him beſt to doe. 

Videris miſer,eque atque ego. Thou ſec- 
meſt to bee in as bad a cale as oy ſelfe e- 
uery whit: . you ſceme to {ing welladay as 
well as I;you appcare as wretched as my 
ſclfe,and all alike. 

Scio quid conere.l know what thou gocſt 
abour. 

Foc ego tibieffetumreddam.] wil bring 
this matter abour to paſle for you. 

Huic , non tibi habeo. 1 hauc it for this 
man,and not tor theo, 

Sat babeo. I am ſarisficd,l am contear, 
I haue enough. 

Des hic mihi vt ſatis ſit ad agendum ve- 
Yeor. | feare this day will not ſuffice mec 
for to doe my bulinelle, 

Al narrandim ne vacuus nunc ſim. I 
hauc no leiſure now to tell tales. 


' Hine vos amolimins. Get you hence. 

Ah1 eſftis zmpedimento. You let me,yot 
are a hinderance to me,I can doc nothing 
tor you,you are in my way. 

24d te bixc agis? Whither goeſt thou? 
Verwm vis dicam ? Shall l ſpeake troth ? 
wilt thou that I make thee no lie, bur ſay 
the truch? 

Narrationss incipit mili initium. He now 

begins to tell me artalc. , 

Yuid me frat? What ſhal become of me? 
Tubi dieculam addo, lhauc gotten thee a 
little rime longer. 

Huic promoueo malum,l defer or pur off 
the euil] or puniſhment from him, 

Pariumper opperire me bic. Stay or tarry 
heere for me a Jittle while. 

Fafto ops eft.It muſt necds be done. 

Fam his aderodlebe heere by and by as 
gallic, 


Sententia. 


Necum , qui ſatis inſagit fua ſponte, 
inſtiga | 

Promiſlis honeſtis ſMtandum eſt, erfi ca- 
paindos inunicos omnes honunes tibi cl 
ſe {cias. 

Inter eos firma coalecſcit amicitia,quo- 
rum cCOnueniunt mores. 

Non Apollinis magis verum atque pro« 

bi {crmo,rcſponſum elle debert, 


ACT. IV. SCEN. III. 


Ar FHMentun, 


In hac Scena Dav#s puerum ante oftium Simons defert;yvt ita Chye- 
wes deterreatur a nuptijs:& conſtat hxc ſcena geſty magis 
quam in orationee 


MYSIS, DAVVS.. 
IN” effe proprium cuiquamidy vefiram fidem: 


Summum bounn efte here putaban hunc Pamphilum, 


AMBKHNs 


| | 
b 
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Amicum,amatorem,v1um 11 quouts loco 
Paratum. verum ex eo nunc miſera quem capit 
Dolorem: facile hic plus malt eſt,quam illic boni. 


a Properantis & 
impenſe a 2entis 


Sed Davus exit, homogqutd iſtud obſecro et ? 
Du port as puerume D. * Mytis, nuc opus eſt tua 
AM2h1 ad hang rem ex prompta memoria,atque aſtutia. 


Daui verbi mon» M- Lupdnam mcepturus ? D- accipe a me, buxc ocy:us, 
ftravtur. Atque ante noſtram ianuam appone. Me. obſecro 
Audax conſilium 17,1112 D. ex ara hinc [ume verbenas tibi, 


quo res magis 
perturbata fuiilet: 


Atque eas ſubſterne. N. quam ob rem id tute non facy; ? | 


nifi caſu enterlifſet D+ 91174 [3 forte opus fit ad herum wſirandum mibi + 
ex his malis Nor appoſiuſſe,vt lrquido poſſim-M. intelligo, 
Pamphilns. b Noa nunc religio vnde te iſtec inceſſit,cedo > 


b Servum nolle 
meEntiri noua re- 


D. moue ocyus te, vt quid agam porio antelligas- 


ligio ct, & irrifio Pr Jupiter. M- quid?D. ſponſe pater interuentt. 
MF. facera in eum Repadio conſilium quod primum © intenderam. 
qui alias ſzpe de- 14, Neſcio quid narres. D. ego quoque hinc ab dextera 


rat. 


acrare conſu-ue: 15.1776 me adſmmulaboztu,vt ſubſeruias 
© Metaphopa & ve- O7481074,vICunque opus ſit verbis, wide. 


oatoribus ſumpta» 31- £20 911d agas nib intelligo, ſed pg quid eR, 
Duod mea opera opus fit vobis,ant tu plus vides, 
Manebo;ne quod veſtrum remorer commodyums 


Moralisexpoſitio, 


Friamſ1 Jupus mutarer 


} 


eſt. EMN0y By yAuNoy wbimor opp, 


p:Jum, tamen mens eſt cadem, &licyerum 


ACTYS IV. SCEN, IIT. 


The Argument. 
Davus brings the Child before Symocs doore, to the end that Chremes 
may be drinen backe from accompliſhing the marriage. And thi Scene 
conſiſts move 11 geſt ure then 11 Vtterance. 


MYSIS, DAVYVS. 


V Hat, can one be ſure of nothing 

in this World > O Lord God, I 
had thought that this Pamphilus was my 
miſtreſles chiefe ioy, as being her friend, 
louer , and husband , and one rcadie to 
{erue her turne in all afſaies. Bur now(a- 
lack forJorn woman)what gricfe takes ſhe 
for his ſake? Without doubt there is more 


harme in this,then there was good in the 
other. Burt lJoe,Davus comes forth. Abide 
fc]low, what is that I pray thee? whither- 
away carricft rhou the childe ? 

D. Myfis, now muſt I needs hauc thee 
ſhew thy readic wit and cunning in this 
matrer. | 

M, Whereabour gocſt thou? 

D. Take 
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D.Take this ſame childe of me quickly, 
and lay it downe before our doore. 
M. Whart I pray thoe, on the bare 
ground? | 
D. Take thee ſome hearbs or leaues of 
this altar,and ſtrew vnder it. 
M, And why doeſt not thou it thy 


| ſelfe? - 7 
D. Becaule if perhaps I ſhall be driuen 


roſweare ro my maſter , thar I laid it not 
there, thatthenI may ſweare with a ſafe 


conlcience. 
M. I perceiue yol!: bur yer tell mee 1 


pray thee, how is it come ypon thee to be 
ſo holy now of late ? 


D. Go to,beſtir thee,that thou mayeſt. 


know further of my minde,what I will do. 
O good Lord. 

M. Why,what now ? 

D. The brides father is come,and hath 
preuented me, Now I leaue off my pur- 
poſe which I now intended. 

M. 1 wote not what thou ſayeſt. 

D. I will now make as though I came 
this other way on the right hand:ſce that 
thou be readie to anſwer and yphold my 
talke in euery point,as ſhall be needfull. 

M. Ipercemenot at all what thou in- 
redeſt to do:bur if there be any thing thar 
my helpe may ſtand thee in ſtead, or that 
thou ſce further into the matter then I 
do,] will ſtay herc, Jeſt thou ſhouldeſt be 
hindered of any benefit by my default. 


Formuls loquenai. 


In quous tibs loco paratus ſum, 1 am 
readie for you in any place: pug but v 
the finger where you will, and haue with 
you. 

Ex eo nunc capit dolorem. Thereupon 
now comes his ſorrow ; or, he is grieucd 
for that now. 

Opus eft tua mh ad banc rem exprompta 
Memoria. 1 haue neede now of thy good 
MEmorie,for this matter. . 
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Humi depone. Lay it downe on thc 
ground, 

Accipe a me hoc ocyus.Take this quickly 
of me. 

Duamobrem id tute non facis? Why doelt 
thou nor ir thy ſelfe ? 

Iuſuurandum mibi ad magiſtratum opirs 
eſt. 1 muſt needes feare ro the Magi- 
ſtrate. 

Liquido poſſum iurare. 1 may take an 
oath with a ſafe conſciencc; I may ſweare 
without impeachment, or cracke of con« 
{cience. 

Nowa nunc religio te iftec inceſt. This 
holinefle is come ypon thee bur of lare. 
Thou waſt not wont to be fo ſuperſtitious. 

Moe te ocyivs. Goe on ſpecdily ; ger 
thee hence at ence, hic apacc. 

Repudio confilium quod primum intende- 
ram. I renounce my tarſt pretence, I for- 
fake now the deuice I firſt purpoſed, I al- 
ter my marke now , which | aimed at be- 
fore. 

Neſcio quid narres,l know got what you 
fay , I cannot tell , or wot not what you 
meane by your ſpeech, 

Hinc ab dextera venire me ad ſimulabo,l 
will make as though I came this other 
way on the right hand. 

Subſervitorationi mee,utcungue opus ſit, 
verbjs. Heehelpes me out with my tale, 
when he ſces me ſticke or need requires. 

Ego quid agas mil intelligo,l cannot tcl 
whercabourt you goe. 

Nbul eft, quod mea opera opus ſit tibi.You 
hauc no neede of my helpe at all.. There 
is nor one thing that my diligence is re- 
quiredin. - 

Plus vides.Y ou are wiſer in this matte#- 
then I. You ſee that,thart I do nor. 

Veflirum remoror commodunm , I hinder 
your commoditie : I keepe you from that 
which thould doe you good. 


Sententic. 


Nihul extra eſt proprium cuiquam, 
SUmMmuUm 


 exclamatione. 


" cla : a 7 '7 
Re CRch RONenh. , quibus ſic illudatis? C.wveni in tempore, 
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Summum bonum ct maritus, amicus, Veneratorem 1ufiruandum metucre, 
amator, Vir in q'!0uis loco vxori paratus. eundemque _— incedere , no- 


Nobts quod ſummun: bonum efle pu- yum, & monltri imile eſt, : 


remus,ex Co wunc cap*raus dolorem. Repudiare con{thum,f1 parum proceſ- 
Plus mali incſt venerez voluprati, & ſurum putetur, quod = quis intende- 
cupidineis _ boni ynquam. = ratzhaud infipientis e 


Ad rem haud faciJem conficiundam ex- Adiimulanti rem peropus eſt yt yerbis 
prompra memoria,atque aſtutia cuiquam fublcruzat aliquis oration, 
Opus Eif, : 


ACT. IV. SCEN.IV. 


Ar DHMEentHm. 


In hacScena Chremes puerum ex Glycerionatum audit,& illam ciuem 
eflc Atticam, vt fic a nuptijs detcrreatur. 


CHREMES, MYSIS, DAVVS. 


a Summa taptia- Ewertor,jo\qizam que opus fuere ad nuptizs 

rum poteſtas in G1ate, paraui, vt * ucveam atcerjt. fed quad hoc ? 

patre puellz fita Pucr Deicle eft,nulter tuneappoſut: hunc? M.®vbi | by: 
eſt. Allie eſt? C.non mihi reſpondes? M. hem,nuſquam eft,ut miſere mibz, 
| Abe i 6 Reliquit homo me atque obyt D.< dy veſtram fidem, 

nt Oak, uid turbe eſt apud forum: quid illic bominum litigant, 

qui ſe ad dexre. 74 4074 cara et * quid dicam aliud,neſcio. | 

ram fubduxerat. M. C47 tu obſecro hic me ſolam? D. Hem,que hec eſt fabula? | 
c Aduerbium ad- © hg 71y/7s, pucr hic unde eft? quiſque buc attulit ? 
mirentie cum M.Satin ſanus es,qui me id rogites? D. quem igitur rogem, 
d Hoc poſt ſpe- Yui hic neminen altum video? C. miror unde ſit. 

Etatores: vel D.DifAuran quod rogo? M.* au. D. £ concede ad dexteram | 
ſubmiſle dicitur. M, Delir.as, 107 tute zpſe? D. verbum ſi mibi | 
own INcTPat num preterquam quod te rogo,faxiscaue. | | 
finterieRio con. M- ® Male dicrs. D-vnde eſizdic clare. M. a vobg. D.hayhe, 
ſternatz mulieris. ' 117714 vero, impudenter mulier ft facit meretrix. 

Nictu auocar 2 C, Ab Andriaeft ancilla hec, quantum intelligo. 


ne YT qu#z CPUs ID, Adeone viderur vobis cfſe idonet, 


ce 


h Pro c&minaris : ; , 


i Irriſorie, & habet * ,2{ane:caue quogram ox iſfoc exceſſes loco. 
vim uffirmativam »{, Dy te exadicent:ita me miſeram territas 


hes partic _—T Os ; 
& arent yo «@ DP: T'ihi ego dico,an non? M. quid vis? D.' at etiam 10gas? 


hibentis ne tollar. M, TW. 
{ Daui verſatia iurgium reperit, 
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A Tr neſc? D. * mitte 3d quod ſcio:dic quod rogo. n Woods neg & 
. T . * > - 447 hm Y 
M. Yeſtri. D. ' cuius veftri ? M. Pamphils, D. hem,quid Pampb4is 7 GR : _ 


M. Eho,an non eft? C. recte ego ſemper fugt bas nuptiass whagry white ei 
D. ® 0 facinus antmaduertendum? M quid clamitas? philum. 

D. Luem ne ego beri vidi ad vos adferri veperi ? o Apoliopeſix. | 
M. O hominem audacem D.* verumwvidi Cantharam C—_ - 


Suffarcinatam.M-dijs pol babeo gratias, 

Cum in pariundo aliquot adfueruat libere.- 

D. Ne illa illum haud nouit,cumu cauſa bec incipite 
® Chremes,ſi poſitum puerum axtewdes viderit, 

Suam gnatam non dabit.tanto bercle mags dabit. 

C. Non bercle? factet. D. nunc adeout tu ſis ſcrens, 


N puerum toll;s,1am ego bunc.in mediam viam q Nominat Chre- 
Prouoluam:teque ibidem prouoluam in luto. metem.cuis prz- 
M. Tu pol homo 108 es ſobrius. D. 4 Fallacia ſentii difſimulae. 
Alia aliam trudit.iam ſuſurrari audio, : bites mor _ | 
Cixem Atticam eſſe hanc. C. bem. D. coaftus legibus - {1d eſt, Dolus do- 
Eam vxorem ducet. M. ebo,obſecro,an non ciuis eſt? | Jo comettiones 
C: 7ocularium in malum inſciens pene incids. Proverbium cui 
D. quis bic. loquitur? 6 Chreme,per tempus aduenis. ſubiacet medacem 
Auſculta. C.audiut iam omna.M.ah,ne tu onnia. phys von em 
C. Audiui,inquam,a principio.D.audiftin obſecrotbem EI. 
Scelera.hanc iam oportet in cruciatum hin abripi« TEmphaſis eſt, ſed 
Hic * ille eft:non te credas Davum ludere. per iron dicitur, 
M. Me miſeram-nibil pol falſo dixi, mi ſenex. > Zparatio ad 
" 4 . : d : . wurum con- 
Nous rem onnem: '{ed eſt Simointus? D. mtus et. greſſam ſenum- 
M. Ne * me attingas ſceleſte. ® i pol Glycerio non omnia hc. re Suppalpitatio 
D. Ebo.mepta,neſcys quid ſit attum. M. quid ſctam? mulicris. 
D. Hc ſocer et alio pafto haud poterat feeri u Apoliopeſis, 
Vt ſear et bec,que voluimus. M. predicere wag 
D. Paulum intereſſe cenſes, ex animo omnia + 
Pt fert natura facias,an de induſtria? - 
Morals expofitio. 
Ipſa afturia eſt ipſe aſturus Dayus. Sunt i]liberales ioci, vbi ſunt iocularia - 
Przſens rei conſpeRus plurimum mo» mala. 
uer,& in ipla ditione, | 


ACTVS IV. SCEN. IV. . 
The Argument. 


Chremes heares that Pamphilus Bath a child borne him of Glycerie:and | 
withall,that ſbe is a free-borne woman and Citizen of Athent: b 7 which 
meanes he # quite with-dranne from the marriage. 
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CHREMES, MYSIS, DAVVYS. 


Ow that I haue made all things in a 
readinefle for my daughters marri- 
age, Lam come againe that] may cauſe 
her to bee ſent for. Bur what haue wee 
hcere? In good faith it is a childe. Wo- 
man, diddeit thou lay downethis chulde 
hcere ? | 
M. Whither is this fellow gone 2? 
C.Whar, wilt thou not anlwer me ? 
M. Alacke,he is not to bee ſeenc; woe 


is mee (poore wench) the fellow is gone 


and left me here. 

D. Good Lord in heauen, what hurlic 
burlie is yonder in the market ? Wharta 
fort or multitude of men is contending 
there ? beſides euery thing to pur inthe 
belly, victuals are deare. | can make no 


other cxcule,or I can ſay nothing elſe but - 


this. 

M.I pray you firra , why did you leauc 
me heere all alone by my lelte ? 

D. How now,what tale is this? Nay bur 
Ay/es,whoſe child is this?or who brought 
it hither ? 

M.Artthou well in thy wits, that askeſt 
me this queſtion ? 

D. Whom then ſhould] aske, ſceing 
heere is no body elſe ? 

C. I marucll whence it ſhould be ? 

D. Wilt thou not tell me what Iaske ? 

M. Ah alas, 


D. Come thy way hither on my right 


hind, 

M. Thou raueſt, diddeſt not thou thy 
{elfe > 

D.Huſht,be nor ſo hard for thine cares 


45 tO | wg one word more then I ſhall 


aske thec, 

M. Thou raileſt. 

D. Whence is this childe? Speake out 
aloude 

M, From among you, 

D. Ha, ha, he, its a wonder no doubr, 


if a whore play a ſhameleſſc part. 

C. This maide belongs to her of 4»- 
dros, for ought that I can percetue. 

D. Doe we ſceme ſuch fit copeſimates 
for you to mocke or dally wichall 2 

C. Icame in time. 

D. Beſtir thee quickly, and take away 
the childe hence from the doore, Abide 
{ti1], ſee thou ſtirre not a foote from out 
of the place thou doeſt ſtand in. 

M. I pray Goda very yengeance light 
yponrhee, that ſo doeſt terrihie me,poore 
wretch that I an). 

D. Dol ipeake-ro thee or no? 

M. What wouldſt thou ? 

D. And doſt thou yet aske me what? I 
pray thee whoſe childe haſt thou laid 

cre*rell me, 

M. Doeſt not thou know? 

D. Let pafle what I know, and tell me 
what I aske. | 

M. Its yours amongſt you. 

D. Which of vs oweth it ? 

M. Pamphilus. 

D. Hah,what ſaiſt chou?is it Pamphylys 
childe ? 

M. Why I pray thee,andis it not ? 

C. I ſee | did well alwaies to thun this 
ſame marriage. 

D.O notable pranke worthy of punith- 
ment? 

M. What exclaiming makeſt thou ? 

D. Why, did not I ſee this ſame childe 
brought yeſterday vnto you in the cuc- 
ning? 

M. O thou brazcn-faced fellow. 

D.Artleaft I ſaw gammar Canthara with 
her cloaths tuckt about her, carrying 
ſomewhar in her lap. 

M.Imgood faith yet] chanke God with 
all my heart, that there were ſome free 
women of the city at my miſtreſſe deliue- 


D. With- 


_ rance 


Freakin. - 
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D. Without doubt ſhee knew not him, 
for whoſe cauſe ſhee takes this matter in 
hand. If chremes ſhall ſee this ſame child 
layd here before the doore, then will he 
not giue his daughter in marriage: ah,in 
good ſooth he will giue her ſo much che 
100Ner. 

C. But in good ſooth he will not. 

D. Now be thou well affured of this, 
that if thou doc not take away the childe, 
I will by and by ſpurne it intothemidlt of 
the ſtrectc,where 1 will trample thee allo 
in the durr. 

M. In good ſadnefle, fellow, thou art 
not well in thy wits. 

D. One deceitfull deuice brings ano- 
ther to light;l heare now ſuch whiſpering 
amongſt them, that this ſame Glycerie 1s 
free borne of Athens. 

C. Whar is this ? 

D. So as he ſhall be driuen by law to 
marric her. 

M. Why,1 pray thee, and is ſhenot free 
of this Citic indced? 

C. I ſceI was well-nigh fallen intoa 
ſhrewd ſporting game vnawares. 

D. Whoralketh here? O Chremes, you 
come 1n as good time as may bezhcare me 
what I ſhall ſay. 

C. I haue heard ceuery word already. 

D.Whar, hauc you heard all this talke? 

C. I tell thee 1 heard all from the be- 
ginning. | 

D. I pray you, and haue you heard it 
indced > Fie,out ypon theſe fond pranks, 
Now ſhould this ſame queane bec had 
hence into Bridewell. This ſame is the 
man thou doeſt mocke; thinke not then 
that thou mockeſt Davy. 

M. Alas for me, vahappy wench that I 
am: in good ſooth,old father, I haue told 
nothing but the truth. 

C. I knowthe whole matrer alreadic : 
bur is $imo within® 

D. Yes. 

M. Touch me nor,thou rarlet: in faich 


if I cell not Glyceyze of all this,neuer cre- 
dit me. 

D. Why,thou fooliſh wench,thou per- 
cetuedſt not whar is done. 

M. What ſhould [ perceiue ? 

D. This man is the Brides father : ic 
might not otherwiſe be compaſſed, to 
make him ynderſtand theſe things that 
we would haue him. | 

M. Why then thou ſhouldſt hauc told 
me (o before. 

D. I pray thee now, and doeſt thou 
chinke but ſmall difference betweene that 
that one doth in good earneſt, and that 
which is done for the nonce > 


Formule lognenas. 


Pue opus fuerunt parauz. I baue made 
readie all ſuch things as were neceſlariec : 
I haue prepared al things which were 
ncedfull, 

uid turbe eft ? What adoe, or hurly- 


burly is there ? 

Suid hominum litigant ? Whar a ſort 
of mien are there chiding ? 

Annona cara ef. Corne is at a high 
= vicuals are deare; belly-rimber 1s 

ard to come by. 

Hic vnde eft/Whoſe man is this fellow? 
whence is he ? to whom doth he apper- 
raine ? 

Satin ſans es?Artthou wel in thy wits? 

Miror wnde ſit ? I maruell whence hee 
came, 

{oncede ad dextram. Come hither on 
my right hand, 

Dic clare. Speake out aloud. 

A wvobjs eft. He is one amongſt you, or 
of your companic. 

Impudenter facit. He playes a ſhame- 
lefſe pranke. 

Tibi rdoneus non ſum mm quo ſie iludas. 1 
am no fit man for thee to mocke withall. 

Dy teeradicent. God ſend thee il] thri- 
uing. 


F Faciinud 
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Facings eft animadutrtendum Its a fat 
well deſeruing death. 

In pariundo aliquot fucrunt kbere;,There 
were ſome free-borne women at her tra- 
uell. 

Dys habeo gratiag , 1 chanke God with 
all my heart. . 

Tanto bercle mag dabit. In faith hee 
will giue it ſo mich the ſooner. 

Vt tu ſys ſciens. I would thou ſhouldeſt 
well know it. 

Hunc ts mediam wviam peruoluam, & in 
to. I will rumble this fellow into the 
midit of che ſtreet, and in the mire. 

Suſurrari audio, I heare a whiſpering, 

Coattus legibys eam ducit vxorem, The 
lawes of our Land conſtraine him to 
marry her, 

Eſt wocularium malum. Itis a ſhrewd ie- 
ſing ; I like no ſuch ſport. 

Per tempus aduents , You come in pud. 
ding time, you come as well as may be. 

Audi a principio omnia , 1 haue heard 


ANDRIE. 


cucry thing from the beginning. 

In Sr aviglas He :ohiad to the 
ſtockes, bridewell, gaole ; he ts haled to 
uniſhmenr ; he 15 drawne to exccution. 

Te ludzt, He plaics the foole with thee; 
he mockes thee. 

Alzo patio baud poterat fieri,[t could be 
done no waics elſc; this was the only way 
to doc It. 

Paulum intereſſe cenſeg. I thinke there's 
no great choice; little difference; ſcarce 
cither barrel] better herring, 


Sententie. 


Mirum yero umpudenter mulier fi facic 
MEretrix. 

Fallacia alia aliam rrudir. 

Quifacinus animaduertendum facit, 
cum in cruciatum abripi oportet. 

Paululum interelle cenfeamus, ex ani- 
mo omnaa, vt fert natura, faciamus, an de 


induſtria 7- 


Aroumentum. 


Critoveniens ex Anaro Athenas, de Gheerzopercontatur an parentes: 
reperitſuos. Audiens nondum reperiſſe,dolet,quod videat hoc 
ſibi obfuturum-in-adeunda hzreditate. 


| CRITO, hoſpes. MYSIS, DAVVS, 
2 Occalio oata- | N.* hac habitaſſe platea dictum ef.Chryſidem : 


ſtrophes, nam 
ſencx caſu inte r- 
ueniens diſcutit 
periculum, 

b >ulchra con- 
tent10, 

c Admirantis; 


b De ſe inhoneite optauit parare bic diuitias 
Potins, quam in patria honefte pauper viuers.. 
Eius morte ea ad me lege redierunt bona. | 
Sed quos perconter video : ſaluete. Ms © obſecyo. 
Duem vid. o? efine bic Crito ſobrinus Cbryſidi ? 
Is ef. C. 6 Myfis, ſalue. M. ſaluos ſis Crito. 


d Sub.periit. con- C- 1tane * Chryfis ? hem. M- nos.quidem pol miſeras perdidit.. 
miſcrantis eſt. (*. Duzd vos? quo pattohic ? ſatis ne refte? M-noſue ? ſis 
© Ut quimies, aiunt, quando vt volumus non licet. 


2 Prouerbium, 


C- Quid Glycerium ? zam hic ſuss parentes reperis ? 


MA. Vin 
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. utinam.C.an nondum etiam?baud auſpicato buc me * appiels, FMetaphors 
= pol fs 2 ſeiſſem, nunquam buc retul;ſSem pedem. tranſlaca a nawi- 
8 Semper enim eius difia eft hec,atque babita eft ſoror : A poſſi 1% & 
Que illius fucrunt poſſidet. Nunc me hofpitem veili. 

Lites ſequi,quam hic mibi fit facule,atque wtile, h Hze lingula 
Altorurh exempla commonent.ſimul arbitror, emplaſin habent« 


lam eſſe al:quem amicum,& defenſorem ei,* nam ſere 
Grandiuſcula tam profetta eft illine.clamitent 


Me'* ſyrophantam hereditatem perſequs, 


iRatio ab ztate. 


k i. Calumniata- 


Mendicum. tum ipſam difpoltare non licet. _ -& ft pro= 
M. Optume hoſpes pot Crito! antiquum obtines. _ ug BE 
C. Duc me ad eam : quando buc vent, vt videam- rem an; ingenk> | 
M. Maxime. Um. 


D. Sequor bos. Nolo me in hoc tempore videat ſentx. 


Morals expoſitio. 


In critone eſt probi & honeſti,8 gravis 


viri imago atque exemplum, 


Res noftr# ſubinde non ſunt quales 
quis optarer, ſed qualcsefſc poſſunt, 


ACT. IV.SCEN.YV. 


The Argument. 


Crito comming from Andros to Athens, enquires whether Glyceric hawe 
found out who be her parents orn0:; and vnderſtanding that ſpee hath 
uot yet found them, he s therewith much griened , becauſe that matter 


doth hinder hu enioying of the good: fallen unto him by Chryſis death. 


CRITO, the Stranger. MYSIS, DAVVS. 


T was told mee, that heerc in this 

ſtreet dwelt Chryſs , who choſe ra- 
ther in this towne to = oods , 
with diſhoneſty , then to leade henad 
poore life in her owne countrey. By 
whoſe death, thoſe ſame goods by righr 
of law, are come ynto mee. Bur I ſee 
nowof whom I may enquire. God ſpeed 

ou 


M. I pray you whom doe I ſee ? Is nor 


this [yito, coufin germane to Chryſes ? it 
is cuen he, 

C. O Myfis, God ſaue you. 

-y _ yu alſo good _ Fo 

e for pitic, and 1s C/2ryf15 

SY pitic, bryfi 

M. Yea truly forſooth,we poore ſoulcs 
are yndone by bo death. 


C. Why what doe you > how goeth 
the world with you ? all well ? | 
F 2 M., What 


ame AY... 


76 
M. What we? Truly,(as the proucrve 
gocth.) we doe as we may,ſith we may not 


gs we would. 


C. How fares Glycerte, hath ſhe found 
out yet who be her parents here 2 

M. VVould God ſhe had. 

C. VVhy then, and hath ſhe norzthen 
in an ill houre am 1 come hither. For in 
good {ooth if I had knowne this, I would 
neuer haue ſet foot forward in this 1our- 
ncy hither. For the hath cuer beene held 
and reputed for Chry/7s owne hſter. Shee 
is in preſent poſſcſhion of all that the 0- 
ther lad : andnow for me a ſtranger to 
oc follow ſures and bradbles in law, how 
calic & profitable a matter were thatfor 
me todoc heere; cucn the examples of 
other doe forcſhew mee. Befides thar, I 
cannot but thinke, that thee hath now 
lome friend and detender , for ſhe was of 
meet]y good age and ſtature, when ſhee 
went from vs. [ſhall be exclaimed vpon 
to beabeggerly togger,greedily hunting 
aftcr heritage. And moreouer it were no 


reaſon to ſpoile her of that ſhe hath. 


M. O gatfer Crito, in good footh full 
well doe youkeepe your old wont ſtill. 

C. VVell, fth I am come hither,bring 
me to her that | may yet lee her. 

M. VVith a very good will. 

D. 1 will tollow theſe, but | would not 
for any money, that the old man thould 
Now lee me, | 


Formnuls loquenas. 


In hac habitat platea. He dwels in this 
ſtreete or gate-row. 

Inhonefte parat diuitizs. Hee gers his 
wealth with bribery, diſhoneſtly, 

Honejie pauper vinit. He lives poorely, 
yet honeſtly; Hee Jiues like an honeſt 
poorc man. | 

Ad me lege redierunt bona. The goods 
fell ro me by right of Jaw. | 

*2495 perconter? Of whom ſhal I enquire? 


ANDRIE. 


Nos perdidit omnes. He hath yndone ys 
all, cuery mothers childe of ys. 

uo pafto hic? How doe you all here ? 

Satis ne refte agitar? VVhat,arc you all 
in good health ? 1s all well with you. 

Haud aiſpicato buc me appult. In an yn- 
lucky houre camel hither. 

Huc non retuliſſem pedem.l would neuer 
hauc come hither , or ſer foot forth to 
come hither. 

Semper lites ſequitur. Hee is atrouble- 
ſome fellow ; hee is alwaies in ſure with 
ſome man he is neuer out of the court. 

Grandiuſculus buc profecius eſt. He was 
a good ſtubble boy : a pretty bauckt lad, 
and of a gnod ſtature when he went from 
hence. 

Aliorum exempla commonent.Examples 
of other men doe teſtific, reach or ſheiy, 

Hereditatem perſequitur. He 15 now at 
Jaw for his inh&11rance. Hee ſues for his 
patrimony. 

Diſpoliauit nos omnibus. Hee hath not 
left vs a dith to eate our meat in. He hath 
ſtripr ys of all, VVeare ſpoiled ofall thac 
we \ by him, He hath lefc ys as bare 
as a birds taile. 

Autiquium obtines. There's no alterati- 
on with you; you are the ſame man that 
you were ; 01d-fureby,no fjinſher. You re- 
taine ſtill your old conditions, 

& Nolo me inhoc tempore videat. | would - 
not hc ſhould ſec me now. 


Sententid. 


Tantra nonnullis innata eſt yecordia. 
yt inhoneſte optenr parare dmitias pott= 
us, quam pauperes honeſte yiuere. 

Sic viuere vt quimus ſemper , quandc 
vt volumus facere, non Jicer. 

De noſtro jure nonnunquam remitten- 
dum , nam lires ſequinec facile ſemper 
cuuquam,nec vile cit, 

 Aliorum exewpla nos commonent of-. 


ficiums 
Altcrum 
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Alcerum alteri defpoliare non licet Antiquam ſemper obrinet vir gran® 
homincm, ac probus, | 
ACT. V. SCEN. I. 
Argument uw. 


2 S;0 cupit fieri nuptias, generum abdicat Chremes ob natums 


Ex Glycerso pucrum. 


CHREMES, SIMO. 


* C4ti iam ſatis,Simo,fpeftataerga te amicitia eft mea. 
Satiz pericli capi adire : orands 1am finer face. 

Dum ſtudeo obſequi tibi,pene ilUuſr vitam file. 
S. 11110 enim quam maxime abs te poſtulo atque oro Chreme, 
d 77t beneficium verbis initum dudum, nunc re comprobes. = 
C. Vide quam iniquus ſis pre ſtudio, dum efficias id quod cupis. 
Neque modum benignitaty, neque quid me ores, cogjtes. 
Nam (i cogites, remitt as 14m me onerare murys. 
S. <Duibus? C ab rogitas ? perpuliftt me, vt bomini adoleſcentulo 
In alzo occupato amore, abborrent ab re vuxoria, 
Filiam darem in ſeditionem, atque mcertas nuptias ? | 
Eius labore, atque eius dolore gnato vt medicarer tho. 
Impetraiti : incepi dum res tulit : nunc non fert, feras. 

m hinc ciuem eſie aiunt, puer eft natus nos miſſos faces 
S. © Per ego te deos oro, ut ne illis animum inducas credere 
e Puibus 1d maxime viite eſt, illum eſſe quam deterrimum. 
f Nuptiarum gratia hec ſunt filta, atque incepta omuia, 
- Ubiea cauſa, quamobrem hec faciunt erit adempta, bis deſcuent.. 


C-8 Erras. Cum Dauo egomet vid iuurgantem ancillam. $. Stio. Cat 


Vero vultu, cum bi me adeſſe neuter tum preſenſerat. 
$. © Credo : & 1d fafturas, Dauos dudum predixit mihi. 
Et neſcio quid 1103 ſum oblitus bedie, ac volut dicere. 


AAoralts OX poſitios 


Non temere fit periculum in puclla. 


a Ad finem epi 
talcos facit 
noun turba. 


b Elegans ſerms, 
e Acculatio eft, 
& cenumcratio 
injuriarum,yſcilt 
cet ob amorem 
meretricis- 

d Defenfio per 
coniecturam 4 
delatorum com- 
modo,, 

e Arg. a perſona, 
& a cauſa ratio- 
Cinatjua. 

FA cauſa finali. 

g Reprehenſio 
$imonis cum Da. 
witcitimonio : 

eſtque infirmatio 
3 ſigno. 

h Refutatio ſigni 
a przmonitione 


agtegreila. 


Lo 


quando,cum in officis przſtandis a rev 


Inconſulto filia collocatur adoleſcenti is diſcedir, ac exigendis,qu1 propria com- 


amanti, & ducerenolenti. 
Querelz inter amicos oriuntur ali» non videtur, 


F 3 


moda reſpiciens, rebus amici conſulcre 


ACT, 
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ACT. V. SCEN. I. 


The Argument. 


Simo carneſtly defireth to effef# this marriage : Chremes on the other 
frae witerly renowunceth Pamphilus for hu ſonne in law, becauſe he hath 


A clilde by Glycerie. 


CHREMES, SIMO. 


V E11, neighbour S;zx0 , you hauc 

now had triall enough , and c- 
nough againc of my Joue and friend{hip 
rowards you. I began to enter into dan- 
ger farre enough for you. Now at length 
ceaſe your intreating : for while Ibent 
my ſelfe to follow your fancy, I had well- 
nigh caſt away my daughter. » 

S. Nay rather (neighbour Chremes) I 
moſt inſtantly requeſt and beſcech you, 
that you will now performe indeed, the 
good rurne that crewhile you promiſed 
me on your word, 

C. Scc how vnreaſonable you are, re- 
ſpecting your owne defire; ſo you may 
bring to paſſe that you would haue , you 
neither regard a meane in courteſte, nor 
yer conſider what you requeſt at my 
hands: for if you did, you would(now at 
Jaſt) giue oucr to cumber mee with your 
ynreatonablencfle, 

S. With what vnreaſonableneſle ? 

C.Why,and do you aske me with what? 
Marry.fr, you enforced me thus far, thar 
toa looſe young man intangled in Joue 
with a ſtrange harlot, & vtter]y milliking 
marriage , I thould giue my daughter to 
wite, tobe in daily diſcord, and vncer- 
taine ſtate of wedJocke, to the end that 
with her trauel] & trouble, I might heale 
your ſonnes diſeaſe; you obtained this ar 


my hands, and I went about it while there 


was any boote , bur now it boorcs not ; 
70u muſt therefore beare with me. They 
lay that ſanic woman is free-borne of this 


Citie. She is deliucred of a childe. Secke 
to trouble vs no further,Jet ys alone. 

S. I beſcech you for Gods ſake, not to 
give your minde to credit thoſe whoſe 

reateſt profit groweth- by my ſons moſt 
Jed liuing.All this is bur forged and fra- 
med for the nonce, by reaſon of this mar- 
riage;when the cauſe why they doe this is 
bur once taken away,then will they ceaſe. 

C. You are deceiued, for I my ſelfe 
ſaw her chiding and brawling with Da- 
Ults. 

S. I grant you. 

C. Nay , bur in right good earneſt, 
when asneither of them both was awarc 
of my being there. 

S. I belecuc ir well,& that they would 
doc ſo, Davy: foretold me a pretic while 
ſince ; and I wot not how I haueforgor to 
tel] you now otherwiſe then | purpoled. 


Formulz loquenas. 


Satis ſpeftata erga te amicitia eff mea. 


My good will is well enough or ſuffici- 
cntly knowne. 

Sat periculi adire capi. 1 icoparded al. 
moſt farre enough. | 

Orandl finemfacito.Ceale to intreat me 
any more. Leaue to pray meany longer, 

Obſequi _— I would gladly fol- 
low your minde. I rtcnder your pleaſure; 
I apply my ſelfe to follow your'fancy. 

Pene vitam illuſerat ſuam. He had al- 
molt caſt himſelfe quite away. 
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©,,4m1 maxime abs te poftulo.l pray with 
2)l my hearr, I pray you heartiJy. 

Beneficium inituum comprobat , He per- 
formes the pleaſure begun. As he began 
it, now he accowplithcth it. 

Iniuit beneficium verbis.Be hath promi- 
ſed rodoe me a pleaſure in words. 

Pre [tudio iniqurs eft. Vnueaſonable is 
he tor afteion lake. : 

Remittas me onerare iniurys , Ceaſe to 
oucrlade, charge, or cumber me with yn- 
rcaſonablenclle. 

In amore 9ccupatus. Hee 1s oucrcome, 
and intangled in Joue. 

Abborret a re vxoria , He defieth mar- 
riage ; hee isnorhing minded to marry z 
his hcart is cleane (er againſt a wife, 

Filiam in incert as nuptias dedit,He hath 
married his daughter to one it may bee 
that will turne Te our of the doores 
home againe, 

Eo &otove ſum tibi megicatus,l cured you 
of that difcaſc. 1 deiu:cred you our of- 
that paine. 

Ne :l!;, animum inducas credere , Let 
it not ſinkc nico your minde to belecue 
them. Gwe nocredence to chem. 

He (unt fittz omnia , Nothing of all 
this is true; all theſe things are forged 
and fained. 

Cauiſaadempta eſt , quamobrem hec faci- 


ant. Theres no cauſe why now they 
ſhould doe theſe things. 

Iurgauit cum eo, He did flite or chide 
with him, 

Erras,Thou art wrong. Thou art wide, 
beguiled, or decciued. 

Vero vulty iurgabant. They chode in 
good fadnefle. 

Adeſie me nemo preſenſerat. No body 
percciued that I was nie, 

Dudum predixit. He told me fo right 
now, erewhile, or a little while agoe. 

Hoc tibi,ac volui, dixi. Ihaue told you 
this which I had not meant. My mcaning 
was not to haue ſpoken of this to you. 


Sententia. 


Id hominis eſt probi, beneficium yere 
bis initum re comprobare. 


Iniquus eſt qui, dum efficiat id quod 


cupir, neque modum benigniratis, neque 
quid alterum orer, cogitar. 

Aliquibus id maxime vrile eſt,alios cle 
quam deterrimos. 

Homini in alio occupato amore filtana 
collocare,eſt candem dare in {editionem, 
arque Incertas nuptias. 

Non impetrare aliquando poſtulatum 
ab aniico, f1 res ita fert , xquo animo ic- 
rendum eſt. 


ACT. V. SCEN. II, 


Ar gumentum. : 
In hac Scena Simo cum audit veniſſe , qui G/ycerium dicat efſe ciuem 


 Atticam, iraaccenſus Davum intro raptum conijcit in yincula : & 
miro artificio patrisac domini offenſi conſuctudinem exprimit 


Terentins, 


DAVVS, CHREMES, SLMO, DROMO, ſervus, 


Nimo® ian nunc otioſo eſſe impero. C. hem. Davum tibi, ' 


b Lztitia exeyn- 
tis 4 Glycerio 


ade egreditur. D.meo prefadio,atque boſpitis.$.quid illud mali eſt*Daui oh, aduers 
#4 De Eg0 tn Critouis. 


Lo ANDRIEZE. 


c Ad ſ:nſum re- D. F20 commodiorem vaminem,aduentium,tempius 101 vide. Ss. ſcelns, 
rulit : nam prop- Oyeimam bic laudat ? D. omnu res eſt iam in vado. S. ceſso alloqui ? 
On y '- D.Herus eſt:quid agam?$.* 6 ſalue hone vir.D.hem Simo,zoſier Chremc, 
ba ſunt ſenſus. 01414 apparata tam ſunt intus. (*.* curailt ' probe. 

d Saluratio nimis D. vb; voles,accerſe. S. bene ſane : id enimutrohine nunc abeft. 

irFonica. Etiam tu bac reſpoades ? quid istic tibi negoty eft ? 

om rar D.? Mibine?S.tubicrgo. D-modo introy. $.quaſi ego quamdudum,rogem. 
flndignanter D-: C:4#4 tuo gnato vna. S. anne eſt intus Pamphilus ? Þ cructor miſer. 
dicitur. Eho, non tu dixtieſſe inter eos inimicitias,carnifex ? 

g Repetitidem 0D, (apt. S. cur igitivy hic eſt ? C.* quid illum cenſes? cum illa ltigat. 


RR m wy 0D D. 71270 vero indignum,Chreme,iam facinus faxo ex me audics. 


ſpondeat. Neſcio quis ſenex modo venit. * ellum confide ns, catus. 
h Vox trepidantis Cum faciem videas, videtur eſe quantings prety. 
& pcrplex1, Trifts ſeueritas ineſt in voltu, atque in verby fides. 


ny - To S. Duidnam apportas? D.mbil equidem,niſi quodillum audi dicere. 
det pluſculum " $.9wudait tandem? D. Glycerium ſe ſtire ciuem eſſe Atticam. 

ſervus, quia nihit S. | Hem ' /romo,Dromo. Dr. quid eſt? $. Dromo. D. aud. S. verbumn fe 
peRare periculi addideri : Dromo. 


g_ nonfert 7, 44d; obſecro.Dr.quid vis ? $. ſublimem bunc intro rape,quantum potes. 
b Valla i. ecce D!- Vue ? Davum. D. quamobrem ? $.". quia lubet. "rape inquam. D. 
Allic virum : ſub- quidfeci? S. rape. 

intellige de quo D. $7 quicquam mentitum inuenies, occrdito. S. nibil audio. 

agebatur. 1. Ego 1am te commotum reddam. D. tametſz hoc verum eſt. S. tu tamen 
xD As we ' Curaad ſeruandumvinfium, atque audin ? quadrupedem ® confiringito. 
interrumpitur. Age 71Nc :14m ego pol bodie, fi viuo, tibs 

Daui verbo com- Gftendam, herum quid ſit pericl fallere, & 

motus, feryum 1//; p4zrem. C. ah, neſeui tantopere. $.Chreme, 

cer 1099 TO P Pietatem gnati nonne te miſeret mes ? 

Tos ſoruos vers Tantum laborem capere ob talem filium : 

berat. Aze, Pamphile, ex; Pamphile. ecquid te pudet ? 
m Dauo dicir. 


n Hoc Dromoni. o Decorum comicum ſeruat, non procedendo yltra yincula ad necem, quod 
tragicum erat. p Sub. ſpecta. & hic eſt 2y7ippagis, 


Morals expoſitso. 


Ter conatur ſeryus-fallere: ſed ſuz mia callidirate maloque propoſito graſ- 


perfidize dat poenas. ſantes, nwltumque ſibi tribuentes, aut 
Non cuilibet conceditur teſtimoniz mendaccs, puniendos cfle. 
_ -diftio, Finnt licentia peiores ſerui, & manda- 


Sub Dauz excmple docemur,ſeryus ni= cijs freti domus diſciplinam confundunr; 


ACT. 
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ACT.IV.SCEN. II. 


The Argument. 


Simo hearing by Davus, that there was one come which affirmed Glyce- 
rie to bee free-borne of Athens , in 4 great rage cauſeth Davus to bee 
hal mto the priſon faſt bound. And herein Terence doth linely expreſſe 
the wſuall manner both of an angry father, and alſo of an angry maſter, 


DAVVS, CHREMES, SIMO, DROMO 
the gayler, or whipping beadle. 


- T my word now at length ſer your 
hearr at reſt. 
$S. Sec where Davis 1s. 

Whence comes he? 

D. What, through my helpe and yon- 
der ſtranger- 

S. What knauerie is that ? 

D. I hauc not ſcemea mceter man, a 
more conuenicnt comming , nor a fitter 
me. 

S. Whom doth this varler praiſe thus ? 

D. Now all is out of danger. 

S.Why do l linger to ſpeake ynto him? 

D. My maſter is here:Whart thall1 doc? 

S. O,all haile to you honeſt man. 

D. Now maſter, and miaſter Chremes, 
all things be in readincfſe within. 

S. Oh itis rrimly done of you. 

D. Now ſend for him when you will. 

S. Very well; ſurcly that is the cauſe he 
is now abſent.Nay bur anſwer me ro this; 
what buſinefſe haſt thou rhere ? 

D. Who, I ? 

S. Yea, you firra. 

D. I went but cuen now. 

S. As though 1 aske how Jong agoe it 
was? 

D. Your ſonne andI went in together. 

S..Why then, and is Pamphilzs within? 
I am ſtill vexed, ynhappy man that I am. 

| Why thou hangman thou, didfi.thou nor 


re]] me that they arefallen at debare > 

D. Sorhey are. 

S. What makes he there then > 

C. What thinke you that he is doing ? 
he is ſure chiding with her. 

D. Nay bur maſter Chremes, you ſhall 
heare me tel] you a notable ſtrange mar- 
rer; I wore not what old man 1s come 
yonder euen now, but to looke toghee is a 
ſubſtantiall and luſtic man, if you ſaw his 
face , you would take him for an vpright 
honeſt man. In his countenance is lad 
grauity, and his words do ſound of truth. 

S. Wharridings bringeſt thou ? 

D. Nothing forſooth , bur that I heard 
him ſay. 

S. And what ſaith he,I pray you ? 

D. Marry that he knowes G!ycerie to be 
a free-borne woman of Athens, 

S. Houh,Dromo,Domo. 

Dr. Whats the matter ? 

S. Dra#0. 

D. Why, heareme fir. 

S. If thou ſpeake one word more; Dys- 
7. 

D. I beſeech you heare me. 

Dr. What would you haue fir > 

S. Hoiſe vp this knaue on thy backe , 
and carry him in asfaſt as thoucanſt. 

D. Whom > 

D. DaVjts» 


D. Where- - 


32 


D. Wherefore ? 
S. Becauſe I will hauc irſo; take him a- 
way,l fay. 

D. Whar hauc I done ? 

S. Away with him- 

D. Ifyou doe inde thar I haue told you 
any lyc, kill me forthright. 

S ] will not hearc one word : I ſhall fer 
thee in a heate by and by, I warranr thec. 

D. What,nortwithſtanding I ſay norhing 
bur truth > | 

S. Yeaneucrthelefſe,firra: ſec rhou that 
he be kept faſt fertered ; and heareſt thou 
 me*'? binde his hands and feete together. 
Now fir go to; if I live this day to an end, 
I will teach thee and him both,whar dan- 
ger itis for the one of you ro beguile his 
maſter , andfor the other to deeetue his 
father. 

C.Tuſh man,be not in {o great a rage. 
S. O {hremes, do you not pitic mee, to 

ſee what vnreuerend regard my fon hath 
roward mee ? and that I ſhouJd take ſo 
much trauaile for ſuch a ſonne 2 Well,go 
to, Pamphilus: come out here Pamphilus: 
15 there no ſhame inthee? 


Formutz loquends. 


Amnimo ociofo eſſe impero. I bid or charge 
you ſer your heart at reſt, quiet, caſe : {ct 
all care afide at my word. 

Ceſſat alloqut. He makes no haſt to ſpeak 
ynto him. He defers totaJke varo him. 

Curaiti probe. You haue done well;hnely 
done of you; you haue looked well abour 
you. ; 

Ubi voles, me accerſe. Send for me at a- 
ny time ar your plcaſure. 

nid iſtic tibt negoty eſt What buſines 
hauc you there 2 

Quamdudum introiſti,rogo. Take thee 
how Tong it 1s fince thou wenteſt in. 

Inimetia eſt inter eos.Thcy are not now 
cater-cuuſtns. They ate at diflention or 
debare one with anorher, 


ANDRIA 


Cum 0 litigat. Hee 1s chiding with 
him. 

Faxo vt me audias.Thou ſhalt heare me, 
Sic dicimus, faciam vt ad te ſeriberem; pro 
ad te ſoripſh (ic. 

Vrum faciem videam,videtin oe quan- 
tivi prety. When I looke on his tace, hee 
{cemes to bee a right honeſt main. if I 
ſhould take him by his countenance, hee 
appeares to be as ſubſtarial a main as any,* 

Tri(tis ſeveritas meſt in uultu.He hath a 
very graue countenance, His Jooke is full 
of {ad grauity. 

Fa verbs ineſt fides. You way belceue 
that hce ſpeakes. Hee ſaith nothing but 
truth. His word may be taken, 

Verbumnon add:d:t.He ſpakenota word 
more. He ſtaide his taJke there. 

Subl:mem bunc carnificem intro rape. 
Hoite this naughty wierch, knaue, villain, 
caytifie vpon thy backe , and away with 
him. 

Eum aliquid mentitum invent. 1 haue 
tripped him an Ls tate; 1 haue tound him 
a lycrin ſomethings , L am ſure hee hath 
not tolde cuery ning trucly, 

Nib1l audio. I will not heare thee one 
word. 

Eg0 1ecommotum?*daam. I will anger 
eucry veine it1 your nicart. I will ſhrie or 
mooue your patience. 

(ura adſervundum viittium See that he 
be kepr fall in fetters ; Jocke narrowly to 
him that hee way nor walke at liberty. 

Lradrupedem conſiringito. Binde him 
and {et him faſt hand and foote; tic ſtrait 
his hands and feete together like a calfc, 
or wring hard the beaſt. 

Herum fefellit. He hath coozened,de- 
cciued, or beguiled his maſter. 

Ne ſevi tantopere.Rage not ſo much,be 
not ſo angry, rigorous, fierce, cruell, or 
play not {o much the tyrant. 

Ob amorem mutuum miſcret me tus.T pits 
tic you for the good will I beare to you,as 
you doc to me, 

Maxi- 
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Maximum laborem ob nihilum capit. He Caveamus homines, qui, cum facicn 
rakes a very great deale of paines for tult yideamus, quantivis pretij efe videntur, 
nothing, quibuſque triſtis ſeyeritas in yultu, fed in 


Ecquid te pudet?Art thou not aſhamed? verbis hides rara ineſt. 


Y | Potensſzpe non quzrit quamobrem 
Sententite hoc vel illud , fed quod Jubet, in inferio- 


Omnis res ct in yado. rem facit. 


De iniquo filio ſzpe cruciatur hone- Iracundia nihi] audx, & ninuum ſxyit 


Kus pater, in animadyertendos, 


ACT. V. SCEN. III. 


Argumentum, 


Simo acriter obiurgat filium, confeſſus crimen filius veniam petit,ac 
ſe totum paternz ſubijcit voluntati. Nimis commotum Simoner 


placare nititur Chremes, 


PAMPHILVS, SIMO, CHREMES. 


Ur Þ me volt? pery, pater ef. S. quid ais © omnizum? C.ah. 


Rem potius ipſam dic: at mitte male loqui. 
S. Luaſi quicquam in bunc iam gravins dici poſſite 
Ain tandem? cvis Glycerium eſt? P. ita predicant. 
S.- 7ta predicant? 5 * ingentem confidentiam, 
Num cogitat quid dicat? num fadti piget ? 
Uiae, © nium eines color pudoris ſigenum vſquam indicat ? 
Adeo impotent eſſe animo, vt preter civium 
AMorem, atque legem, & ſui voluntatem patris, 
Tamen hanc habere ftudeat, cum ſummo probro ? 
P. Me miſerum. $.nodone id demum ſenſi, Pamphile ? 
Olim iſtuc, olim, cum ita animum induxti tunm, 

od cuperes aliquo patty effciundum tibi, 

Eodem die iftuc verbhm vere inte accidit. 
f Sed qui lego? cur me excrucio? cur me macero? 
Cur meum ſeneflutem huts ſollitito amentia ? an 
Ut pro huins peccatis ſupplictum ego ſifferam ? 
8 7-mmo habeat, valeat, vivat cum illa. P. mi pater. 
S. Quid mi pater? quaſi tu buins indigers patris ? 
b Domns,vx0r,libert, invents invito patre; 
Addufti qui illam cruem hinc dicant; vicers. 
P. ' Pater, licetne pauca? S. quid dices mihi? C. at 
Tamen Sim9 audz.S. ego audiam? quid ego audian 
Chreme?C. at tamen dicat ſme. S. age dicat; ſino. 


Pe: Ego me amaro banc fateor.ſfrid peccare ef, fateor id quoque, 


b Trepidatio 
Pamphili ad yo- 
cem patris. 

c Apoſiopeſis,ira» 
to familiaris, 
yuando pro dig* 
111ta &e peccati Don 
invenitur convi- 
tium competens. 
d Tragica accuſz- 
tH per exclama- 
tionem & jncre- 


mentuR,quz mox / 


exageeratur Cir* 
cumſtantis. 
© Quomolo aſſur- 


Za. 
t Correctio indig. 
nantis. 


2 Permiſſſio iratis 
ftamiliaris cſt. 

h Mira gravitate 
his ſenſus cxagge* 
ratur. Et oratorie 
Pluraliter de vno 
tantum, 

1 Oratio pudoris 
plena, 

k Amphibologia - 
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Tibi pater me dedo, quiduis oneris impone. inpera. 
I Difficaltatem | 7/;s meuxoremducere? banc vis amittere? ut potero, feram. 
re: oltendit, re- x14; modo te obſecro, ut ne credas a me allegatum hunc ſenem. 
ſumpro ycrbo per <;,,, ye expurgem, ate illum huc coram adduca.S.adducas?Pfane pater - 


102 igaationem. 


C- /£quum poſtulat. aa weniam. P. ſme te hoc exorems. $. {mos 


Duiduu cupio, dum ne ab hoc me fall! comperitr,Chreme. 
C. Pro peccato magno paulum ſupplicy ſatu eft patri. 


e Moraly expoſutto. 


[rati parentes obedientia filiorum & 
blandts verbis placantur, 


Parentes (eſe filiorum amentia excru- 
clant. 

Parenres ſxpe pro fliorum peccatis 
ſupplicium ſufferunt, | 


ACT. V. SCENTETI, 


The Argument. 


Simo ſharpely rebates hi ſonne : who confeſſeth hu fault, and ſubmitteth 
h:mſelfe wholly unto his fathers plea/ure, Chiemes doth indeanorr to 


appeaſe the extreme r:ge of Simo. 


PAMPHILVS, SIMO, DAVYS. 


V Hocals me? oh I am yndone,it 1s 
my father. 

S. What iaiſt thou ? of all arrand. 

C.Fie,go to the matter,and cealc your 
euill language. 

S. Yea,as though there could bee any 
name too 11] ſor this fellow? Now firra,do 
= ſay the ſame too? Is Glycerte free- 

rne of thus citty ? 

P. Soit 15 reported, 

S. Is it ſo reported ? O wonderfull im1- 
pudency,doth he conſider what hee faith, 
thinke you? Is hee any thing lorry tor his 
mildcede ? Nay burtſce, doth his colour 
any whit change, or ſhew any kinde of 
ſhametaſFneſle ? it is meer that he ſhould 
be ſo vnruly , as that contrary to the cu- 
ſtome of :ii5 countrey men, contrary to 
law, and contrary to the minde of his fa- 
ther,and to his viter infamic & reproach? 

P. Woe 1s mc, forlorae man that I am. 


S. O Pamphilus, Pamphilus, docſt thou 


perceiue that now,and neuer before?lo 
ſince 1w1s, Jong ſince, when thou ck 
thy minde ſo lJewdly,as that by one means 
or other thou muſt fulfil thy luſt:Joe euen 
chat very firſt day , hath this beene truly 
{aid of thee. But what meane 1? why doe 
I vexe and diſquiet my ſelfe > why doe 1 
conſume my lelfe with care ? why doe I 
weare my old age with ſorrowing for his 
madnes?ls it meet,that Iſhould ſuffer pu- 
nithmen:s for his faults > nay rather ler 
him haue her: and farewell hee, let him 
live with her and {pare nor. 
P. My good father. 

S. Whar calſt thou me thy good father ? 
as who ſhould ſay thou haſt any neede of 
this farher:why you haue got you a houle, 
and wite,& children,and all maugre your 
fathers heart. There be allo thoſe brought 
thac affirme the ſame queane to be free- 
borne of the lame citie, Well, you ſhall 
hauc the victorie, 
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P. Father,may I ſpeake a word or two? 

S. What wilt thou ſay rome 2 

C. O Sims, yet heare him, 

S. I heare him, Chremes : what ſhould 
I heare him ?. 

C. Yet let him ſpeake. 

S. Why man ſpeakc:l ler him nor. 

P.Father,I confelleI Joue that woman, 
and if that be an offence, 1 confeſle that 
alſo;l ſubmir my ſelfe into your hands,ta- 
ther. Lay vpon me what charge you will; 
command me. Is it your plealure 1 ſhouid 
marry a wife? will you haue me forgo this 
woman?well,l will bearc all as I may.On- 
ly this I beſecch you, not to belccue thar 
this old man is come hither by my ap- 
pointment. Giue mce leaue to cleare my 
ſelfe, and that I may bring the man here 
before your facc. 

S. That thou maiſt bring him hither ? 

Yea father ſuffer me. 

C.He craues bur reaſo,giuc him leaue. 

P. Let mceobtainethus much at your 
hands. 

S. I am content; Chremes,l yeeld to a- 
ny thing,ſo that I tinde not my ſclte to be 
deccuucd by this fellow. 

C. Small puniſhment contents a father 
for a great offence in his ſonne, 


Formule loguendi. 


Quic mevult2VVhowould peak with me? 
Mitte male logut. Leaue your chiding 
or j1l language, 

In buns grave dicit. Hee ſpeakes :]I or 
hardly of this fellow. 

Non cogitat quidl dicat.He pafleth or re- 
gardeth not what hee ſaith. His-rongue 
runnes at randome. He hath no con{t:de- 
ration of his ſpeech. He Jets his tongue 
wagge before his wit. 

Non prget fa6ti. He is never a whit ſorry 
for the fat. Hee had rather hauc it done 
then vndone. 


Colar erus pudoris ſienum indicat.Ther's 


grace in him ; one oy + ſce it in his face- 
His bluſhing ſhewes a figne of honeſty. 

Impotenti eſt animo.HC is of an outragi- 
ous wilfull tomacke: he can not ſubdue, 
reſtraine,withdraw, or maſter his affei- 
ons. Hee hath no goucrnment of himſc)fe 
at all. | 6 
Preter voluntatem illins hic habere tudet. 

This labours to haue it againſt his will, 

Cn ſiummo probro babeat.He may haue 
it with ſhame enough. Lethim take it ro 
him with great reproach and diſhoneſty. 

Modo id demum ſen(i$:Haſt thou now 
En tound 1t our at Jaſt,or neucr 
1cretofore ? 

Ita animum induxti tuum. Thou haſt ſo 
perſwaded thy ſelfe. 

Fine verbum vere in te accidit. This ſay- 
ing may truely bc laid on thee, or ſpoken 
of thee, 

Seexcruciat &-macerat.He vexcth and 
frers-himſclte away, , 

Pro tus peccatis ſupplicium ſufſero.Thou 
commirſt the faults, and I bearethe pu- 
niſhment, Lbeare off tor thy oftences or 
mildcedes. 

Me buins ſollicito amentia.I trouble and 
yexe my lelfc for his follic. 

Huims non indigeas. Thou ſtandſt inno 
ncede of this. 

Yuceris.You ſhal have your owne mind 
or pleaſure. 


Licet ne pauca> May I hauc leaue to - 


ſ>eake two vr three words ? 
Tibt me dedo. 1 fubmit me vnto you. [ 


deliuer or yeeld my felt into your hands . 


Luidvis orer;s impone. Lay vpon mec 


what burthen you will: charge mee with . 


the greateſt injunction you plcaſe, 
Hoc amittay:? Should 1 forgce this? 
Vt poteroferam. ] will beare it as well as 


I can, I will ſuffer it as well as God will 


giue me lcaue, 
C 


Hoc modo teobſecro. 1 deſire bur this of 

you. 
cred.rs a me allegatium hync ? Can you 
1magmec 


+ 
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imagine or beſceue that I ſent for this fel- 
low ! 

Sine me expurgem. Let mee,or giuc me 
leaue to clearc wy ſelfe. 

Fllum buc coram addutam. 1 will bring 
him hicher face to face. 

e/Fquum poſtulat.He defires but reaſon. 

Sine te hoc exo/em Let me cntreate you 
this boone. Grant me this petition. 

Supplicy ſatu eſt ili, He bach puniſhed 
him enough; he hath-had fully cucry way 
bis penywortlis of him. 


Sententie. 

Rem porius ipſam dicamus, & mitta- 
mus maſe loqui. 

Color facici pudoris fignum indicar. 

Importenti ni animo adoleſcens, qui 
przter ciuium morem,atque leger,& ſui 
patris voluntatem,vxorem habere ſtudet 
cum ſummo probro. 

Pater beneyoJus ſeſe excruciat, mace- 
rat & ſollicicat hl amentia. 

Pro peccato magno bly paulum ſup- 
plicij ſais cft patrL 


ACT. V. SCEN. IV. 


Ar gHmentum. 


Hzc Scena continet Andrij Cr:ronz cuna Simone & Chremete con- 
greſſum,inquo error omnis fabulz aperitur.Nam Glycerium olten- 


ditur hic filiam efle Chremery, 


CRITO,CHREMES, SIMO,PAMPHILVS. 


b Cat he. 
Criro hio Pam- 


Itte” orare:una harum queuis cauſa me,ut faciam, moner. 
pel tu,vel quod verum eft,vel quod ipſs cupio Glycerio. 


philum alloqui” 1, endrives ego Critonem video? &+ certe zz eft- ſa/uos ſis,Crito, 


rur, yerum yt de 
Clyccrio dicat. 


Duid tu Athenas infolens/(r. euenit ſed biccine eft Sumo ? 
Ch. Hic eſt. $. men queris? eho,tu Glyccrium hinc crvem eſſt au ? 


o Accuſatio Cri- C!- Tx negas? S. itane buc paratus aduents? (tr. qua re? S. rogas ? 
torus quz augerur © Tune impune boc facias? tune bic bomnes adoleſcentulos. 


expolitione. 


Imperitos rerum, edufios liberegjn fraudem * illicy ? 


d Elegantes & £,{;;:ando,e pollicitando eorum animos latte? Cr. ſanuſne es ? 


90 --nd S..AC weretriczos amores nuptys conglutinas y ; 
e Ironiz- P. Pery, metuo vt ſubftet boſpes. (b. ſi Simo bunc nor ſatu 


FA tempure, MNonitaarbitrere. bonus bic vir et. $. hic © vir fit bonus ? 


p Plerunque caſus > 1, gye atremperate venit bodie in ipfis nnptys, 


imicaruc induftri- 
am: & hocſzpe 


Pt 8 veniret antehac nunquam?eſt vere buic credendum Chreme > 


fit vt etiam ſedulo P- N! metram patrem,babeo-pro lia ve illum quod moneam probe. 
facta (int ſuſpeRa S. Sycopbanta. Cr. hem. Ch.ſic Crito,eſt bic:mitte. Cr. videat, qui fiet. 


h Prouerbiale. 
i Actentionis eſt 
propter iudicii 


$1 Þ mihi pergit,que volt, dicere: ea que non volt audiet. 
Eg0iflec mouto,aut cure? non tu tuummalum equo anuno feres? 


libertaten. Nar- | Nam ego que dixi,uera an falſa audieris:iam ſeri poteſt.. 
ratio heceeſt Atticus quidam olim,naut fratta,apud Andrum etetius eft, 


Pars argument. Ef ;ſtec vna parue virgortinn ille egens, forte applicat. 


S 
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Primus ad Chryfidu patrem ſe.S. fabulam inceptat. Ch.ſme. k i. veritati ob- 
Cr. Ftane vero ? * obturbat? Cb.perge. Cr. tum u mibi cognatus ſuit, 4 _ a 
Lu; em recepit.” 1bi ego audini ex illo, ſeſt eſſe Atticum. ex = okiny- 1 
El Fs 1bi mortis eſt. Ch. eius nomen? Cr. nomen tam cito® tibi? m Eelipfis cogi- 
| ; Phazia.Ch.hem,pery.Cr.verium bercle opinor fuiſie Phaniam. tan! log. 
+. \ N- n " \ Ch. TIA proreram. 
"K Hoc certo ſcio," Rhamnuſtum ſe atebat eſſe. Ch.6 Jupiter 4 — nA 


(Tr. Eadem hes Chreme multi aly- in Andro tum audinere. Ch. vtinamid ue au, 


feet. - maritimus: inde 
LQu0d fpero cho dic mibi, quid exam tum Crito? ſuanme aiehat eſſe? boomer a oritue 
CY. non,  NGELNER 
Ch. * Cuiam igitur? Cv. fratric filiam. > Ts nn 
: Ch. (erte mea eft.Cr.quidais? quid tu ai?P.? arrige aureis Pamphile. philus, & eft pros 
S. 2ui credis? Ch. Phamu ilte,frater menus fuit $.noram,& ſeio- uerbium, A pecus 
* Ch. 7s demum binc fugiens, meg, in Aſram perſequens,proficiſcitur. dibus _ 
Tum illam bic relinquere eft veritus, poſt illa nunc primum audio,. ms. roy 
uid illo ſat faltum. P:wix ſum apud me,ita animus commotus eſt metu, q i. Frure meo 
r Spe, g4udio,mirando hoc tanto,tam repentino bono. havia. = 
S. Ne iftam mult s t14m ituenri gaudeo. P. credo pater. r AFc.us 2mantis 
Ch. At mij wnus ſerupulus tam reſtat,qui me male babet. P. dignys es - pa 4” 
Cum tua religione,odio: \nodum in ſtirpo queris.Cr. quid iftuc eſt ? _ Fs ers Pam 


' Ch. Nomengon conuentt.Cr. fuit hercle aliud buic parue. Ch. quoa Crito? phil affetus 
Nunquid memaniſti? (r." 1d quero.P." egone huius memoriam patiar mee exprimitur. 
wolnptati obſtare,cum ego poſſim in bac re medicari mibi ? wn — 

Non patiar hens Chreme:quod queris, Paſſibula eft.(r.ipſa eft.Ch.ea eft. Phat cum Glyce- 


P.* Ex upſa audivi millies. $. one nos gaudere hoc Chreme, rioc 

© Te credo credere.Ch.ita me dy ament,credo-P. quid reſtat pater ? x Simo cum 
S.! Zamdudum res reduxit me ipfa in gratiam.P. 6 lepidum patrem:. RATES _ 
De vxore,tta ut poſſedinibil mutat | ——_ Ch.cauſa optuma eft. - —_ > + og 
Nifs quid pater aliud ait P. nempe. $.ſcilicet.Ch. dos Pamphile eſt, ment:onem facit, 
Decem talenta.P-accipio. Ch.propero ad filiam,ebo,mecum Crito. ve ſoluatur. 
Wam illam me haud nofie credo. S. curnon illam buc transferri inbes? * De cauſa pans 


P. * Reftc admones, Dauo iftuc dedam iam negoti.S.non poteſt. filius, 


P.Yu ?$ quia babet aliud magys ex feſt, maius.P.quidna?$.virtins eſt, reſpondet. 
P. * Pater,non vette vintius eft.S baud ita:inſſs.P. iube ſolui pbſecro. a Exclamatio. 
S. Age fiat P.at matura.S.eo intro. P.s fauſtum & falicem bunc diem, = amoris. 


= 
* 
Fi, 


Moralu expofitto, 


Inopinatus caſusin rebus duris maxi- Imporenti ſunt animo amatores yori: 


ma eſt medela; ſut compores. 
Adoleſcentuli facile falluntur, Non ſunt ſponſalia, nifi conſenſu pa- 
| — linguz per criminationerm rentum, & dote conſtitura. 

re eur, 


ACT, 


ſcd pater de modo. 
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ACT. V. SCEN. VI, 


The Argument. 


In thu Scene Crito of Arhens meeteth both with Simo and Chremes, 
whereby the whole error of the Comedie #4 laid open: for here 
Glyceric 4 manifeſted to be the danghter of Chremes. 


CRITO, CHREMES, SIMO, PAMPHILYS. 


'S Eaſe to pray mee, any of theſe re- 
ſpects ſhall cauſe mec to doc it; as 
either for your owne ſake, or for that the 
marter is truth , orin reſpe& that I wiſh 
well to Glycerie. 

Ch. Whats it/r:t0 of Andros that I 
doc ſee? truely it is he indeed. Welcome 
Crito: what make you at Athens, being 
hcre ſuch a ſtranger ? 

Cr. It is falne ſo our. But is this Sims? 

Ch. This ſame is he. 

S.Whar is it from me you aske?why do 
you ſay, that Glycerze is free-borne of A- 
thens ? 

Cr. Doe you denic it ? 

S.Whar,and arc you come ſo well pro- 
uided ? 

Ch. Why ſo ? 

S. Doe you aske?ſhall you doe this,and 
ſcape ynpuniſhed? do you trap yong men 
here, yoide of experience, and honeſtly 
— vp ? what, art thou hee that fee- 
deſt their fancies with enticing and faire 
promiſes ? 

Cr. Art thou well in thy wits ? 

S.And doſt thou make marriages be- 
ewixt them and the harlors that Boy are 
in Jouc withal] ? 

P. Alas I am yndone, I fearc mce the 
ſtranger will not haue a word to ſay. 

Ch.Simo,ifyou knew this man thorow- 
Iy,you would not thinke fo of him; this is 
an honeſt man, 

S.Can this fellow beean honeſt man ? 
comes hee this day fo iumpe in the very 


time of this marriage: and could hee 
come neuer before now? why Chremes, is 
this a manto be belceucd ? 

P. VVere I not afraid of my father, I 
could tcl] him that which would farisfic 
him in this point well enough, 

S. Hah fogging knaue? 

Cr. VVhat ? 

Ch. O (Tito, beare with him;this is his 
faſhion. 

Cr. Nay let him conſider whathe is:as 
for me,if he proceed to cal me at his plea- 
{ure,he ſhall heare thar that ſhal be little 
ro his liking. Doel ler that ſame marri- 


agctor do I oughrarall paſſe for it? Thou 


doeft not beare thy gricte patiently , for 
concerning what I ſpake, whether it bee 
true or falle that you heard,may ſoone be 
knowne, 

A certaine man of Athens,a good while 
agoe,ſuffering ſhipwrack,was caſt aſhore 
at Andros,together with that Glycerie, as 
then a little childe. This man then being 
innecde and neceſſity, by chance firſt ar- 
riued at the houſe of Chryſzs father, 

S. Now he begins a fable. 

Ch. Suffer him ro goe on. 

Cr. VVhart,cuen ſo indeede? hee inter- 
rupts me. 

Ch. Goe on with your tale. 

Cr. Moreouer, hee which received him 
into his houſe, was my coulin; there did I 
heare the man himſelfe ſay, that hee was 
of Arhens,and in that houſe he died. 

Ch. V Vhat was his name ? 

Cr. VVonld 
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Cr. Would you know his name ſo 
quickly ? Phan. 

Ch. Ah, alas, woe is me. 

Cr. In good ſooth Irakeit, hisname 
was Phania; this I am well aſſured of, that 
he ſaid he was a Rhamnuſian. 

Ch. Oh the King of heauen ! 

Cr. Yea Chremes,there were then ma- 
ny.other in Andros, which heard him ſay 
che ſame. 

Ch. Would to God it were no other- 
wiſe then I hope for, But tell me this,Cr- 
:0,whatſaid he the as touching rhe gyrle? 
did he ſay that ſhe was his daughter ? 

Cr. No. 

Ch. Whoſe then ? 

Cr. His brothers daughter, 

Ch. Withour doubt thee is mine. 

Cr. Whar ſay you ? 

S. What doe you lay ? 

P. Liſten ro this geare,Pamphilys, 

S. Whar thinke you of this ? 

Ch.That ſame Phama was my brother. 

S. Iknew the man, and I wote well he 
was your brother. 

Ch. Hee flying hence for feare of rhe 
warrc, takes his way after me into Aſia, 
znd then he was afraid to leaue her herc 
bchind him. Since which time , Incuer 
heard what became of him till now. 


P. I am wcll-nigh belide my ſelfe, my 


minde is ſo whelmed with feare, hope 
ioy , and with wondering at lo great an 
ſo ſudden a good hap. 

S. Now in good faith , I am glad that 
by many proofes thee is found to be your 
daughter. 

P. Father,I belecue it well, 

Ch. Burt there remaines yet one doubt 
which ſore troubles me. 

P.You are well worthy to be hated for 
your pecuiſh preciſenctſe : you make a 
doubt, where all is as plaine as a pike 
ſtaffe ; you ſeckea knorin a bulruſh , in 
which is ncuer any at all. 


Cr. What is that you doubt of ? 


Ch. Her namt accofds not to the mat” 
cer, 

Cr. Truly ſhe had another name when 
ſhee was a childe. 

Ch. What nanic > canfiot you remem- 
ber it,Crito ? | 

Cr. Iam calling itto minde. 

P. Shall I ſuffer this mans memory to 
bea hinderance ynto my wiſhed ioy,when 
as I may helpe my ſelfe in this point? No, 
I will not ſuffer it. Loc you here,Chrezges, 
the name you ſccke for is Paſſtbula. 

Cr. The ſame is ſhec. 

Ch. Iris cuen ſhee. 

P. Shec hath told me her owne ſelfe a 
thouſand times. , 

S. Chremes , I weene you belceue that 
we allreioyce atthis. 

Ch. Yeaſo God helpe mee doe I be- 
lecue ir. 

P. Father , what remaines now to bee 


done? 


S. The matter it {elf hath reconciled 
me a good while fince. 

P. Oancxcellentfarher ! Chremes al- 
tereth nothing as,couching my wife, bur 
that I may ſtil] enioy her as I hauedone. 

Ch. Marrie good cauſe why , except 
your father ſay otherwiſe. 

P. Onely as touching the dowrie. 

S. Yea marriethar. 

Ch. Pamphilus, her dowry is fiuc hun- 
dred pound. 

P. I accept it. 

Ch. 1 will now hic me to my daughter, 
and you Cr;to got with me ; for I beleeuc 
iſhce ncuer knew me. 

S. And why doe yau not rather cauſe 
her to be brought hicher vnto you ? 

P. You put ys well in minde,[ will pre- 
ſently cauſe Davusgo about that matter, 

S. Hecannct, 

P. How ſo? 

S. Marrie becauſe hee harh 2 greater 
marcer of his owac which touchcth him 
neerers | 

G P. What 
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P. What is that ? | 
S. He lyeth bound in priſon. 
P. Father, the is he —__— bound. 
S. Not fo, I commanded it- 
P. Ibeſcech* you , command that hee 

be Jet looſe. 
$. Goero, beit ſo. 
P. Bur make haſte then. 
S. I goc in ſtraight-way. 
P. O blelicfull. and happie day that 


this 1s. 
Formenls loquends. 


Mitte me orare. Pray me no more. 

Athenas inſolens aduenit. He is a ſtran- 
ger at Athens. He comes lictle or ſeldome 
to Athens. 

Cypioillt, 1 with kim well I would him 
no 41. My deſire is tv doe him good. 

Me querit. He ſeckes or askes for me. 

Huc paratys advenit. He comes hither 
not vnprouided, or ynprepared. 

Impune hoc facit. He doth this without 
controlement. Ther's no fault found with 
him, or he is not puniſhefor this he doth. 

in faudem illity. Thou inticeſt them to 
that which ſhall be their hurt. By allurc- 
ment thou indaceſt him into hurt and 
danger. Thou tolleſt him into thy ſnare. 

Sollicitaudo & pollicitando eorum animos 
latzs. With inticing and faire promules, 
thou fecdeſt forth their fancies. 

AMetuovt ſubfiet. 1 tearc hee will nor, 
or is not able to hoJd his ownc. | 

Hync norim ſatis. 1 know this fellow as 
well as the begger knowes his diſh. 1 am 
well acquaintcd with this mans manners. 

Ita attemperate venit hodie. He comes 
ſo iumpe, or in the very nicke today; in 
ſeaſon, at the very point. 

Nt meta; patrem. Burt that I feare my 
tather, If it were not for. feare of my fa- 

ther, 

Habeo pro tha re illum quod moneam pro- 
66.1 baucan inuention in my head,to put 
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in his eare for that thing well enough. 

Sic eft hic. This is luis faſhion,manners 
or conditions. 

Ego iftec nec moueo nee cure. 1 neither 
further theſe-things, nor look vato them. 

Naui fratta eicftns eft , His ſhip brake, 
and he was caſt ypon ſhore. 

Applicat ſe ad eum. He aflociateth him- 
ſelie with him ; he keepes him company. 

Fabulz mceptat.He begins a fained mat- 
ter; not a word true he begins to tell ys. 

——_ eum. He gaue him entercaine- 
ment; he lodged him: he rooke him in. 

Hoc certo ſezo. 1 know this for a truth ; 
for certenty,and withour peraduenture. 

Eadem aly audivero. Others can tell 
you the ſame tale: others haue heard the 
ſc]te ſame things. 

Arrige aure;s.Hearken well,giuc good 
care, liſten. 

Poit illa nunc primum audio, quid de illo 
fattum ſit.Since then,now.is the firſt time 
raar cuer 1:heard what became of him. 
Sith that time. I ncuer hcard of him ti}! 
now. | 

Vix ſum apud me.l hardly know what I 
doe, I am almoſt our of my wits: I am 
ſcarce in my right minde. 

Animius commotits ell metu, & miranco 
hoc tanto bono. His niinde is troubled with 
feare, and withadmiration of this ſo great 
good, 

Unu mbi ſtrupulus reſtat. 1 hauc one 
bone to gnaw on yer, there remaines one 
doubt yet. 

Id me male habet. Fat troubles mce 
ſhrewdly, or grieueth me yery much, 

Cum tua religione odio dignus es. Thou 
art worthy of hatred for thy pecuiſh pre- 
ciſenefle.. I beſhrew thee for thy ſcrupu- 
Jofitic or ſuperſtition. 

Nodian inſcirpo queri.You would fide 
a fault where none is, Thou art ſcrupu- 
lous and needſt not. You arc curious-a- 
bout nought. 

Nomen 10u conuegit.Its not the ſame,or 


right : 
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right man. He is called by ene name,and 
this by another. 

Nunquid meminifti ? Doe you remem- 
ber it? 

7d quero. I ſtudy for it; Tam calling 
that ro minde. 

Omnes boc gaudemus. We are all glad 
of this. 

Nos ille in _gratiam reduxit. Hee hath 
made ys friends: he hath broughrtys at 
one, 

Non patiar id mee obftare voluntati. I 
will nor ſuffer that to hinder ny plea- 
ſure. I will not abide that to ſtay or be a 
let to my toy. 1-08 

Ego poſſum in hac re medicari miby.l can 
helpe, caſe, remedie my ſelfe in ghis mat- 
ter. I can play the Phyſician my ſelte in 
this point. 

Cauſa optima ef. Irs very good reaſon. 

Illum me baud noſſe credo. I thinke or 
belecue he knowes me-nor. 

Refle admones. You putme well in re- 
membrance. Irs well thought of you-to 
tell me. 

Illi ifluc dedam negoty. 1 will commir 
this buſinefle ro him. | 

Malum ex ſeſe habet. He himſelfe is the 
cauſe of this ewll, He may thanke him- 
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ſcKe for this miſchiefe,and none elſe. This 
euil! happened to him, comes of himlelte. 

Fauftus & felix dies hic eft. This is a 
luckic, happic, and bleſſed day. 


Sententie. 


Homines adoſJeſcentuli, imperiti re- 
rum, in fraudem facile alliciuntur ; ſolli- 
citando & pollicitando corum JaQantur 
animi. 

Quialteri pergit, quz vulr,dicere,ſz- 
pe ca, quz non vult, audict. 

Suum cuique malum zquo animo fe. 
rendum eſt. 

Quartuor hzc, metus, ſpes, gaudium, 
mirandum, magnum, & repentinum bo- 
num, hominum commouent animos ita, 
vtapud ſe yix cquidem fint. 

Nimia religio eſt , nodum in ſcirpo 
quzrere. 

Nemo facite ſuz patiatur quicquam 
obſtare yoluprari , cum ipſe lth iN ca- 
dem re medicari fibi, 

Amici omnes bono inter ſe mutuo 


gaudent. 


Haud idoneus eſt , cui aliquid alterius 
derur negotij , qui haber aliud magis ex 
leſe & maius. 


ACT. V. SCEN. V. 


Argumentum., 
Dao narrat Pamphilus Glycerinm inventam eſſe ciuem Atticam , ſe- 


que illam dufturum vxorem. Charinw oftendit = Pamp 
facile ſe impetraturum a Chremete Philumenam. 


hilans 


XC Scena alte- 


rum generum Chremets comparat, neaut Charinwtriſtis recedat, 


aut non prouiſum fit Philumene. 


CHARINVS, PAMPHILVS, DAVYS, 
Rowifo quid agat Pamphilus: atque eccum.P aliquis forſan me putat. b Geitus & l2ti- 
ela 


> Non putare boc verum : at mhi nunc fic eſſe hoc verum tuber. 
Ego vitam deorum propterea ſempiternam eſſe arbitror, 
G 2 


hili: & 
> prapeatio a 
congrelium per- 
-Yu0d ſoragam, 


- Sm wy eg nb ET OOTY 
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Q wod voluptates eorum proprie ſunt. nam mbi unmor talites 
Parta eſt : fi nulla egritudo huic gaudio interceſſerit. 
Sed quem ego potiſſumnm exoptem nunc mihi, cui hec narrem, dari ? 
{. Quid illud gaudi ef? P.Davum video,nemo eſt,quem mallem omnium, 
£. i. plene & ex &* Nam bunc [cio mea © ſolide ſolum —_ gauda. 
al 
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nymo.. D. Pamphilus vbinam bic eſt?P. Daue. D. quiſnam homo eſt? P.ego ſum, 
. 6 Pamphile. 

P. Neſcis quid mih1 obtigerit. D. certe : ſed quid mihi obtigerit, ſtio. 

P. Et quidem ego. D. more homimum event, vt, quod ſim naftus mals. 

Prins reſciſceres tu, quam ego, quod tibi evenit boni. 

P. Mea Glyccrium ſios parentes repperit. Þ. 6 fattum bene. C. hem. 

| P, Pater amicus ſummus nobis. D. quis ? P- Chremes. D. narra probe. 

d Gratulatio P, Nec mora vila eft, quin eam uxorem ducam: C. num 4 ille ſomniat 


# 3 


Daui. _- ; 
a Proweebal «. Ea, que vigilans voluit ?P. tum de puero Dauc. D. ab deſine. 
fProuerbium ex © Solus eſt, quem duligunt dy. C. ſalvus ſum, ſi hec vera ſiunt. 

re natum. Colloquar.P. quis homo eſt © Charine,in tempore ipſo mih1 advenis. 

g Gratulatio {Ct Bene faftum. P. bem, audifhne? ( « Oni. age, me nn tun ſecundrs 
compendioſa, L 


h Data opera rebus reſpice. Gs ; 

Poeta & 1.4 mpit Tus eft nunc Chremes: fattwum, que voles, ſcro eſſe omnia. 

loogiorem aGti- P. * Memin © atque adeo longium eſt,aos lum expetiare, dum exeat. 

———_—— Sequere hac me intns : apud Glycerwma eff nunc. ty Dauc abi domumn- 

i Hoc ad (pecta-. bij ; d Ras? au; P 

tores diciue,  Droperay accerſe hinc qui auferant eam. quid flas? quid ceſs.zs ? D. eo. 
b Ne expeftetis, dum excant huc. ' mtus deſpondebitur, 


k Lzrus come- 
diz cxitus. Intus tranſrgetur, {i quid eſt, quod reitet. Plaudite. 


oral expoſitio. 
Voluptas amatoribus &-. libidinoſis Vrraque fortuna amicum, cui natran= 
\ummum bonum eſt, da cſt, requirit, 


ACTI: V-SCEM V. 


The. Argument. 
Pamphilus declareth vnto Navus, how that GlyCerie # found to be free. 


borne of Athens, @ that he ſhall marry her, Likewiſe Charinus ewerh 


vxto Pamphilus, that by his meanes he alſo may obtaine Philumena ar 
Chremes hands. Thu Scene br ng another Sonne in law to Chyemes, 
teſt that either Charinus ſhould depart away ſorrowfall , or that Philu- 


mcna ſhould be left vnprouided for. 
CHARINVS, PAMPHILVS, DAVVS. 


Jam come forth to ſee what Pamphilus - thatl ſcant belceue this ro bee true, bur 


is a doing: bur loe where he is here. I will haue it to bee true, as it is in- 


 Þ. Perhaps ſome body would thinke deede, 1 ſuppoſe that therefore the 


life - 
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life of the gods is everlaſting , becauſe 
pleaſures do properly belong vnto them; 


tor mine owne part, I am in heauenal- - 


ready , if lobe it no griefe of minde doe 
iatcrmingle with this ioy. Bur now what 
nan ſhould I moſt ſpecially deſire to 
meet withall, ro whom 1 might ſhewall 
chat hath happencd? 

C. What great ioy is that ? 

P. Loe, 1 lee Davys: there is no man 
living that I would fainer have; for 1 am 
ſure that he of all other will ynfatnedly 
xeloyce at my ioy and gladnefle. 

D. Whereabout here is Pamphilx: ? 

P. Davis. 

D. Whatman is that ? 

P. Iris 1, 

D. O maſter Pamphilys ? 

P. Thou wotcſt not what hath hap- 

cd ro mc. 

D. Very true, bur'T wote well what 
hath happened to my ſelfe. 

P. And fo doe] too. 

D. Yea it camerto paſſe after the com- 
mon courſe of the world, that you knew 
of the euill that happened to me, ſooner 
then 1 knew of the good that happened 
to you. 

P. My ſweet loue Glycerie hath found 
out who be her parents, 

D. O happy chance, 

C. Whar is thar ? 

P. Herfather is a very ſpeciall friend 
of ours. 


As Pamphilus 


D. Who is that ? 

P. Chremes. 

D. You ſay well. 

P. Neither is there any Ict or tarri- 
ance,but that I marry her out of hand. 

C., What, doth hee not dreame,trow 
you, that which bis minde ran ypon bce- 
Ing awake ? 

P: Now maoreouer Dav#s,as touching 
the childe. 

D. Tuſhler iralone, God doth ſpeci- 
ally prouide for him abouc all other 
children, 

C. Iamamademan,if this be truc; I 
will ſpeake with him. 

P. What man is there? O Charmus,you 
come to mee, cucn as well as heart can 
wiſh, | 

C. Iris well. | | 

P. Whar, hauec you heard the matter? 

C. Yes cuery whit : Goe to,hauc ſome 
reſpeR-ofmee , now inthe time of your 
proſperitic; I know that (hremes is now 
yours alrogether, and will doe all that 
you will hauc him doc. 

P. Iwoteitfwl well: bur it would bee 
roo long for vs to tarry and looke for his 
comming forth ; Therefore follow me a- 
long this way z hee is now within with 
Glycerie. Davus,goe thou thy way home ; 
hie thee, goe for company tobring her 
away hence. Why doſt rhou ſtand {till 
Why goeſt thou not ? 

D. iam going. 


| Doenot ſtay here for their comming out: for ſhee ſhall be betroa- 
had 1 - NOT ALLY NETCTOT TNEWT ming I 
te pared thed within: andifany thi 


remaine more to be done, it ſhall alſo 


ed Philumens. be diſpatched within. Now clap your hands, 


Formule l1gnends.. 


Proviſo quid agat.l am comming forth 


to ſee what he dot 


Eccum. Loe yonder heois; ſechceis 


here. 


Mihi immortalitas partaeft.Lam in hea- 


uen: 1 am now couſin to God almighrie, 

eAeritudo gaudio interceſſerit. Sorrow 

. mixt with ioy.Sweert meat hath a ſowre 

uce, 

. Eum potifſemii exoptem mibi dayi.l could 
moſt 7 es eng with him. 

Nemo eft,quem _ onnium. There 

3 is 
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is no man aliue that [ rather wiſhto hauc. ſafe, in good caſe, a made manfor euer, if 


9414 illud gaudy et? What makes him 
ſo merry ? What Sreat ioy and gladnefle 
is that ? OD, 
Hunc cio mea ſolide gauifurum gaudin. 
I wote thathe will be right joyous of m 
mirth ; I know that he will be very glad, 
or ynfaincdly reioyce in my toy and glad- 
nclle. | | 
Pinan hit eft ? Whereabouts is heg 


here? 


" Neſess quid mihi obtigerit. Thou know- 
eſt nor what hap.I hauc had, Thou woreſt 
not what hath befalne me. 

More hominum evenit. It falles out but 
according to the courſe of the warld. It 
comes by chance to mee which happens 
toall other men. Euecry man isacquain- 
red with this. It lights ypon mee which 
lights ypon others, I am notaJone in this 
Caſe. | hs 

Probenarras. You tcll me good newes. 

' Non mora vlla eſt. Euexy one is ready. 
Ther's no delay at all,or tarriance, Ther's 
no manner of lingring off the time. They 
are prepared of all ſides. © - 

Samniat ea , que vieilans voluit. Hee 
dreames of thoſe things which he defired 
waking. He thinkes in his ſleepe thar he 
hath thoſe things whereupon his minde 
ranne while he was wakin OT es 

. Soluseft, quem dilignnt dy. Hee'is the 
man alone,that God Iloues, Heis God al- 
mighries onely deare darling.Proſperirie 
hangs on his {leeue. The blacke oxe can- 
not tread on his foot. For this may beſpo- 
ken of any one that hath good ſuccefle in 
his affaires. Or GET LS 

Saluus ſum, fi bec vera ſunt. Tam well, 


this be true. 

In tempore ipſo mihi advenzs. You come 
inſcaſon: in the very nicke; in pudding 
titne, | 

Me mn trs ſecundi reſpice.Haue regard 
to helpemee 7 rake pitic on mee in your 
proſperitic. 

Iltlum expeftamus dum exeat. 1 ſtay loo- 
king for him till he come forth. 

Sequere hac me intus. Follow me in this 
way, or hereaway. 

Apud illum eſt mnc. Hee is now with 
him; or he is now athis houſe. 

Hinc id abſtulit. Hee carried or tooke 
away that from hence. 

Dujd ſtas? Why goeſt thou not ? why 
ſtandeſt thou ſtill ? 

Tranſigitur. The matter is brought toa 
oint, it is ended. Irs diſpatched. They 
aue made a finall concluſion. Its daſhr 

through. There's nowno more ro doc. 


| Semtentice 


- Vita deorum proprerea ſempiterna Et, 
quod volupcares corum propriz ſunr. 

 Immortalitas ci parta eſt , cuius nulla 
zgritudo gaudio interceſſcrit. 
© Proſperirerumſuarum ſuccefſus racere 
nequeunt, ſed aliquos, quibus coſdem 
narrent, fabi dari obytios exoptant, 

Gaudia ſui ſolide amicus gaudetr. 

" More hominum evenit , vt quod mali 
nadti ſimus, prius reſciſcerent alij, quam 
nos, quid illis evenitboni. 

Somniamus ea,quz vigilantes yolumus. 


Solus cſt, quemdiligunrdij, _ 


+ Vir bonus'alios in rebus ſuisſecundis 


reſpicit. 


FINIS ANDRIS4. - 
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TERENTI]J] EVNFYCHYS, 


ACTA LVDIS MEGALENSIB. L POSTHVMIO. 


L.CORNELIO £DILIB.CVRILVB. EGERVNT 
L. AMBI VIVS TVRPIQ,.L ATTILIVS PRA- 
NESTINYVS, TIBIIS. DVABVS DEXTRIS. GR A- 
CA MENAND. FACTA SECVNDA. MOD OSFE- 
CITFLACCVSM.VALERIO,C.FANNIO COSS. 


FABVL/E INTERLOCYTORES 
T he ſpeaker s in this Comedie. 


Phxdria, adoleſcens; a young man, man of rhe country, 
Parmeno, ſerv ;z a ſeruant. Antipho, adoleſcens; a young 
Thais, meretrix; alight houſewife, man, 

Gnatho, paraſitus ; a parafite, Doryas, ancilla; amaide. 
Chzrea, adoleſcens; a young man, —Dorus, Eunuchus; an Eunuch. 
Thraſo, miles; A Captaine. Sanga, lixa; aſcullion. 


Pythias, ancilla; a waiting maide. SOphrona, xutrix ; a NOUrce. 
Chremes, adoleſcens rufticus, ayoung Laches, ſenex. anold man. 


PERSONARVM INTERPRETATIO. 


Pheadria, «mw gudp;, ab hilar itate, 
Parmeno, pare raps 18 Neri ab afſiduitate. 
That, *a mt duriivign Seoggylyzen nes deforme ſpecic quz omnium 


” 


ora in ſe converteretr. 


Gnatho, Sm yd, a buccis : quia edax fuit. 

Cherea, Yn 2am, a lztitia: 4 gaudendo. 

Thraſo , Ye tis aovme, ab audacia. 

Sanga, valves, 4 componendis farcinis diftus videtur , aut a 


fluyio quodam Phrypgiz. 


Pythias , SalSri2w, a \Cifcitando, quod omnia percontetur. 
Chremes , maps tt 2iprniay , 4 (Creando. 
Antipho , Yai « art 4 6c, 4 Jumine contra adferendo : vel quod 


obyius appareat. 


Doryas , ni" %pene, ab haſta , quod in bello capta ſit. | 
Deorws , v:8*id9ps, 4 dono, velmunere : dono enim mittitur Thaidi. 
S ophy 07a , verty awgpurine , a caſtitate ſeu probitate. | 
Laches , val#)ipeur , ab hzreditate, lite, patrimonio. 
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Periocha in Eunuchum. 


 C Ororemfalſo diffitatam Thaids, 

1 J Taipſum tgnorans miles advexit Thraſo, 
Ipsique donat. erat hac cirvu Attica. 
Eidem Eunnchum, quem emerat, trad: inbet, 
T haidsis amator Phxdria, ac ru spſe abit, 
Thraſoni oratus birduum concederer, 
Ephebusfrarer Phzdria prelinlam 
Cum deperiret dono inſſam Thaidl, 
Ornatu Eunuchi mnduitur : ſnadet Parmeno.. 
Introjt. vitiat uirginem. ſed Atticus 
Cv1 repertus frater es, collocat 

. Vitzatam Ephebg: Phxdriam exora Thraſo., 


' THE ARGV MENT OF C. SVL. APOLLINA- 
RIS, VPON THE COMEDIE OF EVNVCHYS. 


C.SVLPITII APOLLINARIS 


A Capraine called Thraſo brought a maide with him , which was falſely reported 
to be Thagfiſter,but he knew not ſo much, and freely did beſtow her ypon Thazs. 
This damſell was an Athenian and free-borne. , Now: Phedria another Joucr of Thazs, 
wils his man Parmeno todeliuer the Eunuch which he had bought, ynto her alſo; bur 
he himſelfe went into the countrey,bcing intreated to giue place to Thraſotwo dates. 
Now in the meane ſeaſon, Phedrzzs brother, a young ſtrippling (for as much as hee 
exceedingly Joued the wench, that was ſent for: agytt to Thazs ) is brought to her 
houſe in 4 Eunuches habic. This was done by Parmencesperſwaſion: whereupon 
he enters in, and deflowres rhe virgin, But her brother that was knowne to be a ci- 
tizen of Athens, marricth this his fiſter rothe young youth, and Thrafo obtaines his 
requeſt, | 


Formule laqnenai p 


Oratus illi concedeet. He would yeeld : 


þy intreaty; beeing requeſted he would 
Not vaine-ſay. | | 

Deperit pueRulam. He is ouer head and 
earcs in loue with the maidc;he loues her 
better then, his owne life. 

Ornatu alterins induitur. He hath got- 
ren on him another mans cloathes. The 


iangling Iay is bragge of the peacockes | 


tcathers. Fog we may vſe this as a pro- 


ucrbe , againſt .ſuch as bragge-of thar 
which 15 none of their owne. 

Vitiavit virginem. He hath gotten her 
maiden-head- Hee- hath deflowred-the 
maide. Hee hath ſpoiled. the damſcll of 
her honeſtic. « 

Collocat filiam ephebo.. A young tri 

ling hath ronerte his bughte, Hee 
hath beſtowed his daughter 1n marriage 


ypon a outh, 
pon a young y PRO.- 
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PROLOGYVS. 


1 quiſquam eft, qui placere [e ftudeat bonis 
LYuam plurimis, & minime multos ledere: 
*In his poeta hic nomen profitetur ſum. 

Tum {quis et,qui diftum in ſe inclementing 
Ext{timat ART CO ciat 

Reſponſium non ® ditium eſſe; quia leſit prins, 

< Yu bene vertendo,e eu Carte mall ex x 
Greca bonis Latinas fecit non bonas:. 

Fdem Menandri Phaſma nunc nuper dedit, 
Atque a Theſauro ſcripſit * cauſam ducere 

Pring unde pet1lur aurim, quare. ſit ſuumy 
Lyam © illic qui petit,unde efſet theſaurus ſibt, - 
Aut vnde in patrium monmmentum peruenerit- - 
f Debinc ne fruſiretur ipſe ſe,aut ſic cogitet, 
Defunttus iam ſum:nibil eft quod dicat mibi. . 
758 ne erret noneo: &r deſinat laceſsere. 

Habeo alia multa queis nine condonabitur; 


Due proferentur poſt, fipergit ledere , 
Fta,ut facere inſtituit.Nunc ® quam afiuri ſumus' 


Menandri Eunuchum,poſtquam. eHdiles \ emerunty. 


Perfecit ſibt ut inſpiczunds eſſet copia, 
Magiftratus cum abi adeſſet, * occepta eſt agt.. 
Exclamat,furemnon Poetam, fabulamy” 
Dediſfe;& nihil dediſſe verborum tamen. 
Colacem ! efie Neut,es Plautiveterem fabulam ; 
Parafiti. perſonam inde oblatam,&> militis. 
mn $2 1d eff peccatum, imprudentia eft 
Poete; non qui furtum facere ſtuduerit... 

d ita eſſe vos iam iudicare poteritis. 
Colax® Menandri ef; in ea paraſitus {olax, 
Et miles glorioſus;eas fe non _ 
Perfonas tranſtuliſſe in Eunuchum ſuum 
Ex Graca. ſed eas fabulas fattasprives + 
Latinas ſciſſe ſeſe,zd vero pernegat. 


» Qyod (i perſonge-yſdem vti alymoniicet :* +, / 14 


Vaz mags litet,currentes ſeruosſcribere ; 
Ronas matronas facere meretrices malas, 
Parafitum edacem, glorioſum militem : 
Puerum ſuppom, alli per ſeruum ſenem,,. 
Amare,odzſſe,ſuipicariedenique 


Nallium? eſt iam dictumquod non diftum fit prives 


Quare 1 equwmn eft vos cognaſcere,atque ignoſcere, 
Que veteres faftitaruntſs faciunt novi. 

Date operam &+ cum filentio animaduertite,. 

Vt pernoſcat,quid ſibi Eunuchus velit. - 
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Excufat cur io ad-" 
cerſarium inuecha. 
tur:captat beney, 
ab officio,& inut- 
diam facti inter- 
pretatione in ad- 
uerſarium refert. 
a Relatio cit ad 
ſenſura,non ad 
yerbum- 

b In Luci. Lauiniſi 
c Narratio, jroni* 


cos. 
di Reus prius 
excuſat ſe quam 
agit aQor. 
e Pro ille. 
fOccupatio qua 
terret aduerſarit, 
SA oetz mode- 
1a beneuolent- 
am captat. 
h Narras o qua 
defendit poetam. 
i Atto milibus 
numum. 
k' Antequam fa- _ 
bulz antz populu 
a2crencur , 48c- 
bantur , priuatim 
apud zdileis. 
| Latine aculator 
dicitur colx. 
m Purgatio per 
amprudentiam : 
peccatum prius 


nomen eſt, polte» 


rius yerbum 


n Narratio ad inm- - 


pudentiz confir- 
mationem, 
oDetenſioprions 


pPartis narrationis - 


a.pariliccre cif- 
dem perſonis vti 
in fabulis, in quo 
attende propria 
rſonarum attri- 
uta:comicorum- 
que materiam- 
p Epiphonems. 
q Conclnſio cum 
attentions 


poſtularjone. 


CT , 


RE. Oy ee ans. #> 7 
" "I = = F | 


"# >» — —— fy, 20s 


Las —_—E s 
DO > 
<4 Ma 


— 4 


THE PROLOGYE. 


| F chere be any man that ſets himſelfe to pleaſe all good men, and. 

to be offenfiuc ro few, this our Poet doth profefſe himſelfe to be in 
that humber, Againe,ifthere be any thar haue thought me to bee 0- 
uerychement inveighing againſt him,ler him thus chinke, that I in- 
ucigh nor againſt him, bur make mine owne Apolopie; for hee offe- 
red the iniuty firſt, who by his very il] tranſlating and interpreting, 
hath made thoſe that were good Comedies in Greeke, robe but bad 
ones in Latine.The ſame man.of late hath put forth Menanders Phaſ+ 
1a, and inhis Comedy of Theſaurushe hath publiſhed that the de- 
tendant ſhould giue a reaſon (of whom the Gold is demanded) why 
it ſhould be his,before the plaintiffe (which demands it) ſhew how 
that trealure came ro be his, andalſore bee in his Fathers tombe. 
From henceforth Ict him not deceiue himſclfe , nor thinke thus, I 
haue done making of Comedies , he cannot taunt me any more; I 
aduiſe him to be wiſe,and to leaue off ro prouocke me. For I haue ma- 
ny things againſt him , which for this time ſhall be forgiuen , bur 
hereafter they ſhall not be forgotten; ifhe perſiſt as he hath done to 
offend me. Now for this Comedy of HMenanders Eunuch whichwee 
are about to play, he obtainedafter the Adiles had bought it , that 
he _ haue liberty to looke ypon it. The play began when the 
Magiſtrate was there, in whoſe preſence he cries out , a Filcher and 
not Poet: and that he had ſet forth a Comedy; and yet for all that 
had pur nothing to cither words or matrer of his owne, ſtill exclai- 
ming that Colax was an old Comedy of Nzvius and Plautus,and thar 
thence is taken the Paraſites and Souldiers part. Now if that be an 
offence, it is committed through the Poers ignorance ; and not that 
he purpoſed to play the Thecfe. That it is ſo,you now may iudpe of it, 
{olax is a Comedic of Menanders : andin it there is Colax the Pa- 
raſfite, and the yaine boaſting Souldier. Now he denies not that he 
hath taken the parts out of Greeke into his Comedie called Exnych ; 
bur that he knew theſe to be tranſlated into Latine before by any 0- 
ther,that he vrrerly denies. Bur ifir ſhal not be lawful] for diuers men 
ro yſe the ſelfe ſame parts, how is it lawful] to introduce the names 
of graue Matrones,wanton Drabs, greedie Paraſfites,bragging Soul- 
diers, achilde co be ſuborned , the old manto bee coozened of his 
Seruant,and to bring in affefions of Joue, hatred and ſuſpition? For 
toconclude,there is nought ſaid that hath nor beene ſaid heretofore; 
or ſpeech that hath nor beene before ſpoken. Wherefore it is meete 
that you ſhould know thus much, and alſo pardon,if we late Writers 
doc but that, which they in former age haue often done before ys. 
Now I pray you giuc attention and marke with diligence , that you 


may throughly know whatthis Exzzuchys meancth. 
Formu# 
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Formule loquenas, 


Placere ſe ſtudet bonis,He endeuoureth 
to obtaine the fauour of honeſt men. He 
defireth to be in fauour, tobee well liked 
of good men. 

Neminem ledit,He hurts no man. Hee 
offendeth, diſpleaſeth, diſcontenterh no 
man. 

Fa bis xomen profitetur ſuum. He con- 
fefferh himſclfe to bee one of that crue. 
His name hee ſaith is enrolled amongſt 
choſe. He reckoneth himſelfe to be one of 
char ſc. 

Inclementins in eum diftum eft,lts hard- 
iy, ncourtcouſly,ſharpely ſpoken againſt 
bim. 

Fabulam nunc nuper dedit,He hath now 
of late ſer forth a Comedy. 

Cauſam dicit. He is pleading. 

UVnde id tibiefet? How cameſtthon by 
ic? 

Fruſtratur 'pſe ſe,He deceiues himſelfe, 
he playerh wily beguile himſelfe. 

Nibileft quod dicat mihi, Hee hathno- 
thing inthe world to ſay tome. Heis ſer 
non plus. He hath not a word more to ſay. 

Deſznit laceſſere. He leaues off to pro- 
uoke me. | 

Ea bu: condonabitur.Thoſe things ſhal 
be forgiuen this man. This fellow ſhall be 
pardoned thoſe things. 

Pereit ledere,He continues to doe mee 
diſpleaſur Co 


Afturi ſunt comedian. They are about a 11M 
Comedy, or to play a play. | | 
Fuſpucruna: eft mihi copia, Ihauec leaue 4 
g1uen to ſee it,l may looke on if I will. | j 
Nthil dedit verborum , He hath not de- 
celued any. | 
Parafiti perſonam agit,He plates the Pa- HH] 
raſites part. | 
Peccatum imprudentia eſt, he hath offen- 
ded vnawares, of ignorance, for want of » 
Skill in this fault commirted. 
Furtum facere fudet,he giues his mind 
much to pilfering and ſicaling. He loues 
to play the theefe. | 1 
Ex Greco in Latinum tranſſerre. To | [ 
tranſlate our of Greeke into Latine. * 
Facit fabulam.He makes a Comedy, ; 
Puer ſupponitur , Its a changeling or 
counterfeit childe. 
Operam date, Attend,marke. 
(um ſilentio animadnertite, Be filent and 
Brac care, hold your peace, and rake 
cede. 
Yuid bt bic vult? What meancs this 6: 
fellow? what would this man hauc? 


Sententie. 


Nullum eſt iam dictum , quod non di. 

Qum fir prius, i 
Aquum eſt ignoſcere,' quz fine repre- | 

henſione yeteres faQitarunt , &i facwunr 

NOUL, | | 


ACT. 


*- NSN” ata. - nt © ate _ 


100  EVNVCHI,. 


ACT. I. SCEN. I. 


Argumentum. 


Phaaria excluſus conſultatan redire debeat ad Thaidem. Huic 
Parmens ſuadet, vt animo zquo amoris mo- 


leſtias ferat. 


PHADRIA, adoleſcens. PARMENO, ſcervus. 


a Dubitatio deli- 2 ego» » | 
berants & per- Qt igitur faciam,non erm ne nunc quidem 


eurbatio. ; 
Opponut militi Non perpeti meretricum contumelias? 


rualem, quem Excluſit:rewocat:redeam?non, fi me obſecret. 

fi .- z Fr _ P. Siquidem bercle poſſis,mhi prius, neque ſatins: 
quot, dum a mij. © 1 ſe incipies,neque per ficies gnauuter : 

lite Thais mu- «Atque vbi pati non poteru, cum nemoexpetet, 
nus cxtorqueat. . Fnfefta pace,ultro ad eam venies,indcans 
Dialogilmus Te amare, ferce non poſge: attum eſt glicet, 


IT8 rat 96" Perifti; eludet,ubi te vittum ſenſerit. 


tumiilicet:de iu- - Þ- Proin tu, dum eſt tempus,etram atque eriam cogita. 
dicio: & ct ſyn-, P.® Here,que res an ſe neque confuliumneque modum 
cope pro ire licet. x7 aber v{lumyeam conſilio regere 10n poles. 


; Perift:dc ſuppli» 1, nore hec omnia inſunt vitia; minurte, 


nn OR Parme- Suſpiciones, mimicitie, 
nonis admomtjo. Bellum, pax rhrſimn. incerta hec {; tu poſtules 
Tranflatio 4 atione cerba facere,mbhilo plus agas, 
bello. F 0mm ff des operam, ut cum ratione inſanias. 

| Et quod nunc tute tectum iratus cogitas, 
d Apoliopelis « gpone ilam?que illum?que metque non? ſine mods, 
ſecum cogitantis 1 1-4; me malim: ſintiet qui vit (iem- 


i ppaliets Hec verba,una me hercule © falſa lachrimula, 


e Extenuatio ad yam oculos terendo miſere,vix vi expreſſerit, 
auxelin ſpectat- Feſtinguet:&> te vitro accuſabis: & ei dabis 
— rw Pltroſupplicium.Ph. 6 * indignum facinus:nunc ego & 
per excla dure. Hlamſeeleſtameſſe, &+ me miſerum ſentio: 
nem. Et tedet,& More ardeo:& prudens,ſciens, 
Pivus videnſque pereonec quid agam ſcio. 
2 Reprehendentis P,  Duid agas, mfut te redimas captium quam queas 
Co mn mes Minimo? fi nequeas pariulo, at quants queas: 
P lic xe nete afflifies. Ph. itane ſuades? P- foſapis. 
Neque preterquam quam ipſe amor moleſiias 
Habet,addai:& illas,quas babet,retie feras- 


\£ Cum accerſor vitro?an potins ita me comparem, 


PSY , 
nM ES. = 


bn 
* 


d Sed 


I 


b Sed ipſa egreditur noftri fund; calammtas: 
Theſes. 


EXC@CEt, 
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i Nam quod nos capere oportet,hec miercipit. 


Amor cxcus eſt, cum mentes hominum 


IO1 


h Preparatio ad 
ſequentem (cena, 
i Ainv>9;ia eſt, 


Excluſi magis ardent, ſummaque in- 
conſtantia;exemplo cſt Phzdria. 
Amor paulatim temperandus eſt,& non 
excerbagdus, 


ACTYS I. SCEN. I. 


The Argument. 


ſaffer the deſpites of lone. 


V Hat then ſhall I dozſhal I not go? 
q 'V whatnot now when I am ſo kind- 
; ly called? or ſhall I refolue rather with 


: my ſelfe , not ro put yp the deſpitefull a- 
buſes of a filthy drab ? Once ſhe ſhur the 
doore on me, now ſhe calles me againe ; 
ſhould I goe backe ? no, though ſhee in- 
treat me neuer fo much. 

P. Yea mary handle her ſoif you can, 
and neuer did you play a better or more 
braue part. Burt if you ſhall once take ir in 
hand, and nor perform it worthily, be- 
ing not at le to holdout , nor peace con- 
cluded, and when no body couets your 
company, then to goe crouching to her, 
making profeſſion of your loue, and thar 


you cannot forbeare the ſight of her, all 


1s daſht;you may get you packing,hauing 
veterly caſt your jelfe away: for thee will 
ride you like an Afe when thee ſees you 
to be vanquiſhed, 

Ph. Wel, therefore I pray thee, while 
time ſerues, looke very carefully abour 
thee,that I may be delivered, 

P, O maſter, ics not in your power to 


Phzdria being ſent out, doth conſult whether be ought to gee backe againe 
to Thais. Parmeno counſetteth this his maſter that hee would patiently 


PHEDRIA, ayoungman, P AR ME NO, his Seruant. 


rule that by aducic,which is void of good 
counſel],neicher oblcrues any mcane.For 
in loue are theſe many vices,iniuries, ſul- 
picions, enmity, truce, w#rie, and peace 
againc out of hand. If you thould require 
to make theſe vncertainties certaine by 
reaſon, you thould doe no more, rhen if 
you endcauour with reaſon to run mad, 
And in your anger that which now you 
meditate with yeur ſelfe;to wit tha/l nor 
I becuen with her that entertained him? 
debarred me > and would not admit mc? 
ſuffer me this once: rather will I dyezſhee 
thall know what a fcllow I am. Verily, I 
rel] you maiter , onc counterfeit tcare , 
which ſhe miſerably by violent rubbing 
of her eyes, hardly thall wring our , will 
coole theſe hot ſpeeches, and wake you 
willing to accuſe your ſelfc,and ſuffer hes - 
ro take revengement of you. 

Ph. Oh thamefull and abominable 
act: Now well I perceine her to be a di- 
uelliſh queane , and my \clfe a forlorne 
wretch. I ama ſorry that i hadany thing 
to doc with. her ; and yer I Jouc her ex- 


cceding+ 


d 
4 
| 
» 
© | 
x 


102 EVNVCHI. 


ceedinglyxhus of minc owne knowledge, 
and admoniſhed by another, —_ 
and wil lingly I caſt my ſelfe away,neirher 
know I in the world what to doe. 

'Ph. O fir , what ſhould you doe ; bur 
ranſome your ſelfe being her rome : 
with as little coſt as you cantif you can- 
nor fora very little , yer for ſuch a ſum as 
you may, and doe not thus torment your 
ſelte. 

Ph. Doeſt thou fo aduiſe me ? 

P. Yea, if you know what you doezand 
beſides, I would haue you not to aug- 
ment your ſorrowes , more then through 
louc you needes muſt , and paticntly ro 
beare thoſe it brings with it. bur loc, now 
comes forth the very deſtru&ion of our 


ſubſtance , who wipes our noſes of all 


that we ſhould haue. 


Sententid. 


Quod incipicmus gnauiter, ni eludant 
aliz,nobis perticiendum eſt, 

Dum tempus eſt , etiam atque etiam 
cogitemus. 

Quz res inſe neque confilium neque 
modum Haber vllum, cam conblio regere 
non poſlumus. 

Incerta ſemper qui poſtulat ratione 
certa facere, nihilo plus agat,quam fi dct 
operam yt cum ratione in{aniret. 

Irata verba amatoris , falla amicz la- 
chrimula facile reſtinguer. 

Meretricij amores , eſt tundi calami- 
cas. 


ACT. I. SCEN. II. 


| Argumentum. 
Thais blando ſermone victus Phedria , pollicetur ſe biduum 


conceſſurum,vt Thraſoni interim locus 
{it apudillam. 


THATS, meretrix, PHADRIA, PARMENO., 


In hac Scena cX- 
ponitur occaſio 
fabulz, ve Terca- 
tio initio fabula- 


Iſeram me,vereoy ne illud grauins Phxdria 
Tulerit:neue aliorſum,atque ego fect, acceperit: 
Luod beri intromiſſuus non eſt. Ph.totus,Parmeno, 


rum mos eſt : fi. 17e/0,* borreoque poſtquam aſpexi banc. P. > bono ani es: 


mul cauſa cur 


Accede ad ignem bunc, iam caleſces plus ſatis. 


miles lit placar Th. Dus bic loquitur? ehem,tune eras mi Phedria? 


dus recenſetur. 


21. frigeo 


Bud bic ſtabas? Cur non rebta introibas? P. ((eterum 


b Itomjca conſo. De excluſrone verbum nullum. T. taces ? 

latio & perfaceta Ph. © Sane, quia vero he mihi patent ſemper fores ? 
OS _ Aut quia ſium apud te primns. T. miſſa iftec fact. = 
perſona Parma P-<Wujd miſſa ? 6* Thais, Thais, utinam eſſet mihi 


Parme.. 


honis ad delectan , PAYS £9ua amor is Fecum, ac pariter fieret, vt 
dum ſpectators, Aut hoc tibi doleret itidem,ut mib; dolet © 


rat 
clutonis. 


e Iroma qua no- Aut ego iituc abs te fattum nibili penderem. 
am eX- T. Ne crucia te obſecro animemi Phedria. 


d Querela que fit inuidiolior per optationem- © Blanda purgatio meretricis 4 nece{lario. 


Non 


o 


_—_ 
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Non pol quo quenguam plus amem, aut plrs diligam 

Ed feci,ſed ita erat res,faciendum fult. 

P. (redo, * ut fit, miſera pre amore excluſit hunc ſoras. 
T. Sccine au Parmeno?age, ſed, huc qua gratia 

Te accerſs wuſſiauſculta.Ph-fiat. T.dic mM1 

Hoc prumum,potin eft hic tacere? Þ. optume 

Verum *® heus tu, lege hac tibi meam aſtringo fidem : 
ue vera audinit,taceo, & contineo optume: 

Sin falſum aut vanum aut filium eft,continuopalam eſt. 
Plenus ® rimarum ſum:hac atque illac perflug. 

Proin taceri fi vis, vera dictto- | 
T.*Samia mihi mater fuit:ea babitabat Rhodt. 

P. Poteft taceri hoc. T. ibi tum matri paruolam 
Pellam dono quidam mercator dedit, | 

Ex Altica binc abreptam-P. ciuem ne? T. arbitror : 
{ertum non ſcimus: matris nomen & paltry 

« Dicebat ipſazpatriam & ſigna cetera 

Neque ſciebat,neque per etatem etzam potuerat. 
Mercator boc addebat, e predomibus, 

Vnde emerat, ſe audiſſt abreptam e* Suno. 

8 Mater vbi accepit, cepit ſtudioſe onmia 

Docere & educare, ita vt ſieſſet filta, 

Sororem plerique eſſe credebant meam. 

Ego cum illo,quocum vno rem habebam-tum boſpite , 
Aby buc:qui mihireliqutt hec que babeo ownia- 

P.® Utrumque hoc falſum eft: effluet. T. qui ifluc? P. quia 
Neque ' tu wno &r.zs contenta, neque ſolus dedit : 


' Nambic quoque bonam, magnamgue partem ad te attulit. 


T. ta * eft,ſed ine me peruemre quo valo. 
Interea miles,qui me amare 0cceperat, 

Fa Cariam eſt profetiius.te imterea loci » 

(ognout.) tute ſts, poft illa, quam intimun 

Habeam te; & mea conſilia vt tibt credam omnia. 


Ph Ne boc quidem tacebit Parmeno.P.ob, dubiumne id ef? 


T. Hoc ® agzte amabo. mater mea iltic mortyua eſt 

Nuper;eus frater alzquantum ad rem eſt auidior.. 
hanc vb1 forma videt honeSta yirginem, 

Et fidibus [cire, vendit; forte fortuna adfuit- 

Hic meus am:ci14, emit eam donombi, 

Imprudens harum rerum,gnaruſque omnium . 

Is venit; poftquamenſit me tecum quoque 

Rem habere, fingit cauſas, ne det ſedulo; 

Ait, ſs fidem habeat,ſe iri prepoſitum ſibi «< 

Apud me,ac non id metuat, ne vbz acceperims,: 

Seſe relinquam: velle ſe illam mbhi dare; 

Verum ia vereri.ſed® egoquantumſuſpicor, 
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a Ironica r. futs- 
110 ab incredibili. 
b Attentionis 
hac ſun-. 

c Faceta preſcrip- 
t10 q44 apte repo- 
nit Vicem dub;- 
tanti de taciturni- 
tate ſug mererrici, 
tanquam ipſa 
falſum dictura ſit. 
d Mctaphora 4 

va lis. 

© Initium narra- 
tionis: nam yuod 
przceſli: prepa.. 
ratio fuit. 


f Promontotium 
Atticz, & Atheni- 
enum emporium 
' g Balls figura ef\ 
hic, quando inter 
rarravdum ommia 
pede:entim di- 
euntur inlinuandi 
ratia. 

h Vrbana 
iaterpel)atio. 

1 Merecricem 
notat. 

k Non negat ſed 
przteritione 
reiicit. 

] Atuee meretrix - 
vbi dixit , que 
am2torem vr ge- 
bant,blandimenta 
ſubiicit 

m Hortatio diſſj=.1 
mulantit,& ad in» 
Kitutg reuocantis. 
Commendatio - - 
puelle.. - 


n Acuta inuidje 


Ad declinatio. 
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a Cauſz excluſi- 
onis Phzdriz , 
—__ cupit ab+ 
ucere pucliam 
2 malice, & eſt 
ſcopus narratio- 
His» 
b Vide quam 19- 
nicer precatur 
ac blande. 
c Mctaphora 2 
pei ſons coma: 
d.arum. 
d Reprehenlio 
ab indigno. 
e Indignanter 
oinnia repetit 
per 1mitationen 
cluſoriam.eſtq; 
ſabuerfio qua 
DATrAat1IO toth 
ſuvuertitur. 
f Ratiocinatio, 
qua explanar 
cauſam, & can- 
dem mox a (1g- 


- no confirmat. 


Z lronia ſtoma- 
chants amarto- 
C15. 


h Potentes mul1- 


eres, 

i Attende aſtuti- 
am meri:ricis 
riadem remicten- 
tis contentione, 

vt quod odio 
non potelt,gra- 
tia extorqueat. 

k Pro dicto poni- 
tur, 

IEmphaſis, & 
confirmatio 4 
minori: enthy- 
mema EX COntra- 
Fils. 

m Apoſiopeſis, 
omma hic vim 
2amoris cxpri- 
munt. 

n Tanquam bic- 
mum. 
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Ad virginem animum adiecit. Ph. etiamme amplins 7 
T.nihil; aam quaſi nunc ego eam, mi Phedria: 
Multe * ſunt cauſe, quamobrem cupio abducere. 
Primum quod ſoror eſt difta;preterea ut ſuis 
Reftituam,ac reddamyſola ſum;habeo hic neminem, 
Neque amicum,neque cognatum.quamobrem Phedria, 
{ pig aliquos parare amicos beneficio meo. 
7a, amabo,adiuta me,quo 1d fiat facilius. Ls 
S:ne illum priore ©partes hoſce aliquot dies 

Apud me habere.nih:il reſpondes? Ph. © peſinma, 
Er0 quicguam cum its fouls tibs reſpondeam? 

P. Ret noſter,laudo; tandem perdoluitutr es. 

Ph. At ego ne(ciebam quorſum tuires. ©paruola 

Hnc eſt abrepta: caduxit mater pro ſua; 

Soror eft difta, cripio abducere,ut reddam ſuis. 

Nempe oma hec nunc verba buc redennt deniqne, 
Ego excludor,lle recipitur. 'qua gratia, 

N/zillum plus am.zs,quam me:& iſtam nunc times, 
Que aduetta eſt,ne ® illum talem preripiat tibi? 

T. Egon id timeo?Ph.quid te ergo aliud ſollicitat2cedse 
Num ſolus ille dona dat? nuncubt meam 

Benzenitatem ſenſiſts in te claudier? 

Nonne vbi mibi dixti cupere te ex Aethiopia 
Ancillulamgreliftis rebus ommbyus 

Duzſmi? Eunichum porro dixti velle te, 

Qua ſole viuntur by ® regine:reppers. 

Hert min.zs viginti pro ambobus ded. 

Tamen contemptus abs te,hec habut in memoria, 

0b hec fafta,abs te ſpernor.T.* quid iſtuc Phedria? 
VLuanguamitiam cupio abduceregatque hac re arbitrey 
1d fiert poſſe maximeuveruntamen 

Potins quam te inimicum babeam,faczam vt mſſeric. 
P. vtinam ituc * verbum ex anmo,ac vere diceres, 
Potizgs quam te inimicum habeam:/7 zituc crederen 
Spncere d1ct,quiduis poſiem perpets. gw 
P. Labafecit vittius vnoverbo;quam oato. 

T. ' E20 01 ex animo miſera dico?guam co 

Rem voluſti a me tandemgum perfecerns? 

£270 1mpetrare nequeo hoe abs tebiduum :* 
Saltem vt conced:zs ſolum.Ph ſiquidem biduums 

Verum ne fant iff vigints des. 

T. Profefto non plus bidunm,” aut.Ph.aut? bil moror. 
T. Non fict hoc modo ſine te exortm.Ph.ſcilicet 
Faciundum eſt nuod vis.T.merito amo te Ph.bene fatis, 
Rus tbogubs boc me macerabo bidunm.”® 


Ita facere certum eſt,mos gerundys eſt Thaids, 
TH 
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Ts buc Parmeno fac illt adducantur. P. maxime. Ph. in 
Hoc biduum Thais vale. T. mi Phezdria, 

Et tu, nunquid wi aliud ? Ph. *egone quid welim ? 

Cum iſto mulite preſens, abſens vt ſies : 

Dies nofteſque ames me : me deſideres, 

Me ſomnies, me expettes, de me cogites, 

Me ſperes, me te obleties, mecum tota ſis, , 

Meus fac (is poiremo animus, quando ego tum tus. 

T. Me * miſeram, forſitan bic mibi parvan habeat fidem, 
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pomewenn & ti- 
dicula digrefio 
Phedriz. _ 


a Pitta querels 


Atque ex altarum ingenys #1u1c me maicet : meretricis ad 
Ego pol, que mihi ſum conſcia, boc certs ſcio, ſpeRatores : & 
Neque me finxiſſefalff quicquam : neque Proparate en 

7 rs aol wer ſuturum congreſ- 
Cordt eſſe quenquar chariorem hoc, Phedria. fam Chremers 
Et quicquid buius fect, cauſa * virginis ruſtici adoleſcen- 
Fect. nam me eius* (pero fratrem paopemodum _ ; 
1am repperiſie, adoleſcentem adeo nobilem. &> + RN 
Is bodze venturum ad me conflitutt donmum. A neceſsitate, 
{oncedam hins intro, atque expeftabo, dum wenit. c i. credo. 

Theſes, 

Awor amarz puellz conſpectu inflam- =rricum blandiries. 

matur & incenditur. DifficUius eſt voluprati reſiſtere,qua irx, 
Fuciles ſun pleni rimarii,mox perfluunt, Agpirnoec x5 Twaic eſt amor, 


Viſcus merus, vt ait Plautus, eſt mere- 


Amatam circa EXxcXcatur amans. 


ACT. I. SCEN. II. 
The Argument. 


Phxdria being owercome by the 


flattering ſpeech of Thais,proms/eth to goe 


aſsde for the (pace of two daies, that Thraſo in the meane while 
might hane her company. 


THAIS, theharlot, PHAEDRIA, PARMENO. 


V Oe is mee vnfortunate wench 

V thatIl am, Ifearemeec leſt Phe- 
dria ſhould take it heauily and miſcon- 
ſtrue niy dealing, for that yeſterday hee 
was not letin. 

Ph. O Parmeno, fince I beheld her, I 
rremble and quake euery bone of my 
body. 
P. Sir,be of good comfort,come neere 
tothis fire, and preſently you will be hot 
enough, 

T. Whohaue we calxing here? Whar, 
was it you ( my deare heart Phedria? ) 


why ſtood you heere + Whar's the reaſon 
you came not in furthwith ? 

P. I, bur not a word warrant you of 
this ſhutting our. 

T. Why ſpeake you not? _ 

P. In goodfaith , becauſe, to ſay the 
truth, theſe doores ſtand alwaics wide 0s 


penfor me,and becaule I am 1n the grea» 


teſt fauour wich you. - 

T. Let theſe things paſſe. 

Ph. Whar, ler theſe paſſe? O Thazs, 
Thats, I would to God you loued mee as 


well as L loue you, & that in Jike manner 
ic 
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it might be brought to paſſe, that this my 
ſhurcing out , might either as much 
grieue you, as it doth mce; Or elſe that I 
could fer light this bad dealing of yours. 

T. O Phedria,for Gods ſake,my ſweet 
heart, vexe nor your ſelte; for ſurely I did 
it not becauſe loucd another betrer; nor 
that I bare greater affection to any man 
then ro you ; bur ſo the caſe ſtood, that of 
neceſ{itic it muſt be done. ; 

P. 1 ſuppoſe how it comes to paſle ; 

oore ſoul ſhee, for meere loue (hut him 
gork of the doores. 

T. Saieſt thou ſo,Parmeno ? well, goe 
to; but Jet me tell you for whar cauſe] 
ſent for you hither. 

" Ph. Speakeon. 

T. Firſt and foremoſt tell me this; can 
this fellow keepe counſe]]? 

Ph. Whar, notI? none inthe world 
berter. But heare you me,miſtrefle,] pro- 
miſe you faithfully vpon this condition , 
that what I haue heard to be true , thoſe 
wil I keepe ſecret & conceale excellently 
wel; bur if ſo be] heare any thing that 1s 
cither falſe, or cono purpolc, or forged , 
outit goes by and by : I can hold in no- 
thing , I leake ar this {ide and thar (ide, 
Therefore if you will haue mee keepe 
counſell, fay onely chat which is true. 

T. My mother was borne in the Je Sa- 
mos,and ſhee did dwell at Rhodes. 

P. This may be keprecrer. 

T. There a certainc _marchant gaue 
ker a little wench frankly , ſtoJne from 
hence, out of this citie of Athens. 

P.- Whar,was ſhee free-borne > 

T. I thinke fo, I am not fure of it, 
ſhee told vs the name both ofher, and of 
her mother,bur the countrey and the reſt 
of the markes and rokens ſhee knew not, 
ncicher<ould ſhee , by.reafon ſhee was ſo 
young. The merchant ouer and befides 
told vs this, that he heard thee was ſtolne 
of robbers from Sunium,of whom he had 
bought her. After my mother had COLCr= 
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rained her,ſhee began to teach her care- 
fully all che parts of huſwifery , and ſo ro 
bring her. vp as though ſhee had bin her 
owne daughter , whereupon euery body 
almoſt thoughr verily ſhe had bin my 61- 
ſter. I my ſelte departing thence, came 
hither with that ſtranger. with whom 
then I had alone to doe,and that left mee 
all theſe things which now I haue. 

P. Neither of theſe two aretruc, our 
they ſhall goe. 

T.How knoweſt thou theſe to be falle ? 

P. Marry becauſe one ſufficed you nor, 
neither gaue he them alone, for this my 
maſter heere brought you both a great 
part, and that which was good alſo. 

T. Ir is as thon faiſt, but giueme leaue 
rofiniſh my tale. Whileſt theſe werein 
doing,a Captaine that was become a ſu- 
ter to me, went into Caria; in the meanc 
heath came acquainted with you : cuer 
Ince you know your ſelfe how moſt ten- 
derly | loued you, cuen ſowell, as that I 
make you priuy to all my deuices and 
counſels. 

Ph.In faich,neither will Parmeno keepe 
thole things cloſe, 

P. ls there any doubt of that 2? 

T. Of all loues hearken to this Iam 
relling you ; There my mother depar- 
cd this life , but a while (ince ; now her 
brother being a man ſomeiwhar giuen to 
the world,afrer he ſaw this yong damſel], 
0f-what-an amiable beautie and loucly 
countenance ſhee was of, and that ſhee 
had skill to play of an inſtrumer,thinking 
belike to ger a ſumme of money for her, 
b: ought her forth by and by and ſold her. 
As good lucke ſerued, this my Jouer was 
there preſent, & he broughther to beſtow 
on me, being ignorant and knowing no- 
thing art all of theſe matters:;bur after that 
he was come to Athens, and perceiued 
that there was ſomething alſo berweene 
you and me,and that we were great toge- 
ther , hee made delaies, to the end hee 

might 
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might nor giue me her out of hand. And 
thus he aid, , if he could belecue thar I 
would prefer his company before yours, 
and allo if that he might not teare tobee 
caſt off, when I hadonce taken her of 
him , that chen willingly bee would giue 
her mee, bur he fearerh ir. Thus he excu- 
ſed the matter, But as much as I can 
gather, hce hath falne in louc with the 
maide, 

Ph. Yea, but was there no farther mat- 
eer berwecne them ? 

F. No,for I made enquiry of that,now 
(my deare heart Phedria there are many 
reaſons that mooue mee, why I deſire to 
withdraw her from him : firſt of all,thar 
ſhee is ſaid ro be my fiſter ; _—_ 
f may reſtore her againe, and gue her to 
her friends. I am hecre a lone woman, I 
haue no body to doe any thing for mee, 
neither friend nor kinſman, for which 
cauſe, fir, 1 purpoſe ro purchaſe ſome 
friends by this tauour ; Therefore, as c. 
ue: you with mee well , helpe mee in this 
matter, to the end it may more cafily þee 
brough: ro pale 5 glue him leaue to bee 
preferred before you this two or three 
dayes:lay you nothing to me ? 

Ph. Thou lewd woman, can I anſwer 
thee any thing, thou dealing thus paul- 
rerly with me ? | 

P. Hah my maſter,l commend you,ſhe 
will once thoroughly feele the ſmart of 
it, now you ſhew your ſclfe a man, 

Ph. Thou toldſt me a tale, bur I knew 
not to what paſſe thou wouldfſt bring ir, 
till now.There was,faiſt thou,a little one, 
ſhe was conueied away from this place, 
my mother brought her vp for her owne, 
ſbe is called wy lifter, I defireto take her 
from him, that 1 may helpe her to her 
friends: marry forſooth,your tale is come 
at length to this point, that | am ſhur our, 
and hc is receiued in. And why fo, Ipray 
you, but that you louc hum better then 


mee? And fearing now, leſt this wench 


which is brought euer hither, ſhould pur 
your noſe our of toynt , comming be- 
tweene home and you, and ſo haue (ucha 
trim fellow her {e]fe. 

T. Whar doc feare that ? 

Ph. What other thing then troubles 


you ? tell mee, is hee the man alone that . 


giues you pifts > haue you perceiued mee 
to be pinching? did you cuer perceiue my 
bounty halting towards you at any time 2 
did I not ſer all my other bulineſle apart, 
ro ferch you a waiting maide our of A- 
thiopia, after you told mee once your 
minde 2 alittle after you ſaid you would 
hauc an Eunuch, for that wonicn of great 
cſtatc haue of them; I haue gotten one of 
them too. For which two, | paid yeſter- 
day 20. good pounds. Yer for all this you 
make no reckoning of me. Well, I hauc 
nor forgotten theſe things. I ſec for thele 
good turnes you contemne me. 

Th, Whar is this you ſay, fir ? albcitT 
defire ro haue her from him, and doe 
thinke that by this meanes ir mighrtbeſt 
of all be brought abour; yer neuerthelelle 
rather then I ſhould Joſe your fauour , [ 
will doe euen as you will haue me. 

Ph. I would to God you did ſpeake 
truth from your heart, without all deceit, 
when you ſay thus; (rather then I ſhould 


Hhaue your diſpleaſure ) if I could thinke 


this ro be ſpoken withour diſſimulation 
vnfainedly, I could beare any things, 
wharſoeuer. 

P. He is faint-hearted ; how ſoone is 
he cuen withone word ouercome 2 

Th. Ah poore wretch that Iam , doe 
not I ſpeake as I thinke ? what thing de- 
fired you euer of mee, though it were but 
inieſt , that you obtained nor, when all 
came to all ? and, yet I cannot get this 
grant of you, onely to goe abdebur for 
theſe two daics at the furtheſt. 

Ph. Yes indeed if it be but two dayes, 
marry I would not haue theſe rwo made 


TWCEnrys 


H 2 The In 


* amy,” 


| Phedriz, 
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Ph. In troth not aboue two daics, or. 

Ph. Or? I pafle notto makeas lighr 
account of you, as you doe of me. 

Th. Ir ſhall not be; Jet me intreat you 
only theſe two words, 

Ph. Yea marry, I muſt doe as you will 
haue me, there 1s no remedy. 

Th O ſir, my louc is well beſtowed, 
you haue deſerued ſingular kindnelie ar 
my hands. 

Ph. Well faid nowI will goc into the 
Countrey, and thereI will pine my lelfe 
aw y theſe rwo daies, I am tully refolucd 
ro doe as I ſay, Thais of neceſlitie muſt 
hauc her fancy fulfilled. Sce you to this, 
Parmeno , that they bee brought hi- 
ther. | 

Th. Yes fir. 

Ph. Farewell Thaz for two daics. 

Th. Omy deare heart, Phedr:a, God 
be with thee: will you any thing elſe 
with me before you goe ? 

Ph. Will I any thing elſe? marrie, my 
will 15 that your minde be on mee whileſt 
you keepe the Captaine company, and 
thar you Joue me dearely both night and 
day ; long tor ny company , dreame of 
mee, alwaiCs be Jooking for mee, and Jer 


; your minde run on me; thinke I will not 


be Jong abſent ; take plcaſure in the re- 
membrance of nie , and be wholly occu- 
picd about me : finally, looke that t hauec 
your heart, becauſe you haue mine. 

Th, O vnfortunate wench tharT am, 


peraduenture this man [a ſmall cre- 
dit to my words, and iudgeth me now by 
other womens diſpoſitions. But this I am 
certaine of, who know mine owne heart 
beſt, that I hauc forged nothang,.neither 
is there any in the world that I more 
dearely Jouc,then'this man Phedria rand 
wharſocuer I haue done concerning this 
matter of ſhutting hin our, I haue done 
it for the damſels ſake. And now I be- 
leeuc I haue in manncr found who is her 
brother, a very renowned young Gentle- 
man. He —_— to come to my houſe, 
I will goe hence in, and there will ſtay 
looking for him ynrill he come. 


Sententia. 


Accede ad ignem hung, 1am caleſces 
plus ſatis. 

Iniuriam ab amico faftam zquo fere- 
mus animo, ach cam nihil penderemus; 
aur quam partem amoris elſe nobis cum 
1]lo,aut commiſſum ei itidem poſt dolerc, 
vt nobis dolet, crederemus. 

Honeſtz matrisfamilias eſt , quas ac- 
ceperit, cas ſtudioſc omnia docerc, arquc 
ancillulas honeſte pudiceque educare. 

Ei, quem intimum. habemus, haud vec- 
remur noſtra credere confilia. 

Irati amanrtis cito Jabaſcit animus , & 
verbo amicz ſe yinci facile patitur. 

Alijs paruam haber fidem z qui cx ſu 
Ingenio pravus 1udicat, 


ACT. I11 SUR I. 
Argumentum. 


Phedria rus concedit , id quod Thaiai ſe facturum dixerat. TIliusex 
amore immutationem miratur Parmers, & militis donum ita 
laudat, vt heri ſui Eunucho przferat. 


2 PHADRIA, PARMENO. 
b Tnepra & ridi- Þ 4; v7 iuſſi, deducantur © iftt. P. faciam. Ph. at diligentey. 


cula 1ollicicude 


£ >cilicet, Eunu- 


P: Fiet. Ph. at mature. P. fiet. Ph. ſatne hoc mandatum eſt tibi ? 


| P. Ab. 


chus & Acthwpiſla V2 rivalem opponitzita & munus 3 ſcd decebat militis munns vincere. 
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P. Ah rogtave ? quaſs difficile ſat 
IVtinam tam aliquid inuenire facile poſſis Phedria, 
Luam hoe peribit. Ph. < ego quoque wna pereo, quod mhi eft charius: ea Defenſio i 


We rftuc tam 1niquo patiare animo. P. minime © quia majori , & eſt fi- 
Effefium dabo. ſed nunquid imperas 7 gurata outs 
Ph. Munus noftrum ornato verbis, * quod poteris : &x Tha? me 


Iftum emulum, quod pottery, ab ea pellito. | d Pro quoad per 
P. Memini, tametſs uullus moxeat. Ph. ego rus ibo,atque ibi manebo. craſin. | 
P. Cenſeo. Ph. ſed heus tu. P. quid vis ? Ph. cenſen poſſe me obfirmare &+ © ——_ dubi- 
perpeti, ne redeam interea ? P. tene ? non hercle arbitror. fRel; RE 

Nam! aut iam reuertere: aut moxnottu te adigent horſium inſomnia ta & irriſoria. 
Ph. Opus faciam, vi defatiger uſque : ingratus vt dormiams. g Collectio ſui 
P. V1gilabis laſſis ; hoc plus facies. Ph.8 abiſis, nibil diczs Parmeno. you ac repre 
Eyciunda hercle hec molluties animi ; nimis me ® indulgeo, enſio ad conhr- 


. , mationem. 
Tandem ego, non illa caream, ſ# ſit opus, vel totum triduum? P. hui, Þ Vetuſte pro 


Vniuerſum triduum ; vide quid agas. Þ- ſtat ſententia. mihi. 
P.i Dy boni quid hoc morbi eft ? adeon homines immutgrier i Exclamatio itri- 
Ex amore : ut xon cognoſcas eundem eſſe ; hoc nemo fuit cas _— * 4 
Mins ineptus, magis ſeuerus quiſquam, nec mags continens: ices. Laus Dhe- 
Sed * quzs hic eſt, qui hac pergit ? at at, hic ſiquidem eſt parſitus Gnatho triz ab ata + 
Mility ; ducit ſecum vna virginem buic dono. ' Pape, tate: 
Facie honefta : mirum, nt ego me turpiter hodie hic dabo, þ Ragens = uy 
(um meo decrepito hoc Eunucho ; ® hec ſuperat ipgſam Thaidem. | Ge 

m Occonomia ad futurum amorem- n Per hyperbolem nimia pulchritudo ſignificatur. 

Theſes. 


In Phedria eſt amantium ſtulcorum In Parmenone eſt ſerui obedientia & 
pictura : ſunt enim inconſtantes,curiofi, officium. 
mT, in feruos imperiofh , & zclo- Dona ſcortis data vega ſunt, ncque 
typi. quicquam promouent, 


ACT. II'SCEN. I. 
The Argument. 


Phzdria goes into the Conntrey , as hee had promiſed Thais. Parmeno 
marneiles that hee 11 ſo changed through loue , and ſo commend the 
C aptainez gift that hee may preferreit before hiz Mailers Ennuch. 


PHEDRIA. PARMENO. 


Oe as Icommanded thee, let theſe P. I will,fir. 
be brought away. Ph, Bur doe it diligently, 
H 3 P. Your 


P : 
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P. Your commandement ſhall be ful- 


filled. S 
Ph. Is not this ſufficient bidding for 
thee ? 

P. Whar, doc you yet goe on to taske 
me? as though it werc a hard matter to 
be performed. Would to God, maſter 
Phedria, you could as cafily finde how to 
get ſomething againe, as this is Jike to be 
. caſt away, 

Ph. Yea marty, I am in danger to bee 
loſt my.ſelfe with it , which goes. necrer 
my heart. Take ir not- grieuouſly that I 
baue ſo often commanded thec. 

P. Nofir,] will indeed bring the mat- 
rer to paſſe. Pleaſceyh it you ro command 
me any further ſeruice ? 

Ph. Yea, Ipray thee ſer out with good- 
Iy words the gift I ſend her,as well as you 
lhallbe able. And cuen as foone as thou - 
mailt, thruſt away fiom her this bad fel- 
low that Joues her which I louc. 

P. I remember, though you ſhould ſay 
nothing of the matter. 

Ph. 1 willbetrudging intothe coun- 
trey, and there I will tarry. 

P. Ithinke ſo. 

Ph. Butho , hearcſt thou mce, Par- 
mens ? 

 Þ. Whats your will, fr ? 

Ph. Tc!l me,doſt thou thinke me to be 
able to reſovlue with my fejte fully ro a- 
bide it out, that I may not come backe a. 
gaine betore the limited rime? 

P. Whar,you? In good footh I doe nor 
thinke 1t, For you will cither turne backe 
euennow, or clſe your dreames after a 
while in the night ſeaſon will compel 
you hitherwards. 

Ph. I will Iabour yntill 1 bee weary, 


that ſlcepe may come y pon me whether I. 
will or NO. 
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P. Nay, bcing wearied you will bee 
kept waking, and1o will worke your ſelte 
more ſorrow. 

Ph. Tuſh, away foole, its to no pur- 
poſe thou relft mee, Parmeno. In faith I 
muſt of neceflity thake off this nice- 
nelic of minde. ] make roo much of my 
ſclfe. Cannor I want fight of her I pray 
you, if need were, whole three dayes to- 
gether ? 

P. Whough, all the three dayes! be- 
ware what you doe. 

Ph. 1am reſolute in this point to doe 
as I ſay. 

P. Good God,what diſeaſe is this ? Is 
it poſlible that men through loue ſhould 
be ſo altered, that a body cannot know 
one to bee the ſelfe-lame- that hee was 7 
There was no man aliuc of better beha« 
uinur, neither any moreſtated , nor that 
could better bridle his aftections hereto- 
forc, then could this my maſter. Bur 
who is this fellow that comes on hither > 
Ah, ah, this in truth is Gzatho the Cap- 
raincs paraſite. Hee brings with him a 
Damlſcll for a bountie ro Thay: good 
Lord, a well-fauourcd maideoft a bceau- 
tifull countenance | its a maruailc , bur [ 
ſhall ſhame my lelfc ro day here with this = 
my 01d Eunuch, ecuen at deaths doore for 
age: why this virgin ſurpalſeth cucn ve- 
Iy Thay her owne (clfe. 


Sententiz. 


Non quam percat inuentum , tam a- 
liquem noyum taciſe inuemire. poli» 
mus. | 

Ejiciunda eſt animi mollicies,nec nynts 
nobis indulgeamus. 
| Homines adeo immurantur ex amore . 


ye.non cognoſcas cundenm elle, 


ACT. 
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ACT. II. SCEN. II. 


Argumentum, | 


. WS '» S . . 
Quaſi ambulantem Gyarhons perſonath inducit, ſub cuius verbis 
corrupti hominum moresoſtenduntur, maxime afſentato- 
rum, qui patellamſequuntur , 8 ad prandiz 


przſto ſunt. 


GNATHO Paraſfitus. PARMENO. 


1j irwortales, bomini homo quid preflat ? ſtulto intelligens 
Bud intereſt ? hoc adeo ex hac re vent in mentem m1 : 
{onneni hodie adueniens quendam me loct binc atque ordinis. 
Hominem, baud © impurum,itidem patria qui obligurierat bona. 
Video ſentum, ſqualidum, egrum, pannu, anniſque obſitum, 
Dujd® ifinc ornati, inguam ? ; 
Duo redatius ſum ? omnes noti me atque amics aeſerunt ? 
Hic ego illum contempſi pre me. © Quid homo, mnquam,ignauiſſime 
Itanc te paraſti, we ſes nulla reliqua in te ſit t1bz? 
- Simul couſilum cum re amiſiiti? iden me ex eodem ortum loco ? 
Qui color, nitor, veititus, que babitudo eft corpory ? 


Omnia habeo. neque quicquam babeo ; mbileumeſt, mhil deſit tamen. 


At © ego infelix, ne;ue ridiculus eſſe, neque plags pat! 
Pofium. Q_id tu bis rebus cred fieri ? ® tota erras via. 

Olim ifti fiat genert quondam quefins apud ſeclum prinus. 

Hoc novum eſt aucupinm 3 ego 'adeo hanc primus inuent viam- 
Ft genus hominum qu eſſe primos ſe omnium rerum volunt ; 
Wee ſunt ; hos conſeftor, hiſte ego non paro, me vt rideant ; 
Sed hs ultro arrideo & eorum mngenia admiror ſimul ; 

k Quicqu'd dicunt laudo, id rurſum fi negant, laude id quogue. 
Neg:t quis? nego ; ait ? ato. poftremo unperasi egomet mibi 
Omn'a aſſentars. Is queftus nunc eſt multo vberrimus. 

P. Scitum herele homunem ; hic homines prorſus ex tultis inſanos facit. 
G. dum bec loquimur, interea loci ad macellum bi venimus, 
Concuriunt let mii vbviam Cupedinary omnes, 

Cetary, Lany, (0911, Fartores, Piſcatores, Aucupes, 

Q uibus &+ re ſalua, &+ perdita profueram, & proſum (x52. 
Salutant, ad cenam vocant ; ® aduentum gratulantur. 

Ille vbi miſer famclicws videt me eſte” in tantum honorem, &> 
Tum facile vittum querere, ibi homo cepit me obſecrare, 


Proſopographis 
qua Goathonis 
perſona mire ac 
ſplendid> de- 
cribitur. Exordi- 
um ductum # ſcn- 


Homam miſer quod habui, perdiat hem tentia paraſitics. 


C 1. NON auacum. 
d Proſopopei 
dialogico+ hec 
dicuntur. Et om- 
nia hac ex mcdia 
{umuntur conſuc- 
tudine, 
e Magnifica & 
Gperbacontemp- 
tio. 
t Exemplum dif- 
{iimile 2 ſcipſo, ad 
amplificationem. 
ctaphorices 
2 peregrirantibus. 
- Obijcttio ad 
purgatione m- 
h Solutio & refu. 
zatio 2 tEporibus. 
1Confirmat ſuo 
exemplo,& id la- 
tius exponit.G!o- 
rioſos & iaRtabii« 
dos carpit. Adula» 
torum offi-1um. 
k Studium aflen- 
tationis foite eX- 
pr: lum. 
} Sententia veri({- 
fma hac preſer- 
tim tempeſtare. 


m Antiptolis pro adyentui. n Vetys : pro in tanto honore, 
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rt fibi liceret diſcere 3d de me. ſeftari auſſi 
k Ridicula com. $; pote, * tanguam philoſophorum habent diſcipline ex ipfis 
paratio, Pocabula, para /3t 4 itidem ut Gnathonici vocentur, 


1 Prezparatio ad ; : . 
hover 1 = P. Viden,otium, & cibus quid factat alienus ? G. | ſel ogo cefſo 


menonis. Ad Thaidem hanc tleducere, &+ rogitare ad ® cenam vt veniat ?. , 

m Proprandio. Sed Parmenomen axe oftium Thaidis tritemwideo, 

a Proverbiatiter. p;1,21;5 ſervicm + ſalud ®res eſt, nimirum bic bomines frigent- © 

o Parmenoſecum | "> | 
irvidorie Nebulonem hunc cer tum eſt Iudere. P.*hiſte boc muxcre arbitrantu1 

p Glorioka falu= Siam Thaidem eſſe. G. ? Plurima ſalute Parmenonem 

ta'io,Paralitice Tummumn ſc umpertit Gnato, quid agitur ? P. ſtatur. G. video, 
clegantiz,ironiZ p7,nuidnam bic, quod nolis, vides ? P. 4 te. G. credo, at nunquid aliud * 


plena. P. Duidram?G qua triſtis es.P.nhil equidem G.ne fs:/td quid videtur 


Faceeum re- ESSE IMESS.- _ * pf _—_ 
Hat__ & inex- Hoc 110i macipin?P.\ ng mali bercle.G oro homne.'P.ut falſiu anim: eſti 


pectauim.  G.* Dyambuc munus gratum Thaidi arbitrare eſſe ? P. hoc nunc dices, 
yupd eg/drics. x ;2705 binc nos. * Omnium rerum heus viciſfirudo eſt. 
r A corporis ha- & Sex *ego te totos Parmeno,hos menſes quietum reddam : 


bit, | OE 
Sl imica lauds- Ne ſurſum, deorſim curſfites, neve vſque ad lucem UIples, 
6. | Ecquid beo te ? P. mene ? Pape. G.) fic ſoleo amicos. P. laudo. 
CO infultat G. netineo te fortaſſe : tu profefturus alio fuer as. | 

armenunl, a SE: mg =” 
v Occupatioai 7” Nuſquam. G. tum * tu 1g1tur paulum da mihi opere, fac ut admitta! 


:cſpond tur pro- Ad illam. P. age modonmnc tibt patent fores he, quia ® iftam ducie. 
ucrbiali ſententia. G. N 1473 Quem evecars hinc Vis foras? P. © ſene biduum hoc pretereat : 
x Irritio. 4 Du; mihi nunc vz0 argitulo fores aperis fortunatus, 


y Ecliphis fab. et iftis faxo calcrbrs ſepe inſultabrs fruftra. 


beare: hoc Ironi- : : 
COS. "” G. Etiam nunc bic ſtas Parmeno ? eho nummam hic relif6ius cuſtos : 


z Hoc ironice. Ne quis forte internuntins clam a milite ad iflam curſitet ? 
b Hoc yualiad -,c racete dictum ; mira vero, militi que placeant. 
Gnathonem, ſed fc, ; 10 herilem filum minorem buc aduenire. 


_ * 1 bm AMiror quid ex Peirzoabierit ; nam bi cuftos publice eſt mine 
rate . Non temere eſt, & properans ventt« neſcio quid circumſpettat. 

c Pcelitio in di- | : 

| Hara me & hoc Ientius. d A contrariis , & eſt hyperbole expreſſiſlima. c Ironicos, quis in. 


ace, f Paraſcene, quacffictum Cherez in furura ſcena ex primit. 


Theſes, 
Corrapri ſunc parafitorum. & adulJato- Stulri fortunati miſeros contem- 
rum mores, nunt. 
ACT. II..SCEMN, II. 
The Argument. 


The Amthoxr here brings 5 Gnatho playing his part as though he were « 
maſter-leſſe man , vnder whoſe wards ts ſet forth the bad J 

Ben, eſpecially of flatterers,who are delighted in good cheere,and are rea- 

dy is waste males, | 


ehaniours of 


GNATHO. 


EVNVCHT. 


313 


GNATHO theParalite PARMENO, 


Ood Lord in heaucn , how much is 
(rome one man berter then another? 
what oddes betwixt a wiſe man & a toole? 
Vponthis occaſion truly comes this thing 
into my minde;asI was comming hither- 
ward yeſterday , I ſpake with a certaine 
man of as baſe parentage, and pennilelle 
as my ſelfc: a fellow that js not a niggard 
with that hee hath, who(as my ſelfe hauc 
done) had conſumed his patrumony 1n 
delicates and daintie cheare. I ſceing 
him clouted , his cloathes {louenly done 
on, very ill liking,as ragged asa tattered 
fole,with ncucra whole clout on his back, 
and well come on in yeeres; Whar appa- 
rell is this thou haſt gotten on, quorh I ? 
marry becauſe,ſaid he,vnfortunate fellow 
that | am,l haue caſt away vainly,& ſpent 
that I had. Alas,to what eſtate now am 1 
brought? there is not one of my _— 
rance, nor cuer a friend that will once 
looke on mc,bur all forlake mee, and caſt 
me off. Hereupon I thought my ſelfe a 
iolly fellow,and made very light account 
of him in regard of my ſelte; What, thou 
great luske,ſaid I, arr thou fo tarre ſpent, 
that thou haſt no hope to recouer? whar, 
baſt thou loſt thy wit rogether with thy 
wealth? Secſt thou not me,come vp from 
as poore a ſtare as thou art in now , how 
chearcfully I looke, how cleancly I goe ; 
what good raiment I haue, and in how 
good liking my body is ? 1 haue _ 
rhing, and yet haue nothing, and rhoug 
I haue nothing, yer neuerthelefſe I doc 
not lack.But he anſwered me againc, fay- 
ing; I, bur I am ynfortunare; for I neither 
can giue or take icſts , neither can away 
with ſtrokes.Then I asked him, What ſup- 
poſeſt thou to be done in theſe things ? 
Thou art veryfarce deceiued, the matter 
is not ſo as thou weeneſt. It was a very 
commodious thing long {ince in times 


paſt, to thele kinde of fellowes in the for- 
mer ages, tobeſodcalr withall; bur this 
is anew kinde of craft that I tell thee of: 
and I am the firſt inuenter of it. Theres a 
ſort of iolly companions in the world, that 
defire to beare all the ſway , and rule the 
roſt where they come,in cuery thing: yer 
they arebut bragging fellowes, and no- 
thing ſoas they would be reputed. Theſe 
I follow at the hecles,, and am ready at a 
becke, and yet I dye not fathion my ſelte 
to them, as that they may make al] their 
iefts on mce : bur I ſhew them a {milin-» 
countenance for the nonce, and withall ] 
fall a wondering ar their hie wits : whar- 
ſoeucr it be that they ſay,l lay o too, and 
commend it; if they denic the ſelfeſame 
againe,thar I allow of,and hold for gogd. 
Ifany man afhrme this or that, I will af- 
tirme it ; if he denie, I denic it. Tocon- 
clude, this order haue I raken with my 
ſelfe, ro gine them the applaulc in euery 
thing. Irs che beſt way in the world now 
a dayes; by dojng thus, a man thall reape 
moſt commoditic. 

P. Oh wiſc fellow without doubr. This 
copeſinate will bring men that haue Joſt 
ſome of their wit, quite befide them- 
{clues. 

G.During the time whilſt he & ] were 
conferring ofthele matters,wee came to 
the butchers ſhambles, there comes run- 
ning vpon the hoigh together to mcecte 
me,all the huckſters,fiiumongers, butch- 
ers,cooks,puddingwrights,ſcllers of frcth 
fiſh, who both betore I brake, as allo afrer 
I became baakrour, I had becne benefici- 
all ynto all.and am often tt!]:they lalute 
me,bid mce to ſupper, and welcome mce, 
Now that poore hunger-ſtarued {laue, 
when he ſaw mee info great reputation, 
and to get my liuing with {cheaſc,he be. 
gan to entreate rne for Gods ſake,thathe 

might 
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might bee one of wy (chollers, to learne 
char picce of cunning. I willed him to 
follow me as my ſcholler;if he had any ta- 
cultie that way: that Jooke cucn as ſets 


recciue their names from Philoſophers - 


themſclucs, ſo from me in the ſame man- 
ner Paraſites might be called Gnathoes. 

| P.Doe you not fee what idJencfle, and 
liuing at other mens table can doe ? 

G.Burt | make {mall haſte to bring this 
maide to Thazs,and to dcftre her that thee 
wouJd come to dinner. Burt me thinkes 1 
{ee Parmeno the riva's ſeruant, ladde be- 
fore Thazs duore. The matter is in calc 
good cnough, no harme done yer:in faich 
thele tcllowes haue a cold ſite; I intend 
ſurely to dally a Jie with this knauc. 

P.Thele ſame fellowes ſuppote to make 
Thais their owne with this gift which they 
doe beſtow on her. 

G. Gnatho greets Parmeno his chiefeſt 
friend with many faJutations; what art 
thou doins ? 

-P. | am ſtanding ſt:1]. 

G. 1 marrie, 1 {ce that: bur doeſt thon 
fce any thing here which thou wouJdeſt 
not (ce ? 

P. Yes,rhce. 

G. I chinke ſo,bur ſeeſt thou any thing 
clic ? | 

P. How thn 2 

G.1I aske, b« cauſe thou art ſadde. 

P. Not a whit |. 

G.Tnoke that you bec not : but what 
meane you to doe with this woman ? 

P, Slice is no fonle one truly,thereforc 
SKOrNe 1:Ccr not. 

G, I ncttle the fellow now. 

ÞP. How he 1s decetued. 

G. How welcome troweſt thou wil this 
preſent be to Thajs? 

P. This is as much to ſay,as my maſter 
and I am caſt out from hence: tur mar- 
keſt thou me? the world is not alwaics at 
one ſtay;there will be an alteration. 

G. 1 will calc thee, Parmens, tully for 


the ſpace of one halfe yeere from running 


vp and downe, that thou maiſt nor fit.y 
the night thorow till faire light day. 
What, make | not thce a happy man? 
P.What me?whough,how friendly you 
arc to them that connes you no thanke. 
G. Thus I yſeto plcaſure my friends, 
P. I commend thee. 
- G.Ihold you here, and peradnenture 
you were about to goe ſome whither ciſc. 
P. No,I am ar the furtheſt. 
CG. Then | pray you doe thus much for 
me,as heJpe me to the ſpeech of her. 


P. Well,goe then, only make an aſſay, 


for now the doore ſtands open for thee, 
becauſe thou bringeſt her is maide. 

G. Will you that I call forth here any 
to you ? 

P.Well,mocke me not,but thou which 
now art a happy man,and canſt open the 
doore with a little finger, hereafter ſhalt 
thumpe very bard wir thy heeles,and of- 
ten thwacke at the doore, and not get in; 

CG. Standeſt thou nuw here yet Payme- 
207art thou lett to watch that no meflen- 
ger runne to and fro priuily between, 
from the Caprtaine to Thay? 

P.Conceitedly ſpoken of thee. Maruei- 
lous things indecde they muſt bee , that 
ſhould pleafe the Capraine, that ſo well 
diſcernes of them. Bur I ſce my maſters 
younger ſonne comes running hither ; I 
marucll whats the reaſon he comes fron; 
Peireum ; for at that rowne now 1s he ap- 
pointed to be of the guard, and to keepe 
publike watch, there is ſume mater in it; 
tor he comes with ſpecde,he Jookes abour 
him whatſocuer the matter is, 


Sententte. 


Dij immortales,homini homo quid pre- 
ſtar? ſtulro intelJigens quid intereſt? 
Omnia qut habet,neque quicquam ha- 
ber;nihil cum eſt,6 nihil defit ramen, hic 
divcs eſt, 


EQ 
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Eft glorioſum & jaftabundam genus 
hominum, qui cum non fint, primos ta- 
men ſe omnium rerum ctle yolunr, 

Adulatoris eft quicquid Jaudare , vel 
negare cum negantibus, a fhrmare etiani 
cum aftirmantibus: atque fibunetph im- 
perare omnia aſlcntart. 

Quaſtus adulantium hac przſertim 


its 


rempeſtate nunc eſt multo vberrimus. 

Non quoſvis homines prorſus, ſed ex 
ſtulris afſentator tantum inſanos facit, 

In magno honore effe & facile vitum 
quzrerc, ad plurima, quz noluerint alt- 
rer, homines cogent, 

Otium & cibus quid non faciat alienus? 

Omnium rerum viciflitudo cf, 


ACT.II. SCEN.III. 


Ar gumentum. 


Cherea laudat forte conſpetam virginem, queritur ſubductam : 
Parmeno oftendit qui ficr1 poſit vr illa potiatur. 


CHERE A-adoleſcens, PARMENO. 


(cid ? 


Occaſio tanquatil 


Neque virgo eſt uſquam : neque ego,qui illam e conſpefiu amiſi meo. n0vezſiabuix & 


Ubi queram ? vbt inveſiigem ? quem perconter 2 quam infiſtam viam ? 
Incertus ſum : wna hec fpes eſt,ubi vb1 eſt diu celarinon poteſt, 

0 ®faciem pulchram. delco omnes dehine ex anno mu 1eves : 

Tedet barum quotidianirum formarum, P.* ecce autem alterum. 
Neſcio quid de amore loquitirr. Ch. 6 infortunatum ſeacm, 

P. Hic vero eſt, qui {# amare occepertt, ludium 10cumque 

Dices fuiſge illum alterium, prout buins rabies que dabit. 

Ch. Ut ullum dy deeque ſenem perdant, quz me hodie remoratus eft, 
Meque adeo, qui reffiterim © tum autem qui illuta non flocct fecerns. 


novi motus in 
hac comedia,eft 
autem orat1” 
plena affectibus 
& quecrela ob a- 
miſlſim virginem - 
h Exclamatzo 
a/miranti:: & 
virginis laus 4 
forma. 

c Parmeno 2d- 
monert | pectatu- 


Sed eccum Parmenonem, ſalue. P. 4quidtues triftis,quidue es alacris ? ,om, 


Unde js ? Ch Ego neſcio* berele,neque vnde eamgneque quuor ſium em ? 


Ita prorſus oblitus ſium met. 


d Artende 2fFe- 
ctumex vultu & 


P.Wut queſo?Ch. awo P.hem. Ch.* nunc te Parmeno oſtendes qui Ur [1es. fetinitione. 


Sci te mbiſzpe pollicitum efſe, 8 Cherea, al:quid invent 
Modo quod ames;n ea re viilitatem ego fariam vt cognoſias mean : 
" Cum in cellulam ad te patris penum omne congerebam clanculum- 


e Perturbatio ex 
AMOre. 

tf Ubteftatio, 
que proſopce 


P. Age inepte. (h. hoc hercle fafium eft + fac ff nunc promiſſa appareant. FE a amplificatur 


: Stue adeo digna ves eft, ubi tunervos intends tus. 

Haud ſimilis virgo eſt virgznum noftrarum ; * quas matres ſindent 
Demiſſis humery eſte, vintto peftore : vt gract'es fients 

$7 qua eft babitior paulo, pugilem eſſe aunt : deduttum cibum ; 
Tametf: bona oft natura, reddunt curatura mmnceas. 


os Mimens. 

h A mrrito & 
omne penum di. 
cit fynechdochi. 
CcUus,& per auxe. 
fin,augendi 

c 


: : auſa. 
Ftaquweergo amantur P.quid tua iftec ? Ch. noua frgura oris P pape. ;Huc 4 Parme. 
Ch. Color verns,corpu ſolidum, & ſucci plenum.P.ami?Ch.anni ſexdecim no- e vel 4 Cha. 


ts amAMorus. 


rea dic1 poſture. 


k Reprehendit induftriz cultum-,. & laudat pulchritudinem nature.! Deſcriptio formoſe pucils, 


P. Flos 


PA. 3 wal. uti. _þ 
© <4 9, hate >, wy <<. 
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P. Flor6p/e.Ch.hanc tu mibi vel viguel clam,uel precaris 
Fac tradas:mea nb1il refert, zſlum potiar modo. 
P. Buid virgo,cuiaeſt?Chneſcio bercle.P.unde ef? Ch.tant/Andem. P.v- 
bi babitat ? —_ 
m Per Sincopen, Ch. Ne id quidem.P. vbividifti2Ch.in via.P.qua ratione® amſiftit Ch.id 
quidem. 
n Fncuſatio fortu- 4dyeniens mecum ſtomachabar modo; ” neque ; 
ws Vuenquam eſſe ego hominem arbitrox,, cur mag;s bone felicitates omnes 
= adverſe ſient. | 
© Dolentis &  Þ, Dnid boc eſt ſteleris?(b.® pery. P. quid ſattum eſt? Ch.rogas? 


indigoantts. Patris cognitum,atque e£qualem, Archemdem 
| Noftin? P. quid ni? (h.is,dum ſequor hanc, fit mhi obuiam. 
+ p Correctio. P. Fncommode hercle.({h.t ummo enim veroinfeliciter, 


Nam wcommoda alia ſunt dicenda Parmeno. 

q Amplitcatio 2 7{um 1iquet mils deicrare his menſibus 
as wh? Sex vel ſeptem prorſum noa vidi(ſe proximis; 
r An;maduerſio- | .: vel ſep p! / > ” ſe pro } , 
n*m poſtulantis: {#77 cum m:nime vellem, mIn1meg, opus ſult. 
& habet vim Eo, ' nonne hoc mon#ir1 ſmile e//2quid au? P. maximee 
epiphonematis. Ch. '{ 0ntz740 4ccuriit ad meyqrzam longe quidem. 
{ Hyporypolis 0- 7,c4ruus,tremmuslibys denſts.gemens. 
dioſi ſcnis. Hyper © ET Srwna: nn AS 

:' Heusheus,tib: dico Cherea,inguit.reſiitt- 
bole ex faftidio THR | "A 
orta. f $c1n quid ego te vo!eb.im dic. cras eſt mibs 
8 Importunam J1u:{icrum- quid tumu diligenter nuncies 
—_ ma- Patrt, advocatus mane mihi eſſe vt meminerit. 
- o_ ter Dumbec diitzabyt hora; rogo nu:iquid velit. 
imitatur. Refie nquit,abeo;cum huc reſpicio ad virginers 
u Aﬀfirmatio UI1I{11ſeſe interea commodum huc advorterat 


. agnoſcentis - 7 hanc noftram plateamn. P. " mirum ui hanc dicit,odo 


pucllam. . : 
> Inczpriva Huic que dota eſt dono.Ch.huc cum aduenio,nulla erat. 


particula eſt P. Comes ſecutiſculicet ſunt virginem ? 
non relativa. Ch. Verum,* paraſitus cum ancilla.P. ipſa ct ſeilicet, 
y Verbum oe Deſine:iam? conclamatum ei. {h.alias res agus, 
rations, tran? p, 1/tuc ego quidem-Ch. noftin que fit ? dic mibi;aut 


zAſyndeton,  idiſtin? P. * vidiguovi,ſcio,quo abdutta ſit 


Repetitio C. Eho,Parmeno mi,noftin? P. novi-Ch. & ſcrs vbi ſet ? 
2matoria- P. Huc dedutta eſt ad Thaidem meretricem,ci dono data eft. 


wit affecia- . . Dus eft ram potens cum tanto munere hoc? P. miles Thraſo 
b Pro heri,gemina PP2Zdriz rivalis. Ch.duras Fatris partes predicas. 

vituperatio, ab D. 119710 enim fi ſci.2s quod donum huic dono contra comparet 2? 

tate & ſexu Tyum mags dicas. Ch.quodnim queſo bercle?P.eunuchum-Ch. illumne ob- 


c Contempte & ſeer i 
coatumelioſe, & : . bl, 
ad laudem virgi- nhoneſtum hominem,quem mercatus eſt beri, ſenem mulierem 2? 


nis refertur. P.Iſtunc ipſum. Ch.< homo quatictur certe cum dono foras. 
d Artificioſe in» Sed iam Thaidem non ſcrvi nobjs vicinam. P.haud diuef. 
jt _ C2. Pery. * nunquam ne etiam me illam vidiſſe! chodum dic mibi : 
Eft ne vt fertur, forma? P.ſane-(h.at uibil ad noftram hand. P.alia ves Fo 
Ch. Ob- 
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Ch. Obſecro hercle Parmeno,fac vt potiar. P.* facians [edulo,at e Parmeno dili> 
Dabo operam:adiuoabo:nunquid me aliad vis*Ch.quo nunc u? P. domum, -——q_ pollice- 
vt | 


Mancipia hec,ita vt iuſſit frater,deducam ad Thaideme. | 
Ch..10 fortunatum iſtum eunuchungqui quidem in banc detur domurn. f* Occatio novi | 
- motus & confilii 


. My . p) . p . 
P. Quid ita? Ch.rogitas? ſumma forma ſemper conſeruam domz uo pro Eunucho 
[N Udebit:colloquetur:aderit UNA IN UNS edibys. | proc tur ado- 
Cibum nonnunquam capiet cum ea: interdum propter dormiet. leſcens. 


g Quingue amo- 


P. Ynid fi nunc tute fortunatus fias ? ('b. quare, Parmeno ? 
Reſponde. P. capins tu illins veſtem. Ch. vefiem ? quid tum poſtea ? 
P. Pro illy te ducam. Ch.audio. P. te eſſe illium dicam. Chinteliigo. 
P. Tu illus fruare commodss, quibus tuillum dicebas moo. 

{bum una capias,adſis, tangas, ludas propter dormias. 

Dandoquidem illarum® neque quiſquam te novitneque ſeit qui fies, I Proillit,& 
Preterea forma,et25,ipſa eſt, ' facile vt te pro eunucho probes. | tnx pan eſt 


Ch. Dixifti pulchregunquam vids meliys conſilium dart. ; A facili & pol. 

Age, eamus intronunc 1am orna me,abauc,duc,quantum potes. fib1li. 

P. Lud k 1942 0cabar equidem.Ch.garry? Þ. pery,quid egi miſer ? kVafer ſervus 

Duo trudjs?perculeris iam tu me.tihi equidem dico, mane. — videri 
tis author, 


Ch. Eames. P. pergin? Ch. certum ef. P. vide ne nimium callidum hoc (it 
modo. 
Ch. Non eſt profetto;ſine Þ. at enim iſteec in me cudetur faba. ah, 


Flagitium facimus. C.' an id flagitiumeſt, ſi in domum meretriciam |1Refutatio 4 re- 
taliandi jure- 


Deducar; & ills ® crncibus,que nos, noſtramg, ado!eſtentiam __ 
Habent defpicatam,ev © que nos ſemper omnabus eruciant mods, G—_ w_ 
Nunc referam gratiam, aique eas itzdem fallam, vt ab illis fallimur ? m A meritis. 
An potins hec pati? equumeſt fieriut a me ludatur dolzs. n Occupario que 
Duod quit reſcterint,culpent?illud merito faFkum omnes prutent. retellitur ſimplici 
P. Quid aſtuc? ſi certumeſt facere facias: verum ne poſt confer as cn 
Culpam in me.Ch. non faciam. P. inbeſne?Ch.iubeo,cogo, atque impero. 
DP. Nunquam defugiam authoritatem. ſequere. Ch. dy vortant bene, 
Moralu expoſitio ſen theſis. 

Stulrum eſt ſtudum amanrium. Servus eſt modo fidelis , mecdo natus 

A Pulchra amantibus videntur quz non conſultor. : 
Unt, 


ACT. II. SCEN. III. 


The Argument. 


Heve Cherea commend: the mide which he ſawby chance; and ſeekes for 
ber being conmeyed ont of ſight, Parmeno ſpeweth hins the way how he 
74) enioy her. 

CHEREA, 
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CHEREA, a young man. PARMENO. 


x Am vttcrly yndone. The maide is no 
where to be found , neither doe I know 
where I am my ſelfe , who hauc Joſt the 


 Gghrofher. Where may I ſecke for her ? 


where may I finde what way ſhe 1s gone e 
whom ſhouldI aske for her ? what way 
werc it beſt for mee to goc ? I ſtandin a 
mamnicring:this is my only hope I have 
in all the world, that ſhee cannot be hid- 
den long whereſocuer ſhee is. O,I will 
blot out of my mind from henceforth the 
remembrance of al] other women : I can 
nothing at all away with theſe vulgars , 
wherein there is no excelJencic of beau- 
ric, 

P. Burloe the othcr brother ; hee is 
ſaying ſomething of louc, but 1 know not 
what, 

Ch. O vnfortunate olde man. 

P. This is he indeede, thar if ſo be hec 
haue begun to Jouc,you wil ſay then, thar 
Phedri25was but a play and {port in com- 
pariſon of the madnelle of this hore Joue, 
which moues and ſtirres vp {herca. 

Ch. I would the olde churles necke 
were broken, which hatch ſtaied me in my 
way to day, and a milchiefe the gods 
bring ypon my ſelfe alſo truely, that was 


| ſomaddeasto ſtay ti!l, and allo for thar 


I weighed not light of nim.But Joc where 
Parmeno is here. God ſaue thee. 

P. Why art thou fo ſadde,Cherea? or 
whats the cauſe thou makeſt ſuch ſpeede? 
whence cameſt thou ? 

Ch. In truth, I ncither know whence I 
came, nor for what end I came; Iam ſo 


altogether bereft of my ſenſes, and haue 


ſo on forgotten my ſelfe. 
. How 1o, I pray thee ? 


Ch.1 amin loue,man,know'ſt thou not? 
P. What ſaieſt thou > 


Cli,Now ſhall you ſhew your ſelfc, Par- 
mens, what a fellow you are in keeping 
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promiſe ; you know that ofren you pro- 
miſed me voluntarily your _ laying; 
Cherea, doe bur onely this, {ceke out one 
that thou canſt like well of, and I will Jer 
thee know what I can pleaſure thee in 
char matter ; this thou promiſedſt cuen 
then when I brought into thy chamber 
priuily my fathers prouiſion, 
P. Well chen,goe to, foole. 
Ch. Nay,in faith this is done alreadic, 
Parmeno; ſee to it therefore that thou 
prooue an honeſt man of thy word. In- 
deede the thing it ſelfc is worthy eucry 
way your paines and labour.We haue not 
ſuch a faire wench in all our parith , thee 
is not like the maids of our rowne, whom 
their mothers labour carefully co haue 
crooked-ſhoulder*'d,ftrait-Jaced,that they 
may become pretie and ſlender: if per- 
haps any of them be more grollc then @- 
thers,they ſay (hee is champion-like, fir- 
ter for a {word and a daggcr, then a rocke 
and a ſpind]c; theſe thereſore they dict, 
albcitthac the niruce of the gyrles is to 
be full and far:neuertheleffe by this their 
diligent drefling and trinuning ot than, 
they make them as ſmall as a bulruſh:and 
hereupon it falls our that young men are 
enamoured of them, 

ÞP. I,but what a one is this of chine ? 

Ch. Marric fir,fuch a one as you haue 
very {cldome fecne the like, 

P. Good Lord! 

Ch. Her colour,man, is naturall, not 

ainted, found thee is of Jimme,luſtic,no- 

thing decaied, full of good blood and 
wholeſorae humors. 

P. But what yeeres is ſhee of? 

Ch. What yeeres doe you aske me? c- 
uen ſ1xteene. 

P.Whough,thars the very prime ofher 
age. 

, Ch, This maide ſce then thou procure 
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me.,cither by force, priuie conueiance, or 
borrow her for as long as they will lend 
her, and thee ſhall be reſtored againe; its 
no matter at al to me how I come by her, 
if ſo be that I may now obtainc her. 

P. What maide is it ? to whom doth 
ſhee belong ? 

Ch. In good faith I cannor tel] thee. 

P. Why,but tel] me from whence {hee 
came, or what countrey-woman ſhce 1s. 

Ch. 1 cannot tell this neicher , Iam 
cuen as wiſe in this, as in the former, 

P. Where doth the,dwell? 

Ch.!ntroth I can tell chat. 

P. Where-ſaw you her? 

Ch. In thc way as I came. 

P.How fell it our,thart you loſt the ſighr 
of her? 

Ch. Indcede crewhile _—_ hi- 
ther, I was diſplcaſed greatly: with my 
ſelfe;for I loſt rhe fight of her: neither dv 
I thinke that there 15 any man aliue,that 
all good fortune thwarts & croflerh more 
then me. 

P. What -miſchiefe is this, that now 
hath befalne thee? 

Ch. O Parmeno, I am a forlorne man. 

P. Whats done,man? 

Ch. Ahydo you aske?do you not know 
akinſman of my fathers , called _4rchi- 


demides, and of the ſame.age that he is 


Of? 

P. What lets me ro know him > 

Ch. He mer mee euecn as I was follow- 
ing this maide that 1 tell you of. 

P. Introth that was not good for thee. 

Ch. Nay rather indeede {ay he came 
vnluckily : for other things may bee ac- 
counted. diſcommodities, Parmeno. I 
might lawfully \weare vpon a booke,that 
] ſaw him not atall theſe fixe or ſeuen 
moneths Jaſt paſt, bur euen now when I 
cared leaſt to ſee him , and when ſtood 
in no neede of him. Hah, whar ſay you, 
is not thisa yery ſtrange thing to bee 
wondered at } 
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P. Yes indeede is it. 
Ch. As ſoone as he ſaw imnee,by and by 


he comes running to mc, as far as it was | 


off, very crooked, ftaggering and ſtamme- 
ring for age,hauing downe-hanging lips, 
and groning withall, ſaying, Hoho, Che- 
rea: | ſtood (till; wortt chou,faith he,whar 
I would with thee ? tell your father this, 
that to miorrow 1 haue a matter at the 
court, and muſt be there, Whac rhen, ſaid 
I > marrie ſhew tins much carefully ro 
your father, that he would. remember to 
be my aduocate ro morrow morning. He 
was a whole houtc in telling of theſe 
things. I asked him if he would hauec any 
thing elſc? No ſaid hee. I come my way, 
and when I looked backe hither towards 
the maide to marke what way thee rooke, 
ſhee firly rurned in_the meane while hi- 
ther into this our ſtreete. 


P. Its a maruaile it hee ſpake not of 


this maide thar -was giucn erewhile to 
Thais. 

Ch. When I was come now hither,ſhe 
was not to be found. 

P. Tel me,I pray thee, was there any 
companying the damſcll 2 

Ch. Yes, a Parafite , with a waiting « 
maide. - 

P. Its eucn the, fay no more.a]l is done 
and cnded. 

Ch. Your minde is about ſome other 
matters. | 
; P: Verily I giue attendance to this you 
ay- 

Ch Know you who ſhee is:tcll mce,or 
haue you fecne her ? 

Þ. I haue ſcene her, 1 haue enquired 
what ſhce is , and 1 know whither thce is 
brought. 

Ch. Hah, -my deare friend Parmeno, 
know you her ? 

P. I know her. 

Ch. And wote you where ſhee is 

P. 'Shec is brought hicher ro miſtrefle 
Thazs,and is given her for a gift. 


G Who > 
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Ch.Whs is ſo iolly a'fc)low that can be- 
ſtow luch a gift? 
P. Captainc Thraſo, 
Ch. My brother is in a hard caſc,by your 
ſaying he is like to:come by the worſt. 
P. I marric,you would ſay lo the rather 
indeede, if ſo bee that you knew what a 


 gifcheonthe other Gde hath bought to 


match his withall. 

Ch, What is it? I pray thee tel] mee 
truely. : 

P. An Funuch. 

Ch.Whart I pray thee, thar foulc,i1] fa- 
uoured, wiſencd , and effeminate fellow 
wich he boughr yeſterday? 

P. Thatſame is he. | 

Ch. Truly my brother will bee flung , 
and thruſt our adoores by head and cares 
with this gift : but I knew not Thais was 
our neighbor, and dwc]t in our gatc-row. 

Its not Jong ſince. 

Ch. Our aJas,] am vndone, indecde I 
neuer ſaw that woman toy my remcem- 
brance. What ſaiſt thou? tell me; is thee 
as beaurifull as report gocth of her? 

P. Iindeede, 

Ch. Shce is nothing in compariſon of 
this my louc. 

P. Thats another matter you ſpeake of 
Now. 

Ch. I pray thee Parmeno for Gods ſake 
{ce to it,that I may obraine her. 

P. I will doe che beſt that I can withour 
delay, and wi!] Jabour for you, and will 
helpe you. Will youany thing elſe with 
me ? 

Ch. Whither goe you now? 

P. I goe home, that I may bring theſe 
bond ſeruants to miſtrelle Thais, eucn as 
your brorher gauec me in charge. 

Ch. O the good fortune that this Eu- 
nuch hath , thats ſent for a gifttobe in 
this houſe! 

P. Why ſaiſt thou {© > 

Ch. Aske you me thatthe ſhall alwaics 


' behold his fcllow maide that is of moſt 


excellEr bcauric,he ſhal talke with hor,he 
ſhall be rogether with her in one houſe , 
ſometime he thall dine or {uppe with her, 
& ſometime hee tha)l {lcepe by her fide. 

P.What would you lay Cherea,it ſo be 
that you your ſelfe ſhould bee made thus 
fortunate ? 

Ch. How can that bee Parmeno ? an- 
ſwer me. | 

P. Thou maiſt take his clothes. 

Ch. His clothes? and whatmuſt I doc 
then afterwatds ? 

P. MarrieI will carry in thee in ſtead 
of him to Thais. 

Ch. I heare you, tell on. 

P. And I wil] tell chem that you are he. 

Ch. I perceiue well your meaning. 

P. Thus may you cnioy thoſe commo- 
ditics, which you faid crewhile thas hee 
thouſd hauc; you may care and drinke 
together, you may bee by her, you may 
rouch her, you may dallic with her, you 
may {leep by her fide, becauieneuer a one 
of them all euer knew you,or can tel who 
you are. Befides, your countenance, and 
alſo your age ir {elte is ſuch, that you may 
eaſily make them belecue that you arc 


the Eunuch. 


Ch Its well ſpoken; I never knew bert- 
ter counſel] giuen;thcrefore goeto,ler vs 
goe in; and now doc on me the Eunuchs 
apparell,carry mcc away, and bring mec 
thither as ſoone as you can. 

P. Whar doc you? what man, I did bur 
ieaſt with you indeede. 

Ch. You prate like a foole. 

P. Ah,alas, poore wrerch, what kaue I 
done? wherefore will you force me ? you 
will ouerthrow me cuen now. In troth ] 
rcad you ſtay, 'and follow not on this you 
haue begun. 

C. I fay, letvs be going. 

P. Will you go on? 

Ch.I am fully reſolued. | 

P. Wel yet, Cherca looke to it, that you 
play not now wily beguily your ſelfe. 
Ch. Theres 


dt: 
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Ch. There's no need in truth that you 
ſhould feare , let me alone, 

P. I, bur this miſchicfe ſhall all lighr 
vpon my necke; ah iris a finfulldecde, 
and hainous aR,Cberea,that we doe. 

Ch. Whar,docſt thou thinke it a deed 
ro be worthy of rebuke , if I bee brought 
into the ſtexwes, and now come cuen with 
thoſe miſchieuous queances , that ſet 
nought at all by ys, but contemne our 


young yeeres, and that are cucry way 


continually rormenting vs ? and doe you 
thinke it an hainous aCt, if rhar I ſhould 


_— them cuen as they hauec begui- 
led v 


$2 or deeme you it meet or Conuc-. 


nent for ys, rather to ſuffer rheſe things? 
it ſtands with all equity and right thar[l 
ſhould play them one tricke of legerde- 
maine; will any finde fault with me,when 
they ſhall heare of it? nay, cucry body 
will thinke that I haue ſerued them bur 
as they deſerued. 

P. Whars this youſay ? if there be no 
way with you,but that you will needs doe 
1t,you may : but Jay not the blame on me 
afterwards, I pray you. 

Ch. Iwillneuer doe thar. 

P. What, doe you command me ? 


ACT. IIJI. 


quum ef 


Ch. Yea marry, I command,compell, 
and charge thee to doe this. 
P.1 will not refiſt authoriry.Follow me. 
Ch. God ſpeede vs well, andicnd vs 
good ſuccelle, 


Sententia. 


Inſagus amor homines ſtultos, vr neq; 
vnde eant,nec quorſum cant,ita prorſum 
facir obliros ſui neſciant. 

Martres ſtudent filias virgines demiſſis 
humeris efſe , vinQo peRore, vt graciles 
fint. Si qua paulo fuir habitior: pugilem 
cflc aiunt, deducunc cibum; ramerh bona 
cſt natura, reddunt curatura wunceas. 

Eo dementiz ac impictatis CXcus ant. 


mi affeQtus detrudit nonnullos, vt opta- 
rum habeant vel vi, vel clam, vel preca- 


rio, ſuanihil referre putant, dummodo 
potuantur: 

Itzc in me cudetur faba. 

Eis, qui nos habenr defpicatos, & qui 
nos —_ omnibus cruciantmodis, X- 


fallereyvr ab iis tallimur, 

Authoritatem iuſta & Jegitima impe- 
rantem defugere neminem oporterct, 
+ Cuiqueſuz iniuriz maxime videntur, 


SCEN. Ibo 


Ar gumentuns. 


Aſſentatur Gnatho, aſſentanti credit Thraſo, ſeque & facta ſua immo- 
dice iaRtitat. Conſulit item G»atho, ne miles purget Thaidi de 
amore Pamphile, immo potins augeat ſuſpitionem , vt par pari 


referatur. 


THRASO Miles. GNATHO. PARMENO. 


Agnas * vero agere gratias Thais mihz ? 
G Ingenteys. T. ain tu, leta eſt. G. non tam ipſo quidens 
Dono. quam abs te datum eſſe, 1d vero ſerio quidem 


a Antea depinxit 
a> > mg 
1 inep- 

tum Thraſonem 


Triumphat.P.huc proviſo,” vt vbi tempus ſiet, JeſSibit. 
b Tertia perſona venit in ſcenam: fed feparatim loquitur & ſeeus, 


I 


DedAucam. 
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referre grattam , & cos itidem 
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c Miles glorioſus neduram. (cd ecoium militem. Te © et iftuc dat 
a tact » & d:0- Profeito, ut grata my" ſint que {acio, oma1a. 
| y) mg dono fe lau- G. Adverti hercle anamiuwn. T, vel rex ſemper MAXIN15 
7 M'b1agebat, quicquid feceram « alys non item. 
d Ironica & G. * Labore al1eno magn. 1m partam gioriam 
mordax oſten- yrorþi ſepe in ſe tranſmovet, qui tabet ſale 
= Dui inte eft. T. habes. G.rex te ergo in ocul;s, T.ſcilicet « 
| G. Geſtire. T. verum credere omnem exercitum, ' 
e Nune admirs- [qnfl;a. G. © mirim- Te tu ſicubt enum ſatiet as 
£10nis,adulatur- p15 4m aut negoti ſi quando datum ceperat, 
Requieſcere vb; volebat, quaſs : noſtin ? G. ſcis, 
Duaſi ubi illam expueret miſtriamex animo.”T. tents. 
f Amara & regis Tm me convivan ſolum adducebat ſibi.G, t hy, 
ir ——_ Regen elegantem nar as.F. immo ſic homo eſt 
Kril10, - | ; 
g Hoc ayerſus, Perpancorum hommum. . 821110 nullorym arbitror, 
- ne miles audiats S7 tecum Vivit. T inuvidere omnes mb , 
poteſt tamen & Mordere clanculum ; ego non flocet pendere, 
Eg Wigh 1 invidere miſere ? verum wnus tamen 
| milite, can i Impenſe, elephantis quem Indics prefecerat, 
Gio eſt. Is vbi molefius mags eſt, © que(0, inquam, Strato, 
h Ridicala incre- Eone es ferox, quia habes mperium in belluas ? 
patio per proſopo- (, Pulchre mehercule dittum, & ſapienter. Pape, 
RE Ingularas bominem. quid ille ? T. mutus illico. , 
i Ad ſpeRatores. G. Luid ni efet ? P. 'dy veftram filem: bominem perditum 
 Miſerumque, &> illum ſacrilegum ? T. quid illud Gnato, 
Quo patto Rhodium tetigerim in convivio ? 
Nunquid tibi dixt ? G. #1nquam ; ſed narra obſecro. 
Cn = k Plus mill :es 1am audivi. - _ in = 
10:0 Darrantt* ry hic, quem dico, Rhodins adoleſcent ulys.;z 
a. gots U® Forte hab s ſcortum "ag ad id altudere, 
ſpeRatoretnon Et me irridere ; quid az inquam, homoimpurens, 
audiente milite. ' Leprus tute es, & pulpamentum queris f Ge ha,ha,ha. 
I Proverbium in T, Oy;Zeft ? G. facete, lepide, laute : nibil ſupras 
ryan wh Tuum, obſecrone, boc diftum erat ? vetus credidt. 
militis yerba. T-+ Audieras? G. ſepe & fertur inprimis. T. meum eſte 
G. Dolet diflum imprudenti adoleſcents, & l:bero. 
m Paraſceue in ©: At ft dy perdazt. G: quid ille queſo? Te perditts> 
prima fabuls R1i/7 omnes qui aderant emorir. denique 
parte.  Metuebant omnes tam me. G. xon iniurid. 
v Hoo confilium 57, m 524 þeys tu purgon ego me de iftac Thaidi, 


-” net adOeconomi- Vuod eam me amave ſufpicatur? G nihil minis» 


am fururz litis 1/2180 lags auge ſufpicronem. TT. cur ? G.rogas? 
inter milnem & $cin (quando illa mentionem Phedrie 

Thaidem : erity; r4c;e, aut fi laudat, te vt male urat ? T-/entio 
kuius partis = G. Id vt ne fiat, bec res ſola eft remedio 2 

dulz. Vbi nominabit Phzdriam,is Paniphilam 
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Continuo: fs quando illa dicet, Phadriam 
Intromittamus comeſſatum : tu Pamphilam 
C.intatum provocemu: fi laudabit bec 

Itlins formam : tu butts contra, denique, 

T'« par par referto, quod eam.mordeat. 
T.Siquidem me amaret,tum iftuc prodeſſet Gnato, 
G Luando illud guod Iu das, expettat, at que amat ; 
1:maudum amat te : iamaudum alle facile fit 

Dd doleat : metuet ſemper, quem pſa nunc capit, 


Fruttum, nequando iratus tu * alio conferas. ; o Locum prs 

T. Bene dixt1 ; ac mibu fIuc non in mentem venerat. perſona poſuir. 

G. Ridiculum, nec emm cogitaras; ceterum * PpCumpondere 

Idem hoc tute melius? quanto inveniſſes Thralo. pronunciapdum. 
Theſes. 


Milites admodum gloriofi ſunt in rum natura non deſciſcunt, maxime apud 
Thraſony perſona. Thraſones , id eſt , cos qui ſe primos cllc 
Aſentatores & palparores a ſua ipſo» yolunt, 


ACT. III. SCEN. IL 


The Argument. 


Gnato flatters, and Thraſo gines credence to hi flattery, and boafteth of 
himſetfe, and vannteth of his deeds out of meaſure. Moreoner,Gnatho 
giues counſel that his Captaine doe not cleare himſelfe to Thais of the 
(uſpebted loue with Pamphila , bat rather that hee ſhould encyeaſe the 
ſuſpitson thereof, that he might doe to her as ſhee would doe to him, 


THRASO, the Captaine. GNATHO. PARMENO. 


I)% Thais give me great thankes in- ſerues, I may bring theſe ro Tha; but 
deed ? loe where the Capraine is here. 
G. Very great thankes. T. Ichinke in my heart truly,its a gift 
T. Whar faiſt thou, was ſhee glad?. giuen we, that cuery thing ſhould be ta» 


_ 
"> 


G. Yea verily; but not ſo much ſurely 
for the very gift it ſe]fe,as for that you be- 
ſtowed it ypon her : thar's it, ro ſay the 
_ , for which ſhee exceedingly reioy- 
4 | 

P, I come forth to ſee, that when time 


ken in good part which I doe. 
G, a en erceiued ſo much, 
T. Yea the grand-Capraine gaue mee 
alwayes moſt hearty thanks for any thing 
I had donefor him; buthe did not foto 


others, 
T 2 G. Hee 
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G. Hee that hath the wittie conceits 
you haue , oftentimes winnes by words, 
oreat commendations and renowne , 
which othcrs haue gotten with their 


- great panes and traucll. 


ſ. Thou haſt me right. 

G.Then the generall had you in great 
reputation. 

T. 1 indeed. 

G. His geſture ſhewed that he deligh- 
red in your company. 

T. Nay hec did more and thar, for hee 
gaue mee charge of the whole army,and 
made me of his priuy counſel]. 

G. Wondertull ! 

T. Yea and beſides, if at any,time hce 
chanced to be weary of other mens com- 
pany, or when he would take his eaſc ; as 
chough; thou knoweſt what Imeane. 

G. I know:as though you were the on- 
I; man to keepe him company, when hce 
would caſc his minde of that griefe. 

T. Thou haſt the trruemeaning: then 
(as.I tell thee)did he take me as the only 
gueſt to dine and ſuppe with him, 

G. Hoc,you tell me of a wiſe governor 
rhat can make choice of his company. 

T. Yea ſuch a man is he, and not one 
amongſt a thouſand like him. 


G.Nay,l thinke there's not ſuch a man: 


inthe whole world againe, if hee keepe 
conpany with you. 

T. Euery body grudged at mee, and 
ſpake ill of mee behind my backe, but I 
weighcd nothing of their ſpeeches. They 
ſpighted me miſcrably : bur one of them 
niore buſie then any of the reſt, whom he 
had made ruler of the Eicphants brought 


_ ourof India: he moouing my patience 


more then they all . I pray hee, faidI, 
maſter Strato, what, art thou ſo cruelly 
bent againſt mee, for thatthou haſt the 
charge of beaſts 2 

G. Well ſpoken in troth, and wiſely: 
good Lord, you killed the fellowes cou- 
Fage Quite, | pray you fir, what ſaid he ? 


T. He was forthwith ſo daunted, that 
he had not a word to ſay for himſelte, 

G, What marucll was it ? 

P. Helpe me, you gods. O the vileſt 
ralcall that liues on the earth, accurſed, 
forlorne wretch , and that arrant thuets 
his maſter, 

T. Burt what ſaieſt thou to that, Gna- 
tho? whether did 1 tell thee or no, how I 
rooke a young man of Rhodes downe an 
ace lower, as we were together ? 

G. 1 neuer heard you ſpeake of it : but 
tell me it for Gods take. i hauc heard it 
a thouſand times. 

T. This young ſtripling of Rhodes, 
whom l | bk of, was a. Ya with mee 
ata banquer: and as it fell out by chance, 
I had a prertie wench , though none of 
the honeſteſt, be began to ſcotfe therear, 
and ro muck me: whereupon I ſaid, Whar 
ſaicſt thou, O ſhamicleſle brazen-taced 
tcllow,ſeckeſt thou that in another,which 
thou haſt in thy ſelfe ? 

G. Ha, ha, he, you make mc to laugh. 

T. Whats the matter ? 

G. Nothing could be more pleaſant- 
ly, finely, and conccitedly ſpoken. Whar, 
was this ſaying inuented of your owne 
head ? I tocke 1t to be an old prouerbe. 

T. Well, haſt thouhcard of ir then ? 

G. Often,and none ſorife in any mans 
mouth as it. 

T. I am the author of it. 

G. The ſaying gricued the vndiſcreet 
young man', and one being not of a ſcr- 
uile condition. | 

P. The gods bring amiſchiefe ypo rhec. 

G. Whar ſaid he,ſir ? 

T. He was paſt hope to be euen with 
me: all the company was wel-nigh dead 
with Jaughrer, To be ſhort, euery man 
then feared me. 

G. Marry,not without cauſe. 


T.I,but hear'ſt thouſme,Gnatho? Shall 


 cleare my ſelfe ro Thayz concerning this 


maid, becauſe (he ſuſpeRs that] Jouc ber? 
G, Ler 
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G, Let this, fir,be the furtheſt parr of 
your thought : nay rather make her ſul- 


peR you the more. 

T. Why ſo ? 

G.,Doc you aske? what, doe you nor 
know, that whenſocucr ſhe talkes of Phe- 
dria,or if at any time ſhee commend him, 
irs that ſhee may but vexe and gricue 

ou ? | 
T. Ithinke o. 

G.Well,then thatit way be amended, 
there's no other remedie but this ; when 
thee names Phedria: then name you by 
and by Pamphila : if at any time ſhe ſhall 
ſay, Ler vs ſuffer Phedrza to banker with 
ys; then ſay you, Lets call out Pamphila 
to ſing. If Thazs ſhall praiſe his beautie 
and countenance , you on the other {ide 
commend the maides. To conclude, bec 
ſure you crofle her , pay her home with 
the like, and that will gricuc andpinch 
her at the hearr. 

T. Indeed Guato,if thee did Jouemee, 
then it were to the purpoſe , and might 


by that which you piue her, hee ere this 
Joues your ſel —_ ſo that forthwith 3 
crofle word of you may caſily be a grief© 
ro her. Shee will alwaics fcarc, leſt rhe 
commodirie which now ſhee hath by you, 
if you were once angry with her, you 
would beſtow it clſe-where. 

T. Thou haſt ſaid wcli, and I neuer 
thought of this marrer. 

G. Tuſh you icſt : when you ſay truly, 
you conſidered nor of it : bur O maſter 
Thraſoit you had, how farre better would 
you haue found our this thing your ſelfe? 


Sententie. 


Su amantes,quamyis reuera non ſunt, 
grata, quz facit, omnia eſſe purant. 

Labore alieno magnam partam glori- 
am verbis ſxpe glorious in ſe triſmoyer. 

Felices inyidentur , & inyidia marder 
clanculum. 

Lepus rure es & pulpamentum quzris? 

Par pari refero. | 


doc ſome ſowe good. Non ſemper dantem, quando ilſud 
G. Becauſe thee deſirethand ſets beſt quod datur, amamus. 
ACT. III. SCEN, II. 
Argumentum, 


Parmeno Eunuchum & £thiopiſſam , Phedrie munera tradit 
T hasiaz,& vti influs erat verbis grinat: eldem 7 hraſo 
& paraſitus inſultant. 


THAIS, THRASO, PARMENO, GNATO. 
PYTHIAS, ancilla. 


Paire vocern* viſa ſum modo mility; : _ omniſepſiy 
Atque eccum : ſalue yn; Thraſo. Th. 6 Thais mea, ci pollie, 
Meum ſuautum, quid agitur ? ecquid nos amas 
De fidicina iftac ? P.® quamvenufte quod dedit b Ironia ad ſpg- 
Principtum adueniees : Tha. plurimum merito two. Qatorcs, 


G. Eamus ergoad canam 3 quid tas? P. bem alterum 
Ex homine bunc natum dicas, The vbi vis non moror, 


I 3 


P. Adibo, 


. —— —— — 


"br 
het! 


ia P. Adibo, atque aſſimulabo, quaſi nunc exeam. 
i# Iturane Thais quopram es Tha. bem Parmeno 
(g's c Tacita correp- Benefecijti : hodie itura. P. quo? Tha. quid,bunc non vides? 
13 rio. ' P. tideo, + me tedet : © vbivy dona adſunt tibi 
| : Hoe clare dic 7 Phzqria.ph. quid tam ? cnr non imus binc ? . 
ih _ P. Quo bercle liceat, pace quod fiat tua, 
*F Dare hu!c que volumus, conuenre & collogqui. 
Thr. Perpulchra credo dona, haud noſtry ſimilia. 
P. Res mduabit, heus iubete iſtos for as 
Exirequos iuſſt, ocyus. procede tu huc. 
e Commendatio «© xx, £thiopia eft vſque bec. Thr. bic ſunt tres mine. 
oa PB DQuUiaet G.Vix. P.Ybitues Dore ? accede buc, bem Ennuchum tibi 
FExXt-nuatio ad #47 ltberali facie, quam etate integra. 
contemptum. Tha. 1ta me dy ament, honeſtus eſt: P. quid tu ajzs Gnato ? 
Nunquid habes quod contemnas ? quid ty antem Thra(o ? 
g Olim his arti= Tacent : ſatis laudanr. fac periculums in liters, 
_ = eradic- rr. ;2 Paleſtra, in Muſics ; que luberum 
| Scare equum eſt adoleſcentem, ſolertem dabo. 
h Verecunda e- "Thr, Þ Ego lum Eunuchum ſi (it opus vel ſobtizs- 
—_— =w _ P. Atque hec qui miſit, non ſibi ſolt poſtulat 
pry de +. park . Tevinere, &) ſua cauſa excludit cereros. 
ſccnum dictum Neque pugnas narrat, neque cicatrices ſuas 
inepti militis. Oftentat ,neque t1bt obſtat, quod | quidam facit. 
_— e delig- 17071 vbi moleſtum nonerit, vbi tu voles, 
em Phi tempus tibi crit, ſat habet, ſi tum recipitur. 


© | ; ue per contem p= Es : 
| ' candy br git, ” Thr. Apparet ſeruum hunc eſſe dommi pauperis, 
$ 


k Ditum Thra- Mzſer:que. G. * nam hercle nems poſſet, ſat ſto, 


| ſonis approbat * Q 1; haberet, qui pararet alium, hunc perpeti. 
T1 allentator. Qu, 9p - tall 


i 

| 

* SIO S Yr. 16 nom 
4 Homies nam qui hui animum aſſentars mauxers, 


P. Tace tu,quem ego eſſe puto infra omnes mn fines 
} | Adzgium in 2- ' F flamma te petere cibum poſſe arbitror. 
jj Zulatores. Thr. lame ims ? Tha. Hos prius introducam, & que vols 
| 'F | Simi 1mperabo; poſtea continno exeo. 
| 'l Thr. Egohinc abes, tu iftanc opperire. P. haud conuenit 
1. Ina Ire 01m amica, imperatoren in Vids 
v7 Thr. Qz14 tibi ego multa dicam ? domin ſimilic es. 
's G. Ita. ha,he. Thr. quid rides ? G. iftuc quod aixti modo; 
 ( Et ill ud de Rhodio dittum in mentem vent. 
'F | Sed Thais exit. Thr. abi, precurre, vt ſint domi 
{&: m Przparatio ad Payatg. G. frat. Tha ® diligenter Pythias 


ſ-quentem ſce- 


nam. Fac cures, ſjChremes huc forte advenerit, 


Vt ores,primum vt maneat ; fi id nou commodiunm eſt, 
' n Repetitio cogi- //! 1edeat , ſ#id non poterit, ad me adducito. 
tabunde. Py. 7ta faczam. Tha. ® quid, quid aliud volut aicere ? 
o Ad pedifle® Hem, curate iflam diligenter virginem ; 
quas, Domi adſitzs, facite, Thr, eamus. Tha. * vos me ſequimini. = 
| 0 Cie 
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Theſct. : 


Blandimenta ſcortorum ſunt yeluti yenena & fugienda. | 
Scorta habeanr oculatas manus. 


ACT. III. 


S CEN. I1. 


The Argument. 


Parmeno deliners the giftrof Phedria to Thais, t0wit, the Eunuch and 
e/£thiopian woman, and ſets them forth with words as hee was willed 
by his maſter : Thraſo and the Paraſite doe vaunt oner the ſame 


Parmeno. 


TEAIS, THRASO. PARMENO, GNATO, 
PYTHIAS, the aiting-maide. 


E thinks I heard erewhile the Cap- 
raines yoice,, and ſee where hee is 
here. God ſaue you,my friend Thraſs. 

Thr. O Thazs, mine owne ſweet heart, 
how is it with = 2 Whar, ſet you any 
ſtore by me for this ſinging wench ? 

P. O braue,with what a trim grace he 
_— ? what anentrance he bath made 
at his firſt comming ? 

Th. You deſerue,fir,at my hands grear 
kindneſle. 

G. Then let ys goe to ſupper,why ſtay 

ou ? 
; P. Bchold the other, you would ſay 
that this fellow were Thraſo his ſonne, 
they agree ſo well. 

Thr.When thou wilt,I am ready. 

Par. I will goe to them, and make as 
chough I came bur cuen now forth. 

Are you going any whither, miſtrefle 
Thai? 

Th. Oh Parmeno, its well done that 
chou ſpakeſt ro me, I was cuen now abour 
to goe hence. 

P. Whither ? 

Th. Whar, ſceſt thou nor this fellow ? 

P. Ifce him, and it irketh me to looke 


ou him; burmiſtreſſe, when you pleaſe, 
the preſents are ready for you which Phe- 
aria hath ſent. 

Thr. Why ſtand wee ſtill? wherefore 
goe we nor hence ? 

P.Sir,l heartily requeſt you that I may 
with your good leaue and liking giue this 

entlewoman ſuch things as I defire, and 
Har [ may haue liberty giuen to talke 
and impart niy minde vnto her. 

Thr. Very goodly gifts I belecuc, not 
like ynto mine. 

P. \The thing will ſhew ir ſelfe; ho, 
bid thoſe come forth adoores here quick- 
Iy, which I commanded to bee brought 
out. Come thou forward hither. This 
woman came as farre as Xthiopia. 

Thr. This coſt ſome three pounds, 

G. Hardly ſo much. 

P. Ho, Dorus, where art thou ? come 
hither ro me, Lo, Thazs, what an Eunuch 
Lhane brought for you, See you not how 
well-fauoured he is,and one in the flower 
of his youth ? 

Tha, As God loue me,a comely fellow. 

P. Gnato,what faieſt thou heretothaſt 
thou any reaſon why thou ſhouldſt ſer 

I 4 light 
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light by him 2 and what ſay rn Maſter 
Thraſa? They both hold their peace, 
therefore they commend them ſufhcient- 
ly. Proouc him in good litcrature,dilpute 
with him, make triall of him in the fearc 
of wraltlng & barriers; aſlay whiat know- 
ledge he hath in muſick, ſinging,or play- 
ing on an inſtrument. I preſent him to 
you as one $kiltu]l in any pointmeer for 
a young man to know that is frce-borne. 

Thr.1 will downe with that Eunuch, e- 
uen when I amfaſting, if need require. 

P. Andheethatſent theſe things, de- 
fires nor that you thould beſtow your ſelte 
on him alone, ncither is it his will that 
other ſhould be ſhur out adoores for his 
fake.He makes no relation of his brawles, 
nor boaſterh of the skarres of his wounds: 
Neither is he againſt thee, which ſome 
doc to him. Burt ncuerthelefle he thinkes 
limſelfe well appayed, if then he may be 
well entertained, when it ſhall bee no 
trouble to you , when you pleaſe, and 
when you thall haue time to doe it. 

Thr. Ir ſeemics rhat; this: fellow hath 
ſome beggerly and miſerable man to his 


maſter. 
 _ G, You ſay true, for I know very well, 


thar no man indced can abide. ro hauc 
fucl a one as this,that hath wherewithall 
tO ger anotier, 

P. Sirra, hold thou thy peace, whom 


{ repute as the baſeſt raſcal] in the world; 


for that canſt finde in thine heart to flat- 
ter this fe]low, vpholding his yea and his 
nay,thou wilcnort ſticke I thinke to doe a- 
ny thing for a mortel] of bread, it ir were 
t fetch zrout of the hor ſcorching fire, 

Thr. Whar, ſhall we goc now ? 

Tha. I will before haue in thoſe.tolkes, 
and giuc in commandement withall whar 


I will haue done; I will come forth after-. 


wards by and by. 
Thr. 1 wul bee gone hence, ſay thou 


here for this Thaz. 

P.Its not a conuenient thing for a Ce- 
nerall to walke along in the open ftreer 
together with his Paramour. 

Thr. What ſhould I vie many words 
to thee > like maſter, like man. 

CG. Ha, ha, he. 

Thr. Why doeſt thou laugh > 

G.For this that thou ſaidſt cucn now: 
and that ſaying comes into minde con- 
ccrning the Rhodian. But Thazs comes 
forth. 

Thr. Get thee hence : run before,that 
euery thing may be made ready at home 
againſt we come. 

G. Itſhall be done. 

Tha. See that you Jooke carefully a- 
bout you, Pythias; that if peraduenture 
Chremes (hall come hither, you firſt en- 
rreat him to tarry my comming ; if that 
thing bee not conuenient, defire him to 
returne againe {ome other time; if hee 
may not doe that,bring him to me. 

Py. I will doc as you bid mee, Mi- 
ſtreſſe. 

Tha.. What, I would haue ſaid ſome- 
thing elſe ; ho . Jooke well and haue an 


earneſt care ofthis damfell. See thar you- 


keepe home now in my abſence. 
Thr. Let vs be going: 
Tha. Come you atter me. 


Sententie. 


Res,quid fir & quale indicabir, 

Quilrtacent,ſaris Jaudanr. 

Nec pudcar nec pigeat, quz liberum 
ſcire zquum eſt, adololceatem diſce- 
re. 

Qui homini ita&tabundo & ridicuko a- 
nimum aſſentari induxerit,e fanmma eum 
petere cibum poſle arbitremur. 

Famularum eſt abſente domina, adefle 
domi & rem-curare diligenter. . 


ACT. 
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ACT.III.SCEN.IIT. 


Argumentum. 


1:9 


Chremes adoleſcens amari ſe a Thaiat ſuſpicatur,quem amorem 


effugere ſtudet. 
CHREMES, PYTHIAS. 


X Pres quanto magu magiſque cogito, 


Nimirum dabit hec Thais mibi magnum malum , 


ta me video ab ea aſtute labefaFtarier. 
Fam tum cum primumn inſſit me ad ſe accerſier * 


(Roget quis,quad tibi cum illa? Ne noram quidem-} 


1b: veni,cauſam,ut ibi manerem,repperit. 
Ait rem diuinam feciſie,&- rem ſeriam 
Uelle agere mecum. 1am tim erat ſuſpiczo 
Dola malo hc fieri omni; ipſa accumbere 
Mecum,mni ſeſe dare,ſermonem querere. 
bi friget,buc euaſit,quam pridem pater 
HMihi && mater mortui eſſent;dico, iam dit 


Rus Suny ® ecquod habeam, & quam longe a mart: 


Credo ez placere boc: ſherat ſe 4 me avellere. 
Pofiremo,ecqua in de parva periſſet ſoror. 

© Ecquis 119 ea vnacquid habuiſſet,cum perit. 
Ecquzs eam poſſet noſcere, hec cur queritet; 

N1ſs ilia forte, que olim peryt parvala 
Soror,hanc ſe intendit eſſe, vt eſt audacia. 
dUerum ea þ vtvit, annos nata eft ſedecim, 
Non maior; Thais, ego quam ſium, maiuſeula ef. 
Miſit porro orare,ut venirem ſerio. 

Aut dicat quid volt, aut moleſta ne ſet : 


Non hercle veniam tertio. hens, heus.P.hic quis eft ? 


C. © Ego ſum Chremes. P: 5 capitulum lepidiſſimus. 


C. Dico fego mihi inſidias fieri.P. Thais maximo 
Te orabat opere,vt cras redives.C.r1s eo. 


P. fac amabo. C:non x, coos.ag ett at apud 0s bic mane, - 
Dum redeat pſa. C. mbil minus. P. Cur 8 mz Chremes, 
C." Malam rem,abis hinc? P. ſt iftuc ita certum et tibi, 


Amabo, vt illuc tranſeas , vbi illa eft. C. eo. 
P. 4b; Dortas.cito hunc deduce ad militem. 


Theſes, 


Ruſticus adoleſcens artis amatoriz jgna» Idem admodum fi 
rus eſt, Eſt infamilia obe 


2 [nducitur raſti- 
cus aJoleſcens. 
Oratio mulia ſ&- 
cum yolutantir, 


b Pro nunquod- 


c Pronum aliquis, 


d Argumentt ab - 
ztate ad refeHer- 
dam ſuſpectam 
fraudem, 


e Simplex ruſtici 
reſponſio. 


_ FHoe tecum 


raſticus. 


oY g Palpat Chre- 
\ metem. : 


h Indigoatio de 
attractione Py- 
thiz. A 


ICAX. 
entia & officium, 


ACH 
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ACT. III. SCEN. III. 


The Argument. 


The young man Chremes ſupefts hinelfe to be loned of Thais , whoſe 
lone he labonrs diligently to aud. 


CHREMES, 


Ruly the more I rhinke of ir,the more 

| plainly perceiuc this woman Thajs 
will do me an 1ll rurne, for I ſee ſhe hath 
ſo cunningly catched mee , cuen then , 
when firſt of all the willed mcero be ter- 
ched ynto her. A man might aske what 
had you to doe with her ?. [ruely I know 
not, bur afterI came thither, ſhe found 
mecancs to make me remaine there. Shce 
ſaid that ſhe had beene at the Church to 
ferue God, and now would commune 
with mc of a {crious and weighty matter. 
Euen very thenl ſuſpeted al theſe things 
to bee done through fraud and deceit. 
She ſate downe with me at the table: She 
gaue attendance on mee, doing what I 
would hauc her : thce ſought occaſion of 
talke, bur when there lacked matter , 1t 
came to this,that ſhefell in asking of me, 
how long agoe it was fince my father and 
mother died 2? Icellher long agoe. Then 
ſhe asked me whether I hauc any ground 
at Sunium, and how farre it lies from the 
maine ſea; for] belecue this likes her 
well, becauſe ſhec hoped to get it from 
me. Laſt of all ſhe demanded, what day 


wy little Siſter was Joſt on, whether any - 


body was with her , what ſhee had when 
ſhe was loſt: whether any man could now 
know her? I could nat tell why ſhe ſhould 
_—_— after theſe thin ———_ ſhe doe 
indeuour her ſelfe "+4, Avi ro make 
me thinke this gule ro bee my Siſter, 
which peruhed long lince, as it 15 the au- 


PYTHIAS. 


dacity of Struin»ets, Bur if ſhe be liuing, 
ſhe is ſixteene yceres old, and no more: 
the is, ſaid I, Tha, alittle clder then my 
ſclte, Now ſhe hath ſent againe to intrear 
me, that I would come in good fadneſle, 
without any mocking. I would either 
haue her tel me what the would with me, 
or clle Jet her ceaſe to trouble me. For in 
good faith, I will not comerthe the third 
timc: ho, ho. 

P. Who haue we here ? 

Ch. Irs I hremes. 

P. O pleaſant companion. 

C. I fay there is a waite Jaid to intrap 
me. 

P. My miſtreſſe Thazs intreats you moſt 
carneſtly,thar you would come againe to 
morrow. 

C.I cannor,I am going into the coun- 
try. 
'P. As you loue me, ſec what you can 
doc. 

C. I cannor, I ſay. 

P. Bur then ſtay here with me, till my 
miſtreſſe her felte come backe againe, 

C.I meane it nor. 

P. Why fo, my deare heart Chrewes? 

C. Gerthee hence in a miſchicfe. 

P. If there be no remedy, but that you 
would goe oucr thither nh ſhe is, 

. C. ThatI will. 

P. Goe, Dortas, carry this man quickly 

10 the Captaines houſe, | 


Sententie» 
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Sententit. 


Etiam atque etiam cogiret, qui inſidias meretricias cupit euirare, 
Suſpicioſ1 eſt credere dolo malo fieri omnia. 


ACT. III. SCEN. IV. 


Argumentum. 


Inducit perſonam cui narraturus eſt Cherea quz intus patrarit: hoc 
ideo fit, vt populus percipiat auribus, quod honeſtis oculis objici 


nequit, 
ANTIPHO, adoleſcens. 


| Evi alzquot adoleſcentult comms in* Peires, a Pro Peirzum. 
7a bunc diem vi de ſymbolis eſſemus:Cheream ei re!, 
Prefecimus;Aati annulijlocus,tempus,conftitutum eſt. 


Homo iſe nuſquam eft;neque ſcio,quid dicam,aut quid conectemn. b Id eft, an fis 
' Nunc mihi boc negoti ceteri dedere, vt illum querem, racy. 
Idque adeo viſam® (i domi eſt. quiſnam hinc a Thaide exit ? _ ſub 
©1s eſt,an non eſt? ipſus eſt.quid hoc hominis? qua hit ornatus eit 7 vieging rl 
uid illud mali eſt? nequeo ſatis mirari, nequeo conyeere. VIX COgnitUs. 
© Nifs quicquid eſt, procil biac libet pris quid ſit ſciſcitari. d Pro ſcd. 
Theſes. 


Iuuenilia ſymbola quandam amicitiam fibi conciliant, 


ACHIIITSCEN. IV 


The Argument. 


The Poet brings in here a perſon to who Cherea will few what a pranke he 
hath vlazed within: thus thing ts done far this end,that the people might by 
haaring perceine that whic 


ANTIPHO, a young mag, 


Y* ſterday three or foure young yourhs ypon this day, of the ſhor gathered a- 
of vs met together in Perzum, that mongſt ys all, we might haue a banquer. 
: we 


honeſty conld not be beholde with eyes with, 


A. 


> 
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Wee haue made {heyca the prouider of 
it, and maſter ofthe feaſt, pawnes were g1- 
uen,the rime and place appointed for our 
meeting. The time 15 pak , and there is 
nothing prepared in the place where it 
was {aid to be rcadic in. The fellow can 
be found no where, ſo thar I cannot xe] 
what 1n the world to ſay or imagine. Now 
the reſt haue laid this charge vpon mee, 
that I ſhould goe ſceke him out, & there- 


ACTI. III. 
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foreI will goe ſee and ifhee beeat home, 
Who's this comes our of Thay houſe? Its 
he,is it not?its cuen he. What manner of 
fellow haue we here ? what robes hath 
he gatren on2what harmc is done, hat he 
is ſofearetul] in comming our? I can nor 
leaue maruciling, nor well imagine what 
it ſhould be. Bur whartſocuer it is, I haue a 
minde to inquire before I goe tarre from 


hence. _ 


SCEN, V. 


AY -GAMENtUM, 


Cheraa foras profiliens,exultat,quod virgine potitus 
ſir:quid intus patrarit,narrat forte obvio 


Antiphont, 
CHEREA, ANTIPHO. 
2 Hzc yerba gc- V mquzs bic eft*nemo eft numquis hinc mc ſequitar?nemo homo eſt. 
ftum yultumquec lame erumpere hoc licet mibi gaudium? * pro Jupiter, 


indicant excuntis Nunc eſt profefto,interfici cum perpett me poſium: 


b Exordium pa- 
th eticum. 


Ne hoc gaudinm contaminet vita egritudine aliqua. 
Sed neminem ne curtoſum interuenire nunc mihi, 


Lui me ſequatur: quique iamrogitands obtundat, enecet? 
Lud geſtiam;aut quid letus ſm; quo pergam;wnae emergamyubiſiem 
wVeftitum hunc nattus, quid mil queram:ſanus ſimyanme imſaniam? 
A. Adibo:atque ab eo gratiam hanc,quam video velle,imbo. 
Chzrea,quzd eſt,quid ſic geſtis? quidue ſibi hic veititus querit? 
ud eft,quod letus ſis? quid tibi vis? ſatine ſanus? quid me 
 Exclamatio A4ſpeftrs? quid taces? (.< 6 feſtuus dies hominits, amice 
[ztantls. Salue: nemo eft, quem ego mag nunc cuperem videre, quam te. 
A.Narra zſtuc queſo quid (jet. C. immo ego te obſecrohbercle vt audin;. 


d Narratio letitiz 


plena, qua expo= C- f/tam ipſam. A. fic commemineram. C.queda 


* Noſtiz hanc,quam amat frater; 4-noui, nempe opinor Thaidem, 


1m hodie eft et dono data 


nitur protalis ſe- V1rg0:9%id ego erm tibi nunc faciem predicem, aut laudem Antipho: 
cunde partis in C147; ip/ium We noris, quam elegans formarum ſpettator fiem ? 


fabula. 
e Arg. ab affcatu.. 
f Narratio flagitii. 


* Fn bac commotus ſium. A. ain tu? C. prima dices ſcio, ſi videry. 
uid multa verba? amare cepi.' forte fortuna domsso 
Erat quidam Eunuchus.quem mercatus fuerat frater Thaidi : 


Neque 1s dedytiug etram tum ad eam : ſubmonuut me Parmeno = 
g Correptio inter- 7b; ſeyyu5,quod ego arripute AE quid id eft?C.tacitus, citius audtes. 
S1piens UaITAUOBE: Lye weſtern cum eo mutem, vt pro illo inbeam me luc ducier. 
A-Pro-Eunachon?c.ſic eft. 4-quidnam ex ea re tandem vt caperes comodi, 


C. Rogast 


EVNVCHTI. 


C. Rogas? ® uiderem,audirem, eſſem una, qua cum cupiebam Antipho. 


Num para cauſa,aut parua yatio eff? traditus ſum mulieri. 
Fla ulico vbi me accepit?leta vero ad ſe abducit domum:. 
Commendat virginem. A.cui? tibine.C.mibi. A. * ſatis tuto tamen. 


C. Edicit,ne Ur quiſTnam ad eam adeat:e mibi,ne abſcedam, imperat: 


In interiore parte ut maneam | ſolus cum ſola.adnuo, 


Terram intuens modeſte. 4." miſer.C.ego,inquit, ad cenam binc 8. 


® Abducit ſecum ancillas: pauce que circum lam eſient, manent 
Noutte puelle. continuo hec adornant, vt lauet. 
Adbortor, properent.dum apparatur, virgo in conclaut ſedet , 


Suſpeflans © tabulam quandum pittamyubi inerat piftura hec,louem 
«uo patto Danaz miſiſie atunt quondam in gremium imbrem aureus. 


E gomet quoque "I cepi: & quia conſimilem luſcrat 
Fam olim ille ? ludumympendio magys animns gaudebat mihi, 
Deum ſeſe in hominem conuertiſſe, atque per alienas tegul.zs 
Veniſe clanculum per impluvium, fucum fattum mulieri. 

At quem deum 2 1qui © templa cli ſiumma ſonits concautit- 

E20 bomuncio hoc non facerem?ego illud vero ata feit,ac lubers- 
Dum hec mecum reputo, accerftur lauatum interea virgo. 
Ftlauat,redit:deinde illam inlefto ille collacant. 

Sto expeftans, ſi quid mihi imperent.venit una, 


i Hers tu,inquit,Dore, : 


Cape hoc flabellum,& ventulum buic fic * facito dum lauamiur, 
Ubinos lauerimus, ſivoles lauato.accipio triftys. 


A-* Tumrequidem iſtuc 0s tuum impudens videre nimium vellem; 


«Qui eſſet ſtatus, flabellulum tenere te a(mum tantum. 

C- Vix elocuta eſt hoc, * foras ſimul omnes proruunt ſe : 
Abeunt lauatum ; perſtrepunt, ita vt fit, domini vbi abſunt. 
Interea ſomnus virginem opprimit. ego * lim aſpetto 

Sic per flabellum clazculum, & ſimul alia circumſpetto 
Satin explorata [int-video eſſe peſſulum oftio. obdo. 


A. Quid tum? (. Quid tum, fatue? A.fateor. C. anego occaſionem 


\ Mibioſtentatam tam breuem,tam optatam, tam inſperatam , 
Amitterem?tum pol ego zs efſem vere. qui aſſimulabay. 
A Sane bercle vt dicu ſed interim de ſymbolis quid aftum cf! ? 


C. Paratum et. 4.frngs es.ubi?domin? C. immo apud libertum Diſtum. 


A. Perlonge eſt; ſed tanto ocyus properemus.muta veftem. - 
C.*vbi mutem? pery;nam domo exulonunc metuo fratrem, 
Ne intra ſit.porro autem,pater ne rure redjerit iam. 

A. Eamus * ad megibi proxumum eſt vbi mutes.{.refte dicgs. 
Eammus;& de iHlac fimul quo patto porro poſſim 
Potari,confilinm volo capere una recur. A: fiat. 


Theſer. 
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h A commodis. 
res amanti 
tlima. _ 
2 Anaſtrophe. 
k lronia. 
1 Agnominatio 
ad yetuſtatem., 
m lronicos. 
n Occaſio a foti- 
tudine. 


o Tabula de Ioue 
& Danae digna 
lupanari. 


Non ſcelus dicks 
our & f1bi de ne» 
quitia blandicns. 


q Amplificatio 2 
maieſtite: & eſt 
arg- 4 \maiore, 
louis periphralis. 
r 1d eſt, caium. 


N 


CMimeſis ct. 
t Demonttratio 
geſtu cxplicanda- 


u Locus arridctis. 
x Mos familiz 
petulantis. 


y Clauſa gueture 
eXpiiCata Darrat i 
z Nomen pro ad- 


uerbio. 1» oblique. 


a Przparatio ad 
nouam ſcenam. 

b Ideſt, in donum 
meam. 
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Theſes. 


Adoleſcentes cajore juyenili,8e volup- 
tatum illecebris addu*ti , mire vel in ipſa 


rurpicudine (ibi placent & gelſtiunc. 


OffendicuJa in piAuris nudis, & alijs 
quibuſliber rebus tojlenda lunt. 


ACT. III, S CEN. V. 


The Argument, 


Cherea comes shipping forth adoorer,and — rezoyceth, fo that he 


hath gotten hu deſire of the masde: and telleth 


that he had done with« 


8, to Antipho, whom he by chance met. 


CHEREA. ANTIPHO. 


| there any body here? theres no body. 
Comes any man out io follow mce or 
no? not any man. May I not now declare 
the 1oy of my heart 2 O God of heauen, 
now at this preſent time ſo is it, thatl 
could finde in my heart to doe, and ſuf- 
fer my ſelfe to bee killed, that my liuing 
might not ſtainc and marre this ioy of 
mine by any griefe of minde. Burt I ſce 
none more carctu]] then is beſeeming , 
that willnow come in the, meane white to 
me, and will follow me, and eutn make 
mine cares deafe, and kill me with often 
asking whither I would goc ; why I leape 
ſo for 10y , or wheretfore I am lo merry ; 
whither I am a going, from whence I 
came, where I got this apparel], what I 
would haue,whether I be well in my wits, 
yea or no ? . 

A. I will goe vnto him , and purchaſe 
thankes of him, anddoe him the fauour 
which he deſires. O Cherea, whats the 
matter that you ſo skippe for ioy? What 
meanes this ſame apparell of yours? what 
is it that youare ſo pleaſant? whar is your 
meaning?whatr, are you in your wits?why 
gazc you thus on me? why hold you your 


cacc ? 

Ch. O high and merry day. My good 
friend,God ſaue thee : theres no man li- 
uing whom art this time 1 rather deſire ro 
ſce,then you. ; 

A. I pray thee tell me, whats this mat- 
rer ? 

C. Nay marry 1, intreat thee for Gods 
ſake that thou wouldit heare iz. Doe you 


' not know this woman, which my brother 


Joucs ? 

A. I know her, its Thazs as I deeme, 

C. That is ſhe. 

A. So I remember. 

C.A certaine damlell was giuen her to 
day foragift, whatncedce is it for me to 
ſpeake by ſweer facc, or commend her 
louely looks to thee 4ntipho, ſeeing that 
thou knoweſt what a dainty fellow 1 am 
in choofing and picking our of a fine 
wench? to tell thee truely, my affe&ion 
was nota little moqued in beholding her, 

A. What ſaieſt thou ? 

C. I know if thou ſhalrar aty time ſee 
her , you will ſay thatthercis none like 
her. What needs many words ? I began 


to Jouc her; and as by good Jucke it fell 
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our, thcre was then a certaine Eunuch at 
home , which my brother had bought for 
Thais: neither was hee at thar inſtant 
brought vnto her as yet: there Parmeno 
gauc mce an inckling and watchword of 
a matter, which now | haue purin pra- 
Ctice. | 

A. What is that ? 

Ch. Keepe thee whiſht,and thou ſhale 
heare it the ſooner : itwas this, that [ 
ſhould change cloaths with the Eunuch, 
and that I would command him to haue 
me thither in his ſtead. 

A. What for the Eunuch ? 

C. Euecn ſo iris. 

A. When all came to all, whar profic 
could you reape to your ſelfe of that mat- 
ter ? 

Ch. Doeſt thou aske > by that meanes 
I might ſec her, hearc her, and ſo might 
be together with her , with whom deli- 
red to be, Antipho.Was here a ſmall cauſe 
or little reaſon to mooue mce to doe as [ 
did? I was deliuercd vp to Thajy: who 
as ſoone as ſhe had receiued me ynto her, 
yery gladly thee had mce away to her 
_ : ſhe commirs tae maide to my cu- 

A'To whoſe? to thine. 

C. !, to mine. 

A. Yes, I hope with ſafety enough. 

C. And he gaue mein charge, that no 
body thould come at her, and commands 
me,that | gonot away from her. and that 
I ſhould abide alone with none bur her 
in the parlour. I figuified with courtefie 
to her, that I would doe her commande- 
ment : looking downe modeſtly toward 
the carth. 

A.O poore ſoule! 

C. I,faid ſhe,am going hence to ſupper; 
ſhe tooke her maids with her, a few rude 
Wenches ſtajed behinde, which ſhould 
be about that Daraſell. By and by theſe 
make ready the things for her, that ſhec 


might waſh; I adhost chem thereto, and 


they make ready with ſpecde : while it is 
a preparing,the maide (irs in a Clofſer in 
the parlour , beholding a certaine table 
that was painted , whereupon this pic- 
ture was, how Iupiter on a'time (lo mcn 
ſay) let fall intothe Jap of Danae a gol- 
den ſhowre,l my ſelfe alſo began to looke 
onir; and becauſe now long agoe, hee 
had plaid the like pranke, | was much 
more glad, that God had changed him- 
{elfe into the ſhape of a man, and to haue 
come priuily through the tiles of other 
mens houſes by a ſhowre of raine to de- 
Jude a woman. But what God was hee ? 
marrie, euen he which ſhakes the high & 
Rarely palaces of heauen ; and ſhould 
not I then a baſe fellow of no reputation 
doe this > So haue I trucly doneit, and 
willingly. Whilſt I was buſying my brains 
abour theſe things , in the meane ſpace , 
the maide is called ro come and goe to 
the bath, ſhe goes, and barher her ſelfe, 
and comes backe againe: after all this , 
they take her and lay her in bed. I ſtand 
looking and waiting if they would bidde 
me doe any thing. One of the wenches 
came and ſaid, Ho thou Doyus, take this 
fanne, and make thus a little winde for 
this maide,whileſt we are a waſhing; and 
after wee haue waſht, thou maicſt waſh 
if thou wilt, I take it looking ſolemn- 


A. T would very gladly trucly haue be. 
held this thy immodeſt countenance,and 
what a geſturethou yſcdſt, and alſo haue 
ſcene thee ſo great an Alle to hold the 
little fanne. 

C. The wench had ſcarce ſpoken this, 
but that they ruſhed out of the doores to- 
gether on a cluſter,theywent ro waſb,and 
they made a great noife,cucn as it fals our 
when maſter and dame is abſenc. In the 
meane ſeaſon, the maidefallethaſlcepe. 
I looke aſquint thus priuily with the 
fanne, and I price about to ſee to other 


things alſo, wherhes they were ſure 7 _ 
| CC 
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I ſceing them to be (o,I bele the doore. 

A. What then > 

C. What then,foole? 

A. I confelle my ſeife a foole. 

C. Should [ let go ſuch opportunity & 
occafion offered me,hauing ſo ſhort time 
co doit in, fo greatly defired, ſoſudden, 
and nothing looked for ? then was I hee 
indeede, whom I did counterfcit. 

A. In good footh as you ſay: butinthe 
meane time whats become of our thor ? 

C. Cheerc is made ready, 

A.Thou art an honeſt fellow;bur where? 
at home ? 

C. Nay marry,at lourncy-man Di/7us 
houſe. 

A.Irs very far hence;but we muſt make 
ſo much the more ſpecde. Change thy 
robes,and doe on other apparel!. 

C. Where may I change them? I am 
vndone, for I am banyhed from home ; 
now am I afraid of my Brother , leſt hee 


ſhould bee within:and beſides, Jeſt my 


EVNVCHI. 


father ſhould come home now out of the 

countrey. | 
A. Ler vs goe to my houſe, that is the 

__— for thee where thou maieſt thife 


C. Wellſaid of thee; let vs goe, and 1 
will take counſell with thee further, con- 
cerning this maide, how I may obtaine 


p, 
A. Let ict þe done, 


Sententse. 


Nullum eſt gaudium hic perperuum, 
quin contaminer vita #gritudine aliqua. 

Exempload 1mitandum male propofi- 
ro, impendio magis improbus fibi gaude- 
bit animus, 

Datam occaſionem & optatam non a- 
mittamus. 

Quanto longius abſit,tanto ocyus pro- 
peremus. 


CT TIL SCHEMES. 


Ar CUMentum. 


Dorias ancilla hic narrat , quid in conuiuio militts 
actum fit. 


DORIAS. 


2 Pro milite: infi- J me dy ament; quantum ego * illum vidinon nihil timeo miſcra, 


nitum pro finito, 


Ne quam ille hodte inſanus turbam faciat, aut vim Thaigi. 
Nam poſtquam aduent Chremes, adoleſcens frater wirgims, 


' Militem roeat ut illum admitti mbeat;zle continuo 


b Locus agnoſ. 
centts virgins, 
e Irdicatur 
militis ſeryitys 
epud ſcortum. l | 
Cum illo ſermonem occipit. 


d Hic fit 


Gaatho. 


Fraſci,neque ® negare audere; Thais porro inſtare, | 

Pt hominem imiatet. id faciebat retinends illius cauſa; 
© Dua ia que cupiebat de ſorore eius indicate, 

Ad eam rem tempus non erat.inutat triftismanſit ibi, - 


qued Miles vero fibi putare adduftum ante oculos emulim, 
fapra monuerat F0imit facere contra huic egre. © Heus,anquit, puer Pamphilam 


Accerſe, 
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Accerſe, vt delefet hic nos, ill exclamat. minime gentinmy 
e I convivium illam ? miles tendere inde ad iurgium ;. 
Interea aurum fibi clam multer demit, dat mihi ut auferam; 
Hoc eſt ſigni, bs promun: poterit, ſeſe llinc ſubducet, ſcio. 
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Eclipſir verb 
Fre _ 


T heſes, 


Zelorypi temeritas & importunitas ſa- 
tis militaris, 


Mufierum meticuloſarum cautio eſt 
admodum digna, 


ACT. IV. SCEN. I. 


The Argument. 


Dorias the waiting Maide ſheweth here whats done at the 
Captaines banquet. 


DORIAS. 


S God helpe me, irs true that Iam 
abour ro ſay; I am ſomething afraid, 
reloulethatlam, as farre forth as I 
a. leene by him , leſt that mad fel- 
low ſhould make a hurly burly to day : or 
offer violence to Thazs, For after that 
Chremes the young man, brother ro the 
Maide came thicher , Thazs deſired the 
Captainethat he would will him tobeler 
in tothem: he forthwith was angry, bur 
durſt nor deny. Morcouer, Thazs was 
vrgent ypen him,that he would welcome 
the man, and that ſhee did for this end, 
to hold Chremes there, becauſe before 
there was no time to that matter, to wit, 
for her. to ſhew Chremes thoſe things 
which ſhce couered to cell him concer- 
ning his Siſter; at Jaſt with a heauy coun= 
renance he bids him welcome. The yong 
man tarried there, and Thay began to 
talke with him. Now indecd the Capraine 
did thinke that another louer of Thazs 
was brought to his houſe to face him our, 
and theretore hee would doc ſomething 


that might crofſe and diſpleaſe my Mi- 
ſtrefſe, Ho, faid he, Sirra, goe call mee 
tuther Pamphila, thatſhe may here make 
vs merry. This my miſtrefſe cricd our, 
No in no wiſe, will you haue her fetched 
ro a banquer? Hereupon the Captaine 
fell achiling, In the meane ſpace my 
Miſtreſſe priuily conueighed the Gold 
from him, and gauc it mie to Carry away. 
This is a plaine token, that ſhe will con- 
ueigh away her ſelfe thence as ſoone as in 
the world ſhe may. | 


Sententie. 


| Semper inſanus turbam ybique fa- 

cit. 

Amator haud patiatur ante oculos #- 
muJum. | | 

Interpretatio mala alium facere con« 
tra ali] zgre ſtimulat iniuſte. 

Honeſtas pucllas in virorum publicum 
conyivium accerfiri, aut menſX merctri 
cixinterelle minime decet, 


ng ACT, 


. pherelis eſt, 


EVNVCHI, 


ACT. I'V; SCRE If. 


Argumentum. 


Phedria ſecum cogitans, quz ſit intercepti amoris paſſurus incom- 


moda, 1 tutum biduum ruri manſerit, vincente amore 
11 yrbein redit. 


'PHADRIA. SENARITI. 


Im Yi £0, capi egomet mecum inter Vins 

(Ita wt fit, vbi quid in animo eſt moleftie ) 
Alam rem ex alia cogitare, & ea omma in 
Peiorem partem « quid opus eſt verbis? dum hac ® puto, 
Pretery imprudens villam : longe iam abieram. 
(Cum ſenſs, redeo rurſum : male vero me habens, 
Vb1 ad ipſum ven diverticulum, conflits : 
Occeps meciim coottare : Hem, biduumbic 
Atanendum eft ſolt ſme illa ? quid tum poFtea ? 
|  Nibtleſt, quid nibil? finon tangendl copia oft, 
_— - Eho, ne <uidendiquidem erit ? ſiilludnon licet, 
Joqu um, taftus, Saem hoc licebit « certe extrema linea 

Amare, haud mil eſt ; villampretere ſciens. 


oſcula, concubj. | jt Yeu : 
TIS» Sed qutd hoc eſt? quid timida ſibito egreditur Pyrhias ? 


T heſes. 


Amantium animus non eſt prxſens, 
ſed abſens adeſt. 


b Proreputo, 2- 


Intempetantis amoris hic eſt cffigura- 
tio; ſunt amatores morz impaticntes. 


ACT.IITI. SCEN.IL.. 


The Argument. . 


Phzdria thinking with himſelfe what diſcommodities hee ſhould ſuffer of. 
the intercepted and encroched tone ; if he ſhould tarry away two whole. 


daies together : hee therefore, being ouercome through lone, returnes 
backe agaime into the Citie. 


PHEDRIA- 
A?\ I was going intorthe Countrey , I ter another, ſas it fals out with men, when 


began tothinke ypon one thingaf- any thing troubles their minde ) and to 
conſtrue 


Come ha 
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 yetar theleaſt, this I may doe: forſurely 


conſtrue them all to the worſt. Whar 
ncede many words > Whileſt I conlide- 
red of theſl things, vnawares I went paſt 
mine owne houſe , and now was gone a 
good way ; but when I came to my lelfe 
and perceucd it, I returne backe againc, 
being indeed not well at eaſe, When [ 
came to the way that turnes in , I ſtood 
ſtil], and began ro thinke thus with my 
ſeltc: What, and mult I needs ſtay all a- 
lone heere two daics without her + What 
then will follow > Irs nothing to ſtay lo 
long. What,nothing ? If I may not hauc 
leaue to rouch, tha!l I notbe ſuffered to 
looke ypon her? If I may not doe that, 
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ro enioy the fight onely of my Jouer, ir 1s 
ſomething. I goe not therefore in , but 
willingly paſſe by my farme houſe. Bur 
whats the matter that Pythias 1s foafraid 
and comes out ſo ſuddenly ? 


Sententit. 


Diuerſe diſtrahimur , vbi quid in ani-. 
mo ht moleſtiz, 

Timor facit aliam rem ex alia cogitare, 
& ea omnia 1n peiorem partem, 

Extrema certe linca amare , haud ni- 


hil eſt. 


ACT. IV. SCEN. II1. 


A roumentum, 


Pamphilam ab Eunucho vitiatam magnopere queritur Pyth:as, mira- 
tur Phearia : atque itaex illiusquerela, & hulus errore mul- 
tum deleationis ſpetatores caplunt. 


PYTHIAS, PHADRIA, DORIAS. 


queram ? 


um Charea 
narrauit, hic in 


V” * ego um ſceleroſum miſera atque impium inueniam? aut vbi . Supra ſuwm fa- 


Hoccine tam audax facinus facere efie auſum? Ph. pery ; hoc quid ſit, perſonas ſpargh 


TVEYEOT. 


P. > Quin etiam inſuper, ſcelus poſtquam ©ludificatus eft virginem, 
Teitem omnem miſere diſcidit ; tum ipſam capillo conſeidit. 


Ph. Hem. P.* Yui nunc {i detur miht ; 


Ut ego wngutibus facile itz in oculos inuolem veneſico. 

Ph. Neſcio quid profetto abſente nobz turbatum eſt domi. 
Adibo. quid iftuc? quid feitinas, aut quid queris,Pyhia? 

P. © Hem Phxdria,egon quem queram ? abt hinc quo dignuses 
Cum doais tus tam lepides. Ph. quid ifluc eſt ret? \ 

P. Rog.ns me ? Eunuchum quem dediſti nobis quas turbas dedit ? 
Uirginem quam here dederat dono miles, vitiauit. Ph.quid ais ? 


tur: narratq; idem 
factum Jiſhmili 
fizura. vnde vides 
as quanta fit po 
tz COpia, 
b Acculatio fa 
c Pro vitiauit, & 
exaggeratio et 4 
conſequent ibus. 
d Commiratio 
» apta muliert. 
e Phzdriz infonti 
crimen 1mputas, 


P. Pery. Ph. temulenta eſt. P. vtinam ſic ſint, qui mibi male volunt. 


Ds. Hau obſecro mea Pythias, quid iſluc nam mon#tri fuit ? 

Ph. Inſanis : qui ifluc facere Eunuchyus potuit ? P.egoillum neſcio, 
Qui fuerit + hoc quod fecit, res ipſa indicat. | 

' Virgo ipſa lacrumat ; neque eum rogites quid ſit audet dicere. my 
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8 Ironicuss Ie autems bonus vir nuſquam apparet;#tian boc miſera ſuſpicor 
Al:quid dotho abeuntem abſtuliſie. Ph.nequeo mirari ſatis, 
Dus ilte abire ignauus poſſit longun,nſs ſi domum 
Forte ad nos redzerit.P-viſe anmbo num ſit.Pb. tam faxo ſcias. 
D. Pery,obſecro tam infandum facinus meatugne audiui quidem. 
P. At pol ego amatores audzeram efie mulierum eos maxumos, 
Sed nihil poteſſe,verum miſere non in mentem venerat. 


h Syrereſiss Namillum aliquo® concluſiem,neque ti commiſſſem virginens. 


Theſes. 


Mulicrum ira vinditz adniodum cut» 
pida c(t, 


Mulieres imprudeares ficut & yiri,poſt 


faftum ſapiunc. 


ACT. IV.SCEN. III. 
The Argument. 


Pythias complaines greatly that Pamphila # defloured of the Eunach : 
which Phxdria marueiles at: and ſo of the complaint of the maide, and 
 Phxdrias erronrs, the beholders take great pleaſure. 


PYTHIAS, PHEDRIA, DORIAS. 


V Here ſhall I poore Gyrle, finde 

that vngracious and wicked fel- 
low?or where ſhall I ſecke for him ? durſt 
he aduenture to commit ſo foule, hardie, 
and miſchieuous pranke ? 

Ph. Woe is me, Iam afraid to thinke 
what this ſhould be. 

P. Yes and befides,the varler, after he 
had deludey) the maide, he rent all her 
cloaths,thar irs pirrie to ſec; then alſo he 
tare her by the haire. 

Ph. Alafle. 

P. Whom if I could meete with now, 
oh how I could flic on the raskall with my 
nailes, and ſcratch out the eyes of the 
wpgoling viilaine. 

Ph. Surely, without doubr ſome ſtirre, 
(1 knownor whar) hath becne at home 
the tive that I haue beene away; 1 will 
goe vnto her. Pythias,whats the matter ? 


why wakeſt thouſuch haſt,or whom docſt 


thou Jooke for ? 

P. Ah, ah, Phedria,whom ſhould1I ſcek 
for ? get thee hence whither thou art 
worthy to goe , with thy gitrs ſo good)y 
and proper. 

Ph. What is this ? 

P. Doſt thou aske mee? O what ſtirre 
hath the Eunuch made which thou ga- 


-veſt > hee hath defloured the Damlſel] 


which the Capraine beſtowed on my mt- 
ſtreſſe. | 

Ph. Whar ſaiſt thou > 

P. Iam vndone, 

Ph. Thou art drunke. 

P. I would to God they were in ſuch a 
caſe that with me 111. 

Do.No more,] pray thee for Gods ſake 
my Pythzas,tcll mee, what miſcreant was . 
that ? 4 

Ph.Thou art our of thy wits, How could 
an Eunuch do this thing ? L 
P.1 
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P. Iknow not who he was, this which 
he hath done, the thing ir ſelfe will ſheww, 
The filly maide mournes and weepes, 
neither when you aske her, dare ſhee tell 
whartſhce ayleth : and that honeſt man 
can beſeene no where: marrie I ſuſpect 
this, poore wench that | am, that he hath 
taken ſome _— with him when he went 
away out of the houſc. 

Ph. 1 cannot ſufficiently marueile , 
whither that idle Iuske could goe farre 
hence, except peraduenture he bee gone 
home againe to our houle, 

P. As euer you loue mee,goe ſee whe- 
ther he be there ? 

Ph. Euen now I will let you know. 

Do. Woe is me truly , Pythias, I nc- 
uer heard of indeede fo an abominable 
fact, 


P.Yert ſurely I haue heard ſay,that they 
are the greateſt louers of Women that 
may be, but can doe nothing ; but thar 
came not into my head , for if ithad, 1 
would haue ſhut yp my Yeoman faſt in 
ſome one corner or other, and not hauc 
commitred the maide to his cuſtody. 


S emtenti. 


Arma mulierum dentes & vngues. 

Monſtrum eſt , quod contra naturam ſu- 
am facit quiſquam. 

Ignavus longius abire non poſit. 

Sapientia poſt factum, 

Ictus ſapir. 

Cumin mentem nobis non yenit, quid 
accidat, ſzpe facimus, quz poſt infe- 
a cſic volumus, 


ACT. IV. SCEN. IV, 


Ar gumentum. 


Hie ridiculo quodam errore ſpeQatores obletantur , nam non du- 
bitat Phedria Dorum Eunuchum , quem Thaididederat , ipſum 
eſle qui quzritur : & hunciratus adoritur , vt virginis ſtuprato- 
rem : ſ1gnis tandem & argumentis comperit, 4 Cherea fratre 


perpetratum ſcelus. 


PHADRIA. DORVS Enuchus. PYTHIAS. 


DORIAS. 
X! foras ſceleſte : at etiamreſtitas ? 


Fueitine prodi, male oxciliate. D. obſecro. Ph. oh, 


Illud vide, es ut ſibi diftorſit carnifex. 


Duid buc reditio eft? quid veitus mutatio eſt ? 


Vt narratio & 
longior & magit 
ndicula fit, per- 


uid narras ? paululum ſi ceſſaſſem Pythia ; © in perſonas 
— non offendiſſem : ita 5-4 py? fagem.  v 1 har of co 
P. Habeſne hominem amabo ? Ph. quid ni babeam ? P.6faftimbene. vitiaſſe vi + nag 
Dor. Iiiuc pol vero bene. P. vbi eft ? Ph. rogitas ? non vides ? putar Phedria , 
P. UVideam obſtcro, quem ? Ph. hunc ſcilicet. P. quis eſt homo ? vnde errores ſe- 
Ph. Qui ad vos deduftus hodie eſt. P. bunc oculis ſus Javntur, 
Noſtrarum nunquam quiſquamvidit Phedria. 
Ph. Non vidit > P. an tu bunc credidiſti eſſe obſecrs 

K 3 Ad 


Ad nos deduftum ? Ph. namque alium habii neminem. P. ak, 4 
Ne comparandus bic quidem ad illum eft alle erat '2 
b Deſcriptio b Honeſta facie & liberalt. Ph. ita viſus eſt, bo 
Chezrezab ig- Dudum, quia varia veſte exornatus futt ; 79 
ROch. Nunc tibi videtur fedus, quia illam non habet. | 
e Collatio per- P. © Tace obſecro, quaſi vero paulum inter ict. 
ſonarum. Ad nos dedutlus bodie eſt adoleſcentulyy, 


Duem th vero videre velles,Phadria? 
dDe _ Eu- di eſt vets, wietus, veternoſus, ſenex, 
mach cetornus. ne muſtelino. Ph. hem, que bec eſt fabula ? 
Eo redigns me, vt quid egerim egomet neſciam | 
Eho tu, emin ego te? D. emiftt ? P. iube mihi denuo 
Feſpondeat. Ph.roga, P. vemilin hodie ad nos ? negat. 
At ille alter venit annos nat ſedecim, 
Dem ſecum adduxit Parmeno. Ph. agedum hoc mihi expeds 
Primaum : iflam, quam babes, vnde habes, vefiem ? taces, 
Monflrum homing, non difturus ? D. ventt Cherca. 
Ph. Fraterne? D. ita. Ph. quando? D. hodie. Ph. quamdudum? D.m1096- 
Ph. Ouicum ? D- cum Parmenone. Ph. noraſne eum prius? 
D. Non , 2ec qurs eſset, unquam audieram dicier. 
Ph. ade zgitur fratrem meum eſſe ſciebas + D. Varmeno 
e Hoc ſecum =Duebat eum eſſe; is dedit hane veſtem mibi. Ph.* occidl. 
Phzuria. D. Meam ipſe iacu't ; pot vaa ambo abierunt foras- 
P. 1am ſatis credis ſob/1am efſe me, & nihil mentitam tib1 ? 
lam ſatis certumeſt virginem vitiatam eſſe > Ph. age nunc bellya, 
Creds hu;c quod dicat ? P. quid ifht credam ? res ipſa indtcat. 
f Hoc ſubmiſſe Ph.t concede huc pauliudum. andin ? etiam nunc paululumyſat eſt. 
ad Dorum. Dic dum hoc rurſum: Cherean tuam veftem detraxit tibt ? 
D. Faftum Ph.&> ea eſt indutus: D.fattum.Ph & pro te buc dedufius eſt? 
D. ta. 
Ph. Tupiter magne. 6 [celefium atque audacem hominem. P. ve mbhz, 
Etiam nunc noa cred:s indignts nos efſt irriſczs modis ? 
Ph. Mirum, nt tus cred 2s quod ifte d1cat. quid agam neſcto. 
2 Hoc quoque | Heus tu, negatorurſum. poſſumne ego bode cx te excu/pere 
qo ——4 WR Werum * v1atine fratrem Chercam? D. non,Ph.* non poteſt 
jr uſt. Sine malofatcri, video, ſequere bac, modo a'ts modo n'gat. 
pay | Ora me. D. obſecro tevero Phedria. Phy. intro. D.* hoz, hez, 
i Hoclentius., Ph." Alio patto honefle quomedo hinc abeam, neſtio ; 
k Deploratio® A(tum eſt ſiquidems. tu me hic etzam aebulo lud- ficabere ? 
L Indicat ſpect pÞ, Parmenonis tam ſtiveſie haxe techuam, quam me vinere 
tor! quid egerit. . ; . = mn 
m Oeconomia D97+ S46 eſt," inuentam pol hodie parem vbt referam gratianm. 
ad futuram ludi- Sed 1unc quid factundum cenſes.Doryas ? Dor. de iftac me r08 18 
hcationem. Par. j/jroine? Pita © virum taceamne, an predicem? Dor. ta po! f ſap 
EG, * * Duod ſers neſcrs, neque de Ennucho, neque de vitio virgins. 
n Prouerbiale, . oo SIR 
quo ſumma taci> 4c 70 te omni turba enoldes;, & illi gratum fecers. + 
turnitas ſignitt Id modo ac, abiſe Dorum. P. ita faciam. Dor. ſed videon _ 
{catur, T 
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Thais i491 aderit#P.9u;d ita?Dor.® quia cum inde abeo, iam th inteperat © Prepinatio ad 
Tyrba inter eos. P. aufer aurum boc : ego ſciboex hoe quid ſiet. ſequentem lecya. 


Theſet. 


Peccata non ſunt diflimulanda, fed rulis diligentiflime ſpeRarrices. 


caſtiganda, 


Camerinanon eſt moyenda, vt eſt in 


Mulicres ſunt formarum in adoleſcen- provyerbio. 


ACT. IV. SCEN. IV. 


The Argument. 


Ts this Scene the beholders are delyghted with a certaine ridiculous erronr » 
for Phadria dowbrs not but that Dorus the Eunuch which he beſtowed 
on Thais , 4 the man that #1 ſought after : and therefore being angry,he 


ſets wpon this Eunnch Dorus as though hee deflowr 


ed the maide, At 


tength he knew it by fignes and arguments, that the miſchiefe was done 


PHEDRIA, DORYS, theEunuch, PYTHIAS, 
DORIAS. 


by his Brother Cherea. 
'@ Ome out a doores thou vngracious 
yarlet, whar indeede draweſt thou 
backe? come forth here, thou fugiriue 
ſlaue,ill bough: ofme, | 

D. For Gods lake. 

Ph. O ſee you Pyth;zs,how the Hang- 
man makes a wry mouth. Wherefore arr 
thou come hither againe ? why are thy 
clothes changed ? what ſaiſt thou , hah? 
O Pythias, 1fT had tarried alittle while 
longer, I had not found him at home: he 
was cucn about to runne away. 


low? 
Ph. Whar clſe? 
P.O well done of you. 
Dor. This is very well done indeede. 
P.Where is he ? 
Ph. Do you aske? do you not ſee him? 
P. Let mee ſee him, I pray you, whom 
bauc you brought? 
Ph. Marry Nis. 
P. Whar tellow is he? 


. cauſe his clothes were 
P. Whart,l pray you, haue you the fel. 


Ph. He that was brought to you to day. 
, P, Not any of yscuer ſer cle on this fe]- 
ow. 
Ph. The wenchis blinde,]I trow. 
P. Did you belecue it had beene this 
that was broughtro vs, I pray you? 
Ph. I thinke ſo, for I haue no body elle. 
P. Hold your peace, man, indeed this 


fellow 1s not to be compared to him : for 


he was both faire and well fauoured. 
Ph. So heſeemed to __ crewhile, be- 
ne & of change- 
able colours. Now you thinke him foule 
and Joathſome ro Jooke ypon, for that he 
hath them not on, . 

P. Hold your peace,I pray you,as who 
fay there were buta ſmall difference be-= 
tween them, There was (a raan) brought 
home to our houſe today a young youth, 
whom , 1 know you would truly bee glad 
to ſee. This is an old ruſty thicfe , droo- 

ing and rotten, one that hath no lite in 
be, drowlie, withered with age , and as 
K 4 tawny 
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tawny coloured as a Weill, 

Ph. Whough , what a tale haue WCe 
here > thou bringeſt mee to that point, 
that I cannot ej what my ſelfe haue 
done. Hoe, firra, bought I nor thee ? 

D. You bought me, fir. 

P.Bid him now out of hand anſwer me. 

Ph. Aske him, 

P. Came you to day to our houte - he 
denics it: bur that hes came being a 
ſpaught of ſixtcenc yeeres old , whom 
Parmeno brought with him. 

Ph. Comeoff, tell mee thus at once, 
this raiment which thou haſt , of whom 
hadſt thou it> Thou foule miſ-ſhapen 
knaue , wilt thou not ſpeake 2 

D. Cherea came. 

Ph. Whar,my Brother 2 

D. Yea. 

Ph. When ? 

D. Today. 

Ph. How long ago? 

D. Erewhilc. 

Ph. With whom > 

D. With Parmens ? 

Ph. Didſt thou not know him before ? 

D. No, ncither heard Iany man fay 
who he ſhould be. 

Ph. Whereby then knewſt thou that 
he was my brother 2? 

D. Parmeno aid ſo, and he gaue mee 
this apparell, | 

Ph. Iam aforlorne man. 

D. Andhee purt.on mine; when they 
had done, they went both forth adoorcs 
rogether, 

P. Doe you beiceue I am not drunke, 
andthar I haue told you nolie ? it is now 
without all peraduenture with you , thar 
the maide hath loſt her honeſty ? 

Ph. Goe to now, fooliſh Wench, doft 
thou giue credit to this fellow what hee 
faith > | 
P. Why ſhould I not belecue this fel- 


low ? the matter ir ſelfe plain] 
the truth of hisſpecch,. ——— 
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Ph. Goethither a little, heareſt thou 
me 2? yer now a little,its enough. Tellme 
this yet once againe, What, did {herea 
plucke thy cloaths off thee ? 

D. He did lo. 

Ph. And put he them on ? 

D. Thathe did. 

Ph. And was hee brought hither in 
ſtead of thee ? 

D. Euen ſo. 

Ph. The great God of heaucn and 
carth: oh gracelclle and audacious bold 
fellow |! 

Ph. Alaſſe, doe you nor yer belecue 
that we hauc beene dcluded after a molt 
ſhametfull manner vnworthily ? 

Ph. Its a maruaile bur you beleeue 
what this pecuiſh fellow ſaith : it fo 
grieues me that cannortell what to doc. 
Well, come you hcere, firra, deny againe 
that thou haſt ſaid; ſhall nor I be able to 
getour the truth of thee to day before [ 
goc hence > What, ſawcſt thou my Bro- 
ther Cherea ? 

D. No. 

Ph. He cannor, I ſee, be made to con- 
felle rruth without puniſhment :. follow 
me this way : ſometime hee ſaith yea, 0- 
therwhile nay ; intreat me to be gentle. 

D. Ipray you heartily for Gods ſake. 
maſter Phedr:a,dcale well with me. 

Ph. Goe thy way in. : 

D. Oh deare God, ah weladay. 

Ph. Iknow not after what manner o- 
therwiſe I may depart with honcſty : for 
now there's no remedy. Shalt thou alſo, 
knaue , make a laughing ſtocke of mee 
heere ? 

P. I knowas well, that this was the 
craftie deuice of Parmeno, as that] am 
ſure Iliuc. 

Dor. Its ſo as you ſay. 

P, Infaith Iwill ereI ſleepe finde our 
ſomething wherein I may be eucn with 
him ; þut now Doryas, what thinkeſt thou 
beſt robe done 2 

Dor. Doe * 
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Dor.Doe you aske me concerning this 
maide * 

P. Yca marrie,whether ſhould I tell it, 
or hold my peace ? 

Dor, In good ſonth if you be wiſe, you 
will not know that you doe know ;z nci- 
therofany thing concerning the Eunuch, 
nor of the deflowring of the maide: by 
this meanes you ſhal both quit and winde 
your ſelfe out of trouble,and alſo doc him 

rcat pleaſure. Say you nothing bur this, 
t Dorus is gone his way. 

P. I will cucn doe ſo. 

Dor. But doe not I ſee Chremes ? my 
miſtreſſe Thazz will be here then. 

P. Why {0 ? 


ACT. IV. 


Dor. For when I came my waies from 
thence, euen then began a ſtirre betwixt 


them, 
P. Haue away this gold, I will know of 


this man what the whole martter is. 


Sententie. 


Facile credas ve] mendaci, fi res ipſa 
indicat veritatem. 


Rt: (cis neſcire,aliquando ſapientia 
elt. 


Veſtis virum facir. 

Crimina tacendo nonnunquam & te 
omni turba eyolycris , & ctiamalijs gra- 
tum fcceris, 


SCEN, Ve 


Argumentum. 


A ccena militis vino ſemigrauis egreditur Chremes adoleſcens , in 


cuius perſona Terentius exprimit egregie temulentorum conſuc- 
tudinem, qui priorum memores in prxſentibus titubant. 


CHREMES, PYTHIAS. 


A” at,data bercle verba mah ſunt;uicit vinum quod bibi. a InterieRtio eſt 
Ac dum accupabam,quam videbar mihi eſſe pulchre ſobrins? paulatim percep- 
b Poſtquam ſurrexi,neque pes neque mens ſatis ſiunm officium facit. OE cllecti 
P. Chreme. C. quzs eft? chem Pythias, © vah quanto nunc formoſior bTemulcne 
Videre mihi, *quam dudum.P.ccrte tt quidem pol multo hilarior. conditio. 

c Arridentis cum 


C- Verbum hercle hoc verum eft, © fine Cerere & Libero friget Venus, 
Sed Thais multo ante venit? P. anne abyt 1am a milite ? 
C. Famadudum etatem; lites ſunt inter £35 falle maxume. 


geltu, 
d I. paulo ante. 
e Allegoria tri- 


P. Nihil dixit tumgut ſequerere ſeſe? C. nihil niſt abiens mhi annuit. bus metonymiis 


P. Ehg nonne 2d ſat erat? (at neſciebamid dicere illamniſiquia 
ol prane®.crptr fDe more fit pa- 
Correxit miles,quod intellext minus, nam me extrufit for xs. rafomce. Crmnanens 
Sed eccam ipſam-mirorubi ego huic antevorterim. copulatio. 
Theſes - 


E brieras aufertmemoriam:difſipat ſen dinem, membraquedebilirat omnia: at « 
fum:confundit intelleRum ; incitat Jibi= que yitam extermigat, 


ACT:.: 


"I 


ACT. IV.STEN.YV. 


The Argument. 

The young may Chremes comes forth om ſupper fr "9m the Captaine,well 
{willed with wine : in whoſe perſon T erence doth linely expreſſe the cu- 
ſtome of dr unken men, who are minafull of former things, and ſtammer 
5n things then preſent. 


CHREMES, PYTHIAS. 


A* ha, in good ſooth, Iam beguiled: raines houſe already? 
che wine thac I haue drunke hatao- OC. Long fince,there 1s very great con- 


uermaſtered me; ſurely all the time I ſate 
at the table, how well, and in what good 
remper | thoughtmy telfe ro be,now f1ice 
I roſe vp,aenher my fecte, nor my witte 
ſcrueth me very well. 

P. O Chremes. 

C.Who is thar>whar, Pythiaz,is it you? 
oh how much fairer ſeeme you to mee 
now,then you did erewhile ? 

P.*You are in good looth farre more 
merry then before. 

C. (ertes this is a true ſaying:Without 
fine feeding and drunkennefle, lechcrous 
Juſt is out of courage. But why did Thazs 
come home long bctorc ? | 

P. What, is thee gone from the Cap- 


rention berwixt them. 

P. Did ſhee nor bidde then , that you 
ſhould follow her > 

C. No: bur as I was comming away , 
ſhee beckened on me. 

P. Well, was not that ſufficient ? 

_C. I, but 1 knew nor that ſhec would 
haue me toliow her, butthart the Captain 
righred mce in that which I vnderſtood 
not. For hee thruſt mie out adoores after 
her. Bur loe, ſhee her ſelfe 15 cucn here : 
I maruaile how I got before her« 


Sententide 


Sine Cerere & Libero friger Penys. 


tio wn militem: Conferent#r, vapulabite C. Thais, ego iats dudutn hic adſutt. 


CT. IV. SCE VI. 


Argumentum. 
Colloquuntur Thats 8& Chremes: contra militem ſe muniunt , quem 
venturum putant, vt virginem eripiat. Timidior hic Chremes in- 
ducitur, quam 7 has. 


THAIS, CHREMES, PYTHIAS. 


a Paraſceve cius Redo equidem illum 1am affuturum eſſe,ot illam a me eripiat:ſine 
———_ þ ac miles A, 17emet: atqui ft illam digito attigerit vno,oculi allico 
excrranit PPB” Fffodientur. * v/que adeo illius ferre poſſiun ineptias, 


naturus @dc1s. | l 
b Apta commins- Et magnific4 verbazuerba dum (mt;oerum enim ſs ad rem 
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T. 0 mi Chreme,te zpſum expetto. ſein turbam banc propter te eſte 

FaGtam?e+ adeo ad te attimere banc rem onme? Cad met! qui *quaſi iſtuc c Eelipſis yerbi 
T. Luia dum t1b1 ſororem ſiudeo reddere & reſtituere,hec (eft? Ex rim. "OE 
Atq, huiuſmod! It 4 multa paſsa.(/.vbz ea efl?T.domi apud me.C.*be.T quid x timcſentis. 
Edufta ita vii teg, illag, dignum eſt. (;. quid as? T.id quod res eft : 

Hanc tibi dono do,neque repeto pro illa abs te quicquam prety. 

(© Et habetur,es referetur a me Thais,tibigzta vti merita es, gratia. © Palchra grativ- 
T. At enim caue,ne prius,qua hanc a me nunc accipias,amittas Chreme, 19 actio. 

Nam hec ea eft,quam miles a me vi nunc ereptum vent. 

Abi tu, ciſtellam Pychia domo effer cum monumentzs. 

C. iden tu illum Thais? P. vbz ſata ef? Tin riſco. odioſa ceſſus ? 


C- Militem ſecum ad te quantas copias adducere ? 


f 4t at at. T. num formidoloſus obſecro es mi homo? C. 8 apage þs, f Timoris iudi- 
Ego formidoloſ145, nemo eft hominum,qut Vivat Mnus. = | _ A ; 
T.atque ita opus eft. Ch.haugmetuo qualem tu me eſte hominem exiflymes. $ = am come 
T* 11mmo hoc cogitatoquicum res tibi eſt, peregrinus eft, wad abii ie. 
Minus potens quam tu,minus notus,amicorum hic babens mimits. h Confirmatio 
victoriz eſt colla- 


C, Sci0 iftuc. Sed tu quod cavere pollts, /tultum admittere eſt. 
Malo ezo nos proſptcere, quam hunc viciſcr accepta imuria, 

Tu abi,atque oftium obſera tntus,ego dum hinc tranſc urro ad forum. 
i )olo ego adeſse hic advocatos nobis1n turba har. T. mane. ; Ab inflo & 
E.Melins et-TAMane.C.omittegam iſtic adero.T.nibil opus eſt i/tis,Chr. pollibili. 
Hoc dic modo, ſororem illam tuam eſſe,& teparuam virginen 
Amiſiſſe,nunc cognoſce, ſigna oſiende. P. adſunt. T. cape; 

S: vim facet, * in 11 ducito bominem; intellextin? (,. probe. k 1.in iudicium, 
T. Fac animo bec preſenti dicas. (. faciam. T. attolle pallium: 
Pery,huic ipſs eft opus patrono, quem defenſorem patro. * 


T heſes. 


Magna eſt meretricis confidentia ad =Afturz ſunt meretrices in captando'fa- 
gravius facinus patrandum. vere, dum periclitantur, 


ACT.IV-SCEN.VI.. 


? 


tione perſounarum - 


The Argument. 

Thais ad Chremes 24lke together; they fortifie themſelues againſt the 

Captaine whom they [urmize will come,that he ma ty violently taks away 

the maide from them:where Chremes # brought in as one more feare- 
full then Thais, | 


THAIS, CHREMES, PYTHIAS. . 


| eres that Thraſo will be here anon, finger, I will ſcratch our incontinent* © 
that he may take her from me; lethim ly his eyes. Sofarre very well I can beare 
came , bur if hee touch her with one. with his foolithnefſe , and his royall 

| high :. 
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high ponrificall words,as Jong as they are 
bur words ; bur in faith if rhey turne ro 
deedes,he ſhall feele the {marr of ir. 

Ch.O That,l am here,and haue beene 
a good while. 

Th. O my loue Chremes,I am euen Joo- 
king for you. Doe you not know that this 
ſtirre hath beene made for you? and that 
indeed all the whole matter apperraineth 
to you? : 

Ch.To mechow commer that to pale? 
as though I knew of this thing. 

Th. Whiel goe about and labour to 
helpe you againe, and to reſtore your 
{iſter , I hauc had this , and much other 
like trouble. 

Ch, Where is thee 2 

Th. Ar home at ny houſe. 

Ch. Alas. 

Th. Whats the marter? ſhe hath beene 
broughtyp lo as ic beſeemeth yours and 
her cſtare. 

Ch. Whar ſay you ? 

Th.That whicldis true.l gine this your 
ſiſter ro you freely, neither doe I require 
any money for her of you. 

Ch. I thanke you with all my heart; 
one day I will requite it,cuen as you haue 
dcſerued. 

Th. Yea marric, but beware (Chremes) 
that you Joſe her not, before you can re- 
cciue her of mee, For that ſame is ſhee 
whome the Captaine now commeth to 
take from meby maine ſtrength. Go Py- 
thias, bring forth the ligle\coffer with 
the tokens, | 

Ch.Do you nor, Thais, ſee the Captain? 

P. Where is it ſer ? 

Th, In the little window or hole in the 
wall, or in the leatherne cheſt. Thou 
ſpircful naughty queane,ſtideſt thou ſtil? 

Ch. Whar an armie ſee I the Capraine 
bring with him , ro doe you ſome iniury? 
ha,ha,ha. 

Th. Whar man, I pray thee, arr thou 
faint-hearred 2 


Ch. Away and be naughr:am I afraid? 
there is none aliue Iefle fearctul then my 
ſclfe. 

Th. And fo you haue neede. 

Ch. Awh,I feare tothinke,what kinde 
of fellow you ſuppoſe that I am. 

Th. Nay marrie, remember this with 
whom you haue to doe , hec is a ſtranger 
here, he may doe lefle then you, he hath 
not ſo = acquaintance, and hee hath 
fewer friends in theſe parts. 

Ch. I know this: bur itis a foolithnelle 
ro ſuffer thar 1ll ro be done; that you may 
auoide: I had rather that wee prouide tor 
rhe marter afore, then to be reuenged on 
him after wee haue recciued an il] curne, 
Go you and locke the dore on the inſide, 
I will makea ſtartfrom hence into the 
market place:in the meane while I wiſh 
that in this trouble ſome were to helpe vs 

Th. Tarric, go not to ſceke any, 

Ch. Ir isberter to be going. 

Th. Abide here. 

Ch. Let me goc\l will be here one a- 
a4ine. 

Th. We haue no neede of them,Chre- 
mes. Tell him now this: thar thee is your 
fſter, and that you luſt the Jirtle wench, 
and now haue come to the knowledge of 
her:let him ſee the tokens. 

P. They arc here. 

Th. Lay hands on him. If he ſhall offer 
ro doany violence , commence a faire 
ation againſt him, and haue him before 
the magiſtrate: what, vnderſtand you mc? 

Ch. Very wel). 

Th. Sec that you ſpeake this with a good 
COUrage. 

Ch. 1 will. 

Th. Take vp thy cloake abour thee. 
Wo is me: he whom I goe about to make 
my ſpokeſman,he hath neede of one hum- 
ſelfc ro defend him, 


Sententit. 


Ineprtias & magnitica verbaferto,dum 
verba 
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yerba ſunt, fi ad rem non conferuntur. etiam referre gratias. 
Dantis eſt pro donis nihi] repetere Quodcavere pollis, ſtuſrum admirte- 


preriz,accipientis & habere,ac fi poterit, re eſt. 
ACT. IV.SCEN. VIL 


Ar gUmentum. 


Inepti militis vanitatem optime hic exprimit Terenrjxs,ciim furenti | 


{imilis ad amicam tanquam ad hoſtilem pergit exercitum. 


THRASO, GNATHO, SANG A ſervus Thraſonis, 
CHREMES, THAIS. 


H Anccine * ego ut contumelia tam inſignt in me accipiam, Gnatho? A Epita : 5 prioris 
Mori me ſatius eft.Simalio,Donax.Syriſce, ſequimim:. a me 5 
b Primum edeis expugnabo.G.refte.Thr.urginem eripiam.G.probe. Theaſone digns 


Thr. Male multabo ipſa-G.pulchre.Thr.in mediis huc agme ci vetti Donax. bPropoſitio eſt & . 


Tu Simalio in (mniftrum cornu, tu Syriſce m dextrum. teflera militaris. 
{edo alios:vbi centurioeft Sanga,es © manipulus ſurum? S. eceum adeſt.® Incuncantcs- 
Thr. Yu;d ignaue? peniculon pugnare, qui iſtuc huc portes, cogitas? 
S. Egon?1mperatory wvirtutem noveram &# militum : 

Sine ſanguine hoc fiert non poſſe, qui 4 abflergerem vulnera. 

Thr. bi aby? $.qui (malum)athy? ſolus Sannio ſervat domum. 
Thr. Inſirue:bic ego ero poit principia: inde omnibus fienum dabo. 
G. ©1lluc eſt ſapere:vut boſce inſtruxit, ipſy ſibt cavit loco. e Ad ſpectatores, 
Thr.Idem hocce Pyrrbus faflitavit.C.viden tu Thais quam him rem agit? quod miles audit, 


d Irriſoria re- 
{ponſio, 


"Numirum con{fulum illud reftum eft de occludndis edibus. & exemplo de» 


Th.Sane,quod tibi minc vir videatur eſſe, bic nebulo magna eſt, — 
Ne metuas.Thr.quid videtur? G.' fundam tibi nunc nimis vellem dari, gar militis 
Vt tu iltos procul hinc ex occulto cederes;facerent fugam. timiditatem, 
Thr. Sed eccam Thaidem ipſam video.G-quam mox irruimus? Thr. mane. 
Confiliv omnia prius experiri, quam armis ſapientem decet. | 
Luz ſeis,an que iubeam, ſme vi faciat!G dy voſtram fidem. 
Duanti eft ſapere?nunquam accedo,quin abs te abeam dottior. 
Thy. Thais, primum hoc mibz reſponde; cum tibi do iſtam virginem; 
e Daxtin mhb hos dies ſols dare te? Th. quid tum poſtea. Thr.rogitas? rs 

ug mih1 ante oculos amatorem coram adduxti tunum ? | Arn, gatiue, 
Th. Duid cum illo ag25? Thr.& cum eo clam ſubduxti te mibi ? 
Th. lubuit.Thr.Pamphilam ergo huc reddeniſ3vi mauis eripi. 
C. Tibi illam reddat? aut eam tangas?® omnium G. ac quid au? tare, þ, Apoſiopeſis + 
C. Buid tu tibi vis?Thr.ego non tangam meam? C.tuam autem furcifer? maledicentis. 
G. Cave ſis; neſtts cus matedicas viro nunc. (.. non tu hinc ahys ? 
Scan tu, vt tibi res ſeſt habeat? fi quicquam hodie hic tube ceperic, 
Factam,ut huits loci,dieique, merque ſemper memineris. 

G. Miſeret 
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G.Atſeret tui me qui bunc tantum bominem facias intmicum tibi. 
\ C. Diminuam ego caput tuum hodie niſt abis.G. ain vero canis ? 

Siccine agis? Thr.quus tuhomo es? quid t1b3 vis? quid cum illatibi reeſt 2 

C. Sc1bjs:principso eam eſse dico liberam.Thr.bem.C.cruem. Attica. Th.hus. 
i i, hominem im- C. A7cam ſororem.Thr.' os durum.C. miles nine adeo edico tihh, 
pudentem, Ne win facins viiam in illzm. Thais,ego ad Sophronam eo 

Nutricemgut cam adducamy ſrena oftendam hec Thr.tum me prohibeas, 
k Metaplorices AMfeamuc tangaum? (. probibeo inquam- audin ty? hic furt: ſe alltgat. 
pro omn frande = © 1157 hoc eft tibie Thr.idem hoc tu as, Thais? Th.querequt reſpondeat. 


ac dolo accipitur. 


Thr. Wuid ninc agimus? G. qu redeamn:am ec tubi aderit ſupplicans 


Ultro. Thr.credin? G. 19 certenout ingenium mulierum 5 

Nolunt,ub: velis.vbt noliscupnnt vitro. Thr. bene putas. 

G- Fam dimitloex:roitum?Thr.ubi vis. Ge Sanga,ita uti fortes decet 
Mutter Aomngue foctque fac viciſnum ot MOmmers. 

S. Iamdiudu eft animus is patinis. G. frugs es. Thr.ves me hac ſequiminz. 


H [ypotheſes. 


Hic eſt Thraſo non tantum verbis, fed lis eſt. 


rcipla vanus oftentator. 


Thaidjis meretricis ychementia & per- 


Gnato & in periculo ſemper fi fimi- tinatia plus quam vitilis, 


ACT.IV.SCEMNYIT. 


The Argument. 


Terence doth moſt finely expreſie the vanity of the fooliſh Captazne, 'whey 
as he goeth like an ontragions fellow to his paramonr, as though he went 


to vattell with hi enem y. 


THRASO, GNATHO, SANGA THRASO'S ſeruant, 
CHREMES, THAIS. 


Hould I ſuffer, Gnatho, ſuch a notable 

deſpite as this to bee done to me ? it 
were better to be dead.$;malio,Donax, Sy- 
riſcus,come follow me. Firſt of all L will 
breake open the houſe. 

G. Well ſaid. | 

Thr. I will take from her the maide, 

G. You will doe well then. 

Thr. L will puniſh her ſharply. 

G. Brauely ſpoken. 

Thr. Donax,come thou hither into the 


mid{t of the hoſt with thy pn S;- 


walio, goe you forth into the left wing of 
the battcll; and thou $yri/czs into the 


right, Let the other come forth: where is 
Capraine Sanga,& the band of ſeruants? 

San.Loc he is cuen here. ; 

Thr.Whart,thou luske,doſt thou thinke 
to fight with a mauking,that thou bring t 
it hither? 

San, Whar 1? I knew the manlineſſe of 
my Capraine, and the valour of his ſoul- 
diers. I knew well that this could not be 
ended without bloodthed , therefore I 
bring ir, that may dric and make cleane 
their wounds. 

Thr. Where are the other ? 


San. What orhcr in a YENgeance ? no 
man 
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man but Sao is leftat home to keepe 


| the houſe. 


Thr. Set thou Gzato theſe in array ; 
here I will goe after the ſecond ward in 
the battell,from whencel will ſtrike vp a- 
Jarme,to ſhew when you thall begin, 

G. This is a point of wiſedome : after 
he had ſer the other in aray , he provided 
a ſure place for himſelte. 

Thr. This ſame thing Pyrrhzzs was wont 
$0 doe, 

Ch. Sceſt thou Thazjs, about what this 
fellow gocs here?certes that is right good 
counſell that I gaue you, to ſhut vp your 
doores againſt him, 

Th. In faith this is buta great Jubberly 
knaue, which ſeemeth to you to be ſuch a 
tall fellow; feare him nor. 

Thr.\What thinkeſt rhou,Gnato, of this 
battcll ? 

Gn.Marry I would very gladly you had 
a ſling, that you might from this place ſe- 
cretly hurle ar them aloofe, till they rake 
their heeles. 

Thr.But loeI ſee Thazs her ſelfe here. 

Gn, How quickely ſhall wee fall ypon 
them > 

Thr.Stay,it beſcemerh wel a wiſe man 
ro allay before by all faire means, ere he 
fight. Whar knaw'ſt chou whether ſhe will 
doe that I enivync her to doe peaccably, 
without compulfton,yeca or no? 


Gn. O good Lord in heauen,, what a . 


great mattcr it 15to be a wiſe man? I ne- 
uer come vnto, bur I learne ſomewhar 
of you before I goc from you, 

Thr.Thazs,firit of all anlwer me to this, 
When I gaue you this maide, faid you 
notthat you would onely kcepe me com- 
pany theſe two dajes? 

Th. What then > 

Thr.Doeſt thou aske? which brought 
me tothis place thy louer. 

Th. Whar can you doe to him concer- 
ning thar matrer ? 


Thx. And thou conucidft thy ſelfe pri- 


uiJy with him out of my company, 

Th. It was my minde to coe [o, 

Thr. Therefore reſtore me againe hi- 
ther willingly Pamphila,except thou wile 
haue her taken from thee pertorce. 

Ch. Should I reſtore her to thee, or 
oupineſt thou to touch her, moſt vild raf- 
call ? 

Gn.Ha,whart ſaiſt thou;no more words, 

Ch. What wouldeſt thou haue ? 

Thr. May not I handle that which 1s 
minc owne ? 

, Ch. Whar thine, villaine ? 

Gn. Looke to thy lelte, thou worſt nor 

what a manner of man thou railſt on now 

Ch.Wilt thou nor ger thee going? worſt 
thou how the matter way goc with thee? 
if ſo beethou {halt begin to make adoe 
here in this place to day,l ſhall make thee 
thinke on mee this day , and remember 
this place whileſt thou haſt an houre to 
le. 

Gn. I am ſorry for thee, that thou gi- 
ueſt him here,being fo great a man,occa- 
{ton to be thy enemy and heauy friend. 

Ch.I will cracke thy crowne cuen no, 
except thou be packing, 

Gn. Saiſt thou ſo indecde,thou currifh 
knaue, thou dogged fellow ? 

Th.What fellow art thou:what would? 
thou hauctwhat haſt thou ro do with her? 

Ch. Thou ſhalt know: fiſt 1 ſay that 
ſhe js free borne. - 

Thr. Oh. s 

C.Second]y,ſhe isa citizen of Athens, 

Thr. Hoe. | 

C. Thirdly, ſhee is my fiſter. 

Thr. O ſhamejcllc lying fellow. 

Ch.Sir Captain,now I . a thee in- 
dcede,tihat thoulay no violent hands on 
her. Thazs, I will goe to Sophrona the 
nurſe, that I may bring her, and. ſhes 
theſe rokens. 

Thr. Canſt thou Jet mee for touching 
mine owne ? 


I will ſtay thee, I ſay, 


Gn. Dock - 


fabula , depre+ 
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Gn. Docſt thou got heare?This fellow member ys, both ax home and by the fire. 


accuſerh himſelfe of fclonue. 

Ch. Is nor this enough for thee 2? 

Thr. Thazs,faicſt thou the ſame too? 

Th. Goe looke, thou ſhalt nor be rold 
of me, 

Thr. What ſhall we now doe? 

Gn. Marry let vs goe backe againe-ſhe 
will come to you anon voluntarily, defi- 
_ you on her knees to bee. good vnto 

ex. 

hr. Thinkeſt thou fo ? 

Gn, I, I, the nature of women I know 
well, when you will, they will not; when 
you would not, faine they would then 
with all heir hearts. 

Thr. Its well thought of chee. 

Gn. Now I will diſmille the armic. 

Th. When you will. | 

Gn. O Sanea, as it becommerth valiant 
fouldicrs, ſee that thou for thy parc re- 


San. His minde is on his dinner, and 


, hath beene a good while. 


Gn.Thou art a fcllow we ſtand in need 
of. 
Thr. Come you after me this way. 


Sexntentia. 


Imperatoris virtus & militum vis, in 
bello maxime neceflaria cum ſapicntia. 
ud eſt tmidi Impexatoris, vr exerci- 
cum inſtruxeric,ipſum ſibi cauere loco. 
Omnia prius expcriri, quam armis ſa- 
pientem decer. 
Maximieſt ſapere. 
Apud cum frequens eſto, ad NUn- 
quam accedas,quin ab eo doQor abcas. 
Caue fis,cut male dicas viro. 
Eſt mulzerum ingenium , nolunt vbi 
vis ; vbi nolis, cupiuart ylcro, 


ACT. V.SCEN. I. 


| Ar gumentum. 
Ex Pythia ancilla Thais a Cherea vitiatam cognoſcit 
Pamphilam. 
THAIS, PYTHIAS. 
4 Epitaſis pofte. P * Eygon ſcelefla mecum perplexe loqui ? 
F$S 


riOris patritia 


cto,neſcio,abyt,audiui ego,non ad fui. 


kenfio Charcz, N07 tuiſtuc mibt diftura aperte es,quicquid eft? 
Vigo conſciſſa veite lachrumans obticet; 
Eunuchs abyt;quamobrem?quid faftum eft,taces? 


b Timidz re- DP. * Luid tibiego dicam miſcra? illum Eunuchum negant 
ſponfio. Fuiſſe. T. quis fuit igitur? P. iſte Cherea. 


T. 2Quz Chzrea?P. iſte ephebus, frater Phedriz. 
| T. Duid at venefica? P. atqui certo compers. 
e Dolentiz &  T- uid ts obſecro © ad nos? aut quamobrem addutiu eR? Þ. neſcio, 
& ſubvenit. © Ns amaſſe credo Pamphilum. T. hem,miſera occids. 
Infelix, ſiquidem tu ifta vera predicas. 
Num id lachrumat virgo? P. id opinor. T. quid ais ſacrilega. 
Hluceine interminata ſum hinc abiens tibi ? 


P. Quid facerem? ita vt tu int ſoli credita efh. 


T. $ celeſid 


-- 


T. $celefa, Ovem Jupo commiliſti, difÞudet 


Sic mibi data eſſe verba, quid illic homing eſt ? 


P. 4 Flera mea tace, tace obſecro, ſalue ſumus : 


d Blande arrides, 


Hebemus bominem ipſum. T. vb1 is eſt ? P. hem ad ſinifiram, vides & puellariter. 
Ne? T. video. P. comprehend: uube, quantum poteſt. 
T. Quid ili facies ſtulta ? P. quid faciam rogas ? 


Tide amabo, [i non, cum aſpicias, 05 mpudens 


T)idetur. T.nox eſt. Þ- Tum que ein confidentia eſt ? 


T heſe Ts 


Meretricum eſt magna curioſitas. 
Intignis calliditas megtricum eſt,quz 


yel vno ſigno de vitio puellz facto con- 


icturam facir. 


ACT. V. SCEN. I. 


The Argument. 


Thais commeth to know that Pamphila & deflowred by Cherea, 
through her maide Pythias. 


THAIS, PYTHIAS, 
D Oeſt thou till ſpeake ambiguouſly. me: doth the maide weepe therefore? 


ro me, thou naughty packe?] know, 
I know not; he is gone: I heard it: I was 
not preſent: wilt not thou tell nie plainly 
wharſocuer it is> The maide hath her 
clothes rent, ſhee is weeping, and giues 
not a word, the Eunuch 1s gone; where- 
fore all this > whats done ? doeſt thou 
hold thy peace ? 

Py. What ſhould I fay to you, forlorne 
wretch that Iam? the Eunuch denieth 
that euer he was here. | 

Th. Who was it then? 

4 i This {herea. 

Th. What {herea > 

2h Thar ſtrippling Phedyzas brother. 

Th. Whart ſaiſt,;thou poiſonful queane? 

Py. Verily I haue fold it to be ſoas I ſay 

Th. How came he] pray thee, ro our 
houſe?wherefore was he brought? 

Py. I know not,burt that I thinke he 1o- 
ued Pamphila. 

Th. AJas, I am yndone, poore ſoule,] 
am ynfortunate,itthat be truethoutelI'ſt 


Py. For thart,l thinke. 

What ſaicſt thou, curſed queane ? did 
not I giue thee charge to ſee to this great 
point when I went hence? 

P. Whar could I doe? ſhee was left 
with him alone according to your com- 
mandement. 

Th. Wicked woman, thou mighteſt as 
well haue commitred a ſheepe tothe kee- 

ing of a wolfe. Iamill aſhamcd that I 
ſhould be ſo deluded : what bad fellow is 
he hath done this? 

Py. Be quict,my miſtreſle,be content, 
pray you, we arc in good caſe, wee haue 
found the very fellow that did the deede. 

Th. Where is he> 


Py. Loe,on your left hand,ſce you him 


not? 
Th. I ſee him. 


Py. Cauſe hands to bee Jaid on him as 


ſoone as you can. 
Th. Foolc,whart ſhall we doe to him? 
Py. Wharſhould on doe ro him, doe 
you 
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you aske ? ſee, I pray you,when you looke Th. Heis not. 
on him,if he ſeeme not to be a {hamelcllc Py. Then beſides that he bluſheth nor, 
companion. ſee how ſecure he 1s, and fearesnothing, 


ACT. V. SCEN. II. 


Argumentum. 


Thai cam Cherea contendit ob vitiatam P amphilan 1 deinde con- 
donat noxam petenti vxorem,quam vitiauerat, 


CHAREA, THAIS, PYTHIAS, 


2 Hic caufſam 2 Pud Antiphonem vterque mater, &+ pater 
reddit Che, ea Quaſidedita opera, domierant, vt nullo modo 
cur ve:tem non | ; x 4 Lt LP 
be Introwe poſſem, quin viderent me. interim 
Dum ante oftium ſto, notus mihi quidam obuiam 
b Eclipfis verbi Tent, vbividt,” ego me in pedes, quantum queco 
cds þ In angiportum quoddam deſertum : mae item 
In alind, inde in aliud : ita miſerrimus 
Fui fugitando, ne quis me cognoſceret. 
Sed eitne hec Thais, quam wdeo? ipſaeſt : hereo. 
Ah, quid faciam > quad mea autem ? quid faciet mah, 
T. Aaeamys: bone vir Dore, ſalve. dic mihz 
e Tor deprecatio Atu{ngiftin 2 C. herafattum. T. Satin 1d tibt placet ? 
ironiam ſapit. C, Non. T. cvedin te inpune abiturum ? C. vnam hanc 10xam 
Mitte: fraltam vnquam admiſero vitam, occrelito. 
T. Num meamſenitiam veritus es? C.nom.T. qud igitur ? 
C. Hanc retu : ne me criminaretur tibs. 
4 Extcnuatio. Te. Quidfeceras ? C. * paululum quiddam. P.eho paululum nnpudens ? 
An paululum hoc eſie ttbi uidetur, uirginem 
Vitiare ciuem ? Ch. conſervan eſſe credidt. 
P. Conſeruam ? vix me contineo, quin involcy nm 
( apillum. monfirum etiam vitro deriſum aduenit. 
T. Abi hinc inſana. P. quid ita vero ? debeam, 
Credo, ri quicqyuam furcifero, ft id fecerim ? 
1 Preſertim cum ſe ſeruum fateatur tuum ? 
CONE T. © Miſſa hec fatiamus, non te dignum Cherea 
—_—_ xr 19% ig» © EcifH, nam (1 ego d:gna hac contumelia 
nem & cauilla- $1412 184xime, at tu indignus qui faceres tamene 
tiovem : viam Neque edepol quid nunc conſily capiam ſcio 
apcrit ad tuturas newirgine fac * ita conturbaFti mibi 
JI. Rationes omnes, Ut eam non pofſum ſus 
Itavt equum fuerat, atque vt [tudui, tradeye, 
vt ſolidum parerem boc mil bene ficium Cherea. 


© 
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At nunc dehine ſpero eternam inter nos gratian 
. Fre, Thais: ſpe ex emſmods re quapiam, 

1:x malo principio magna familiaritas 

{onflata eſt.quid ft hoc quiſpiam voluit Deus? 

Te © Equidem pol in eam partem accipioque & vole; 
C.1mo ta queſo vnum boc ſcito, contumelie 

Non me fecifſe cauſa, ſed amoru. T. ſto; 

Et pol propterea magzs nu ignoſco tibi 

Non adeo inhumano ingenio ſum Charea , 

Neque tam imperita,ut quid amor valeat,neſciam. 
C. Te quoque 1am Thais,zta me dit ament,ams. 

P. Tum pol tibi ab iſtoc bera cauendum intelligo. 
{. Non auſim. P-nihil tibt quicquam credo. T.defonas: 
{. Ego me tus commendo,& committo fide. 

Nunc ego te in hac re mh oro vt adiutrix ſies; 

Te mihi patronam cupio, Thais; te obſecro; capicz 
Emoriar,i non banc vxorem duxero. 

T. 8 Tamen (i pater.(.ah quid*volet,certe cio, 

{iuis modo hec (it. T. paululum opperire 

Si vs, iam frater ipſe hic aderit virgings : 

Nutricem accerſitum jt,que illam aluit parnolam. 

In cognoſcends tute ipſe hic adery Cherea. 

C- Ego vero maneo. T. viſne interea, dum is venit, 
Dom! opperiamur potius, quam bic ante oflium ? 

C. 119 percupio. P. quam tu rem attura obſecro es ? 
T." Nameuid ita? P-rogitas ? hunc tu in edezs cogitas 
Recipere poſthac ? T. cur non ? P. crede hoc mee fidei. 
Dabit hic aliquam pugnam denuo. T. au, tage obſecros 
P. Parum per ſpexiſſe erus videre audaciam. 

C. Non faciam Pythias. P. 201 pol credo Chxrea, 
N1{7 {i commiſſuum non erit. (/. quin Pythias, 

i Ti me ſeruato. P. neque pol ſervandium tibz 
<Buicquamadare auſim, neque te ſeruare ; apage te. 

T-. Adeft eptimeipſe frater. C. pery bercle; obſecro, 
Abeamrns mtyo Thais ; nolo me im via 


Cum hac vefte videat. T.' quamobrem tandem ? an quia pudet ? 


C- 1d ipſum. P. idipſum? virgo vero? T1 pre, ſequor. 
T's iftic mane, vt Chremerem ntrodycas,Pyrhias, 


T heſes. 


15s 


f Peraſceye cata» 
Grophes. 


g Fcliplis xt 5s 
poſiopelis. 


h Pro quidoatt 


iIronia, 
k Epilogns dif- 
ſuationis, 


IIncrepatdris 
interrogatio, 


Adoleſcens timer iuſtam reprehenſio- matoriis condonandt indulgentia. 
nem. Digna eſt mererrix contumelips, 


Magna eſt meretricum in delicis a- 


Lf 
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ACT. V.SCEmM II. 
The Argument. 


Thais contendeth with Chzrea, for that he deflowred Pamphila : and af- 


terward forgines him the tresþaſſe , herequeſting the maide in 


marriage which he had deflowred, 
CHEREA, THAIS, PYTHIAS. 


Oth 4utiphos father and morher were 

at home,as if it had beene appointed 

for the nonce, ſo thar I could by no means 
etin, bur they muſt necdes ſee mee: 
While I was ſtanding at the doore,one of 
my acquaintance in the meane while 
came and met-me: as ſoone as I ſaw him, 
I tooke me to my hecles as hard as I could 
runne,and got my felfe into a backe Jane 
where no body was, and likewiſe from 
that into a ſecond, and lo intoa third, ſo 
that1 was ina pecke of troubles, in run- 
ning out of the way that no man might 
know mce. Burt is not this Thazs which I 
ſec?lrs cuen thee. I am ina mammcring! 


ah,what ſhould I doe? ruſh, what care 1? 


what can (hce do to me? 

T. Let vs goe vnto him. Honeſt man 
Dorus?God laue you; te)] mee, waſt thou 
rannc away? 

Ch. Yea miſtrefle, 

Doeſt thou like it very 1well? 

Ch. No. 

Th. Doeſt thinke to goe icotfree? 

Ch. Pardon mce this onatault; and if 
euer 1ſhal] doe any more,worke your wil 
on me. 

Th. Didſt thou feare that I would dcale 
fo tharpely with thee? 

Ch. No. | 

Th. What then? 

Ch. 1 wasafraide of your maide , leſt 
that ſhee ſhould accuſe me vnto YOU. 

Th. What haſt thou done? 

Ch A matter of no great moment. 


Th.Ah ſhameleſle knaue, call thou it 
a little matter? Thinkeſt thou this to bee 
bura ſmal thing,to detlowre a free-borne 
maide? 

Ch. I tooke her to bee but my fellows- 
ſeruant. 

Py. Fellow-ſeruant ? I can very hardly 
refraine my ſelfe , bur that I muſt necdes 
Heeat the head of him. The i11-ſhapen 
knaue, beſides all other things, commerh 
to flout and laugh ys to ſcorne. 

Th. Away,be packing mad wench. 

Py.Why ſhould I ger me hence?I weene 
I thould bee in this knaucs debt, ifT 
ſhould haue done it, eſpecially ſecing 
that hee confefleth himlcife to bec your 
ſeruant. 


Th. Ler vs ſay nomore of theſe things, 


Cberea,you' haue done otherwiſe rhen it 
became you ; for albeit [ be ncuer ſo well 
worthy thus ſpitefully to be handled, yer 
you were no meete man to doe it. Nei- 
ther in good ſooth knuw I what counſe]] 
rotake concerning this-maide, thou haſt 
{o quite brougnat me beyond the matter 
that I intended. For now [ cannot reſtore 
her to her friends ſo as it was bchoone- 
tul,or as I willingly defired,that I might, 
Cherca, obtainc the thankes of afu!l and 
perfite bench. 

Ch. Bux nowlI truſt from henceforth 
there ſhall bee perfeRt atonement and 
loue berweene ys for eyer, Thazs: often by 
ſome as ſemblable a thing as this, and 
of a lewde beginning hath growne great 


familia- 


: E 
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familiaritic and friendſhip ? what if this 
was Gods will ? 

Th. Truly I both conſtrue it ſo, and 
with that it were ſo. 

Ch. Indeed thinke {o , and know this 
onething I pray you , thatl did it for no 
deſpite or viilanie rowards you , bur for 
the good will i bedre to the maide, 

Th. 1know it : and therefore in good 
faith I now rather pardon thee. { herea, I 
am nor of ſo dogged a nature, neither ſo 
vnskiltull, that I cannot tell whar louc is 
able ro doe. 

Ch. Yea,now I loue you alſo Thay,as 
God be my helpe, 

Py Miſtrcfſc,then I perceiue you haue 
neede beware of this fellow. 

Ch. 1 will not be lo bold as offer her 
any inury. ; 

Py. Iuſft thee never a whit, 

Th. Leaue thy prarrle. 

Ch. O Thaz,! commit my ſelfe wholly 
ro your procedtion and fidelitie. Now [I 
beteech you to be my helper in this mat- 
ter; 1 wiſh you were Thazs wy patronefle. 
I beſeech you for Gods ſake remember 
mee; for 1 would to God, if 1 may not 
matry her hereafter, that 1 were dead. 

T.Whar if your father be not willing > 

Ch. Hah, what ſay you ? hee will bee 
glad I know very well, ſecing that this 
maide 15 free-borne. 

T. Stay a little it you will:the maidens 
brother will be here our of hand, he went 
r#ferch the nurſe, which broughr her yp 
being a very little one. In the chalenging 
of her, thou thy ſelfe ſhalr be by. 

Ch. 1 will indeed ſtay. 

Th. Wilt thou that we tarry at home 
yntill hee come, rather then here before 
the doore ? 
| Ch. Yeawith a very good will, 

Py. What thing are you about to doc 
now, I pray yeu ? 
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Th. Why may I not doeſo? 

Py. Doe you aske this of me? thinke 
you to receiue this fellow into your 
houſe againe after this ? 

Th. Why nor > 

P. Belecuethis on my word, this fel- 
Jow will make ſome debate againe. 

Th. Tull, hold thy peace,l pray thee. 

Py. Thou ſeemeſt nor to io. well 
marked his buldnefle. | 

Ch. I will not doe as thou faicſt, Py- 
thias ? 

Py In faith,{Beyea,T belecuc thee nor; 
vnleffe thee be nor delivered into thy cu- 
ſtodie. 

Ch. Yea, andthat more is, watch thou 
me, Pythizs. | 

Py.Introth I dare neither commit any 
ro thee to keepe,, nor yet dare take the 
charge to ſee well to theezgo,be packing. 

Th. Her brother himſclfe is heere in 
good time. 

Ch.I in truth am ſpoiled;for Gods cauſe 
Thazs let ys goe in adoores. I would net 
for any thing hee ſhould ſce me in the 
ſtrecr with theſe cloathes, 

Th. And why fo I pray you ? becauſc 
you are aſhamed ? 

Ch. That is the yery matter. 

Py. That the matter ? a maiden-like 
countenance I warrant you. 

Th. Away before,Ccherea , I will come 
afrer, Stay here Pythias,that thou maicſt 
bring in Chremes. 


Sextentic. 


Dignus erſi hic vel ille contamelia fir 
maxime , at dignus haud quilibet qui fa- 
Ceret tarnen. 

Ex malo principio, ſxpe magna fami- 
Jiaritas tin >. | 

Quod vulr Deus,idem & tu, arque in 
bonam accipito partem, 
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Argumentum, 


Pythias ſecum cogitat quo dolo Parmenonem 
viciſci pollit. | 


PYTHIAS, CHREMES, SSOP HRONA, nutrix, 
x Repetitio quz« id,* quid venire in mentem nunc poſſit mibz, 


_——_ mo Quifnam? qui referam illi ſacrilego gratian 
AD Qu hunc ſuppoſuit nobys ? C--moue vero ocyus - 


Te nutrix. $. moueo. C. video, ſed nibil promoues. 

P. Iamne oftendifili ſjena nutrici ? C. onmmia. 

P. Amabo,quid ait > cognoſcitne? C. ac memoritere 

P. Bene edepol narras : nam lt faueo virgin. 

Ite intro: 1amdudum hera vos expeftat doms. 

Virum bonum cccum Parmenonem zncedere 
b Ironia. Video, vide vt octoſus fit, fi * dys placet * 

Spero me babere, qui hunc meo excruciem mods. 

1bo intro, de cognitione vt certum ſciam- 

Poſt exibo, atque hunc perterrebo ſacrilegums- 


Theſes. 
Sceduliras puellz cſt in Judificando Merctricum aſtutia. in ſcrvulos per- 
conſcruo, & in vindica. ſpicitur.. 


ACT. V. SCEN. III. 


The Argument. 


- Pythias berhinkes her ſelfe by what wyle ſhee may reuenge hey 
ſelfe on Parmeno. 


PYTHIAS. CHREMES. SOPHRONA. 


VV wiz night I deviſe ?what? no riddance. 
 Y how ſhould Irequite that wic- P. Whar, have you ſhewed the to- 
ked villaine , which counterfeited. this kensto the nurſe ? 


Cherea to be the Eunuch > Ch. Euery one of them. 
Ch. Beſtirre thee apace, nurce. Py. I pray you heartily whart ſaith ſhe? 
Soph. I ſtirre. knowes ſhee them ? 


Chz Lice thee ſture, bur thou makeſt Ch.She hath them in good remebrance. 
| Py. In- 
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wy Indecede you tell mee good newes: and vexe cuery veine in hisheart, euen 

for 1 wiſh well ro the damſell : goe you as 1 liſt my ſelfe. I will goe in, that! 

in, my miſtreſſe hath looked for you at may know for a certentie concerning the 

home a good while agoe. Loc, I ſee here knowledge of the maide, afterward 1 will 
oc ictting that honeſt fellow Parmeno: come forth and will throughly terrific 
ut ſee a Gods name how carclefſe he is. this wicked fellow. | 

I thinke I haue found our a way to anger 


ACT.IV. SCEN. II. 


Ar gumentum. 


Gloriatur Parmenoquod Cheream proco Eunuchoad Thaidem 
deduxcrit : meretricum ſordes commemorat,quam 
rem iniquoanimo fert Pythias. 


PARMENO, PYTHIAS. 


P Rowiſo quidnam Chzrea bic rerum gerat. 
Quid þ aflu rem tralavit, Dy voftram fidem, 
Quantan &> quam veram laudem capiet Parmano? 
Nam vt omittam, quod ei amorem difficillimutth, & 
Cbariſſumun ab meretrice auara: virginen 
Quan amabat, eam confecs fine moleflia, 

d Sane ſumptu, fme difþendio. tum bor alterum, 
Id vero eft, quod ——_— © palmarium, 

Me reperiſſe, quo modo adoleſcentulus 

d Meretricum ingena, & mores poſſet noſcere : 
Mature vt cognorit, perpetuo oderit. 


A Qua dum foru ſunt,nihil videtur mundins, e Meretricum 
Nec mags compoſitum quicquam, nec magis elegans. mores. 

Que cum amatore. ſuo cum canant, liguriunt. 

Verum videre ingluviem, ſordes, inopiam, 


Q ram inhonefie ſole int domi, atque avide cibi, 
Quopatioexture — atrum vorent 2 
Noſſe omma hec ſalueft aaoleſcentulis. 

Py. Ego pol te pro iftu diflis > falls, ſcelns, 
Ulcrſcar,vt ne impune in nos illuſery. 


Theſet. 


Improbus ſao facinori gratulatur. mi & forisnoratio. 
ER hic morum mererriciorum & do» Arte ſuos dolos arnttores traftant. 
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ACT. V. SCEN. IV. 


The Argument. 


Parmeno boaſts of this,that he brought Cherea to Thai in cad 
of the Eunuch. He makes rchearſall of the corruptipns 
of filthy queancs, which thing Pythias can 
not abide to heare of. 


PARMENO, PYTHIAS. 


| Come againe to ſee what {herea is do- 
ing herc: For if hee hauc cunningly 
handled the matter, O good God, how 
2rcat commendatiuns hal] DPAarkeno ger? 
tor to ſay nothing how I haue brought 
this to palic, that he hath gotten him his 
louc moſt hard to obtaine , moſt deare to 
him from a couetous drab, and that maid 
whom he Ioucd, without trouble, withour 
expences , without any lofleor — 
Beſides, the other matcer, for thats the 
thing for which I thinke my ſelfe worthy 
to be crowned, that I haue deuiſcd a way 
how a young man may know thz naturall 
diſpoſirion and manner ofqucanes;to the 
intent that after he knowes them, he may 
for cucr hate them as long as hee liuerh. 
Who being abroad out of their own hou- 
ſes, nothing in the world ſcemes to bee 
more clcane then they be, nor =_ thing 
more demure,nor more proper; who,whe 
they ſup with their Jouer, feed very nicely 
and daintily,and not bur of the beſt : bur 


to ſeerhem how vncleanly they bee, tlic 
rauening and manching, the {Juttiſhnes, 
penury, and what greedy gripes they arc 
all alone at home ; how they will flabber 
& tofle vp browne bread in potrage, ſuch 
as was Icftthe day before; to know theſe 
things,are a ſingular profit to yong men. 

Py. I will be reuenged on thee in faith 
for theſe thy ſayings, and deeds, villanous 
ralcall, thar thou ſhalt not laugh vs to 
ſcorn, and eſcape free thy ſee. 


Sententia. 


Decipitur qui cx re male faCta yeran 

Jaudem capere putar. 
Aliquid ab anaro homine conficere ſine 

moleftia, line ſumprtudifhc;llimum eſt. 

Mcretricum ingenia & mores polled 
noſcerc haud facile eſt: & vtile adoleſcen- 
tu]1s, 

Inhoneſti qui ſoli ſunt domi, & tamen 
dum foris ſuat nihil yideatur honeſtius , 
iſtos cave fraudulcntos. 


ACT. V. SCEN. V. 


Argumentium. 


Parmenonemterret Pythias,confingens intus colligatum a 
Chremete Chaream, propter oblatum 
Pamphile vitium. 


PYTHIAS» 
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PYTHIAS, PARMENO. 

* T Ro fdem Denm, facinus fadum : 6 infelicem adoleſcentulum. a Singaia pauldo 
b f T7: Fr. | vultu protcrenda, 

0 ſcelefium Parmenonem,qut rftum huc adduxit. Pa. quid eſt 2 b Fitts exclams. 
Py. .Miſcret me, itaque vt ne viderem, miſera huc effitgs for as. tio,& ſecum quali 
Luz futura exempla dicunt 11 eumindigna? Par. © lupitcr, loquitur, 
Oe lx turba eſt. numnam ego pery > adibo : quad iftur Pyrhias ? 
uid as? in quem exempla fient ? Py. © rogitas audaciſſime. 4 " mo -wagg 
Perdidiiti eum, quem adduxt: pro E unucho, adoleſcentulum, —_ OED 
Dum ſtudes dare verba nobis Par. quid aus ? aut quid fattum eſt ? cedo. 
Py. Dicam © "virginem iflam, Thaidi hodie que dono data eft, d Auxeſis, Virg. 

ciuem, nobilem. 


Scin eam hinc civem eſſe ? & eius fratrem adprime nobilem ? 

Pa. Neſcio. Py. atquz ſic inuenta eft : eam ite vitiautt miſer. 

Ile vbt id reſcunt faftum frater violentifſumus. 

P. Duiduam fecit ? Py. colligauit prumum cum mo mods. Pa. hom, 
Colligauit ? Py. equidem orante,vut ne 1d faceret T haide. 

Par. uid ais ? Py. nunc minatu porro ſeſe, id quod machis ſulet: ©H oreſta peri- 
Lund ego nunquam vid: ficrt, neque velim. Pa. ua audacia P — am- 
Tantum facinus audet? Py.quid ita tantum ? Par. an non hoc maximit eft? OO IO 
f Dus bomo pro mechounquamvidit in domo meretr:cia 

Deprehendiquenquam ? Py. ? neſcio. Par. at ne hoc neſciatys, Pyrhias, ne caviz, & 1e- 
Dico, edico vobis, noitrum eſe illum herilem filtum. Py. hem, gum l:ccntie, 
Obſecro. an is eſt ? Pa. ne quam in illum Thais vim fiert (inat x * - SHE—_ 
Atque adeo autem ctr non egomet intro eo ? Py vide Parmeno 

Luid gs, ne neque ill; proſrs, & ta pertas : nam hoc putant, 

Luc quid faftumn eſt, ex te ortum. Par. quid teitur faciam miſer? 

Ludue inciptam : ecce autem video rure redeuntem ſ[enem. : 

Dian buic an nor: ? aicam herele, etſimbi magnum malum 

Scio paratum : ſed neceſſe eft, buic vt ſubvenat. P," ſap. k lronice. 

Ego abeo mtr0, iſs narrato omnem rem ordine, vt faftum fiet. 


fVtir ur deriuati- 


Theſes. 
 Hiceſtexemplum quam fraudulennz = Male fibi conſcius fervus mox moue- 
nt lenx & meretrices. + tur & exagitatur, 


ACT. V. SCEN, I. 
The Argument. 


Pythias terrifierh Parmeno f4in4ng that Chremes bound Charea | 
within, for doing that ſhame to Pamphilas 


P.YTHIAS 


4 Ep” -, 
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PYTHIAS,PARMENO. 


Good Lord God, a ſhameful at: 

O vnfortunate young man. O vn- 

racious fellow Parmeno, who brought 
iis youth hither. 

Par. Whats the matter? 

Py. lr pirtieth me, and therefore that 
I might nor behold him, poore wretch 
that I am , I came running out of the 
doores hither ; how ſore and how grec- 
uouſly ſay they,thall he be puniſhed, that 
all other may take example by him. 

Par. O Zupiter, what itirte is that; am 
not I'vndone? | will goe vato her: whats 
this matter, Pythias? whar ſaiſt thou? who 
15 that that ſhall be puniſhed tothe exam- 
plc of all other 2 

Py. Docſt thou aske, cockbraind foole? 
Thou haſt ytterly ſpoilcd this young man 
whom thou broughteſt in ſtead of the 
Eunuch, whilcſt thou goeſt abour to de- 
eciue ys. 

Par. Why ſo? or what il] is done? Tcl 
mc, 

Py. I willtell thee 2 This maide thou 
knowelt (which is giuen to day to Thazs 
for a preſent)is of ie cittie,and her bro- 
ber 15a very great Gentleman. 

Par. I know it not. 

Py. Bur fo ſhee is found to bee: This 
you Pnch that he was, deflowred her: 
as {oone as her brother a very impatient 
man,when he knew what was done; 

Par. Whar did he ? 

Py.Firft bound him hand and foot, that 
pitty it was to ſec. 

Par. Ah,bound he him? | 

T Although Thazs truely intreated, 
that he would not doc it. 

Par. Whar ſaicſt thou ? 

Py.And now beſides all rhis,he threat- 
neth to do with him , as cuſtomably is.y- 


ſedto bee done to Whoremaſters: that 
is,he will geld him , which thing | neuer 


' ſaw done tothis day, nor yet would ſee 


willingly. 

Par. With what face dare hee doe ſo 
hainous an at? 

Py. Why ſo grear? 

Par. Is not this the greateſt that can 
bee ? what man euer ſaw any man taken 
for an adulcerer in an harlets houlſc? 

Py. I know nor. | 

Par. And that thou maiſt not ſay char 
thou knoweſt not this, Pythias,l tell you, 
and wit you well ro ynderſtand, that he is 
our maſters ſanne. 

Py. What indeed, and is ithe ? 

Par. Ler not Thai ſuffer any violent 
hands to be laid ypon him ; and indeed 
why gol noctin my ſelfe to helpe him ? 

Py. Takc heede, Parmeno, what thou 
doeſt, Jeſt thatthou dohiim no pleaſure, 
and vndoe thy ſelfe, for they thinke this, 
rhou wert the authour of all whatſocuer 
hath bene done. 

Par. What ſhall I then do, ynfortunate 
man? Joe, I hauc elpyed the olde man 
comming our of the countrey.ShallI cell 
him the matter or no ? Infaith I will tell 
him, albeit | know great harme to come 
to me thereby: burir is of neceſſity, rhar 
he ſhould helpe this young man his ſon. 

Py. Thouart wiſc enough;I will go in, 
tell thou him the whole mater in order, 
as it was dune. 


Sententia. 


Perdirſeſe nonnunquam,qui yerba alj 
dare ſtudcr. | 

Bonum ct prodeſſe alizs ita, vt tunc 
Percass 


ACT, 
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ACT. V. SCEN. VI. 


Ayr gUmentum. 
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A villa ocioſo & quieto redit ad vrbem animo hic ſenex,neque enim 
mores ſuorum clamitat, neque mali quippiam ſuſpicatur:ſed ruſ- 
culo ſuo grarias agit,cuius beneficio ignorat quid in vrbe agant fi- 


lij,quorum amores & fata nunc demum cognoſcit ex Parmenone.. 
LACHES, ſenex PARMENO, 


8 þz meo propinquo rure boc capio commodi:ss&@= =» 
Neque agri,neque urby odium me vnquam percipit, 
Vbi® ſatietas cepit fieri, commuto locum. 
=Sed efine ille noſter Parmeno? & certe rpſus oft. 
uem preſtolare Parmeno hic ante oſtium? 
P. Yu bomo eih> ehem, ſaluum te advenre gaudeo. 
L. Quem pre{ftolare? P.*< pery:lingua heret metu. L. hem 
Quide/t? quid trepidas? ſatiſne ſalue? dic mibi. 
P.< Here,primum te arbitrarz id, quod res eft,velims 
Quicquid huius faltum eft, culpa non factum eſt mea, 
L. Qu:d ? P. vette ſane interrogaiti: oportuit 
Rem prenarraſſe me. emil quendam Phezdria 
Eunuchum, quem dono buic daret. L. cui# P. Thaidi. 
L. Emit? pery bercle: quanti? P. viginti minis- 
L.* Aftumeſt. P. tumquandam fidicinam amat bic Chzreas 
L. Hem quid? amat? an ſit iam ille, quod meretrix ſiet ? 
An in. aſtu venit? aliud exaliomalum. 
P. Kere, ne me ſpecies: me impulſore hec non facts 
L. Qmitte de te dicere: ego te furcafer, 
fs; vio; ed iftuc quidquid cit primumexpedi. 
P. 1s proillo Eunucho ad Thaidem hanc deduttus eſt? 
L. Pro Eunuchon? P. ſic eſt;bunc pro mecho poſtea 
Comprebendecre intus,& conftrinxere.L.occidi, 
P. Audaciam meretricum ſpetta L.nunquid eſt 
Aliud mali,damniue,qued non dixeris, 
Rel:iquum? P. tantum ci. L. cefio but intro irrum pere? 
Par. ® Non dubzum eft, quin-mhbi magnum ex bac rc it malums. 
Niſi ® quia neceſſe fuit boc facere, id gaydeo, 
P7opter me hiſce al:quid eſſe eventurum mall. 
Nam iam diu aliquam caiiſam querebat ſenex 
Quamobrem infigne aliquid faceret, is nunc repperit. 
q The / ff, 


” 


& 1c 


Magna oqpananitey eſtin vicino fuando Male fibi conſcij 


a Encrgia ſenilis. 
colloqui. 


bVenufte pro 
ſatiecate, 


s Ad ſpectatorcs, 


d Purgatio ceim+- 


ns, ante nargatio® 
nemztanyuam 
obiiclatur, 


e Parzmia: vel de 
ſperantis yerbum» 


f Ap ofhopelis. 


o Ad ſpectatores: 
k Solatur ſe 4 
neceſſicare. 


1 Pro occatione. 


pene obmureſcunt, tre- 
pidant, & in dicendo nullum ordinem 


ſeruanr, 


* 
= vet e - t 
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ſcryant. 
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rum eſt,yr ignorent,quid fit meretryx. 


. Adoleſcentum,potiſſimum Chriſtiano- Serui affliti& ſuos heros affligi exoprar. 


ACT. V. SCEN. Fl: 


The Argument. 

Heere the old man retnrnes into the Citie quietly from his farme , fearing 
nothing : neither complaines he of h1s Chilarens miſdemeanonr,but glad 
of his farme in the Countrey: by the b-nefit whereof he wotes not what 
hu ſennes doe 1 the Citze : whoſe lone and deeds now at the length he 


knoweth by Parmeno. 


LACHIS, theold man, PAR MENO. 


F my farme that ! bauc:necie ad- 

ioyning tothe Cite] get this com- 
Mmodity: that I am neuer through weary, 
neither of becing in the Countrey nor 
Citie; for when I begin tobe weary of 
the one or the other,I change places. Bur 
15 not this our Parmeno? Yes indeed its 
cuen he. Who ſtaicſt thou for, Parmeno, 
now hecre before the doore 2 

Par. Who calles me ? ho maſter, I am 
glad of your ſate comming. 

L. Who tarricſt thou for ? 

P. Alafle that cuer I was borne, I can- 
| Not ſpeake for feare. 

L. Ho,whats the matter? why art thou 
afraid ? Art thou not wcll at caſe? Te)] 
mcec. 

P. Maſter, I would haue you firſt ro 
thinke as the matter is indeed. Whatſo- 
eucr hath beene done, is not to bee laid 
vpon my backe, as though 1 were in the 
faulr, 

La, Whartis it? 

Par, You did well indecd to aske ; for 
I ought firſt to haue told you che matter. 
Phedria bought a certaine Eunuch , 
which he beſtowed vpon this woman. 

La.' Vpon whom ? 

Par. Vpon Thazs. X 

La. Hath he bought one > Alas, with- 
our doubt Iam yndone; what ? how much 
coſt be ? 931 © 


Par. Twenty pound. 

La. Iam ytterly vndone there is no 
way bur one with me. 

Par. Alſo this your Son Cherea loucs 
herea certaine {inging wench. 

L. Oh,whar faicſt ch -u > doth he Joue? 
knoweth he now what a h1rlot is ? came 
l:c into che Cirie ? ope auichiefe is in the 
neckeot another | 

Par. vir, looke not on me,as though I 
were the cauſe; he doth noc ſuch things, 
as th-te by my inſtigacton , counſel], or 
[crting on. 

La. Speake no more of thy ſelfe,l will 
make thee thou hangman if I liue; bur 
firſt tel] mee this matter quickely whar 
IF 15. | 
Par. Cherea was brought to this'Thay 
in ſtead of the Eunuck. 

La. Whar, for the Eunuch » 

Par. Euen ſo; afterward they of the 
houſe within tooke him for a fornicatour, 
and bound him hand and foot. 

La. Out alas. 

Par. Bur marke the boldneſle of the 
ſtrumpers. 

La. Is there any other miſchicfe be- 
fides this, which - in haſt not mentio- 
ned > 
- Par. This is all. 

La. WhydoeI make no more hafte to 


ruſh hither in vpon them within ? 
P, There 
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Ph. There 1s no doubt bur that ſome | 
miſchicfe will hereupon redound to me ; Sententie. 
bur I am glad becauſe neceſſity compel- 
Jed me to doe it, that for my ſake ſome Ex meo propinquo rure hoc capio com _ 
miſchiefe ſhall light vpon theſe ſame modi, neque agri, neque vrbis odium 


ſtrumpets : for the old man many dayes me vnquam petrcipir. 
agoc lought occalion that he might dos Vhbi ſatietas coepit ficri commuto Tocum. 


ſome notable act to their ſhame and re- Aliud cx alio malum, 
proach;now hath he found it our. 


ACT. V. SCEN. VII. 


A roumentum. 


Pythias egrediens irridet Parmenonem plus ſatis credulum: finul 
populum docet quid intus egerit ſenex. 


PYTHIAS, PARMENO. 
a Hic perſona 


"NN Ton9uam edepol quicquam iam diu,quod mags vellem evenire, | 
N.21th: event, quam quod modo ſtnex intro ad nos vent errans; _ oengeanrancy 

Mihi ſole r1diculo fuut, que quid timeret ſciebam. edi ob ain 

Pa." Quid hoc autemeſt?Py.nunc id prodeo,ut conueniam Parmenonem. ym riſfum yix lo- 


S:d vb obſecro e5t? Pa. mene querit hec? Py. atque eccum video; adibo. qui poſlit. 

Pa. Quid eſt inepta? quid tibi vis? quid rides? pergin? Py. perry. b emer" Par- 

© Defeſsa tam ſirm miſera te ridendo. Pay. Quid ita? Py. rogitas? gr mon ere 

Nunquam equidem hominem ſtultiorem vidi, nec videbo. ah, anda riſu inter- 

Non poſſum ſatis narrare, quos ludos prebueris intus. rumpcurte. 

At ettam primo callidum, & diſertum credidi hominem. 

Pa. *Qu1d? Py.illicone credere ea,que dixi opor tuit te ? d Obiurgatio 4 

An penitebat flaeity,te autore quod feciſſet temp ore de leut» 
| rate credcndi. 


Adcleſcens,ni m.ſtrum in ſuper etiam patri indicares ? 
Nam guid ills credis anim tum ſuiſie,vbi veſlem vidit 
Fllam eſſe eum mdutum pater? quid eft> iam ſcis te periſce. 
Pa. hem quid dixti pefſiuma? an mentita es? etiam rides ? | 
Ftane lepidum tibu wiſum eſt © ſcelus,nos irridere?Py.niminm. © Irriſorie. 
Pa. Siquidem iftuc nmpune habuerits.Py.verum.Pa.rcdda hercle. 

Dy. credo. 
Sed in rem itiuc Parmeno eft fortaſſe quod mimitare; 
Tu 1am pendebis qui tultum adoloſcentul um nobilitas 
Flagitiis,@ eundem indicas:utergque in te exempla edent. 
Pa. Nullus ſum.Py.hic pro illo munere tibi honos eſt habitus,abeo, - f Secum Parmeno 
Pa. Egomet meo wdicio miſer,quaſh ſorex hodie perit. 

| Theſes. 

| Mirum eſt quam fibiapplaudent pucIla —Mulicres ſunt vindittz cupidiflimz ; 
yori fui compotes, lemper par pari referre cupiunt, 
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ACT. V. SCEW VIII. 


The Argument, 


Pythias commeth forth & fals a mocking of Parmeno that gane too much 
rredit to her words:and alſo declareth to the Auditors what the old max 


aid within, 


PYTHIASPARMENO. 


| N good footh not this many a day cuer 

vctell me any thing that | more gladly 
delired to haue happened , then to ſee 
the olde man come {ſo vnadviledly ere- 
while into our houſe. I alone laughed ar 
him,as knowing what he fearcd. 

Pa. Whats the matter ſhee laugheth 
lo faſt? 

Py. Now I come forth to thrs end, that 
I may ſpeake with Parmeno; bur where 1s 
he, I pray you? 

Pa. What, doth this woman ſccke me? 

Py. And loe,l ſee him here,l will go to 
him. 

Par. Whatis the martrer foolith giglor ? 
what meaneſt thou ? Whercat laugheſt 
thou? goeſt thou on ſtill to abuſe me? 

Py. Ah ah my heart.I am now wcary & 
fcke with laughing atthce. 

Par. Why ſo7 

Py. Doſt thou aske ? In troth I neucr 
ſaw a more fo0lith fellow then thou art, 


nor cuer ſhall; ah, I cannor ſufficiently - 


expreſle what ſport and Jaughter thou 
madeſt ys haue within. Bur truely firſt 
when I knew thee, I ſuppoled thee to be 
aſubtill and a wiſc fellow. 

Pa, Whats the matrer? 

Py. What, muſt thou needes haue be- 
leeued by and by thatl told thee at the 
firſt? didſt thou not take remorſe enough 
of the hainous offence, which the young 
man hath commirred, and whcreof thou 
waſt the firſt beginner;bur that thou mud 
belide bewray him alſo to his Father? for 


where was his heart, thinkeſt thou, when 
his father ſaw thatapparrell on his back 2 
what isit ? now knoweſt thou that thou 
att in an 111 caſc? 

P. Whar ſaiſt thou ſtinking drab, didſt 
thou tell me a lye? yea doctt chou laugh? 
what, thinkeſt thou ir to be fo pretty 2 
port to deride vs? | 

Py. The beſt ſport in the world. 

Par. Indecde it raou {halt eſcape quit 
for the ſame. 

Py. Bur what canſt thou do againſt mc? 

* Par. In faith 1 will ſeruc thee as wel,as 
thou haſt done mee. * 

Py. I belecue ic,bur it is for a great while 
ro come that thou doeſt threaten mee, 
Parmeno. Thou thalt now pay tor it, who 
haſt brought this tooliſh young man by 
his wicked actes to great intamy , and 
haſt bewrayed the ſame, Both of them 
will puniſh thee to the example of all o- 
ther. 

Par. I am weary of my lite. 

Py. This honeſty haue you gotten by 
doing that benefit. ] will goe hence. 

Par. I am caſt away this day by my own 
words, like as Rats by their lowd ſquea- 
king betray cthemſelues, thewing where 
they be, 


Sententie. 


Errans ſcncx prudenti ridiculo eſt ; ali- 
i{que ſtultus Judos przber. 
Stultum eſt illico ca crederequz dicir 


mulier, 
@CT: 
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ACT. V.SCEN. VIII. 


Ar gumentum. 


Statuit hic miles vitro ſe dedere Thais, Herculis exemplo qui Om- 
phate ſervivit in lanificto,pro clava & eons tegmineacceptis ab 
ca calatho & colo. 


GNATHO, THRASO. 


. Vid nunc? qua (þe, aut quo conſfilio buc imus? quid ceptas Thr ? a Cataſtrophe 
[. £c0ne?uvt Thaidi me dedam &* ſaciam quod inbeat.G.quid eſt? ® ditur a milite, 


&. 


T.2u; minus huic,quam Hercules ſeruivit Omphale?G.exempli placer. 


Utinam mihi committigart videam ſandalio caput. | ed 
Sed fores crepuere ab ea, pery. T. ® quid autem hoc et mall? proximam ſcens 
Hunc e20 nunquam videram:& iam hic quidnam properans profulit? tir, 
T heſes. 
Mulierof penitus cun&ti fe mulieribus = Infeliciflime cadunt omnia cis, qui a- 
dedunt, dulatores audiunr, 


ACT. Ve. SCEN. VIII. 


The Argument. 


1n thu Scene the Captaine determineth to yeeld himſelfe to Thais of h11 
owne accord: following the example of Hercules:who ſerued Om phale 
#n working of wooll, for a club and a Lyons chinne,receining at her hands 


a hasket and a di(taffe. 


GNATHO, THRASO. 
VV now ? with what hope or in- , G.T like that example; would ro God I 


tent came we hither ? what be- might ſee thy pate tamed with a Slipper. 

in you to doe, maſter Thra/od?> Bur wo 15 me, Thais dore makes a noyle. 
T. Askeſt thou what I will doe?I come T. What misfortune is here befalne? 
hither, that I may yecld my ſclfe ro Tha- This fellow 1 neuer ſaw before, and now 
z5, and may doe what ſhe ſhall command whercforc comes he forth skipping and 


me. leaping? 
G. Whats that you ſay > 
T. How ſhould Ibe lefſe willing to Sententie. 
lerue her,then, was Hercules to do ſeruice 
vato Omphale ? Omnes in omnibus nog ſunt imicindi. 


ACT. . 
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ACT. V. SCEN. I% 1X 


Ar gnmentum. 


Quialias gaudebat a ſe vitiatam puellam Chrea, candem quod per 
miſſu parentum habiturus fit vxorem,nunc exultat. Etinpartcm 
amoris recipitur a Thaiae miles Thraſe. 


CHEREA, PARMENO, PHADRIA. 
GNATHO, THRASO. 


a Lztitia Charcz. 'v Populares,ecquis me vitit hodie fortunatior ? 
Nemo hercle quiſquam, nam in me plane dy poteſiatem ſuam 
b I commode fi» Qmnem oſtendere,cuitamſubito tot ® congruerint commoda. 
mul cucencrints p,, Bud hic letus eft?c.0 Parmeno m,6 mearum voluptatum omminum 
- Inventor znceptor, perfettor;ſein mein quibus ſim gaudys > 
c Ama:oris dixie, Sis Pamphilam © meam inuentam ciuem? Par. audiu. C.ſcrs © ſponſanm 
d Participum mihi 


hic eſt, - ®Par.* Bene,ita me dy ament, fattum- G- audin tu illum quid ait? C. tun 


e Gratulatio & autem Phxdriz. 
iuramentum ad 


anplificationem. 2M<0 fratri gaudeo amorem eſſe onnem in tranquillo. vna eft domns; 
Thais patrz ſe commendauit,in clientelam & fidem , 
Nobzs dedit ſe. Par. fratris igitur Thais tota eſt?C. ſtalicet. 
FA tuo, quia P4r-* Fam boc aliud eſt,quod gaudeamuszmues pellitur foras. 
Thraſo expellitur C. Tum tu,frater vbi eſt, fac quam primum hec audiat.Par. viſam dome 
T. Nungquid Gnatho aubitas * quin ego perpetivo perierim? G. ſine 
' 2 Deſperantis eſt. Dubio opinor. C. ® quid commemorem primum?aut quem laudem maxume? 
h Diaporeſis ora- {lum qui mihi dedit conſilrum vt facerem,an me qui auſws. {mm 
tori. 1- INCTTOet” Incipere ? an fortumam collaudem que gubernatrix fuit 2 
dio ſub dubitati- Ware” 
one, familians ue 10! res,tantas,tam opportune im vnum concluſit diem : 
laudantibus, © An met patry feſtzuitatem & faculitatem? 6 Iupiter 
Serva obſecro hec nobis bona. Ph. dy voſtram fidem? incredibilia 
Parmeno modo que narrauit;ſed ubi eſt frater? (.. preſto adest. 
i Tronia reprehen- P- Gaudeo. C. ſatis credo; nihil ef Thaide hac tua frater dignius 
dentis. Duod ameturita nofire eft onni fautrix familie. P. hut, tu mihi 
js yg —_ Tllam laudas? T. pery,quanto minus ſþez eſt,tanto mags amo. 
= >a .. Obſecro,Gnatho,zn te ſþes ef. G. quid vis faciam? T. per fice hoc 
da ſiine. k Precibus,pretio,ut heream in parte aliqua tandem apud Thaidem. 
I Afacili. G.Difficile eſt.T.! 5 quid collubit noui tezhoc ſieffeceris, 


m Ab vtili mag- m 7 17 a me optato, id optat 
-- tw ogarions, Quoduis donum Cr premium a me optato, id optatum feres. 


n Donum paraſito @* J7471%f Te ſic erit. G. ſihoc efficio, " poſtulo vt mihi tua domus 

dignum.Paraſitica Te preſente,abſente pateat; invocatovt ſit locus 

opratio, Semper. T. do fidem ita futurum: G. accingar. Ph. quem hic ego audio ? 
0 Thraſo, 
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0 Thraſo. T. /alvete. Ph. ® tu fortafſe que fatla ic ſrent 

Neſs. T. ſcio. Ph. cur te ergo in hy ego conſþicor regionths ? 

T. Vobu frets. Ph. ſcis quam fretus ? mules edicotibi 

$1 in platea hac te offendero poſt unquam : mibil eft quod dicas mib: : 
Al:umquerebam, iter bac habbut ; periſtt. G. Yeta haud ſic decet. 
Ph. Diftum eſt. G. non cognoſco veiirum tam ſuperbum. Ph. (ic erit. 
G3 Prius audite paucis ; quod cum dixero, ſt placuerit, 

Facitote. Ph. audjamus. G. tu" concede pauiliulum iftuc Thraſo, 
Principio ego vos credere ambos hoc mghi vehementer velim, 

Me buins quicquid facio, td facere maxime cauſa mea z 

UVerum idem ſivobis prodeſt, vos non facere, inſcitia oft. 

Ph. Quid id eſt?G.* militem rivalem ego recipiendum cenſeo. Ph. hem, 
Fecipiendum? G. cogita modo. tu* hercle cum illa Phaaria 

Et libemter vivis, etgnim bene libenter vidiitas , = 

Et quod des paululum, & neceſſe eſt multum accipere Thaidem. 
It tuo amori ſuppeditare poſſes ſine ſumptu tus. 

Ad omnia hec magzs opportunus, nec mages ex ®ſu tuo 

Nemo eſt ; * principio, & habet quod det, & dat nemo largiits. 
Fatuus eſt, inſulſus, tardus ; ftertit nofleſque & dies. 

Y Neque iftum metuas ue amet mulier ;; facileque pellas, vbi velis, 
Ph. Mirum-niilloc homie 4 3 patto oprs eſt-(,. idem arbitror. 
G. © Refte facitis ; vnum etiam hoc vos oro ut me im veilrum gregem 
Recipiatus, ſatis diu hoc 1am ſaxum volite. P.recipims. 

C- Ac libenter. G. at ego pro iftoc Phadria, &> tz Chzrca, 

Hunc comedendum &> bibendum vobis propine. (. placet. 

P. Dignus eſt. G. Thraſo, vbz vis, accede. T. obſecro te quid agimns ? 
G. Quid? ® iſti teignorabant. poſtquam eius mores often tus, 
Et collaudaui ſecundum fatta, &r virtutes tus, 

Impetraui. T. vene fecifti, gratiam babeo maximam ; 

© Nunquam etiamfui vſquam, quin me omnes amarent pyurimum. 
G-* Dixin ego in boc eſſe vobis Atticam eloquentiam ? 

Ph, Nihil pretermiſſum eſt, ite hag omnes. Vos valete, & plaudite. 


Theſes, 
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o Hoc totum ſyu_ 
perbe ac minaci- 
ter inquit Ado- 
leſcens, 

p Correctionem 
lig. 

q [nſinuatio. 
rRemouct Thr. 
ſonem vt liberius 
que yult loqua- 
tur : faciliuſque 
perſuadeat. Lnlt. 
vuandi przcep- 


'ta ſervatr. 


# Propolitio con- 
flii de rec/picn* 
do nulite 

tRatio abvtili 
que colligitur, 
per rat1Oc1nati- 
nem. 

u Aſlumptio. 

x Confirmatio, 

y Obiciuns 
OCcupatio. 

Z Alia ratio ſed 
paralitica. 

a Conclulio peti- 
t10nLS» 


b Ironiaſed qui 
non intellign 
miles. 

c Iactantia ſtulsa 
militis. 

d Aſſentatio 
Gnathonica. 


Adoleſcentes venerei optato amore — Rivalisfatuus, inſulſus, & rardus,ſed fi 


gaudent & triumphant. 
Vitiata puella amatori deſpondetur. =@gus. 


ACT. V. SCEN. IX. 


The Argument. 
Chzrea that at another time retoyced that he had de 


Phzdria and Cherea to keepe them with Thais, 
M 


liberalis fuerit, non ſubiro c{t exploden- 


ed thewench, 
now he 1 exceeding glad for that he ſhall haue the ſame to his wife by his 
fathers permiſſion. Thraſo by the meanes of Gnatho # receined vnts 


CHEREA» 
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CHEREA, PARMENO, PHEDRIA, 
GNATO, THRASO. 


() My companions and fellow mates, 
is there any man liuing this day 
more fortunate then 1 in faith no man 
in the world. For in mee the gods haue 


lainely ſhewed all their whole power, 


and how much they are able to doe;vnto 
whom ypon a ſuddaine {o many. good 
things hauc happened together, 

Par. Why is this fe!low merry 2 

Ch. O my deare friend Parmeno : 0 
thou rhat haſt bin the deuiler, inuenter, 
and finder out, the beginner and finiſher 
of all my pleaſures, do!t thou know jn 
what great ioyes Lam? doſt thou know 
that my beloucd Pamphzla 1s tound to bee 
free-borne of this Citie ? 

Par. I haue heard (uch a thing. 

Ch. Doſt thou know the is made ſure 
tome ? 

Par, As God helpe me itis well done. 
FE E Whar, doc you hcare him what he 
}QIEN 2 

Ch. Andbcſide, I am glad and ioyous 
thar my brothers Jouc is quiet and out of 
trouble. There 1s but one divelling place. 


- W (-, o - 
7ajs puther ſelfe intro my Fathers ruiti- 


on and protetion, and hath giuen her. 


{cite wholly into our hands. 

Par, Then Thay is wholly now your 
Brothers 2 

Ch. Iris ſo indeed. 

Par. Now this is another thing where- 
of we may reioyce ; that the Captaine is 
expulſed and cleane baniſhed the houſe, 

Ch. Then put tothy helping hand, 
that my brother may heare of all theſe 
things, whereſocuer hec is, as ſoonc as 
thou canſt poſſibly. | 

Par. I will goc ſee whether hee bee 
come home, 

Th. Doſt thou not thinke verily Gna- 
!ho,chatI am yccrly caſt away > 


\ 


G. Without doubrtI thinke ſo. 

Ch. What ſhould I ſpeake of firſt, or 
whom may I moſt ofall commend; either 
him that gaue mc counſell to doe ir, or 
my ſelfe that durſt begin iforſhal I with- 
all extoll fortune, whuch had the guiding 
of it, which hath brought ſo many mat- 
ters, ſo great, and ſo fitly to paſle in one 
day? orſhall I magnihe in this matter 
my fathers pleaſantneſſe in his ſpeech, 
and his mildnefſe and his courteſie in his 


behauiour ? O great God, kcepe and 


continue vs in this good proſperiry. 

Ph. Good Lord,Parmeno told wonders 
erewhile : bur where is my brother? 

Ch. Heis euen here by. 

Þ. I reioyce to heare of your good 
ſucceſle. 

C. I belceue well. There is nothing 
more worthy to bee loued in the world, 
brother, then this your ſiweer heart Thazs, 
{ſhe fauourcth all our houſe ſo well. 

P. Ah, commend you her to me ? 

Th. Ah, woe is mee, the lcffe hope 
there is, the more am | in lJoue; for Gods 
ſake,Gnatho, I pray thee helpe me,for my 
hopc hangs on thee. 

G, What will you haueme to doe ? 

Th. Bring this to paſſe by intreaty or 
moncy, that 1 may neuerthelctic remaine 
in ſome fauour with Thay , though I can- 
not tu)ly enioy her. 

G. Its a hard thing. 

Th. If thou haue any liſt, I know thee 
well what thou canſt doe: if thou wilt doe 
this thing, andbring itto paſſe, delire of 
me whatſoeuer gifc or reward thou wilt, 
and thou ſhalt haue ir, 

G. Shall fo? 

Th. Itſhall beſo: 

G, If I bring this to paſſe, I require 
chat your houſe may be open to me ar all 

ſeaſons, 
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ſeaſons, whether you be inthe way, or out 
of the way: and that I may alwayes haue 
a place for me, though I be nor ſentfor. 

Th. I promiſe thee of my honeſty ir 
ſhall be {o. 

G. I will addrcſſe my ſe}fe to goe a- 
bour it. 

Ph. O waſter Thraſo, who is that I 
keare talking here ? | 

Th. God fauc you. 

Ph. Thou knoweſt not peraduenture 
what thing is talne out here, 

Th. I know. 

Ph. Why chen doe I ſee you in theſe 
quarters ? 

Th. I ſtay relying ypon you. 

Ph. Doſt thou not know what confi- 
dence thou oughreſt rohauein me? I cell 
thee ſouldier plainely, and I givethee to 
vnderſtand, if it ſhall bee my chance to 
finde thee from this day forward in this 
ſtreer, it ſhall nothing auaile thee ro 
ſpeake ynto mee, thus: I ſought for ano- 
ther man , my journey lay this way , for 
thou art bur a dead man. | 

G. Whar ſay you? it ſhall not be for 
your honeſty to deale ſo. 

Ph. 1 baue ſaidit, and meane to per- 
forme it, 

G. I am notacquainted with this your 
proud and diſdainetw]I faſhion, 

Ph, Ir ſhall be ſo,] rel] thee. 

CG. Bur before heare mc twoor three 
words, which hauing ſpoken , if it ſhall 
like you, doe it hardly, 

Ph. Let vs hearc. 

G. Maſter Thraſo,goe you a little fur- 
ther that way. Firſt of all I would haue 
you both in any wiſe tobelecue me in this 
thing : wharſocuer I doe in this matter, 
that] do chiefly and principally for mine 
owne commoditie : butif ic beallo for 
your prokr, itis a meere folly for you not 
to doe it. 

Ph. Whars that? 

G. I iudge it meete that the rivall 


yu be entertained of you. 
*hy. Whar think'ſt thou, he ſhall be 
recetued as my companion in loue? 
G.By your leauc a little:pauſe a while, 
and imagine onely that it ſhould be (>; 
you indeed Phedria make good cheere 
with her, you louc to care good morſels, 
and it is jicele that you can glue: and 
Thais of neceflitie muſt receiue many 
gitts, that ſhe may be able ſufficiently for 
to adminiſter ro your Ioue, without your 
coſt or waſting of wealth: for theſe pur- 


poles there is no man more meer for it, . 
nor more tor your commodity then Thra- . 


ſo. -Firſt & formoſt, he both hath enough 

ro glue,and no man morefree of gift then 
he. He is a naturall foole,neither hath he 
any Juſtincfſe,aRiuiry,or ſpirit tn him. He 
lycth routing and ſnorting all night & all 
day , neither nced you feare the Woman 
ſhould loue him ; you may cafily thruſt 
him our of the doores when you liſt. 

Ph. Whar ſhall we doe 2 

G. Beſides,I will tell you this, which L 
accout as the chiefeſt of all other _— 
hce entertaineth a man ,*no man in the 
world betrer,nor more ſumpruoutly. 

Ph. Irs twenty to one, but wee ſhall 
ſtand in necd of thar fellow at one hand 
or other, 

Ch. Irhinkethe ſame. 

G.You do well in thinking fo.I aJſoin- 
rreate you this one thing, that you would 
recciue mee into your company. I haue 
laboured abour this long enough now. 

Ph. Welike well of thee. 

Ch. And thou art welcome with all 
our hearts, 

G. Verily,I for my part,for the fauour, 
Pheadria and Cherea, which both of you 
ſhew ynro me, I giuc him into your hands 
that his ſubſtance may bec conſumed of 
you, and that when you, pleaſc hee may 
ſeruc you for a Jaughing ſtocke, 

Ch. This likes vs well. 

Ph. He is no betrer worthy. 

| M 2 G. Thrafo 
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G. Thraſo, corcc ncetc, when it plea- 
ſcth you, 
Th. I pray thee, what ſhould I doe 


' there? 


G. What askeſt thou what thou ſhalr 
doe ? theſe men knew not what a fellow 
you werc ; bur as ſoone as I had informed 
them of your manners, and withall had 
commended you according to your ex- 
ploits, and good conditions and quali- 
tics, I obtained my requeſt. 

Th. Thou haſt well done; I thanke 
thee with all my heart: I was neuer yet 
19 any place , bur that eucry body Joucd 
me very well, 

G. Did notI te]! you, that you ſhould 


finde in this man, the moſt pure elo- 
quence thar is, ſuch as is vſed in Athens ? 
that he can roll in his Rkerorique 2 

Ph.Nothing hath beene pretermirred, 
Goe heere all this way. Fare you well, 
Clap your hands and be merry. 


Sententit. 


Quod tibi profucrit, te non facere, in- 
ſcitia eſt. 
Qui bene & libenter viRtitat,neceſle eſt 
vt habear quod det mulrum & accipiar. 
Qui haber quod der, & dar largiter, 
homo liberalis cſt. 
Satis diu hoc iam ſaxum yoluo, 


FINIS EVN/VCHT. 


i ai 


HEAVTONTIMORVMENOS, 
GRACA EST MENANDRV. 


ACTA LVDIS MEGALENENSIS. L. 
CORNELIO LENTVLO, L. VALERIO 
FLACCO AD. CVRVLIB. EGIT AM- 
BIVIVS TVRPIO. MODOS FECIT 
FLACCYVS CLAVDI. ACTA PRIMVM 
TIBIIS IMPARIBVS, DEINDE DVA. 
BYS DEXTRIS, ACTA ETIAM TER- 
TIA C. CORNELIO, M. IV VENTIO 
C OSS. 


F ABV LE INTERLOCY/TORES, 
The ſpeakers in this Comedie. 

Chremes, ſenex, an old man. Dromo, ſtryws, a ſeruant. 

Clirypho,adole/tens,a yong man, Soſtrata, rwatrona, a matrone. 

Syrus, ſerv, a {eruant. Bacchis, meretrix, a harlor. 

Menedemus, ſexex, an old man. Phrygia, axcilia, a waiting maid. 

Nutrix, a Nowrce. Antiphila, amaſia, one that is in 

Clinia, adoleſcens, a young man. =Iloue. 

Ratio nominun, 
E«w1 nuwptu nec, de fe ipſo ſupplicium dans filio. 

Chremes, vide in Andria., Dromo, vide in Andria. 

Clitypho,wem ge: lumen Soſtrata , wfcourpemr: ſer- 
'inclytum. vans cxcrcitum. 

Syrus : a Syria natione. Bacchis:a temulentia bac- 

Menedemus, mn ume 43s Chica & furore nomen 

- roburpopuli. inditam eſt. 

Clinia, «ws, inclytus, cla- Phrygia,a Phrygia natione 
rus : 5 4nd, declinansfu- Antiphila , 47-9dzm3 con- 
giendo moroſitatem. tra amans. 

ET Kept agrura, | lg 
Archonides, quaſi «5 ap2--:: aprincipatu. 
Phanocrates , ganpirnia;tnin illuſtre =— 
Philtera ; amanda,cara,gratioſa, 

M 3g CL SVL 


C. SVLPITIT APOLLINARIS 
PERIOCHA. 
N militiam proficiſes gnatum Cliniam, 
 Amantem Antiphilam, compulit dnvus pater : 
Ammique [eſe angebat, fatty panitevs, , 
eMox wt rexer/us eſt, clam patre aivoriitur 
Ad Clitiphonem : #4 amabar ſcortum Bacchidems. 
Cum accerſeret cupitam Antiphilam Clinia, 
'Vtiewus Bacchis venit amica, ac ſeruols 
Hatitamn gerens Antiphila, fatiamsd que patrem 
Sunm celaret Clitipho : hic technu Syri, 
Decem minas meretricule aufert a ſene. 
Antiphila, Clitiphants 7eperitar ſoror, 
Hanc Clinia, als Clitipho. v.xorem accipit.. 


- ABricfe Argumentof C. Sulp.. Apollinares: 


the maide Antiph/a ,. to. goca. war-taring : but being 


* 


after ſoxry for the fa hos did greatly vexe and torment 


* C4 


himſelfe. Soone after Clmya retarned againe,aud tooke 


Enedemus a rigorous Father, throughhisauſteri- 


his lodging with Cliripho,vnwitting to his Father: this. 


Clitiphs loued an' Hitlot called” Bacchis. Now there- 


fore.Cloaſending for his beloved Antiphila, whom, 
hefo mich'defired td Re} Baccha (hee comes 2s his- 


loner, bur Antiphla Titoome of a waiting maide : all 
which wasdohe for this.cnd ,, that Chtrzpho might 
keepe the matter cloſe from his Father. : whoby Syr« 
fittle deuice got ten potihds from, the old man to be- 
ſlow on the Harlot.” Afterward * Antiphi/a was found 
to be Clitiphos Siſter ; Whkeretupon Cha marrics her z. 


and Clt:photakes the other. © 9 © 


tie forced his Sonne Clhwia, being inlouc with 
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PROLOGYVS. 


* A TE ci veftirum ſit mirum, cur partes ſexi 
Poeta dederit, que ſunt adoleſtentinms; 

1d primum dicam : dernde, quod veni, etoquar, 

Ex® integra Greca, integram comadiam 

Hodic ſur afturus, Heautontimoroumenon. 
Duplex © que exargumento fatla eft ſimplici. 

Nouam * eſſe oftend;, & que eſſet : nunc qui ſcripſerit, 
Et cyia Greca ſit, n1 partem maxuman 

E xiflimarem {cre veſtrum, id dicerem. 

Nunc quamobrem has partes didicerem, paucys dabo. 
Oratorem volurt eſſe me, non prologum : 

Veftrum iudicium fecit : me aftoremadedit. 

© Sed hic aftor tantum poterit a facundia, 
Luantum ille potuit cogitare commoae, 

uz orationem banc ſcripſit, quam ditturus ſian 
Nam'* quod rumores diftulerunt malevoli, 

Multas contaminaſſe Grecas, dum facit 

PauCas Latinas : fattum hic eſſe id non negat, 
Neque ſe id pigere : & deinde fatturum autumas. 
Habet bonorum exemplum : quo exemplo fibi 

Licere id facere, quod illi facerunt, jutat. 
Tums quod maleuolus vetus Porta diffitat, 
Repente ad (tudium, bwnc ſe applicaſſe muſicum, 
Amicum ingeno fretum, haud natura : 
Arbitrium vefirum, veftra exiflimatio 
Talebit : * quamobrem omnes vos oratos volo, 
Ne plus iniquum poſſit, quam equum oratio. 
Facite equi ſitts ;, date creſcendi copiam 
Novarum, quz fpectands factunt copiam | 
Sine vitys; xe *illt pro ſe ditum exiftumet, 


Lui nuper fecit ſeruo current in via 


m— populum : cur mſano ſeruiat ? 
De ili peccatu plura dicet, eum dabit 
Alias nouas, nift finem maledifty facit. 
 Adefle equo animo, date poteflatem, mihi 
Statariam agere vt liceat per flentium ; 
Ne ſemper ſervos currens, iratus ſtnex, 
Edax paraſitus, ſy cophanta autem imp::dens, 
Avarus leno, affidus agendiſunt mibt, 
Clamore ſummo, cum labore maxumo. 
Mea' cauſa cauſam banc iuftam eſſe animum inducite; 
= aliqua pars laboris —_ mabi. 

am nunc novas qui ſtribunt, nibil parcunt (en: 
S: qua laborioſa oh. ad me eurritur, mn 
Sin leny eſt, ad alium defertur gregem. 
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2 Propoſitio ad 
docilitatem: & 
ceptatio bene- 
yolentiz 4 per» 
ſona poete. 

b Propolitie pri- 
ma : & narratio 
altius repetita 

& quidem extfa 
complexum pro- 
politionis, 

c i. Graca Mes 
nandri & Lating 
Terentu. 

d Concluſio ha- 
ins partis Darrs- 
tionis, vt ad in- 
Ritutum accedss. 
e Commendario 
4 perſona actoris 
& Poetz. 

f Per occupatio- 
nem infere defen- 
fioncm Pocte: & 
viitur ftatu qua- 
litatis,quem cx- 
emplis confirmat. 
8 Alia obietio, 
que ſolvitur (en- 
rentia & cxiſti- 
matione populi. 
h Conclufio, 
qua poſtular at- 
eentionem, Ab 
honeſto & iufto, 


' 4Occupatio in 


aduerſarium, cu* 


us vitium notat 


in fabula quapiam 


k Hactenus pro 
Porta dit , nund 
rogat vt ſenem 
Placid audiant : 
redit ad attentio- 
nem : & alteram 
cauſam proferr 
cur ſencx agat 
kanc fabulam. 


Diftinguit aurem * 


y—_ VArias 
omediarum 
[ 


Prronomaſia, 


 m Obiter per- 


In 


ſtringit alios 
poctas, 


«4; 
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n Commendatio 

s ſtylo & ſua per» 
ſona:item a meri- 
to, & hec cuna 
2d atrentionis pO» 


Rulationem refe- 


runtur. 

o Plus «ſt quam (1 
dixiſſe volupta- 
ti bus. 


THE PROLOGYVE, 


In" hac eft pura oratio. experimm, 

In utramque partem ingenium quid poſſit meum. 
$i nunquam avare pretium ftatut arti mee : 

Et eum eſſe queitum in animum induxi maximum, 


Duam maxime ſtruire vefirs ® commodis ; 


E xemplum ftatuite in me, vt adoleſcentuli 
Pobis placere ſtudeant potius, quam ſibi. 


THE PROLOGY/E. 
> none of you may maruaile, whereforethe pou hath allorred 
8 


ro an old man the young mans part, I will fir(t giue a reaſon for 
that,and after ſhew youthe cauſe of my comming, There ſhall bee 
plaid before you this day,the Comedie called Heautontimoroumenon, 
wholy tranſlated out of Greeke into Latine , which of one ſimple 
matter is now become double. Thus haue I rold you how it is new, 
and alſo what it is. Now it remaines that I ſhould ſhew you who ſer ir 
forth, and whoſe it was in Greeke, bur that I thinke the moſt of you 
knowes it alrcady. I will nowtell you bricfely in few words, why. 
baue raken this charge vponme. The Pocts lefire was to haue mce 
play the Oratour, and not a ProJogues part; who relying himſeltc 
ypon your judgement, hath made mee an Actor. And this ARor can 
doc as much by his cloquence in pronuntiation, as he could well doe 
by his wit and inuention, who wrote this ſpeech which I am abour to 
vtter. As touching the rumours which ſome enuious parties haue 
ſpred abroad , that the Poet hath made a mixture of many Come- 
dics in Greeke,to make a few in Latinez.that he harh done ſo,this our 
Poer denies nor, neither repents of it: bur rather thinks he ſhall doc 
fo heereafter , for hee hath the examples of good Poets to tollow, 
whereby hee thinkes it lawfullfor him ro doe that which they haue 
done. Further, whereas this cankered old Poer obieRts, often telling 
me,thatthis our Poerhath,as it were of a. ſudden, ſettled his minde 
ro the ſtudy of Poetry, without good aduice : enterprizing the ſanie 
rather by the ſupporration of hisfriends, then of his owne natural] 
inclination. Bur for that matter, refer my ſelfe ro your wdgements, 
whcrefore I entreat you that the perſwaſ1ons of men partial! , may 
not more preuaile with you , then the reaſons of: men indifferent, 
Shew your ſelues cquall Iudges, and giue vs leaue to ſer forth more 
new Comedics,{ceing you affoord vs your fauour in beholding them 
without finding any fault. And Jet nor that my aduerſary thinke this 
to be ſpoken for his cauſe , who of Jatc in a Comedic of his, brought 
in the auditorie giuing way toa ſeruant running in the ſtreer ; and 
why ſhould they. yeeld to a mad foole againſt all ſcemelincfſe ? Bur 
hee ſhall heare of more of his faulrs, when our Poet ſhall ſer forth 0» 
ther new Comcdies, excepthe leaue his railing. Be yee here preſent 
withour partiality , and giue mee leaue with filence and without dd- 
ſturbanceto AR a quiet. Comedy,that [ may not cuer. continually >a 


HEAVTONTIM. 


the ſpending of my ſpirits, and waſting ofmy body, play the part of 
a ragabond reflellnit of the reſtic old man, nor of the gluttonous 
Paraſite, and impudent ſycophant , or couetous bawd. | pray _ 
for my ſake take this for a good and Jawfull excuſe; that I may 

ſomewhat caſed. For now adaics thoſe that make new comedies, 
haue no regard at all of an old man. If = comedic bee ycry trou- 
bleſome, So they lay vpon mee ; but if eal1e, thats had to another 
company. The ſtyle of this comedic I can promiſe you to bee pure. 
Try what my wit can doe , both for the one and the other. 1fI never 
ſet other price of my penne, andthoughr thar alſo to bee my greateſt 
gaine,cuery way to pleaſure you the beſt I could,then let mee bee an 
example to you , that young men may cndeauour to pleaſure rather. 
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you,then themſelues, 


Formule loquends, 


Veſtrum cuique eſt mirum. You all doc 
maruaile atir, 

Lud veniſti eloquere? Tell, ſpeake our 
man, why cameſt thou hither? 

Ni partem maximam exiſtimarem” ſtire 
veftrum,id dicerem.l would tel] it you, bur 
char | thinke moſt of you know jr.. 

Luamobrem has parteis didicerem,paucis 
dabo. 1 will ſhew you in a word,or briefe- 
Iy I will tell you, why I hauc learned to 
play this parr. 

Vefirum iudicum facit. Hee doth thar 
you thinke beſt. As you aduife him, ſohe 
doth, He followes your iudgementr. 

Tantum poterit a facundia, quantum co- 
gitare commode, He is as eloquent as he 1s 
wittic. He can ſhew as great afacultic in 


pronunciation,as he can well thew wit.ia- 


inuention. 

Rumores difiulerunt. They hauc ſpred 
abroad lying rales. 

Alterins ingemo fruitur. Hee hath the 


helpe ofanother. His inucntion is another: 


mans wit. 
Vos oratos volo. 1 would defire you. 
Pro ſe diflum exiſtumat: Hee ſuppoſerh 
you ſpeake in his behalfe: or for is good. 
Finem maledifts facit. He leaues off rai- 


img.He giues ouer railing, He ceaſethto 


giuc ill language,and to backbite now. 


Speflandz mihi copiam facit. Hee giues: 


me leaue to looke on. 

Dat poteflatem agere comediam. Hee 
giucs authoritie to play or aft a comedie. 

( lamore ſurmmo & labore maxumo ag. 
He doth it holloing, and with very great 
toyle and labour. 

Animum inducite. Thinke , perſwade 
your ſelues, 

Pars ſibi labors minuitur. His labour is 
not ſo greatas it.was : hee is caſed ſome- 
what: {ome part of it is cut off, and made 
lefle. 

S1qut laboy eſt,ad me curritur;ſiqua vtili- 
t1:,ad alium defertur.Paine muſt be mine, 
bur pleaſure another mans. I rake paines, 
and other carric away the profit. 

Inutrang;yartem poſſumaliquid. I can 
do ſomerhing for both parties. 

Avare prectum ſtatuit arti ſue. Hee ſcts 
roo high a price of hisart. He is couc- 
rous in ſetting price of his craft, 

Veſtris quam maxume inſeruit commodlts: 
Hee takes all paines, and doth all di- 
= leruice hee may for your commo- 

itie, 


Exemplun flatuite inme- Make mee ag 


exawple, 


ACT. 
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178 HEAVT ONTIM. 


ACT. I. SCEN. I. 


Ar PUMENIIN. 


IMenedermmm excruciantem feſe in agro laboribus Chremes alloqui- 
tur,ſedulo cauſam inquirens,cur przter ztatem ille ſuam id facit: 
culabitionem filij cauſam efle dicit MMenedemms, quem ſua duritie 
cietum domo 1am valde deſiderat. 


CHREMES, MENEDEMY'S, ſencs.. 


2 Obiurgaturus 2 Q Vanquam hec inter nos nuper notitia admodum ef , 


ww J w_ — EY Fade adeo,quod agrum mm proximo hic mercatiuz cs, 
& vieinitate, Nec rea fere ſane amplius quicquam fuit: 


Tamen vel uirtus tua me, vel vicinitas 
(Nuod ego in propinqua parte amititie puto) 
Facit vt audatier moneam, & familtariter; 
Luod mibividere preter etatem tuam 
b Propolitio cum Facere, &* preterquam res te adhortatur tua. — 
interrogations * Nam prodeim, atque bominum fidem, quid vis tibn? aut 
obiurgatoria: cui uid queris? annos ſtxaginta natus es 
amplicantur ratio» 414 plus eo,ut conycio; agrum in his regionibus 
- —— -———l Meliorem, neque prety maioris nemo habet; 
Seruos complures; proinde quaſi nemo ſiet, 
Ita attente tuillorum officio fingere. 
Nunquam tam mane egredior, neque tam veipers 
Domum revertor, quin ie in fundo conſpucer, 
Fodere, aut arare, aut aliquid ferre; denique 
Nullum remitty tempus; neque te refpicys. 
Rec non voluptats eſſe ſaty certo ſcio. 
© Obiectio tacita © Atenim me, quantum hic oper fiat, panitet, 
que ſoluitur ab YLyod vn opere faciendo opere conſumis tue, 


veiliort. St ſumas m illjs exercendjs, plus agas. - 

>» nal AM. *Chreme, tantumne / abre tua oty tibi, 
alienries Alena vt cures, eaque mhilque ad te attinent ? 
eReplicatioex (. © Homo ſum; humani a me nibil alienum puto; 
COnUgatis. Vel me monere hoc, vel percontari puta, 


Reftumeſt ego ut faciam, ne vt deterream. 
M. Mibi fic eft uſus, tibi vt opus eſt fatto, face. 
C- An cutquam wſus homini, ſe vt cruciet? Me. mihi eſt, 
FPrzparatio ad C. Si quid labors eſt, nollem. * ſed quid iſtuc mal; eſt > 
futuram narrKio» Dueſo quid de tetantum meruiti? Me theu. 
An C. Ne lachruma; atque iſtuc quicquid eft, fac me ut [ciaw, 
Ne 


* © 
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HEAVTONTIM, 


Ve retice; ne verere; crede,mquam,mbt, 

2 Aut conſolando, aut conſulto, aut re invero. 

M. Scire boc vis? C. hac quidem cauſa, qua dixi tibi. 
'M. Dicetur. C. iitos rafiros interea tamen 

Depone; ne labora. A. minime. (,. quam rem agys ? 
M.- Ab ſine me, vacuum tempus ne quid dem mii 


Laboris. C-non. ſinam,inquam. Me ahnon equum facis. 
(. Hui, tam grant hos queſo? M. ſic meritum eſt meum: 


C. Nunc loquere. M. *® filium wm cum adoleſcentem 


Habeo. ah quid dixi habere me? imo habui,Chreme. 
Nunc babeam, necne, incertum eſt. C. quid ita iftiee? M. ſc1es, 


E/t e(orinths ic aduena anus paupercula ; 

E:us filiamille amare ceput perdite, 
Prope iam vt pro uxore haberct; hac clam me omnia- 
Vbirem reſcrui, epi non humanitus, 

Neque ut animum decuit agrotum adoleſcentuls 
Traftarc; ſed vi &> via pervolgata patrum. 
Quotidre accuſabam, hem, t1bi ne hec diutius 
Licere ſþeras facere me vino patre, 

Amicam vt habezs prope 1am in vxor loco ? 

Erras fi id credss & me 1gnoras, Clinia. 

i Ego te meum eſſe dict tantifper wolo , 

Dum quod tc d1gnum eft facies, * ſed i id non facgs, 
Ego quod me a te fit facere dignum invenero. 
Nulla adeo ex re iſtuc fit, nift ex ' nimio otio 7 

Ego iſtuc «tatis non amort operum dabam, 

Sed ia Afiam hinc aby propter pauperiem ; atque ibs 
Sumul rem, & gloriam arm bellt repperi. 
Pofiremo adeo res redyt; adoleſcentulys 

Sepe eadem & grawter audiendo, viftus eft. 

m Putanuit meu etate & benevolentia 

Plus ſcire & providere, quam ſe ipſum ſybi, 

Fd Aſram ad regemmilitatum abyt, Chreme. 


C. Quid ais? 34. Clam me eft profettus, menſtis tres abei}. 


(- Ambo accuſand), et ſiilludinceptum, tamen 
Animi eſt pudents renum,@r non infirenut. 
AM." Vbicompers ex by, quiei fhere conſty, 
Domum revertor meſtits,atque animo fere 
Perturbato, atque incerto pre egritudine, 
Aſſtdeo; accurrunt ſervi: ſoccos dgtrabunt; 
Uideo alias feſtinaregleftos fi per 

Cenam apparare: pro ſe quiſque ſedulo 
Factebat, quo illam m:hi lemrent miſeriams 
Yb video hec,cepi cogitare, ® Hem,tot mea 
Solius ſollicitt ſunt cauſa, ut me vim expleant ? : 
Acilie tot me weiliant , ſimmptus domi 
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24 Nhil amplius 
3h Vera amicit 


exoptandunm, 


h Narrationem 
a pir{cna orditur, 


i Comminatio. 
k Exploratio 
cum diſſimili 
exemplo. 

I Amor <cX otio 
conlilum. 


m Cum pondere 
pronunciandum, 


n Pathetica oratio 
tora eſt, 


Oo Profſopopeia« 


Tanios 


i809 


p Plconaſmus, 


-q Pro filig. plu. 


pro lingulari. 


x Cenſolatio. 


ſOceonomia ad 
ſequentem (ce- 
nam. 


$ i. Bacchanalia: 


guztertio quo- 
que anno ccle- 
brabantur-. 

& Ab iniquo. 

y Hec ſecum dis 


HEAVTONTIM. 


Tantos ego ſokes faciam! ſed gnatum unicum, 
em pariter uti hy decuit, aut etiam 

H0d illi tas magys ad bec vienda idonea eft: 

PEum ego eieci bine miſerum miniiitia mea. 

Malo quidem me dignum quoui deputem, 

Siid faciam:nam v/que dum ille vitam illam incolit 

 Fnopem, carens patria ob meas iniurias, 

Interea vſque illi de me ſupplicium dabo. 

Laborans, querens, parcens, lt ſeruiens. 

ta faciam prorſus; mbil relinquo in edibus, 

Nec was,nec veſtimentum; corraſs ommia ; 

Ancillas, ſeruos(nifi eos, qui opere ruftico 

Faciundo facile ſumptum exerceant ſunum) 

Ommes produxi,ac vendidi:inſtripfs itbico. 

ders mercede; quaſi talenta ad quindecim 

Coegi:agrum hunc mercatus ſumzhic me exerceo. 

Decreut tantiſper me minus murie, 

Chreme, neo gnato facere, dum fiam miſer, 

Nec fas efſe ulla me voluptate hic fruz, 

Ni ubyzlle hu ſaluos redierit meus particeps. 

C. Ingen te eſſe in *liberos leut puto, 

Et illum obſequentem, (i quis rette aut commode 

Trattaret; verium neque tu illum ſat noueras, 

Nec te ille. boc tibi fit, vbi non vere nuitur. 

Tum illum nunquam oftendifti quanti penderes, 

Nec tibz ille eft credere auſus que eft equum patri. 

Vuod frefſet fattum, bec nunquam eveniſſent tibi. 

M. 1ta res eſt,fateor, peccatum a me maxumun eſt. 

C. © Mexedeme, at porro rette fpero llum tibi 

Salvom affuturum eſſe hic, confido propediem. 

M. Vtinam dy ita faxint. C. facient. ! nun fi commodum eſt, 

t Dzonyſra bic ſunt:;hodie apud me ſis volo. 

M. Non poſſum. Cur non?queſo,tandem aliquantulum 

Tibz parce; zdem abſens facere te hoc wult filius. 

M.* Non conuenit, qui illum ad laborem impulerim, 

Nunc me ipſum fugere. C. fuccine eft ſententia? 

M- Sic. (. bene vale. M- & tu. C. ) lachrimas excuſſit mihi , 

Miſeretque me eius: ſed vt dies —_— eſt, | 


grellus Chremes. Fonere oportet me bunc vicinum Phaniam, 


Ad cenam vi veniat:ibout viſam,ſi dom eſt. 
Nibil opus fuit monitore ; tamdudum domi 
Prefio apud me efie aiunt. egomet canurvas moror. 
7bo adeo hinc intro. ſed quid concrepuerunt fores? 
Hinc a me quiſquam egreditur? buc conceſſero. 


Theſess 
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Theſes, 


. Menedemus affeRibusguis temperate 
nequir,yt qu nimium eſt aur ſeyerus, aut 


lens. 

Ineptus eſt pater familias, qui aur mo- 
roſus aut iudujgens eſt. 

Non omnia ad yivum reſecantur, alio- 


quit plura in re familiar) incoinmoda [z- 


quuntur, 

Vr ſeucritas parentum & prexcepto- 
rum, filiorum anunos deijcir ac profter- 
nits ita indulgentia ſupra modum: cor- 
rump1t. 


ACT. 1. SCEN. I. 


The Argument. 


Chremes rates with Menedemus , onercharging himelfe with toyling 
and labouring in hu ground, and ailigently inquires the cauſe of it, why 
he doth that which beſeemes not a man of h1s yeeres.T o whom Menede- 
mus an/wers,telling him,that the cauſe 14 the going away of hu ſon;whon 

* he through his rigoronſnes, caſt out of hu honſe,vat now fame would hane 


him againe. 


Lthough ir is a very little while a- 

gone Pice wee hauc beene acquain- 
red together, and onely begun ypon this 
occahon , thar you haue bought a plot of 
ground here ncerc beſide me,neither was 
there any other cauſe beſides in deed: ne- 
uerthelclſe,both your honeſtie, as alſo for 
that we are nighneighbours(whichthing 
I reckon as one of the chicfeſt parts of a- 


mitie and fricndthip) cauſeth me to ſpeak 


ynto you boldly and familiarly,as a friend 
ro admoniſh you: becauſe me thinkes you 
doe otherwiſe then is conuenient for one 
of your yeeres, and otherwiſe then is re- 
quiſite for a man of your ſubſtance. For 
Lord haue mercy on vs, what meanc you 
ro doe with yourfſelfe 2 or what doc you 
ſeck after? You are now threcfcore yeetes 
old, or abouc, as I ſuppole,and no man in 
all theſe quarters hath a better piece of 
_ or more worth, then you: you 
aue alſo many ſeruants,and yet you your 
ſeltc ſupply their roome, & officelſo hee- 


CHREMES, MENEDEMYVS, old men. 


dily, as though you had no body. Incuer 
gove forth ſocarly in the morning, nor 
come home again ſo Jatc in the cuening, 
but that I fee you abroad in your ground, 
cither digging, plowing, or buficd'about 
ſome other worke:to be {Eort, you are no 
time vnoccupicd, nor take any care of 
your (cite: theſe things are no pleafure to 
you,[ am well aſſured Bur peraduenture 
you will ſay vnto me: I am ſorie to fec my 
workeTto go cn fo ſlackly by my ſeruancs; 
nay but I te]] you, if you would beftowe 
that labour in cxerciſing your ſeruants,& 
{ctting them to work, which you ſpend in 
Jabouring your owne bodic , you ſhould 
haue more good done. 

M. What, neighbour Chremes ? haue 
you fo much leiſure and yoidCrime from 
your owne priuare affaires ,thar you muſt 
meddle in other mens matters, and in 
thoſe which nothing rouch nor concerne 
you? 

C. Ohfir, Iama man, andthereforc 

thinke 
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thinke no humane thing ought to bee e- 
ſtranged from mce. ImagineI doc but 
either admoniſh you, or clic 1 doe but de- 
mand why you doeit, which I rhinke I 
may doJawfully:bur not to withdraw you 
from your purpolc. 

M. Wcll,1 cell you,l have ncede to do 
thus : doc you is as expedient for you to 
doc. 

C. Whar,and is it mcetefor any man te 
puniſh and torment his owne body? 

M. Its mcete tor me. 

C. If itwere a matter of labour onely 
that you doc, I would nor be againſt it : 
but what miſchicte is this?I pray you, why 
arc you ſo angry , and dilcontented with 
your {c]fe> | 

M. Ah,alas. | 

C. Weepe not: bur Ict mee know the 
marrer whatlocucr it be: keepe it nor in; 


be nor afraide, beleeue mee, I will either 


helpe you ſurely by giuing you words of 
doe, Or $5.4 &.- counſel, or helpe 
you in the thing it (ele. 

M. Would you know 1t? 

C. Verily cuen for this cauſe that I told 
you. | | 

M. I will thew it to you. 

C. Lay downe your rake in the meanc 
lcaſon,and worke not. 

M. No,but [ will not. 

C. What meane you? 

M. Ah,letme alone, thatT may nor Ict 
any time palſe without doing ſomewhat. 

C.I will not ſuffer you,l cell You. 

M. Alas, you doc not well. 

C. Woe is me for you , carrie you ſuch 
hcauy rakes,l pray you? 

M. Such is my deſert. 

C. Now tell mce. 

M.I haue but one ſonne in the world, 
and he is a young ſtrippling:but what did 
I ſay, I haue one ? yerily, friend Chremes, 
onelI had, now amlI in doubt whether I 
hauec one or no, 


C. Why is this ſo? 


M. You ſhall know. There 1s here 4 
poore old woman , a ſtranger that cam© 
from Corinth, her daughtcr hee began to 
Joue lo, as that he had almoſt caſt himaſclf 
away: for now 1n a manner he vſcd ker as 
his wife, andall this he did vnknowne to 
me: but as ſoone as I had intclligence of 
themarter,l began to take him yp round- 
ly, and to handle him fh rewdly, not as 1t 
was mecte to deale with a loue-fick min- 
ded young man : but forcibly , and after 
the common and yſuall maner of fathers, 
I was day by day reprchending him, ſay- 
ing, Doſt thou think to Joſud, things as 
theſe, while I am alive, ro haue a louer 
now as though ſhee were thy wife?/tinia, 
thou art foully deceru'd,if thou think that 
and art altogether ignorant of my mind. 
Solong | willbe thy father, as thou per- 
formeſt the duty of aſonne; burtif chou 
do not as becommerh thee to doe, I ſhall 
tinde meancs to doe by thee , as ſhall be- 
come me. Surely this ariſeth of noother 
thing, bur of roo much caſe. When | was 
of this age that thou art now, I did not 
runa wenching, out was faine to goc Our 
of theſe quarters, into the countrey of A- 
fia, for mcere pouerty ; and there by my 
worthy cxploits, I got mic both wealth & 
credit withall. Laſtly , the marrer ſurcly 
came tothis ifſue,that the young nian be- 
ing oucrcome by ofte hearing with griefe 
the fejfe-ſame things, thought . a I 
would prouide for him berrer then hee 
could for himſelfe, both by reaſon of my 
yeeres, as alſo the cntirc and hearty loue 
that I bearce him, went into Aſia (Chre- 
mes)vnto the King,there ro be a ſouldier, 

C. What ſay you? 

M. He tooke his tourney vnwitting to 
mee,and hath been away a whole quarter 
of a yecre. 

C. You are both roo blame : although 
that be a raſh enterprize,yct it is ſome to- 
ken ofa ſhamefac'd unde, and of a good 


Courage. 
- M. Whe.. 
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M. When I knew cf it by them that 
were priuie toit & of his counſaile, home 
I came againe all ſadde, in a manner di- 
ftraught, and vncertaine what to doe for 
thoughr.I ſate down to reſt my ſelte;ſome 
of my men come running to me , & pull 
off my ſtartups , others 1 {ze haſting ro 
make ready ſupper, and to lay che cloth; 
they were cuery body for his part,as buſic 
as they could be, ro caſe me of my gricte, 
When I faw all this, I beganne ro muſe 
and thinke in my mind, Alas,are ſo many 

crſons dilcaſed & troubled for my lake 2 
onely to fatisfie my pleaſure alone*thould 
ſo many maides cloath mee? ſhouldI a 
lone man bee arſo great charges in my 
houſe? verily it was meete that my or:ely 
{anne ſhould haue had as much part of 
theſe things as [,or rather more, becauſe 
he is more meete to enioy them : whome 
I haue driucn from hence, poore ſoule,by 
mince ynreaſonable dealing. Therefore I 
might well wdge and account my telfc 
worthy ofany miſaducnture in the world, 
if I ſhould doe that. For as long as he li- 
ueth ſuch a lite, after that rate ſo poorely, 
away-out of his owne countrey, by my iN- 
wrious dealhing,all chat while I will futfer 


pn for his ſake , and will Jabour , 


ard,ſeckc for niore, be pinching, and do 
all I can like a cruant, to profit him; and 
ſo ſurcly do,for I Icauing nothing in the 
houle,neither coate to put on,nor ci{h to 
eate my meate, | haue ſcraped vp all, 
brought then, forth and ſo}d them , men- 
ſeruants, maide-ſcruants, rholc excepted 
which can cafily gaine rheir charges, in 
labouring. about my husbanary ; I ſer 
forthwith a price of my houſc,and writ on 
the doore, that it was to be ſold : ſo] ga- 
thered together almoſt two thouſand 
pounds; with ſome whereof, I haue boughr 
this plot of ground, &herc I exerciſe my 
ſelte : being fully rcfolued of this point, 
that as long, Chremes, as I am in miſcrie, 
the leflc injurie 1 do tomy ſonne;neither 


may I take any manner of pleaſure here, 
vatill my ſonne returne home ſafe and 
ſound to take part with me. 

C. I thinke you be of a gentle nature, 
and tender towards your ſonne, and him 
alſo to bee traftable enough, if a man did 
handle him well after a good ſort ; bur 
neither were you well acquainted with 
his faſhions. nor he with yours;& thisfals 
out when men liue nor as they ought. You 
ncuer thewced him how nwuch you ſer by 
him, neither durſt he be ſo bold as make 
you priuic to Koſe things, which is meet 
for a father to know. Whuch if you both 
had done, theſe things had neuer befalne 
you, 

M.I confeſle it tobe fo: Iam inthe 
greateſt taulr. | 

C.O friend 2/enedemrs, verily I truſt 
that hee will. right ſhortly bee here with 
you in good health. 

M. God grant it way beſo. 

C. Doubt not of it: nowif you may 
conueniently,l would deſire you t-» make 
wetrie at my houſeto day: for this is our 
teaſt of Bacchus. 

M. I cannot come. 

C. Why nor?l pray you ifit will not be 
any otherwile, ſparc your ſelfe a Jude, I 
know your ſonne that is away,would hauc 
you doe lo. 

M. Theres no reaſon that I now ſhould 
fice paines , that haue forccd him to la- 
bour. 

C.Is that your minde and opinion in- 
deeder 

M. Yea. 

C. Then fare you well. 

M. Andfarewell you. 

C. Hee hath made me to weepe , and ] 
haue pitrie on him. Bur now as it is time 
of the day, I muſt put this my neighbour 
in remembrance to come to ſupper. I will 
goe ſce if hee bee at home. Hee hadno 
necde of any man to put him inremems- 
brance , for they ſay jo iS at home at 

amy 
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my houſe alrcadie, and bath been a good 
while, 1 my (elfe cauſe my gueſts ro itay, 
therefore will1 goe hence inby and by. 


- But why creckes. the doore > who comes 


forthot my houſe? I will ſtand afide here. 


Seutentta, 


Virtus & vicinitas(erfi rei amplius ne- 
uicquam fuerit.) nos taciat alios vt au- 
4 &crmoneamus,& famulariter. 
[a propinqua patte amicit1Z vIcitas 
wie 
Aliena ne cura, eaque nilul quz ad te 


attinent. 
Homo,humani a ſe nihil aliend puter. 
Vius eſt homini aliquando ſe yt excru- 
CIct, 

Non decet patrem inhumanitus tra&ta. 
re hlium. 

Si hlius aur diſcipulus, quod eis dignum 
eſt,id non facicnt, zquum eſt parentibus 
& prxceptori quod le in 11]os fit dignum 
facere,invenirc. | 

Nulla adeoexre libido fir, nifi ex ni- 
m1o otio. 

Mulra incommoda {cquuntur, vbi non 
vere viyitur, 


ACT. I. SCEN. II. 


A rommentum. 


Clinia domum ex Aſta revertitur. Hoc nunciat Clitipho patri ſuo, 
qui filio ex Clintz vita & moribu syinendi modum preſcribit. 


CLITIPHOadoleſcens,CHREMES. 


bulam Cliniz, 


a Perſequitur fa- 2 Rs adhuc eſt,quod vereare Cliriaghaud quaquam etiam cefsant, 


ve palam fiat 
quam modeſte 
amaret. 

b Concluſio 
conſolationis. 


Et ullam ſrimul cum nuntio tibi hic ego affuturam hodie ſcio : 
» Proin tu ſollicitudinem iſtam falſam, que te excruciat, omittas, 
Ch. Qu cum loquitur filius? 
Cl. Pater adeſt,quem volut;zadibo pater,opport une aduents. 
C: Quideſtz Cl.hunc Menedemum noſtin noſtrum vicinum?Ch.probe. 


Cl. Huic filium cs eſſe? (h.audivi in Aſia eft. Cl. non eſt pater: 
Apud nos eft. Ch. quid azs?(1.advenientem,e navi egredientem illico 
Adduxi ad cenam; ©nam mihi magna cum eo 1am mae vſque a pueritia 


c amd oy iz, 

d Optatio. 
eNam inſpera- 
cum gaudium 
maius cle ſolet, 
f Propoſitio. 


s Confirmatio. vent. 


Semper fuit familiaritas. (bh, voluptatem magnam nuntias. 

4 Dam vellem Menedemum invitatum,ut nobiſcum eſſet hodie amplins: 
Vt hanc letitiam, © nec opinaati primms ez obitcerem domi. 

Atque etiam munc tempus ef. Cl. cave faxis. f non eſt opus pter; 

Ch. Wuapropter ? Cl. quia enim 3 incertum eſt etiam quid ſe faciat. mods 


Timet omnta, patris iram, & animum amice ſe erg vt ſit ſug. 
Nam miſere amat: propter eam hec turba,atque abitio eventt.Ch, ſcig. 
Ch. Nunc ſervolum ad eam in vrbem miſet, & ego noſirum vna Syrum. 


Edlipſis. 


h Interrogaio = cyedere eſt? 


VI5E negationie. Quid reliqui eſt, quin habeat, que quidem in homine dicuntur bona? 


Ch. Quid narrat ? CL. quid ille; ſe miſerum eſie. Ch. miſerum? ® quens m1- 


Parti 
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i Parentes, patriam incolumem,amicos, genus, cognatos, divitias 
Atquebec perinde ſunt, vt alins animus, qui ea poſſidet : 

ut uti (cit, ei bona : ills qui non viitur retie, mala. 
Cl. * 11mo ille fuit ſenex importunus ſemper, & nunc mbi mages 
wercor, quam nequid in illum at plus faxit pater. 
Ch. 1llene ? ' ſed reprimam mes nam in metu eſſe bunc, ili eſt ytile. 
Cl. Duid tate tecum? Ch." dicam : vt erat, manſuum tamen oportuit. 
Fortaſſe aliquanto miquior erat, preter ems libidinem. 
Pateretur.” Nam quem ferret, ſi parentem non ferret ſuum? 
9 Hunccine erat £quum ex ulius mone, an llum ex huins vroere ? + 
D9d illum inſmulat durum, id noneſt : nam parentum iniurie 
1 unſmodi ſunt ferme : paulo qui eſt homo tolerabilis, 
Scortar: crebronolunt, nolunt crebro conutuaricr : . 
Prebent exigue ſumptum. & ea ſunt tamen ad virtutem onnia. 
UVerum vbi animus ſemel ſe cupiditate devinxat mala, 
Neceſi eſt, Clitipho, confilia conſequa conſomnlia : boc 
Scitum eſt, Periculum ex alips facere, t1bs quod ex wſi ſret. 
{1L. 1ta credo. Ch. ego ibo hint intro, ut videam nobis quid cane (ict : 
T# vt tempus eſt diet, vide fine quo hint abeas longin« 


Theſes. 
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; Congerics ad 
amplifeutionem 


k Defenſto ex cri- 
minatiane per- 
ſonz, 

ITacite ſecum, 
eclipſts, 


m Callida inyerry 
ti0. 


n A maiori. 


o Obiectio quy 
cum retellit ab 
officio patris. 


Gaudium parenrum magnum eſt, prop- tiam duriores officiodoftrina. 


rer reduces filios. 


Honeſtorum adoleſcentulorum exems- 


Liberi mericulofi moroſorum paren- pla alips propter imitationem proponen» 


rum con{petum fugiunt. da ſunt. 
Egregia eſt de filiorum in parentes e- 
ACT. I. SCEN. 11. 
The Argument. 


Clinia returnes home out of Aſia: whereof Clitipho ſreweth hu fathcy : 
who by Cliniaes example gines hi ſome a patterne how to lm. 


CLITIPHO, ayoungman. CHREMES. 


Father, you come very welL 
y aiſt thou ſo 2 whar is it ? 
Ch. Doe you not know our neighbour 


E rm no caule yet,Clinia, wherefore 
y Ch. W 


ou ſhould be atraid: verily they will 
not _—_ by the way , and I know that 
ſhe will be here with you anon, together 
with the meſſenger that went for her. 
Therefore caſt off this choughr that vex- 
cth and frets thy heart ſo for nothing. 
Ch. With whom talkes my ſonne ? 
CI. My father is herenow, whom 1 
wiſhed for, I will goe vaco him, 


hcre, aenedems ? 
Ch. Very well. 
CI. You 


w he bath a ſonne ? 


Ch. I heard ſay ſo: but heisin Afia. 
Cl]. Nay,be is nor, father tor he is at 
my houſe. 
Ch, What ſaiſt rhou g 
N 


Cl. 1 
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CJ. I brought him to ſupper with mee 
ſpone after hee landed and came on the 
ſhoare:; for hce and I haue beenc of very 
great acquaintance alayes from our 
childhood. 

Ch.Thou ſheweſt me very glad tidings; 
how glad beſides would 1 be that Mere- 
demus had bin defired to be at my houle 
roday , that I might be the firſt to bring 
him on a ſudden this ioyfull newes ? and 
verily now it istime that he were {ent for. 

CI. Beware, father,you doc it not, for 
1t is not ſo expedicnt. 

Ch. Why ? 

C1. Becauſe as yet hc knowes not ccr- 
renly what to doe with himſelfe; he came 
but crewhile , and hee feares all things, 
both his fathers diſpleaſurc, as alſo how 
his louer is atffeted towards him , whom 
he Joucs exceedingly : and for heris all 
this ſtirre, and why he went away. 

Ch, I know it. 

C1. Now hath he ſent a man to her in- 
ro the citic, and | hauc ſent my ſcruant 
Syrus together with him? 

Ch. What newes tels he you ? 

Cl. What hee ? marry that hee is in a 
miſcrable caſe. 

Ch, He in miſery? whom ſhould a man 
thinke to be in a better caſe > what wants 
- he but he hath, which ſurely arc reckoned 
fcr good things in a man # he Jackes nei- 
ther father nor mother, he hath his coun- 
trey and friends ſate , an honeſt ſtocke, 
 kinsfolkes,& wealth: bur indeed all theſe 
things be ſuch as 1s the minde of him that 
bath them in poſleſſion. 'To him that 
knowcs how to vie them , they are good, 
but to the miſuſer of chem, they are 11]. 

' CI. 1, but he hath beene cuer an vn- 
reaſonable 01d man: and I feare nothing 
ſo much as this , leſt that he being moo- 
ued with anger, will doc to him more 
then is. mect for a father to doe. 

Ciz. Wharhe® butI will ſay no more, 
for its not amille that this his ſonne 


ſhould ſtand in awe. . * 

C1.Whats that you ſay with your ſelfc? 

Ch. I will tell thee: howſoeuer the 
matter was, yet he ought to haue tarricd 
at homic,and not to haue gone away: per- 
aducnture he was' ſomewhat more ſeuere 
then the young man liked well of, hee 
ought ro haue borne with him: for whom 
would he forbeare, if he could not beare 
with his ownefather > What, was it meet 
that the father ſhould liue as the ſonne 
would haue him , or c)ſe the ſon as plea- 
ſeth the father? And whereas he Jayeth to 
his charge thrat he is a hard and rigorous 
father, . a is not ſo; for the flraitnefle of 
fathers to their children,is of one ſort for 
the moſt part, For that father that is a 
man {omewhar indiffcrent, will not haue 
his childe often to hunt after harlots, nor 
haue him ro banquet with them, nor the 
with him ; allowing them little ſpending 
money , andall theſe are done yer for a 
turtherance to yertuc, and to bring their 
children to goodnes.But when thic minde 
of man hath onceentangled it ſelf witha 
naughtic appetite, ir cannot otherwiſe 
be, { litipho., but thar ſemblable purpolcs 
muſt needs inſue forthwith. Its a notable 
Ipcech, ke triall by others, what is mo(t 
profitable for thy ſelfe. 

Cl. Ibelecue cuen ſo. 

Ch. I will goe hence in, that I may (ce 
what ſupper wee haue toward. Sce thou 
ro it, that as time of the day requires,thou 
get thee not hence farre out of the way, 


Sententits 


Bona fortune perindeſunt;, yr illius a- 
nimus,, qui ca poſ{idet; qui vti ſcit, ei 
bona : i]]1, qui non vtitur rete,mala. 

Quem ferret filius, 6 parentera non 
ferret ſuum ? 

Parenti inijurjz yniuſmodiſint ferme, 
paulo qui eſt homo trolcrabilis {cortari 
crebro noJunt,nec coviparizexigu ſump- 

rum 
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rum przbent , & eatamen ſunt ad yirtu- vu fit. 


rem omnia. | Omnia timer amator ſuſpicioſus, 
Vbi animus ſemel ſe —_—— de- Inmcrueſle liberos, parentibus vtile 
vinxit mala, necelle eſt conſilia conſequi eft 


confimilia. . Filium ex patris more , quam patrem 
Periculum cx alijs facito, tibi quod ex cx illius vivere xquius ct, 


ACT. II. SCEN. I. 


Ay -FUmentum. 


Clitipho adoleſcens hic ſolus remanſit, qui de patre-conqueritur : v 
mos eſt iuvenum paterna monita moleſte quidem ferentium. 


CLITIPHO. 


Pam iniqui ſunt patres in omnezx adoleſcenteis indices: a Querimonis 
Q' Dui equum eſſe cenſent, nos iam a pueris illico naſci ſens, C—_— ad- 
Negue illarum afjines efse rerum, quas fert adoleſcentia ? rius patrem. 
Ex ſua liubidine moderantur, que nunc eft, non que olim fuit, 

Mihi fiunquam filius erit, ne ille facili me vietur patre : 

Nam & cognoſcends, & ignoſcendi dabitur peccati locus 

Non ut menus, qui mih1 per altum oftendit ſuam ſententiam. 

Pery, is mibi vb1i adbibit plus paulo, ſua que narrat facinora: 

Nunc ait, periculum ex alijs facito tibi, quod ex v/ik ſet. 

Afﬀtutus; ne ille haud ſcit, quam mihi nunc ſurdo narratfabulam: 

Magi nunc me amice aitia ftimulant, Da mihi, atque Afﬀer mibi. a | 


Cr quid reſpondeam nibul habeo, neque me quiſquameſt miſerior. chidem confe. 

Nam bic Clinia, etſs is quoque ſuarum rerum ſatagit : attamen rendo cum An» 

b Habet bene ac pudice eduttam, ignaram artis meretricia. tiphils, 

© tea potens, procax, magnifica, ſumptuoſa, nobilss ; c Callatio & 

Tum quod dem ei, rette eſt : nam mbil eſſe mihz, * religjo eſt dicere. Fr nn & ſol- 

Hoc ego mali non pridem invent © neque etiamaiyum ſeit pater, = licitudo. 
Theſes. 


Adoleſcentuli monitores parentes,co- Tidemde amicz rebus magis ſolliciti 
rumque confilia, iniquo animo ferunt, ſunt, quam de juſtis parentum confilijs. 


ACT. |S STEN., T, 


The Argument. 


The young man Clitipho ſtayeth here alone, who commplaineth of his father, 
_ manney is of all young folkgs that cannot away with their fathers 
0N811005, 


N 2 CLITIPHO, 


* _— — a — 
1 ” - SO 
by. oe ed eG. mt Ct 
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ECLITIP HO 


Ow vnequall Tudges bee fathers a- 
Jgainſt all yong men: who rhink ir 
mcet we ſhould of little babes by and by 
become ſage old men ! Neither doe they 
thinke it reaſonable that we ſhould med- 
dle with thoſe things that yourh hath a 
deſire vnto : thus * meaſuring vs by their 
owne fooliſh appetite they hauc now,and 
not that they had in times paſt, whe they 
were young as we are, If cuer God ſend 
me a ſonne, in truth he ſhall haue a very 
gentle father ofmee : for hee ſhall haue 
ſpace giuen him both ro ſee his fault, and 
allo to haue it- pardoned. I will not play 
as my father doth , who ſhewes mee his 
minde, vnder the name and colour of an- 
other perſon. Ah, 1am acaſt-away : oh 
what goodly prankes he tels me of , that 
he hath done in his dayes , when ® hee 
bath drunke a little roo much; Now hee 


ſaich, Proue of others what is beſt for thy 
ſelte. Auwvily foxc. Bur in faith full Jictle 
wortes he how lightly <I regard his talke: 
for now at this time the {ayings of my 
beſt-beloued goe necrer my | ce 
which is, Giue me this, & Bring me thar; 
to whom, I hauc not wherewithall to 
make anſwer; neither is there any man 
aljue,in worſe caſe then my ſelfe.For this 
my companion {ma , albeit he 4 hath 
enough to doe of his owne, yer neuerthe- 
lefſe Nis Paramour is well and honeſtly 
brought vp,and no harlot. Mine is ſtate. 
ly, euer crauing, Jady-like,ycry © charge- 
able, anda * gentlewoman : moreouer, 
(he likes it well, that I ſhould be giuing 
her: for® its a matter of conſcience for me 
to ſay, thatI haue nothing: Its not Jong 
ſince] found our this milthicks ,» neither 
as yer doth my father know it, 


a The Prieſt never remembers he was a clarke. bh When hee begins to ſmell of the cake, or 
hath taken a pot of Nimis. c How little I heare on that fide : or deafe I am. d He hath a 
buſic piece of worke £& doe of his owne : or enough to turne him to. e A colily piece, f Or 


one famous by reaſon of her great acquaintance. g Orzl dare not for twentie pounds fay that K 


haue nothing : orl am afraid to ſay. 


Semtentia. 


Iniqui ſunt parres in omnes adoleſcen- 
reels tudices: qui xquum efle cenſent cos 
:am a pueris ilico naſci ſenes: neque illa- 
rum affines efle rerum , quas fert adolel- 
centia; ex ſua Jlibidine, que nunc, non 
olim quz fuit,moderancur. 

Reftum eſt vt & cognoſcendi, & ignoſ- 


cendi aliquando daretur peccati locus, 

Vbi quis plus paulo adhiberir, ſua quz 
natrret facinora. 

Surdo narrat fabulam. 

Meretricum difta,& amicz cantelena 
eſt, Da mihi,atq; Afﬀer mihi. 

Qui potentem, procacem , ſumpruo- 
ſam,magnificam,nobilemque haber ami- 
cam,1is rerum profeQo ſuarum latagit.. 


ACT, II. SCEN. II.. 


Argumentunss 


Chnsa ceſſatione amic# Arntiphile nimium torquetur : nam vel bre- 


vis morzamans.impaticns eſt. 


CLINIA 
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CLINIA, CLITIPHO, adoleſcentes. 


1 mihi ſecunde res de amore meo eſsent, tamdudum ſcio 
Y Teniſſent : ſed vereor, ne me abſente mulier corrupta ſit. 
Concurrunt > multe opinzones, que mibi animum exaugeant : 
Locus, occaſio, etas : mater, ſub 1mperio cuins eſt, mala. XZ = 
Cui nibil iam preter pretium dulce eſt. Clit. Clinia. Cl bei miſero mihi. 
{lit. Etiam caves ne videat forte hinc te apatre alzquiz exiens ? 


2 Suſpicio 4 cun- 

Qatione : de ſais 

moribus Clinia 
tur. 

onfirmatio 4 

circumſtantiis, 

& eſt congeries- 


{lin. Faciam. ſed neſcio quid profetto mibi animus preſagit mali. 
{lit. Pergin iftuc pins dyudicare : quam ſcis quid veri ſiet ? | 
Clin. $i nibil mall eſſet, 1am hic adeſſent. Clit. iam aderunt. Clin. quando « Diverſe cauſe 


ifuc erit? 


Clit. Non cogitas hine longius abeſie ? & noft mores mulierum . 
Dum moliuntur, dum comuntur, * anna eſt? Clin. 6Clitipho, 


cunRationis, qui- 
bus ſoluitur ſuſpi- 
cio Cliniz. 

4 Hyperbole, 


Timeo.Clit. reſpira. eccum Dromonem cum Syro, via adſunt tibi. 


T heſes. 


Morz imparicntiſfimi ſunt amatores, 


In expolicndis mulicribus bona tempori 


s pars teryerC extrahutur. 


ACT. 11. SCEN. II. 


The Argument. 
Clinia z- to too aan ma: for his beloned Antiphilaes long tarry- 


ing: for a louer cannot 


ide any delay, though it may be very ſhort, 


CLINIA, CLITIPHO, young men, 


Know, if all things — my Jouc 
did ſucceed well on my fide, they 
would haue beene here ere this time, bur 
I feare leſt the woman hath beene per- 
uerted in my abſence. Many things come 
into my head, which may increaſe the 
ſuſpition: the place,occaſion,her age,her 
bad mother , vnder whoſe gouernmenr 
ſhee is, that thinkes nothing ſweer bur 
mony: Thats all for what will you giue me ? 

Clir. O Clima. 

Clin. Alas that cuer I came into the 
world. - 

Clit. Doe-you yer looke ynto it, thar 
—_— no body comming from thy fa- 
ther eſpie thee. 

Clin, I will looke tothar,Bur I cannor 
tcl] indecd how my minde giues mee, 


that all is not well. 

Clit. Doſt thou yer goe on to iudge 
ſtill of che marrer , Las thou knoweſt 
what the truth is ? 

Clin. Surely, clitipho, if all had beene 
well, they would haue beene here ere this 
rime. 

Clit. They will be here euen now. 

Clin. When will that now be 2 

Clit.Doſt thou nor conſider thar it is a 
great way hence ? and thou knoweſt the 
old vic and cuſtome of women, that they 
are a whole yeere in ſetting forward and 
trimming themſclues, 

Clin. O (litipho, I feare me. 

Clit. Take a good heart, Lo,yonder is 
Droma and Syrus , they arc both here to- 
gcther, 

N 3 Sentemie. 
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Timidus & nimium fuſpicioſus malum 


Sententite : prius dijudicare pergit , quam ſcit quid 
Haud difficile abſcnte virv nwlieres yeri fir. | 
corrumpuntur. Noſtj mores mulierum , dum mojiun- 


Ayaronihil ptzter pretium dulce eſt. tur, dum comuntur, annus eſt 


ACT. II. SCEN. III, 


Ar gumentum. 


Clinaex Syrointelligit ſe abſente,pudice admodum vixiſle Antiphi- 
lam, qua ex re ingenti gaudio pertunditur. Bacchs Chriphont a 


mica ad ccenam adducitur:; quz tamen interea C/ze amica cfle 
fingitur. 


SYRVS, DROMO fervi. CLINIA, CLITIP HO. 


a Hoc ſic lege 2 In tu? D. ſic eſt. $. verum interea dum ſermones cadimts, 
= = _ 4 hs Ile ſunt relifte. Clit. mulier t1bz adeſt, audin (lmza ? 
- ceſſide. PI” Clin. E20 vero audio nunc demum, &> video, & valeo Cliti pho. 


(lit. Minime mirum, adeo impedite ſunt, ancillarum grezem 
Dacunt ſecum. Clm- pery, vnde lt ſunt ancille ? (lit men rogas ? 
S. Non oportuit reliftas : portant quid rerum. Clin. het miht. 
b Hzc fortuito ®  4urum, veitem, & vefperaſeit,es non noverunt viam. 
dicuntur a ſervo, r1,,» anobis talle eſt : abi dum tu Dromo illis obuiam 
rs yrcn ail Propere : quid ſtas ? Clin. ve miſero mihi, quanta de (pe decid: ? y 
= perturbatio- Clit: Did iftuc ? que res te ſollicitat autem? Clin. rogitas quid fret * 
nem Cliniz. Widen ty ancillas,aurumgveftem, quam egocum vna ancillula 
Hic reliqui ? vnae eaeſſe cenſes? (lit. vah,nunc demum intelligo. 
| S. Dy boni quid turbe eſt? edes noftre vixcapient ſtio. 
c Irrident!s. Lud comedent : quid ebibent? quid ©ſene erit noftro miſerin: 7 
owner Sed videu,eccos quos volebam. Clin. ©6 tupiter vbinam eft fide»? 
tione 4 perſona, D477 £20 propter te errans, patraacareo dempns,tu interea locy 
Colucupletaſii te, 4ntiphila, & me in his deſeruiftt malt ? 
Propter quam in ſumma snfamia ſum,& meo patri minus ſium obſer uwens: 
e Stomachoſe,  C149195 pune pet me, & miſeret © qui © barum mores cantabat mihi, 
- tage Monſje fr (fra: neque potuſſe vuquam abhac me expelt: re: = 
pil. Luod tamen nunc faciam : tum cum gratum mii eſſe potuit,noluz, 
& + =oygbam cn nx Nemo eft miſerior me. $. hic ac noſtris verbys errat 'videlicet, | 
2 Imterpellatio WE Pic ſums locuti. 8 Clinia, aliter tuwm amorem, atg, eſt, accrp1s * 
Syri, ortaex *Namer viideſt eadem, & animus te erga idem ac fiut * 
querela adole Ovantum ex ipſare cometturam fecimus- 
pad Clin-uid eft obſecro ? nam mihi nunc mbilrerum omnium eſt, 
h Narratio. Ruod malim, quam me hoc falſo ſuffucarier. 
*praiogs, S." Hoc primum, vt nequid | buius 1erum ignores ; anus 


ue 


«as: & we - * l 


We. 
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Dug ef difla mater eſſe eiamtebac, non fuit : 

Ea obyt mortem : boc zpſa in utinere \altere 

Dum narrat, forte audivi. Clit. quenam eſt altera ? 
S. Mane : hoc quod cept primum enarrem 6 (litipho : 
Poſt, iſtuc ventam.Clit. propera. S.iam\ primum onniun 
Vb1iventum ad edey eſt, Dromo pultat fores : 
Anus quedam prodit : hec vbi apernit oftium, 

( ontinuo hic ſe comecit intro : ego conſequor. 

Ams foribus obdit peſſulum : ad lanamredit. 

m Hinc ſcirt potuit, baud vſquam alibi, Clinia, 

Q.0 ſtudio vitam ſuam te abſente exegerit. 

Vb; de improgiſo efl interventum mulieri, 

(Namea res dedit tum exiftimand; copiam, 
Quotidiane vite conſuetudinen : 

Vue cuinſque ingenium vt ſit declarat maxume ) 
Texentem telam (tudioſe ipſam offendimus, 
Medocriter veſtitam vefie lugubri. 

Eiuits anuis cauſa opinor, que erat mortua : 

Sine auro tum ornatum, ita vti que ornaxtut (ib : 
Nulla malam re eſic expolitam muliebri : 

(apillus paſſus, prolixus, circum caput 

Rereftus negligenter © "pax. Clin. Syre mi, obſecra 
Ne me in letitiam ff ufira conycias. S. anus 
Subtegmen nebat : preterea vua anciliula 

Erat, ea textebat una *pannu obſpta, 

Neglefta, immunda alle. Clit. fi bec,(linia, 
Tera, ita vti credo, quis te eff fortunatior ? 

P Scin banc, quam dicit ſordidatam & ſordidam ? 
Magnum hoc quog, ſiguis eſt dominam eſſe extra noxiatt, 
Cum eius tam negliguntur internunty: 

1 Nam d:iſciplixa eft, eiſdem munerarier 

Ancillas primum, ad dominas qui affettant viam. 
Clin. Perge obſecro te, &> caue; ne *falſam eyatiam 
Studeas mire, quid ait, vbz me nominas > 

S. Ubi dicimus redifſe te, & rogare, vti 

Veniret ad te, 'mulier telamdeſerit 

Continuo, &> lacrumy opplet os totum ſibi, vt 

Facile ſcires deſpderio id fiers tuo. 

Clin. *Pre gaudio (ita me dy ament ) vbi ſim neſcio ? 
Ita tim. (lit. at ego mbhil eſe [hebam,Clina. 
Agedum viciſſum, Syre,” dic que illa eft altera- 


S. Adducimus tuam Bacchidem. Clit. hem, quid Bacchidem ? 

Eho ſcelefie,quo illam ducis ? $. quo ego illam ? ad nos ſcilicet. 

Clit. Ad patremne?$.ad eum ipſum.Clit.6 bominzs impudentem audaciam! 
S. Heus tu,non fit fine periculo facinus magnum &* memorabile, 

(lit. Hoc vide,in mea vita tu tibi laudem is queſitinn ſcelus 3 
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& Antiquumn pro 
alteri. 


[ Incipit mults 
pudicitiz ligng 
parraturus, 


in A conieturis 
circumfſtanciis 
confirmatis, 


B Interietio 
demirantis. 


© Sordes pudi- 
citiz ſignum. 


p Signa ex ad- 
$o 


gAetiologis, 

przceptum &- 

matorium. 

, Id Mt, menticn- 
O. 


ſA ſienis, ex ni- 
mat. 


rt Reſipiſcit Cli- 
nia Gaudii vchge 
u Adetes pee thy: 
u Altera pars 

ws Cenz s quE 
continet canſili. 
um periculoſum 
Cliuphouis, 
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tecta ob Cliti- 
phonis interrup* 
tionem. 

x Neque hzc 
complcta prop» 
tcr int: rpcllatt- 
on:m Clituplio- 
ns. 


HEAVTONTI M. 


| hi ſs paululum modo quid te fugerit, ego perierim. ; ; 
u Oratio imper* Lud illo facias? S.* at enim. Clit. quid enim: S. ſi ſinas dicam. {ln.fme. 


{lit.Sino.S.ita res eſt:x hec nunc,quaſs cum (1.quas,malum,ambages mibi 
Narrare occapit? Clin. Syre, verum bic dicit,mitte :ad rem red. 
S. Enimvero reticere nequeo : multis mods ininrins 


Clitiphoeft : neque ferri pots eſt. Clin. audiendum hercle eſt : tace. 
S.Y Js amare : vis potirt : vis quod des ti, effict : 
Tuurm eſſe in potuundo periclum, non vs : hand ſtulte ſap. 


y Correptio, per Siqurdem id ſapere eſt, velle te id quod non potef contingere. 
Ironiam expout Z 4ut hec cum ills ſunt habenda, aut la cum is amittenda ſunt . 
confilium fuum, 2 x34, dyarum conditionem nunc viram malis vide : 


c{tque hxc huius 


fabulz protaſts. 
Z Epi 4 wm we] 
a Diltunctionis 
epilogus, 

b Arprobatiu 
conl111 4 tuto. 


c Repctitio ſto- 


machola & clu- 
dent 1s, 

d Propoſitio 
conl1li. 

c Approbantis. 


Etſ; hoc ® conſilum, quod ceps, reftum efse er tutum ſcio. 

Nam apud patrem tua amica tecum ſme metuwvt ſit, copia eſt. 

Tum quod ill: argentum es pollicitus,cadem bac inveniam via * 

Lupd vtefficerem, orando ſurdas iam aureis reddideras mii. 

Lid aliud tibi vis:(1.hoc ſit.S fiquide hoc ſit.S.ſiquidem,experitdo ſcies. 
Clit. Aze age, cedo i/tuc tuum conſiliumguodid eff ? S. 14 aſſunulabimus 


Tuam amicamghniusefſe amicam. Clit. *pulchre cedo quid hic factet ſua ?. 
 Anea quogque ducetur huis, ſi una hec dedecori eſt parum ? | 
S. Immo ad tam matrem deducetur. Clit. quid eo? S.longum eft Clitipbo, 


$1 tibi narrem,quamobrem id faciam: vera cauſa eſt. Clit. fabule. 


f Facera mutatio Nb ſatis firm video,quamobrem accipere hunc mihiexpediat metum. 
ad perturbandum $5.” Mane, habeo aliud, [i iftuc metuis, quod ambo confiteamini 


adoleſcentem, 


g Stulcus amator 


artidentl credit. 


h Predictio of 
fenſi & digredi- 
entis. ſed totum 
per ſimulatione, 


1 Sententia ama - 


toria Ariltipica 
k Aeſtyat magis 


ob Syri dilcetl, 


| Trriſio obtire 
mMat1 

m Hoc ſecum. 
n A1 ſpectatores 
hoe priuſquam 
r:{pondeat. 

- © Pollicetur & 
* confirmat dili 
gentiam ſyam 
2 periculo, 


p Demonſtrat ſe- 


1pſum pectore 
manu perculſo. 
qRepat vt ad 
Bacehidem, vte- 


mares. 


vt ſit neceſſe. 
Verum illa nequid titubet. S.perdofia eſt probe. 
rius obſtendaptur Cit. 3 At bog demiror, qui tam facile potweris 


Sine periclo efse. Clit. 8 hutyſmodi,obſecro,aliquid reperi. S. maxime. 
Ibo obviam hinc: dicam, vt revortantur domuz. Clit. hem, 


Ruud dixti? S. ademptum tibi iam faxo ommem metum, 


In aurem vtramyvis otioſe yt dormias. 
Clit. Quid ago munc ? (lin. tune : quod boni eſt. Clit. Syre, dic modo 
Verum S." age modo, fruere dum licet. namneſcias, 

E114 ſit poteftas pofthac, an nunquam ; tibi. 

Clit, * Syre inquam. S. perge porro, tamen iftuc ago. 

Clit." Verium hercle ifine eſt, Syre. Syre inguam,beus hens Syre. . 
S. *Concaluit quid vy ? Clit. redj. S. adſum. dic quid eft ? 

lam hoc quogue negabis tibi placere ? Clit. immo Syre, . 

Et me &- meum amorem, & famam permitto tibt. 

Tues wmaex, nequid accuſandus ſis vide. 

S. ® Ridiculum eſt ifluc me admonere,(litipho. 

Daſs rftic minor mea res agatur, quam tua. 

Hic ſt1uid nobrs forte adverſi evencrit, 

Tit erant parata verba, ? huic homini verbera. 
Lapropter neutiquam bec res neglefu eſt mibi. 

Sed iitum exora, vt ſuam et adſamulet. Clin. ſcilices - 

Fatturum me WT in eum iam res rediit locum, 

it. meritote amo, ({ linia. Clin. 
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Terſuadere illi que ſolet quos ſpernere. 


S. 7a tempore ad eam vent, quod rerum omnium eſt 
Primum: nam miſere quendam offendi militem, . 
Eius noftem orantem. bec arte tratlabat virum, 


Ut illius animum cupidummopia meenderet : 
Eademque vt eſſet apud te ob hoc quam gratiſſima. 
r Sed beus th, vide ſis ne quid imprudens ruas : 
Patrem noviſti ad has res quam ſit perſpicax : 


Ego te autem novi quam eſse ſoltas impotens. 
Fnuerſaverba, everſas cervices tuas * 
Gemitus, ſctreatus, tueſſers, riſus, abſtine. 


Clit. Laudaby. $. vide ſis. (lit. twtemet mirabere. 


Sed quam tito ſunt conſecute mulieres / 


Clit. bi ſunt? ! cur retines? $. tam nunc hec non eſt tu. 

Clit, Scio, apud patrem: * at nunc interim. $-nihilo mags. 
(lit. Sine. $. " non ſmam inquam, Clit. queſo pauliiper. $. veto. 
Clit. Saltem ſalutare. S. abeas, ſiſapis. Clit. eo. quid 

Fſtic> $. manebit. Clit.” 6 hominem felicem: $. ambula. 


r Adhortatio 
perſpicaciam 
Chremetis & 
Clitiphonis in- 
continentiam nos 
rat, huiuſque in- 
dicat mores. 

{ Admirantis non 
ſinc ironia cR, 

t Apoliopeſis. 

u Ridiculs con- 
tentio ad exprt. 
menda amantis 
impotentiam» 

x Quia cum amr 
ca mancbit, 


Theſes. 


Amatores ſunt ſuſpicaces, & Jeuibus beri, ramen ſervis ſuis inſcruiunt. 


quibuſdam conieCturis necelJaria colli- 
gunt argumenta. 
Adolcſcentes amantes etiamfſi ſunt -li- 


Magnum facinus fine periculo patrart 
nequirs 


ACT..II. SCEN. III. 


The Argument. 


Clinia vnderſtanas bySyrus,that Antiphila lined very modeſtly in his ab- 
ſence wherevpon he exceeaingly rewoyced. Bacchis alſo Cliti phoes Pa- 
ramour 15 brought to ſnpper who in the meane ſpace ts fained to be Clini- 


aes beloued. 


SYRVS,DROMO, Seruants, CLINIA, 
CLITIPHO. 


Aiſt thou ſo indeede ? 
D. Irs as I tell thee. 
B. Bur whilſt we haue keptralke, they 
are a great way behinde. 
Clit. Heare you me, Clinza, the woman 
isat hand ? 


Clin. I, Iheare now ſurely at Jengrh, 


and ſee her, and am in good health now 
Clitipho, 


—— —— ———_— 
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Clit. No maruaile though they haue 
beene ſo long in comming,rhey are ſo pe- 
ſtered; for they bring ſuch a company of 
waiting maides with them. 

Clin. Our alas, where got ſhe all yon- 
der maides ? 

Clir, Aske you me ? rat... 

S. It was not well done to leaue they 
bebinde , for they beate ſome thing . of 

charge - 
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charge about them. 

Clin. Woe 15 me. 

S. Golde,raiment, and it both waxcth 
rowards night,and allo they are ignorant 
of the way. We haue plaied thc fooles.Go 
thou apace,Dromo, and mcete them. Why 
ſtandſt thou ſtill : 

Clin. Woc is mee filly foule thatI am, 
bow greatly am I decciucd ? 

Clit. Whars this? what thing troubles 
your minde ? 

Clin.Doybu aske me what it 1$2do you 
not ſee,man, her maides,go1d,and coitl y 
raimcent? whom 1 left here but with 6zig 
alone. Whence ſhould thee haue theic 
things trow you ? 

Clit. Whough, I vndcrſtood you not 
before, 

S. Good lord, whata traine is here / I 
know our houſe will ſcarce hold them, 
what adeale will they catc and drinke: 
what man Jiuing thall be more miſerable 
and in worſe cate then the old man our 


maſter? Bur lo, thoſc hecre I {ce whom I 


would. | 
Clin.O thou great God almighty, where 
ts truth become now a dayes? WhilitI 
ranged Countries wandring heere and 
there as a mad man,out of mince owne na- 
tiue countrey for thy ſake , thou in the 
meane ſpace, 4ztiphila, haſt inriched thy 
ſe]fe, and forſaken me in this my misfor- 
rune. For whoſe cauſe alſo Iam in very 
great obJoquy,and not ſo obedient to my 
tathcr as I ſhould be. Whom now 1 am 
aſhamed to looke in the face, lamenting 
his caſe: who told me before of thy con- 
ditions:bur no warning would ſerue, nel- 
ther could he be able cuer to drive me a- 
way from this woman,which verily I wold 
now berid of: but] refuſed to doe it then 
when ir might haue done mce good. 1 
chinke nonein the world ſo much to bee 
pictticd as my ſelfe. 
S. This manjs ſurely deceiued by the 
ſpcechgs that you and I had here, O Cli- 


nia,yourake your loue otherwiſe then ſhe 
is:for the liues after the old vie & cuſtom, 
and her mind towards you is all one that 
it was before,as far as by the thing irſelte 
we twocould conjecture. 

Clin. Wharis it, I pray you? for there 
isnothing in the work that I would bee 
more glad of, then that 1 did ſurmize 0- 
therwiſe of this.matter then it is. | 

S. Firſt and formoſt this I wil tel] thee, 
that you may not bee ignorant of any 
thing concerning; ber. lhe old woman 
was none of her mother that was ſo re- 
ported heretofore: the is now dead:which 
I heard by chance, as 4ntiphila her ſelte 


was te]ling of it to another by the way as. 


the was comming. 

Clit. Whar is that other ? | 

S. Stay your ſe}fe: I will tirſt make an 
end, Clitipho, of this I haue begun, then 
after | will come ynto that. 

Clit. Make haſte. 

S. Firſt of all,now as ſoone as we came 
ro the houſe, Dromo knocks at the doore 7 
our comes a certaine old wite: who when 
the had opened the doore , whipr me in 
by and by, and [ after hard ar her tailc. 
] he old wife bolred the doore, and went 
ro her worke. Hereupon, and by no way 
at allclſe, irmight be knowne, Clinia, 
wherein ſhce had ſpent her dayes in your 
abſence, coming vpon the woman at vn- 
awares.For that ſame thing offered vs 0c- 
caſion to iudge of the daily conuerſation 
of her ſclfe: which doth beſt of all ſhew 
whar the naturall diſpoſition of cuery one 
is. Wee found her at the loome weauing 
full bufily,& in a coorle mourning gown, 
for the 01d wiues ſake , I ſuppoſe , which 
was departed ; we found her without or- 
naments of gold,cuen ſo as women which 
are deckt for themſelues and looke for 
no woers: we found not her face painted, 
her haires hanging looſe very fide down, 
careleſly caſt abour her hcad : onely thus 
ſhe was, as I tel] you. 

Clin, 
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 Clin.O Syr44, for Gods ſake bring mce 
not into afooles paradiſe. 

S.The old wife ſhe ſpun the woofe,and 
amaide beſides was together with them, 
all ragged and cattered,yery luttith, and 
not much regarded belike , ſhee weaued 
char they ſpun. 

Clic..|ftheſe things be true,Clinza, asI 
thinke verily they are,who is more fortu- 
nate then you? Doſt thou not marke,thar 
this maid he tcls you of, was iþ fauouredly 
& rufully apparelled? and this is a great 
token allo that your miſtreſle is faulrleſlc; 
eſpecially when the mcflengers going to 
and fro,are ſo lightly regarded.For this is 
a ſure rule to be obſerucd, that is, what- 
ſocucr perſon deſirerh ro haue free liberty 
ro the miſtres,muſt firſt reward the maids 
with ſemblable things, as they would be- 
ftow ypon the dames themſclues. 

Clin, On with your talc 1 beſcech you, 
and beware that .you labuur not to picke 
a thanke of me vndeſerued. What would 
ſhe ſay when you mentioned me ? 

S. When wee told her that you were 
come againe,and defired her to come vn- 
ro you, torthwith the woman left her web, 
and all to be blubbercd her checkes with 
weeping: that eaſily rhereby you might 
percciue it was done for the louc and de- 
fire of you, : 

Clin. I was ſo afraid before, that as 
God hclpe nie, I cannor tell now where I 
am for very 1oy. 

Clir. 1,bur C{;nia,l knew there was no 
caule why youu ſhould feare atall. Goe to 
now againc, Syr#, tell vs whothat ather 
woman is. 

S. Marry webring her with vs,to wit, 
your ſweet heart and beſt beloued Bac- 
ch1s. 

Clit. Tuſh,what bring ye Bacchzs? ha, 
thou gracclefle fellow , whither bringeſt 

thou her? 

| S. Whither doe I bring her? marry 

home to our houſe. 
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Clit. What, to my fathers? 

S. Yea, cuen to his houſe. 

Clit. O the ſhamelcllc boldneflc that 
1s in thefellow | | 

S. Heare you me, {ir,a memorable ex- 
ploit is alwayes dangerous. - 

Clir, Marke. this: thou goeſt abour, 
varler, to gerthy ſelfe praiſeby the haz- 
zard of ug where if thou bee ouer- 
ſeenc in any , bee, it ncuer, ſaghirile, I 
ſhall vtrerly periſh. What .can, you doe 
then ? '| ; 

S. Yea, bur. 

Clic. Whar yea ? 

S. If you would giuc me Jleaue, I will 
tell you. | 

Clin. Giue him leaue. - 

Clit. 1 giue him Jeaue. 

S. Thus ſtands the matter, This wo- 
man now as though with. 

Clit. Whart a long tgle beginneth he 
in a vengeance to me? 

Clin; lrs true this man ſaich;Sir,there- 
fore omit the circumſtances , aud come 
ynto the matter. | 

S. Truly, I cannot but ſpeake it: {{i- 
tipho 1s many wayes iniuriots ynto Mcc, 
ncither may be borne withall. 

Clin. Introth you ſhall nor chuſe bur 
heare, therefore hold thy peace. 

S, Irs yeur munde ro Joue;; your de- 
fire is to obtaine her ,: your, will is-ro 
haue ic brought to palle , that you may 
hauc ro beſtow on her : and yet you-will 
not indanger your ſe}fe in obtaining of 
her , you are noſmall foole. .For that's 
wiſedome for youto will that, which no 
wayes can happen. Either you muſt 
ncedes bee. contemeed to hauc: theſe 
things together with the other , o1 
elle to leaue and let goe the other with 
theſe. Now ſee whether of theſc rwo 
conditions you would leayer haue: 
albeit I know the aduice 1 haue: begun 
is not amiſſe, and without any  dan- 


ger. For fuſt, you necde not ro feare. 


bur 
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but your beloued may freely bee ar your 
Fathers houſe with you. Secondly,by the 
ſelfe ſame way and meanesI wil find out a 
ſhift co get the money you haue promiſed 
her. Which thing that I would bring tv 
paſſe for you,you haue already long afore 
with intreating made mine eares du[] 
and deafe: What more would you haue ? 

Clit. If indeede this be done. 

S. Yeu ſay if itbe done well, you ſhall 
know it by experictice. 

CI. Well, go too, come on, tcll me thy 
deuice,whar is it? 

S. We will faine Bacchzs to be Clinia 
his Jouer. 

CJ. Well, tell me then whar ſhall his 
doc here?ſhall ſhe be ſaid alſo ro be his? if 
this one be ſome reproch ynto him, what 
then when he hath two 2? 

S. Nay, ſhee ſhall be had to your mo- 
ther. * 

CI. To what purpoſe ? 

S.O Sir,it would be a long tale rotell, 
if I ſhould ſhew you Toe. bs I doe it: 
there is ſufficient cauſe. | 

CI. Neuer a word of this true. I ſec 
no ſubſtantiall reaſon to truſt ro, why it 
ſhould be expedicnt for me to ſhake off 
this feare. 

S. Abide, I haue found out another 
ſhift, if thoube afraid of this, which both 
of you may well grant to bee our of all 
danger. 

lit. I marry,for Gods ſake inuent me 
out ſome ſuch thing. 

S. Yes verily, l will goc hence to mecte 
with them, and with them returne home 

aine. 

Cl. Ha, what ſaiſt thou > 

S.I will finde the meanecs to ridde thee 
our of all feare by and by, that thou maiſt 
neuer breake thy ſ[eepe for the matrer. 

+ Cl. What is beſt for me ro doe now ? 
| Clin. Aske you what then Chould you 
do?marry,that which beſeemes an honeſt 


maſts 
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.- $. Well, come on now, or elſe to day 
you will wiſh for her, and then ic will bee 
roo Jare, 

Clin. Now thou haſt occaſion offered, 
vſc her while thou maiſt , for thou canſt 
not tell whether ſhe ſhall euer be hereat- 
ter in thy power, or neuer any More. 

Clit. O Syrus, I ſay come againe. 

S.I, cry out hardly, I will not returne 
for all your calling. | 

Clir. Indeed truth ir is thou ſaiſt,O Sy- 
rus, Syrus, I fay, hoe, hoe, Syrs. 

S. He is chafet. Whats your will ? 

Clit. Come againe, come againc. 

S. Iam here: tell me, what would you 
with me 2 you will ſay anon thar you like 
not this neither. 

Clir. O yes, Syrs,l put both my ſeltfe, 
my loue, and my good name into thy 
hands. Thou art Iudge:ſee to ir,that thou 
be nor blame-worthy for any thing. 

S.lrs a toy, Clitipho,to warne me of this 
_ - as Cha: the matter did not as 
much appertaine to me as to thee. For if 
any thing ſhall happily chance vnto vs in 
this matter otherwiſe then wel,thou ſhalr 
perhaps heare of it:bur it is this man thar 
ſhall bm off the blowes. Therefore 1 
will not ſleepe in the matter, bur obraine 
of Clinia thathe make them belecue that 
ſhe is his. 

Clin, Verily I will do it Ipromiſe him: 
for the matter is now come tothat point, 
that I may not chuſe. 

Clir. O (linia, I rhinke my Jouc well 
beſtowed on thee. 

Clin. But beware that ſhe trip not at 
all in her ſpcech. 

S.Tuſh,ſhe can her Jefſon well enough 
I warrant you. 

Clir.I wonder at this, how thou couldſt 
ſo eafily perſwade her, which was wont to 
make = of any body. 

S. Oh ho, I came in good time to her, 
which is the principalſt thing of al other. 
For there I found a certaine Caprain car- 

neſtly 
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neſtly intreating her for a nights compa- 
ny. Shee cunningly handled the fellow, 
leauing him in ſuſpenſc, that her not gi- 
uing him leaue might inflame his minde 
and defire the more. And that ſhee her 
ſelfe for this caule might bein very great 
fauour with you. Bur hoc fir, ſee that you 
play no wilde touch ere you bee aware. 
You know how quickfighted your father 
is to eſpy out theſe things. And1 know 
on the contrary how vnable you bec in 
guiding your ſelfe. Take heede that you 
ſpeake not one word for another : for- 
beare your turning ahde of your necke, 
your tighing, ſpitting , coughing and 
Jaughing, 

Clit. I willdoe it ſo, as thou ſhalt con 
me good thank. | 

S. Sec you doe ſo then. 

C. Thou thy ſeife thalt maruaile ar it. 

S. But ſec how ſuone the women haue 


oucrtaken vs. 
Clit, Where arc they? why doeſt thou 


ſtay them > 

S. Well now, this 1s none of yours. 

Clir. Il know when the is at my tithers 
houſe : but now in the mcane tune thee 
iS. 

S. Neare adcalecthe rather, 

C. Let me alone. 

S. I will not tel] you. 

C. I pray thee bur a very little. 

S. I will aone of thar. 

C. Arlcaſt gue me Teauec to offer her 
the common courtche cf cac countrey, 

S. Away, if you be wile, 

C.1I goc,but what muſt this man Clinia 
doc ? 

S. He ſhall rarry ſtill. 
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Cl. O happy man that euer hee was 
borne. 
S. Be walking, 


Sententie. 


Fide mulieris qui depender, ſxpe de 
ſpe decidet ſua, 

Hodie rara eſt fides. 

Alys meretrices, non ornantur fibi. 

Diſciplina eſt amatoria, ciſdem raune- 
rarier ancillas primum , qui viam affe- 
tant ad dominas. 

Magnum facinus & memorabile non 
fir fine periculo. 

Qui,quod deſiderar, vult effici, ſuum 
eſt in potiundo periculum facerc. 

Id ſapere non eſt, yelle id, quod con- 
ringere non potelt. 

Aur virtus cum invidia eſt acquirenda, 
aut illaſfinc hac non eſt habenda, 

Cui omnis adimitur metus, in aurem 
veramuis otiole dormiat. 

Sero bonum vellemelius , quam nun» 
quam. 

Frueredum Jicer re optata,quando da- 
tur occaſio z nain neſcias c1us fit poteſas 
poſthac an nunquam tibi. 

Cum quis Iudex fit, nequid lit accu- 
fandus, yidcat. 

Ea res neutiquam tibi negleRui efle 
debear, vbi non ininor res tua,quam alre» | 
THUS agarur. 

Haud 4llt perſuadere F-cile powueris , 
quoſque nui [ Jer {perucre, 

In tem» re 2d quodlibcr venire,rerum 
omnium cf priyuna 

Cup1cz 11,0pia aninwm Ccupidum mas 
g1S InCcndit. 

lIoporentes awatcres efle (olent, 


ACHIIITI. SCEN. IV. 


Argumentum. ; 
Meretricia conditio hic , & incundus Clnie & Antiphile congreffas 
EXPrimiture 
BACCHIS 
eh 
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BACCHIS meretrix, ANTIPHILA amaſis 
CLINIA,SYRVS. 


a Deſcriptio mo« FÞ,Pepol te mea Antiphila lawdo, fortunatam iudico, 
yo ene s $99 . Id cum ſtuduiſtt, forme mores ut conſimiles forent : 
2 ears, honeſte MInmeque (wa me ay ament) miror, fi te ſabz quiſque expettt« 
amaile Cliniam. Nam mb: quale ingexium haberes, fuit indicio oratio. 
Et cur egomet nunc mecum in animovitam tuam conſiders, 
Omniumgque adeo voitrarum, volgus que abs ſe ſegregant : 
Et woseſſe ifliuſmoat, & nos 101 eſſe, haud mirabile eſt. 
b Ratio ab vtli. » ya expedit bonas cſie vobis: nos quibuscum eſt res, non ſmunts 
L1zppe forma impulſi noſtra, nos amatores colunt : 
Hec vbi immutata eft, ill: ſuum animium alio conferunt. 
N17 proſpetlum interca altqud nobis eft, deſerte vivimus. 
Fob cum vno ſimul vbi etatem agere decretum, 
ro cum Pari- C43245 105 Maxime eft © conſimilis voitrum, hi ſe ad vos applicant ? 
_ mma wok Hoc beneficio vtrique ab utriſque vero devincimini, 
Pt aunquam vita amort weiiro incidere poſſut calamitas. 
A. Neſcio alias : me ſeio quidem, ſemper feciſſe ſedulo, ut 
Ex illus commodo, menm compararem commodunm. 
C. Pah,ergo,mea Antiphila,ta nunc ſola reducem me in patriam facis, 
Nam dum abs te abſum, omnes mibz labores fuere, quos cepi, lewes, 
Preterquam tui carendum quod erat. $. credo. C. Syre, vix ſuffers. 
Hoccine me miſerum non licere meo modo ingenio fru ? 
4Eclipſis.ſub. S. Immo vt patrens tum uid eſſe babilum, din etiam « duras dabit. 
partes. B.Quiſnam hic adoleſcens eſt,qui intuetur nos? A.* ah retine me,obſecrs. 
e He pathetice B- Amabo quid tibteſt? A. diſpery. B. pery miſera,quid ſtupes, 
ſunt omnes & a= Antiphila? 4. videon Cliniam, an non? B. quem vides ? 
matoriz locutio- /* c1/2;e anime m1 A. 6 mt Clinia, ſalue. C. vt vales ? 
Hic quoque on. Saluom Ven! ſ5e gauaeo. C. teneone te, 
reflus amantium Antiphila, m2ax3-ne animo exoptata meo ? 
Fite exprinutur. $S. 1te tr 0; 24mm vos 14maudum expectat ſenex. 


T heſes. 
Scortum honeſtas nuprtias Iaudat: nam —Nunquam vere ſunt calamirofi conju- 
& malis infitum eſt probare micliora. ges ſeſe invicem amantes, 
Meretricia yita & ſtudium non parum Amantes vel amicz primo conſpeu 
perichtatur, obſtupeſcunr. 


ACT. II. SCEN. IV. 


The Argument. 


Is tha Scene ts exprefied the condition of harlots, aud the pleaſant meeting 
rogether of Clinia and Antiphila rwo lowers, 
BACCHIS 


HEAVTONTIM. 


199 


BACCHIS a Harlot. ANTIPHILIA alouer. 
CLINIA.SYRVS. 


Ruly, Antiphila, I commend thee,and 
thinke thee a happy woman, that 
haſt ſo indcauoured thy ſelfe that thy 
conditions and behauiour might bee an- 
ſwerable to thy beauty. And therefore(as 
God helpe me) I do not maruaile though 
cuery man couct greatly to injoy thee. 
For your talke plajnely ſhewes mee what 
diſpoſition you are of : and whett I conſi- 
_ der with my ſelfe your conuerfation, and 
the liucs verily of all ſuchas you are, who 
caſt off the vulgar ſotr of perſons, its no 
maruaile though you be ſuch as you are , 
and we be not like you. For it ſtands you 
in hand to bee honeſt ; bur thoſe with 
whom we haue to do, wil nor ſuffer ys.For 
louers that are prouoked through our 
amiablc Icokes, frequent our companies 
daily. Now after it be a little changed, 
they giue their mindes to ſome other. So 
that in the meane ſpace, vnlelle wepro- 
uide for our ſciues, we (hall liue as forſa- 
ken of all. Which 1s otherwiſe with you: 
for after you are reſolued to lead your life 
rogether with ſome one man,whoſe man- 
ncrs are very corre{pondentto yours, they 
give wholly themſcJues vnto you: by the 
helpe of which benefit you bee in ſuch 
ſort bound either to other, that no miſ- 
hap can cucr befall to breake-off your 
Joue. 
A. Icannor tell what others are, my 
ſclfe I know well enough , who' haue al- 
waies laboured the beſt I could}, to-plca- 


ſure him in-doing my ſelfe god)! - 


C. Ah,then my deare heart A4ntiphite, 
now thou alone haſt brought mee gon: 


againc into my countrey.For while I was 
abſent from thee, 1 thought the paines 
I rooke tobe nothing , hoping againe to 


ſec thee, bur that I wantedthy cempany. 
S, I belceue you. PPP 


_— 


C. O Syrus, I hardly abide. O poore 
wretch that I am,may [ not now doc after 
mine owne fanfic, as likes my ſelfe ? 

S. No verily:as far forth as I haueſeen 
thy father diſpoſed this Jong while,he wil 
yer deale roughly with thee. 

B. What, young youth haue wee here 
that ſo bcholds vs? 

A. Ah, hold me, I pray you. 

B.1I pray you, whar aile you ? 

A.1 am vtterly caſt away, 

B. Our alafle, poore ſoule that I am, 
why are you aftonuthed, , 4ntiphila? 

A. Doc 1 ſee {{inza or no? 

B. Whom ſee you ? 

C.God ſauc you mine own ſweet heart. 

A. O my bcloucd Clizm, God blclle 
thce. 

C. How fares your corps ? 

A. I amrighr glad of your ſafe home 
comming. 

C. Ott Ant;phila,whom my heart moſt 


- defireth, haue I you in my armes 2 


S. Get you in, for the 01d man tarries 
for you,and hath done a good while. 
Sententte. 

Laudamus ilJum, forrunatimque iudi- 
camus,cuiys fartrunz mores {unt conſfimi- 
les, 

Honeſtam formoſam (ibi yxorem quiſ- 
que Expetunt. 

= quiſque ingenium haber, indi- 
10 eſt qratio, 
"Qui forma duntaxar impulG amant, 


* vbi immutara fucrir , animum ſuum alio 
- conferenr, 


- Morum maxime conſimilium beneficio 


- tea inter ſe devinciuntur homincs , vt 


nunquam amicitiz ſux fere incidere poſ- 
fit calamiras. 
Semper cuiquam yb1liber ſuo ingenio 
frui non licert, 
ACT:.. 
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ACT. LIL SCEN. I. 


A rgumentum. 


Chremes Menedemo nunciat ex Aſia redijfſe filium,ex quo incredibilt 
hic gaudioathcitur,& filio poſthac indulgere magis inſtituit,quod 
ei magnopere diſſuadet Chremes. 


CHREMES, MENEDEMVS. 


a Conſultatio,pri- * | hm my hoc zam ceſſo pultare ofiium 
uata ab occaſione. Vicini? primum ex me vt ſcaat (ibi falls 
Rediſſe: etſt adoleſcentem boc nolle intelligo. 
Perum cum videam miſerum hunc tam excrutiarier 
Eius abitu; celem tam inſperatum gaudium, 
(um ill; nihil periclt ex indicao ſaet ? 
Haud faciam: nam quod potero, adiutabo ſeueme 
7ta vt filtum meum amico, atque equali ſu0 
bþ Nan ſimiles fi- U1 deo mnſervire, &- ſoctum eſſe in negotys: 
milibus gaudent. * N05 q20que [ents eſſe equum ſenibus obſequi. 
Me. Aut ego profetto ingenio egreeve ad miſerian 
Nats ſum:aut illud falſum eſt, quod vulgo audio 
Dici, Diem adunere zgritudinem hominibus, 
Nam mihz quidem quotidie ©augeſcit magus 
De filio egritudo: &> quanto dintius 
Abeſt, magis cupto tanto, &- magy deſraero. 
C. Sed ipſum foras egrifſum video. adibe, atloquar. 
Mcnedeme, ſalve: nuntium adporto tibi, 
Cuins maxime te fieri participem cupis: 
d Sufpicio ex mi- M- * Nunquidnam de gaato meo audiſti,Chremes ? 
ra folicitudine. C, © J7alet: at, vivit. Me vbina eft queſo? C- apud me dows. 
eNarr I Me Mes gnatus? C. ſic eſt. M.ventt? C.certe. Clinia 
verbis ablolite 1,5 venit? C.dixi- M. eamus, duc me ad eum obſecro. 
C. Non vult te ſcrre ſerediſſe: ctiam &r tuum 
Conſpettum fugiat, prepter peccatum: tum hoc timet 
Ne tua duritia alta antiqua, etiam adaubta ſit. 
IM Non tu ei dixiſti vt efſem? C.nom. M.quamobrem,Chreme? 
C. Vuia peſſume iFiuc in te, atque in illum conſults, 
FParaſceue tur. S1 te tam lent, & witto eſſe anzumo oſtenderis. 
barum que fe- 24. fNon poſſium: 8 ſatis iam, ſatis pater durns fin. C. ah, 
: = oa4 UVebemens inviranque partem Mcnedeme es nims, 
vehementiam,& Akt largitate mma, aut par ſmonia- 
eſt ex. lamatio, 17 eandem frouem ex hac re, a:que exilla mccders 
quaſe ipſim a&- Primum, olim not; us quam patcrere filium 
cular ſcnek. = (oumcare ad mulicrculam, Jue paz(ylo 


8 Pro crelſcit. 
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Tum erat contenta, enique erant grata omnia, 

Proterrufit bins. ea coatia ingratis 

Poft illa cepit vittum viilgo querere. 

Nunc cum ſine magno intertrumento non poteft 

Haberi, quiduts dare cupis.* nam vt tu ſcias, 

Dam ea nunc inftruttapulchre ad perniciem ſet!: 

Primum, tam ancillzs ſecum adduxit plus decem, 

Oneratas vefte, atque auro : Satrapes þþ ſet 

Amator, nunquam ſufferre eiusſumptus queat ; 

Nedum tu poſſis. M- eftne eatntus? C. ſit roggs ? 

Sex(s : nam ei vnam cenam, atque eius compmbus | 

Ded: : quod fi iterum mihi ſit danda, attum fiet.” 

Nam vt alia omittam, pitiſſando modo mihi 

Duid vini abſumpſit ? ſic, boc, dicens, aſperum 

Pater,hoc eft alzud lemmus : ſodes vide, 

i Releus dolia omnia © omnes ſerias, 

Omnes ſollicitos habui : atque bec una nos: 

Ld te fulurum cenſes, quem aſſidue exedent ? 

Fta me dy amabunt, vt tuarum miſertum eſt 

Menedeme fortunarum. M. faciat quod lubet- 

k Sumat, conſumat, perdat,decretum eft patt, 

Dum illum habeam medo mecums. C. fi certumeſt tibi 

Sic facere, ' illud permagni referre arbitror, 

Ut neſcientem ſeutiat id te ſibi dare. 

M. Quid faciam? C. quiduu potius quam quod cogit as: 

Per alum quemv vt des : falli te ſinas 

Techn per ſervulum : etſ# ſubſenſtid quoque, 

Iltos ibi eſſe, &- id agere inter ſt clanculum. - 

Syrus cum illo veftro conſuſurrat : conferunt 

Conſilia adoleſcentes : &+ tihiperdere 

Talentum boc patto ſatins eft, quam illo minam. 

Nunc 108" pecunia or : ſed illud, quomodo 

Mimmo periculo id demus adoleſcentuls, 

Nam ſs ſemel tuum animum intellexerit, 

Prins proditurum te tuam vitam, & prius 

Pecuniam onmem, quam abs te amittas filium $ but, 

Luarntam feneftram ad nequitiam patefeceris ? 

Tibi autem porro vt non fit ſuaue vivere; 

Nam deteriores omnes ſumus licentia. 

Puodcungue inciderit in mentem, volet * neque id - 

Putabit, pravum, an retium, quod petet, fiet, 

Tu remperire, & ipſum, non poterss pati, 

Dare denegabjs: bit vdillud ibco, 

Quo maxime apud te ſe valereſentiet; 

Abiturum ſe abs te eſte ilico mnabitur. 

OMe  Villare verum, atque ita wi res eft, dicere, 
0 


k Summa apy 
indulgentia 
eſt auxeſis. 


ipſe decipictur : 


gue eric cpitaſts 
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o Commendatio (. © So1111112 hercle ego hac nofte oculis non vide men, 


Ci1. : 
p Mos orantiu 


ſcCulitatis & offi- p14 3d quers, tibi qui falium reftituerem. 
m 41.” Ccdo dexteram : porro te zdem oro,ut facias,Chreme. 


& confirmantia, C- Paratu: ſum. Me. 4 ſci 1u1d munc te facere vols ? 
oraturus appre- (. Dic. M- quod ſenſfiitt illos me incapere fallere, 
hendir dextram. 1] .; 1a:yrent facere * ciepio illi dare. 


q Paraſceue ad e- 
quentem ſcenam. 


Dried vult : cupio ipſitm 1am videre. Ce operam dabo: 


r Paraſceue ad SyrFus eſt apprehendendus, atque adhortandus miht. 
futurum- collo. * 4 me neſccio quus ext : concede hinc domum, 
quium Syri & Mel; nos inter 05 congruere ſentiant. 


Chremet1s+ 
{\Conucnit di- 


! Paulylum negoti mh abat ; Symus ex Crito. 


ored. Chremetem V1c171 nofirs hinc ambiguat de fmibus : 
vt ſpetatores al- 1c cepere arbitrum : 1bo, ac dicam, vi dixeran * 
loque'ur Mene: Qperam daturium me, bodie non poſſe bis dare. 


demus. 
4 Ex conlilio pore 


(ontiauo hic adero. 4 ita queſo. Dy veftram fidem, 


tz M:ncdemrs 1tane comparatam efſe hominum naturam omnium, 
indicat ſpeRato- * Alicna mclius vt videant & judicent, 
ribus qu.d actum Quam ſua ? an c0 fit, quia in re noftra, aut gaudio- 


fit : & quamvis 
de fe loqua- 


Samus prepeditinimo, aut egritudine ?. 


tur, tamen hoc Hic mbi quanto nunc plus ſapit, quam egomet-mibi? 
regeraiv Chre= (.. * Diſſolui me ocyus, operam vt ttbi darem. 


metem compe- 


tits qui aliena melius videt quam ſua: dum 2 filio & ſeruo fallitur ; ER autem hic ſcopus fabus 
Iz, in quem cunRa refcruntur. u i. Verba redeuntis Chremetis. 


T heſes. 


Patres nimia & clementia & indul- 
gentia peccant. 

Verus amicus ram dolore quam gau- 
dio afiicitur. 

Conſolandi ſunt ſcenes, & maeſti, vt a= 
nimum exhilarenr. 
*. Filij, cum vifent parcntum indulgen- 


tiam,ſibi temperare nequeunt, modumgq; 
ignorant, & corrumpuntur. 

Scorta Juxu perdita neutiquam in z+ 
dcis recipienda , ſed diligentiflime fugi- 
enda ſunt. M 


Inrebus gienis oculatiores ſumus , in 


noſtris cxcurimus. 


ACT. III. SCEN. I. 


The Argument, ; 


Chremes certifies Menedemus- that his forme-is retwrued ont of Afia : 


with which newes he 14 exceeding toyfull,” and purpo/erh eur after to bee 
wore fauourable and tender to his ſonne , from which Chremes di/- 


fmadeth him all that he way, 


3-1, CHREMES. 
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CHREMES. MENEDEMYVS. 


] Trs almoſt broad day light, why there- 
fore make I no haſte to knocke at my 
neighbours doore ? that I may be the firſt 
mel{enger that brings him tidings of his 
ſonnes returne home : ajithough I know 
this is not the young mans minde.Bur for 
as much as I ſce this poore ſoule ro be in 
ſuch great ſorrow and heauinefle,becauſe 
of his ſonnes going away , ſhould I hide 
fro him this ioy ſo greatly vnlooked for: 
ſecing Clinia ſhal haue no loſle by telling 
it 2 I will nor doe it: for ſurely I will help 
the old man the beſt that I may. Euen as 
I ſee my ſon gladly to take paines for his 
friend and companion,and to be his part- 
ner in all his matters : ſo ir is meet for vs 
old folkes to helpe likewiſe cach other. 

M.Surely cither am I notably borne to 
miſery , or elſe thats not crue which I 
hcare commonly ſpoken , thar proceſſe of 
time takes away care & thought from mens 
hearts. For verily my gricte for my lonne 
daily increaſerh more and more: and the 
longer it is ſince he hath beene away , lo 
much more am I deſirous to ſee him. 

C. Butloc where | {ce him comming 
forth, I will goc vato him, and ſpeake to 
him. Neighbour enedemus,good mor- 
row to you: I bring you newes which you 
moſt of all deſire to heare. 

M. What , hauc you heard any thing 
of my ſonne, friend Chremes ? 

C. He is aliue, and in health, 

M. Whereis he,l pray you ? 

C. Ar home with me- 

M. My ſonne ? 

C. Your ſonne- 

M. Is he come ? 

C. Its truethat] tell you, 

M. Whar,my ſonne Clinia? 

C. Thauetold you. | 

M. Let vs goe, hauemceto him for 
Gods ſake I beſtech you ? 


C. He would not haue you know that 
he is come againe: and moreouer,for his 
faulr commitred he feeth your preſence: 
and this furthermore he feareth, leſt that 
old wonred auſterity of yours bee worle 
then it was at his way-gate. 

M.Did you not tel him how I was minded 

C. No. 

M. Wherefore Chremes ? 

C. For that this way you take an ill 
courſe bothifor your ſelfe and your ſonne, 
if you ſhew your ſelfe to bee fo tender 
hearted, and fo ſoone ouercome. 

M. I can be no otherwile.I haue beene 
aſtraightfather long: and long cnough. 

C.Ah,thou art too hot both in the one 
part and the other, either in roo much 
ſpending or ſparing. Thou ſhalt fall chus 
intothe one and ſame trap, both by this 
thing & that. Ar the firſt you draue your 
ſonne hence,rather then in time paſt you 
would permit him to goe to the wgman, 
which then could be content with a very 
little, and thankfully would hauc accep- 
red of cuery thing:bur fince that ſhe hath 
begun, yer conſtrained againſt her will, 
ro ſecke her liuing where the could come 
by it : now you would with all your heart 
you care not how much , when that ſhee 
cannot bee had withour great damage, 
For , Sir, that you may vnderſtand how 
well ſhee is inſtrued tobring a man ro 


. deſtruction; mark,firſt & formoſt ſhe hath 


brought ar her taile aboue ten waiting 
maids , deckt brauely with gorgious ap= 
ne , and cloth of gold: fo thatif her 
ouer were as rich as the Lord Maior of 
London, he could nor bee able ro main- 
tainethe coſt 2 much lefſe are you able. 

M. Is ſhee within ? 

C. Is ſhe,doe you aske? I haue felt it,1 
warrant you; for | hate made her and ber 
traine ons ſupper, bur if I ſhouJd be con- 
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ſtrained of neceſſity ro miake her ano- 
ther, it were cnough to bring mee our of 
h-uſe and harbour. For to ſer all other 
things patſe, O how much wine hath 
ſhee ſpent me onely with lpping, and ta- 
ſting, ſaying thus : O Father, this wine 
is ſharpe,ferch ys ſome that is more mild: 
marke you l pray you , I fer abroach all 
the veſſels in my houie , hogs-heads and 
pipes, I had all my men as buie as could 
bee to ſerue : and this is but one night. 
What thinke you ſhall become of you, 
whom they ſhall daily care out of houſe 
and home?So God be my helpe, as I take 
pitic and compaſlion of your ſubſtance. 

M. Let him doe as like him : lethim 
take, waſte, and caſt away what he will, 1 
haue determined to endure whartſocuer 
befals, fo that I may haue him at home 
with me. 

C. If yoube rcſolute on this point to 
doe {o,doe it: yet I ſuppole this to be ve- 
ry good for you, that you let him thinke 
thar you giuc it him vnwittingly. 

M. What ſhould 1 doe 
C. Athy thing rather thE thar you intend: 
I would haue you giue him it by ſome 
other whoſocuer it be : ſuffer your ſclte ro 
be beguiled by ſome ſubrilecrafr of one 
of your ſcruants ; albeit I doe halfe per- 
ceiuc that allo, and hauc an inckling that 
they are thzreabours, and cloſely conſulr 
of it berwixt themſclues. Syrys, he whiſ- 
pereth with your ſon: the yong men they 
lay their heads rogether to take aduice: 
and berter were it for youto loſe a wholc 
talent this way, then a pound by the &- 
ther. Now this adoe is not made for mo- 
ny : bur thats it we ſtand on,how we may 
ler the young man haue mony with little 
peril] of bringing him to yathrifcineſſe. 
For if he ſhall once rightly perceiue your 
minde, to wit, that you will before loſe 
f our Ji te,and all your coyne , rather then 

et him gae from you ; ha, ha, what a 


great occaſion will you be to him for ro 
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commit wickednelle, ſo thatbeſides yots 
would haue ſmall igy of your life? For its 
a true ſaying , ee are all the worſe by too 
much liberty. Wharſocuer thall come in 
his braine, that he will doe ; neither will 
he care whether it bc 1]: or good thathee 
couets. You will neuecr abide to {ce your 
goods waſted,and him caſt away. But you 


will ſay, that you will deny to giue him 


money ; then will he goc to that foorth- 
with,whereby he ſhall thinke moſt of all 
ro preuaile with you, that is, hee will by 
and by threaten to forſake you. 

M. Me thinkes you ſpeake truth, and 
as the thing is indeed. 

C. Infath, I ſlept not one winke this 
night, for ſtudying and muſing how L 
might helpe you to your ſonne againe. 

M. Giueme your hand, O chremes, 1 
pray you heartily that you would doe 
that ſame for me. 


—— C. lam ready. 


M. Can you tell whar I would hauc 
you doe now ? 

C. Tell, what it is. 

M. My deſire is,that they would make 


ſpeede of that which you perceiued them , 


ro goe about to coozen meof: for I will 
gladly giue him what his heart deſireth, 
and I Jong now to ſee him. 

C. I will doe the beſt I can:I muſt haue 
Syrus in hand, and ſet him aworke. Onc, 
I know not who,comes forth of my houſe. 
Goe hence home, Jeſt they ſhould ima- 
gine that you and I were agreed ypon a 
point betwixt our ſelues. I hauca litr!e 
bulineſle that Jets mee that I cannot diſ- 
patch-it out of hand , for Simus and Crito 
my np areat controuerſe here 
abour their Jands, and they haue made 
me ympire and daieſ-man betwixt them, 
I will goe, and ſayas I told you, that I 


cannotatrend on theſe men to day , for I 


ſhall otherwiſe be employed. I will bee 
here againe out of hand. 


M. Doe ſo, I pray you.. O the faith in 


gods! 


LY 
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gods? is this true, that naturally men are 
all giuen toſce further & better to judge 
in others mens matters then in their 
owne ? comes it thereofto palle, becauſe 
we arc blinded in our owne affaires, thag 
wee cannor diſcerne cither by reaſon of 
roo much joyfulnetſe, or diſquiernefle of 
minde? O how much wiſer 1s this my 
neighbour Chremes now for my bchalte, 
then | can be for niy lelte ? 

C. I haue rid my ſel'e of them with 


ſpeede, for toattend on you. 


Sententies 


Ne gaudium bominem celato, cum alij 
nihil periculi cx indicio fuerit. 

Vt iuyenes zqualibus ſuis infſerviunt 
amic1s, fic quoque ſenes Xquum eſt leni- 


£05 


bus obſequi. 
ritudin em hominibus dies adimit. 

Vehemens in ytranque partem nimis 
ne eſto. 

Permagni refert vt nimium indulſu- 
rum parentisanimum filius neſciar. 

Tibi ralentum perdere honeſte farius 
eſt, quam male minam. 

Magnam feneſtram ad nequitiam - 
rens patcfacit , qui nimia Jargitate I 
ris przber ſumprum. 

Sumus licenria omnes deteriores, 

Quodcung; malum incidericin men- 
tem, yoler ; neque id purabic,pravum, an 
rectum fit, qu ct, 

Compararta cſt ita omnium natura ho- 
minum, aliena mclius vt videant, & iudi- 
cent, quam ſua. 


ACT. III. SCEN. II. 


Argumentum. 


Servus herum Chremetem decipit credentem Menedemo fallaciam 
intendi ; & ita ſua ipſius ſolertia fallitur. 


SYRVS, CHREMES, 


; Ac illac cireuncurſa, mveniendum eft tamen 
Argentum : intendenda in ſexem fallacia- 
C.> Num me fefellit hoſce id ftruere : widelicet 


E ft ille Cliniz ſervus tardiuſculus : 
Idcrrco buic nofiro tradita eft provincia. 


a Syrus hec ſe- 
cum. 

b Falſa Chremc- 
tis coniecura- 


S. Luis bic loquitur ? pery, mumnam bee audivit : (\. Syre. $. hem. 


Cc. uid tu ifluc ? S.  refte. equidem te demiror,Chreme, 
Tam mane, qui bere tantum bibers. C. nibil nimys- 

S. Nibil narras : viſavero eſt ; quod dici ſolet, 

4Aquilz ſeneQus. C. eza.S. © mulier commoda, & 
Faceta hec eſt meretrix. C. ſane idem viſa eſt mib3. 

S. Et quidem hercle forma luculenta. (. ſic ſatis. 


S. * 1ta non vt olim, ſed vt nunc ſane, bona : 
Minimeque miror Clinia hauc ſ; deperit, 


Sed8 habet patrem quendam avidum, miſerum, atque aridum : 
Vicwum bunc noftin ? at quaſi is non droitys 


Abundet gnatus eins profugit inopia 
Scig eſie faftum, wt dic ? 


# 


| quidego meſciam? 
03 


c Syrus callide 2 
propoſito diucr- 
tit. 


d Prouerbium in 
ſenes bibaces. 

e Occaflo fallen» 
diſenis. 

f Amphibologi- - 


cO8, 

g Inſinuatio fal- 
lagiz 2 ſcene in 
{ſenem, imo Io . 


ſcipſum. 
Hominens 
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Hominem pifirino dignuns S. quem ? (.iSlumſeruulum 


h Hoc ſecum. Dzco adoleſcents. $.* Syrc tibi tumui male. 
C. Quz paſſits eit 3d fiert. $. quid faceret ? C.rogas ? 
Aliquid reperiret, fingeret fallactas, 
I/nde eſſet adoleſcenti, amice quod daret : 
Atque buze diffcilem invitumſtruaret ſenem. 
S. Garry. C. bec fatta ab illo-gportebat Syre. 
S. Eho queſo, laudzs qui heros fallunt ? (in loco, 
iRatio abytili, E20 vero laudo.sS. refte ſane. (,. \quippe qua 
Magnarum ſepe id remedium egritudinum eſt * 
Fam huic manſiſſet vnicus gnatus dom. 
S. Jocone an ſeri illec aicat, neſeio ? 
N1ift mihi quidem addit animum, quo lubeat magy. A 
C- At nunc quid expettat Syre? an dumbinc denuo af 
Abeat, cum tolerare buius ſumptru non queat ? 2 
_- | Nonneadſenem aliquam * frabricam fangit ?$. Rolidus eft. 
machivis bellicis, * 1r te adiutare No —_ 4 
quz Oppug s - . : 
oppidis admoyen* C4#/2. S. facile equidem facere poſſum, ſi iubes <. 
eur. Etenim quo patto id fieri ſoleat, calles. 
| Callidieatem ©, 1 Taxto hercle meltor.S. non eft mentiri meum. 
_—_ = C. Facergo. $." at heus tu, facito dum eadem hac memineris, 
munitio 24 futy - $7 q#41d hutus ſrmile forte aliquandoevenerit, 
rum 4 ng Ut ſunt —_— tuns ut faciat _ 
vntollat obiur- C. Nox vſus veniet (pero. S. ſpero hercle ego quoque : 
ny occalio- n Neque eo Nunc rt qghny EW. um {onſerin ; 
n Occupatio, qua © ed 1 quid, ne quid : que fit tius etas vides, 
remouet ſuſpic- Et ne ego te ( ſruſus vemat ) magnifice, Chreme, 
onem. Trattare poſSum. C. de ifloc cum venerit, 


C——— ” UVidebimuseum opres fit : nunc ifluc age. 
__— Juaracrhoc ' $ *® Nunquam commodius, numnquam berum audivi logui. 
p Paraſceue alre- Nec eum male facerem,crederem mibi impunins 


riu s ſcene. Licere. ? quiſnam a nobzs egreditur foras ? 


Theſes. 


Serutcumalioqui ſunt infideles, infti- Qui alijs verbadare conatrr;ſz; e pe- 
gart & aperta licentiz feneſtra, multo. riclitatur; ſxpeque malum in authorem, 
{unt icelcratiores. redundar, 


ACT. III. SCEN. II. 


The Argument. 
Syrus deceineth his Maſter Chremes ,, who imaginedwerity that hewens 


about todelude Menedemus : and ſoby his owne endeauonr and diti- 
gence #4 cooxened himſelfe. 


k Tranſlatio 3 
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SYRVS. CHREMES. 
Vn about, Sys, this way and that 


way;verily of neceſlity I muſt finde 
out ſome way to get money: and play the 
old fellow one tricke of CID 

C. Was I deceiued,, when I told Me- 
nedemus that theſe fellowes went abour 
ſuch a thing ? certainly Clinias ſeruanc 
that fellow is too ſlow , and therefore the 
charge of the matrer is commited to this 
man of ours. 

S. Whois talking heere ? woe is mee, 
what, hath hee heard theſe things or 
no ? 

C. O Syrus. 

S. Hah. 

_ C. Whartmakeſt thou here? 

SS. Yea: ſurely, I maruaile greatly ar 
you, Sir, that are vp ſo carly, whodrunke 
ſo much yeſternight. 

C. Nothing too much. 

S. Say you,not too much ? truly mee 
thinkes | ſaw an old Eagle, as inapro- 
ucrbe we vſe to ſay. 

C. Tuſh, no more, ſirrah. 

S. This woman the harlor is a gentle 
and pleaſant companion. 

C. Verily cucn fo the ſeemes to me. 

S. Andin troth yery beautifull, 

C. Faire w_—_ 

S. Yea,a very Jouely countenance,nor 
ſo much as it was in times paſt , bur rake 
itasitis atthis preſent: aud therefore 1 
doe not maruaile, if Clzzza bee nigh mad 
for the Joue of her. Bur he hath a certaine 
couetous fellow to his father,miſerly,and 
as = as a kix:its our neighbour a4enede- 
mu,know you him ? whoſe ſon, for want 
forſooke his countrey , as though his fa- 
ther were not worth a farthing. Doc you 
not know its ſo as I tell you ? 

C. Why ſhould not I know? the fellow 


. is worthy to bee pur into the grinding 
houſe, 4 oY 


S. Whom meane you ? 

C. This paltry fellow,I fay,the young 
mans feruant. < 

S. O Syrus, I was curſedly afraid on 
thy behal 

C. Who ſuffered that to be done? 

S. Whar ſhould he hauc done? 

C. Docſt thou aske > hee ſhould haue 
found our one ſhift or other, and gone a- 
bour ſome wile to detciue the 01d man, 
whereby the young man might haue to 
beſtow vpon his louer ? and ſo alſo might 
he ſauc he old man again his will, chars 
now hard tobe recoucred, 

S. You bur iangle. | 

C.O Syrus,thus ought we to haue done. 

S. Ahſfir,[pray you, commend you 
thoſe who deceiue their maſters ? 

C. Verily , l commend him that can 
doc ir fitly in duc time. 

S. Introth gentleman-like ſpoken. 

C. Becauſe thar is oft times a remedy 
of great inconueniences: for if this had 
beene done, then had this mans only ſon 
bidden at home. 

S. Icannor tell whether hee ſpeake in 
teſt or good earneſt. Bur ſurely he incou- 
rageth mee, that haue the better deſire ro 


doe it. 


C. Bur, OSyy#s. What doth that idle 
fellow Dromo now ſtay looking for ? whe- 
ther (l;nia will away hence againe the 
ſecond time, when he ſhall nor be able to 
beare the coſt and charges of this his lo- 
uer ? what will hee not goe about ſome 
wile to deJude the old man ? 

S. Heisa ſor, 

C. But you muſt pur to helping hand 
for the wt. mans Cke. = 

S. Quickly can1 doe that, if youſay 
the word: for I know right IG irs 
moſt commenl]y yſed to be done. 

C. Marry, ſomuch the berter, 
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S. I, but its not my guiſe to lie. 

C. Sccing thou art {o cunning, doe it 
then. 

S. Burhoe fir, ſec to it, thar your ſon 
may doe ſo while you keepe in minde 


_ theſe famethings you hauerold mee, if 


ſuch a thing as this is,(hall perchance be- 
fall ro him at any timc:as humane things 
are caſuall, 

C. I hope it ſhall not befall him. 

S. In good ſooth I hope fo too;neither 
doc I now ſpeake it therefore, becaule [ 
haue perceiued him goe abour ro do any 
ſuch thing; bur | ſpeake it for this end, if 
any thing ſhould befall, that you would 
not be offended. You ſee your ſclfe what 
yeercs he is of. O (bremes, in faith I 
could handle you royally if necd were. 

C.As concerning this thou [peakeſt of 
now, when time and occaſion thali re- 


- qQuire, wee ſhall ſee whats behoouetull. 


Now goe about that thou haſt in hand. 
ACT. III. 


S. Ineucr heard a maſter euer ſpeake 
more to his ſ{cruants pay , neither could 


I belecue thar I might more freely with- 


out controlment goe about to doe ſuch 
miſchicfe then now I may. But who 
comes forth of our houſ®? 


Semtentia. 


Aquilz ſeneQus. 

Mulierem commodam,facetam, forma 
luculenta, & honeſtam,minime miremur 
fi deperir adoleſcentulus. 

In loco ſervum fingere ad herum falla- 
cias, & fallerc, caret reprehenfione, 

Spes opportunitatis oſtenſa ſcelerato, 
ad mala perpetranda facinora, magis quo 
libear, animum addir. | 

Quod in ahum incidifſe mali- ani- 
madyertiſti, tibi malerime, ne quid cius 
ſimile (vr ſunt humana) fortc al:quando 
tibi evenerit. 


SCEN. III. 


Ay pnmentum, 
Chremes filium obiurgat, & immodeſtiz arguit, quem cum Bacehide 
ludentem viderat ; Syr«s hero id ſuadet, quod maxime ad cxtor- 


quendum facit argentum. 


CHREMES, CLITIPHO, SYRVS. 


a Increpatio.pe- 
riculum per yuod 
ſenſim pery+nit. 
Neg; enim ſybi- meretr ici. 


r Vidiftuc queſo? quiiftic mos eft, Clitipho? itane ficri oportet * 
Cl. uid ego fecs? C. vidine ego te modo manum in ſinum buic 


to,fed per gradus Inſerere ? $. afta bec res eſt, pery- Cl. mene ? C. hiſce oculs : nenega- 


quoldamad tal:m |, 
motum accedens 


Facts adeo 3ndigne iniuriam itt qua non abfineas manum. 


F Wang my © Nam iftec quidem contumelta eſt. | | 
Admonentis, 4 Hominem amicun recipere ad te, atque ezus mean ſubaegitare. 
cArurpi. pl berimn convivio, quam immodefins fuifti? S. faflum. 

d Amplificatio- 


Aenique eſſet : & 


emnia ſunt ſu- 


C. Puam moleftus ? vt equidem (ame dy ament) mein! quid fuburum 


ſpeRa. Nou ego amantinm animos : © aduertunt grauter que non cenſeas- 
Verbum conce= C1, 1+ mihi fides apud bun eſt, nihil me iftins fatturum pater. 


dentis. 
_ 2 tEpore, 


glaraſenteatiam, 


C.* efto : at certe concedas aliquoab eorum ore aliquani-5per. 
Exemplo de» Muitafert libidg © ea probibet 8 facere tha preſentia ; ® ego.de me 


Facis 


gs. ? 
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Faciocontefuram: nemo eft meorum amicorum hodie, apud 

Duem expromere omnia mea occulta Clitipho audeam. 

Apud alium prohibet dignitas: apud alium iþſus fatli piget , 

Ne ineptus, xe proterous videar. quod ulum facere credito. 

Sed noiirum eſt intelligere, vtcunque: atque vbicungue opus (it obſequ. 

S. ® Quid iſtie narrat? (1. pery. $. Clitipho, hec ego pracipio tibi,”  h Hoe fecum ſue 
Homins frugi, & temperautis funttus officium. (1. tace ſodes. timens fallaciz. 


S. Refte ſane. (". Syre, pudet me. S. credo, neque 1d minria : i Sub 4 me 4. 
J,.inkmibi vin bercle: S. di Sas ctum eſt. 
Luin * mihi moleſtum eft. Cl. pergin herele: S. verum dicoquod videtur. , Mahi emphaſim 
Cl. Nonne accedam ad illos? C. eho queſo, ' na accedunat via eſt. Juber,qui non ſum 
$.m Aftum eſt: hic prius ſe indicarit,quam ego argentum effero.Chreme, pater. 
Vin tu bomini ſtulto mihi auſcultare? (.. quid factamt S. we hunc or money & - 
ntinenter. ./ 


Abire hinc aliquo. Cl quo ego hinc abeam? S. quo lubet: da illis locum. - 
Abi deanbultum Cl," deembulatunt quo 5. ah, quaſdeſ locus. here 


Abt ſane iſtac, tfiorſum, quo Ut. (+ recte duct: cenſeo. n Repe ticz0 pee 
Cl. ? Dy de eradicent Syre, qui me iſtic extrudzs, at tu pol tibs iſtas indignattonem., 
Pofthac comprumits manuss o Ttridentis & 
F'y | ſubſannan: 1 eſt, 
Cenſen vero? quid illum porro cr edis faftur um Chreme ? p Cowita impre- 
Niſieum, quantum dy dant 1161 opis, ſervas, caſtigas, mones ? catio in Syrum. 
C. E20 iſtuc carabo S. atqui munc bere hic tubs aſſervandus eſt. rect# monet de 
filio ſervanJo, {cd 


.S. T1 11 ; muſe | 
Ci _ / ſas w + _ mi , _ _ mini, ——_—— wget oberr'ts ar 
"op Yut tut ecquid de illo, quod audum tecum egi, eg! ſt. Syrc? aut admoniriouem,ad - 
Reperifti tibt quod placeat, an nondum etiam? $. de fallacia conciliandam be. 
Dzcis? invent nuper quandam. Ce frugs es:ceda quid eſt neyolentiam, & 
S. Dicams verun,vt aliud ex alio incid#t.C.quiduam Syre?S. peſſima hec !oſpicionem 2- 


Eſt meretrix. C. ita videtur.S. ſi ſcias, ſj pears XS 


ah, vide quod inceptes facinus. fuit quedam anus (orinthia phibologica » 
Hic: buic drachmarum hec argentt mills dederat mutuum. r Fingit hoc ſuc» 
(Ce. Quid tum? S. ea mortua eftyreliquit filiam adoleſcertulam. currere ſibi,vt 
Ea relifta huic arrhaboni eſt proillo argento. C. intellizo. reddat verifimi- 

: lem narrationem, 
$. hanc ſecum huc ad-luxit, ea que eſt nunc ad vxorem tuam. Cats ales 

; gain Soy bg. . on put fallaciez. 

C. Diizd tum? $.Clinia orat ſibt vtinunc det illam: ills tamen - 
Poſt daturum mille nummum * poſeit. C. & poſeut quidem: $ but, \ Pro ſpondet. 


Dubiumne id e[{? C ego ſic putavi, quid nunc facere cogitas ? 

S. Egonc? ad Menedemum zbo: dicam hanc efie captame Caria. 
D:tem & nobilem: ſs redimat, magniyn ineſſe in ea lucrum. 

Ce. Erras- $.quid ita? (. pro Menedemo nunc tibi cgo refponaes, 
Non emo, quid azs? $. optata loquere. C. atquz non opus eſt. 

S. Non opus ef? C. non hercle vero. $. quad iftucmiror? C. iamſeies. 
Mane, mane, *quid eſt, quod tam a nobu grauiter crepuere fares ? 


T heſes, 


| Amicorum candor fit in rerum execu- Dominorum eft,ne ſua fasilicate & neg- 

tione & cuſtodia. EM - ſervos deteriores reddant , cum 
Hoſpiti) ratio debereflc fidclis, 15 teneſtralicentiz aperiatur, 

| ACT, 


t Parat ſe ad ali. 
am ſcenam. 
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ACT. III. SCEN. I1I. 


The Argument. 
Chremes <<5deth hi ſonne,and acruſeth him of immodeſtie becauſe he had 


ſeene him dallying with Bacchis. Syrus perſwades hu maſter to that 


which makes moſt to get the money from him. 
CHREMES, CLITIPHO, SYRVS. 


V Har is thar I beſeech thee ? what 


manners are theſe of thine, Cl;- 
tipho? is it honeſtic ſo to doe ? 

Cl. What hauc 1 done ? 

C. Did not I ſee thee right now put 
thy hand into this drabbes bolome ? 

S. Our alas, the matter is daſhr. 

Cl. Whar me? 

C. Ifaw thee with theſe eyes (man) 
deny it nor. Truly chou doeſt him ſhame- 
ful wrong,that holdeſt nor thy hands.For 
indeede this is a great deſpigh: : for you 
ro entertaine a friend of yours, and then 
ro play the varlot with his beloucd : yea, 
euen yeſterday at the tablc , how ynman- 
nerly were you ? 

S. He was I confefſe vnruly. 

C. O how hee gricucd mee? euen fo 
much (as God ine me ) that Ifeared 
what would be the end of it. For I know 
well enough the mindes of. them that 
bee in Joue, they diligently obſerue and 
take thatin dudgin which a man would 
not imagine them to doe. 

C]. Fac I am in good credit, fir, with 
this manche thinks, father,that I will nor 
play him ſuch a bad part. 

C. Well, beir ſo: yer verily you ought 
ro go into ſome byplace, out of their light 
for a Jittle while. Fleſhly luſt coucts ma- 
ny chings , which thy preſence prohibirs 
Jouers to doc, I conieRure that by my 
ſclfe: theres nEuecr a fijend now that I 
hauec in the world ,vnto whom, Clitipho, 1 
darc bee bolge to diſcloſe all my ſecrets. 


For the dignitic of perſon hindereth in 
ſome: in others,l am let, becauſe the ye 
aQt ic ſe}fe irkerh me to diſcloſe ir; let 
either I ſhould be thought an idior,or elſe 
malapert: which thou maiſt ſurely thinke 
he doth. Bur its our dutic to know how- 
locuer and whereſocuer wee may doe our 
friend pleaſurein following his appetite. 

S. What talc is this man telling > . 

CI. Woe is me. 

S. Oki, I counſel} you to doc theſe 
things your father wils you,Play the good 
husband, and moderate your atfeCtions. 

CI. | pray thee hold thy peace. 

S. Yes marry that I will. 

C. O Syruz, I am aſhamed. 

S. I belecue you , and not without 
cauſe. For indcede its a griefe ynto me. 

CI. What, indecde yer more prating? 


S. I ſpeake fir,bur as my minde giucs 


mc. o& 


CI: Should nor 1 cxine at them > 
C. Whartl pray thee ? is there bur one 


way for you to goe to them ? 


S. Its paſt amendment. This my ma- 
ſter will ſurely bewray himſelfe before 1 


can getany money. Maſter Chremes, will 
you once take a fooles counſel! ? 


C. Whar ſhould I doe > 

S. Command Cl;tipho to goe hence 
ſome whither. 

CI]. Whither Chould I poe from hence? 


S. Whither youpleaſc: giue roome to 
them, and be walking. | 


C, Be walking? whither ? 
S, Tuſh, 
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S. Tuſh,as though there were no place 
ro pne to. Go verily this way or that way, 
withcrſocucr you pleaſe. 

C. He ſaith well. and I think the ſame. 

CI. O Syrus, anill endcome to thee, 
that thruſts me from your company. 

S. Butrame you theſe hands of thine 
henceforth; perceine you indeede , my 
—_— O maſter Chremes, what think 
you ſurely will he do hereafter,except(as 
farre as God will giue ſuccelſe) you waite 
to him,chaſtiſe,and rebuke him? 

C. Lwill prouide for that. 

S. I,bur (ir, you haue now necdeto take 
heede to him- 

C. Yes I warrant thee. 

S. 1 marry, if you be wiſe: for hee ſers 
euery day lcfſc and lelſe by me. 

C. What ſaicſt thou? haſt thou done a- 
ny thing in the matter,for which | was in 
hand with thee erewhilez or haſt thou nor 
as yet found our any thing to thy minde? 

S. Speake you of finding our a wile?its 
done,I found out a certaine one of late. 


C. Thou art an honeſt fellow: but tel 


me what it is. 
S.I will tcll you: bur-in order as one. 


thing ariſeth of another. 
C. What is it, Syr14s? 
S. This is a perilous naughty queane. 
C. 1I,ſfo ſhee ſecmes. 

S. I,if you knew all:oh ſee what a prank 
ſhce is abour to play. There was here a 
certaine old woman of Corinth, to whom 
this light huſwife. had lent xvi, pounds 
and a marke, of good money, 

C. Whar then? | 

S. Shce is now dead? and left bchinde 
. hera young wenchher daughter, who is 

here for a pledge vnmto this queanc, or 

the payment ofthe money. = 

C. I vnderſtand you. 

S. Thisdamſcl] the hath brought thi- 
ther with her:thatſame which is now with 
your wife. 


» 


S. Clinia defireth that now ſhee would 
beſtow the wench vpon him: and yer 
after hee promiſcth faichfully to giue her 
that fixtcene pounds and a marke. 

C. And doth he promile indecde ? 

S. Ah, is that.to be called in queſtion ? 

C.1I thought ſo. What arc you minded 
ro doe 2? 

S. What I 2 marry I will goe to Aaene- 
demus , and tell him that this wench was 
ſtoIne from {aria,one thats rich, and of a 
noble. parentage: whom he may greatly 
gaine by, if he would redeeme her, 

C. Thou art beſide the cuſhin. 

S. Why ſo? 

. C. I willnow anſwer thee for ,azenede- 
mus. I will not buy her. Whar 'ſaiſt thou? 

S, You ſay as you would haue it. 

C. Surcly theres no neede. 

S. No ncede ? 

C. No verily, 

S. I maruaile why you ſay this. 

C. By and by you (hall know. Tarric, 
tarrie , whats the matter that our doorcs 
haue made ſuch a.great creeking ? . 


Sententie. 
Tuvenem honeſftum manum in finum 
meretrici.inſerere non oporter. 

. Hoc quidem contumela eſt hominem 
amicum rccipere ad e., atque cius ami- 
cam ſubagirarc. | 

Amantes gravyiter advertunt, quz alij 
non cenicant, i 
Multa fert libido: quz facere aliorum 
prohuber przſentia.. eXFRDIC! 
Nemo omniun. homitum eft;, apud 
quem Cexpromere omnia.noſtza occulra 
audcamus, Th up * 
Noſtrum eſt intelligete; veeunque at- 
que ybicunque opus qr,armicis opitulari. 
Vna ad quodlibet cuivis accedendivia 
non eſt. as = V3 1290799 
Homini ſtulco in loco nonnumquani ut- 
ſcultare,ſapere eſt. * cgronthpens uf 
ReRe viuere,nagnum ineſt in co Jucrii, 
| ACT, 
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ACT. IV. SCEN. I. 


Argumentum. 


Hic Avtiphile continetur agnitio, vnde turgium inter virum & yx0- 
rein oritur: quia factum nonelt quod 1utferat. 


Softrata matrona. Chremes, Nucrix, Syrus, 


aHzc cx aftrophe 2 N: fs me animus fallit, hic prefetto eft annulus, quem ego ſulpicer : 
Ro _ iz eſt, Is quicum expoſita eſt gnata. C. ® quid vult ſibs Syre bec oratio: 
—_— *P! %n So. quid eſt? iſue tibr uidetur? N. dixie jusdem, vbi mii oftendifti, ilico 
Clitiphonis. Eum eſſe. So. at vt ſatis contemplata modo ſis mea nutrix. N- ſatis. 
b Chremes non So. Abz 1am nunc intro: atque illa (i iam laverit, mihi nuntia © 
ie i0co moverate xx;Ae virum interca opperibor So. te volt, videas quid velit : 
em of Neſcio quid triftis eſt : non ter ere eſt: metuo quid fict? C *qad fiet ? 
apfus confellbbar Ne ijta bercle mano 14M Conaru magnas nugas aixerit 
ſententiam ſuam So. © Ehem, mi viy- C.* ehem, mea vxor. $0. te ipſum quaro. 
confirmet. { Loquere quid velzs. | | 
— cnnadrnna why $9. 8 Primum hoc te oro, nequid credas me adverſis ediffum tuu 
e Salutatio blanda Facere eſſe auſam. C. vin me ſtuc tibi (etſt mncredibile efi) credere ? 
eſt, vXori apta be» S0.Credo. Sy. neſcto quad peccatt portet bec purgatio. 
nevolentiz caula. $9, Aeminiſtin me eſſe gravidam, & mihi te magnopere intermuatum, 
+ gegen n" $4 puellam parerem, nolle ® tollie C. ſcro quid feceris: 
2 -—> nv g y _. Suftuliftt. S. ſac eft fattum. Sy. downna, ergo hers ' dammo auttus eſt. 
Purgation. , & de- S0. Pery, quad ego fect? C. rogitas? So. * ſt peccaui mi Chreme. 
fenlio ante narra- 1nſ7iens feci. C. "id equidem ego, etiam [i tu neges, certo ſcio, 
tionem = purgs Te znſcientem, atque imprudentem dicere, ac faccre omnia: 
bod et educers. Tot peccata in hac re offendy. " nam jam primum, ſi mcum 
j0b dotem dandi .Z/per14 exequi woluiſies, interemptam oportuit , 
k Purgatio ab Non ſimulare mortem verbis, reipſa ſpem vite dare. 
ignorantia. n At id omitto: miſericordia, animus maternus: ſino. 
” __—_ * Quzm bene vero abs te proſpettum eft, quid volufi? cogita : 
m Amphificatio. Nempe anuz ills prodita abs te filia ef plamſſime, 
n Occapatio eſt. © Per tevel uti queſtion faceret, vel uti ? veniret palam 5 
 oPretertrio infe« 1 Credo id topitaſti: 94d ws? ſat eff, dum vivat modo : 
rens quod gravius 5.4 cum illts agas, qui neque i115, neque botium, atque equum ſciunt , * 
eſt. Acerba ironia : WRITE: - ; 
impradentiam & Melins, peius, profet, obſrt, mbul vident, niſi quod lubet ? 
inobedientiam So. 7,94; Chreme, peccav: fateor, vincor: nunc te obſecyo, 
enmaccuſat © Dum tun eſt animius natu gravior, ignoſcentior, 
P ———_ retue 177 mee ftidltitia inflitia cnet altquid preſidi. 
tos nt C: Scilicet equidem iftuc fatnm ignoſeam?! verum Softrata, 
& Vulis GPraparatione. x Obſerva antitheta, congeriemy & articulum. \ Deprecatio Joſtratz. 
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Male docet te mea facilttas multa. ſed iſtuc, quicquid eft, 
Vua hac occeptumeſt cauſa?loquere.$0o.*wut ſtulte & miſere omnes ſums ' Narratio. 


2 Religioſe ? c1112 exponendam do, illt de digito aunulum der. <omparr ng 
Deti ah, & erm dico ut vna cum puella exponeret: deos timentes. 
$i moreretur, ne expers party efſt de noſtris bonts. x Irrilio,ironicc 
C. x fſtuc rette: « »:{eruaſtt te, atque illam So. i hic eſt annulus. factum- 


{. Unde babes? So. quam Batchu ſecum adduxit adoleſcentulam.Sy.bems. 
C. Quid ea narrat? So-ea lavatum dum it, ſeruandum mibi dedit 
Annulum. nor. adverti primo: ſed paſtquam aſpexi, ilico 


Cognoui: ad te ? exilu'. C- quid nunc ſuſpicare, aut invenis y Stupentis eſt 
De illa? $0. neſcio, niſtut exipſa queras, vnde bhunc habuerit, & metuentis. 
$1 pots eft reperrs. Sy. intery: plus ſpet video, quam volo: Eſq; hic - aſo 
Noſtra eft, ſ6ita eft. C. urvitneilla,cu tit dederas? So. neſcio. _ 7 quas bon 
Cc. Quid renuntiavit olim feciſſet So. id quod inſſtram. taſi,dum agnita 
C. Nomen mulier;s cedo quod it, ut queratur. So. Philtere. Antiphila conſilio 
Sy. Ipſa eſt: mirum, ni illa ſalva eſt: &+ ego pery. C. Softrata, Syri perturbatur. 
& Magnz lztitiae - 


Sequere me intro hac. So. vt preter * ſpem euenit: quam timmui male, 
Ne nunc animo ita eſſes duro,ut olim in tollenda, Chreme. 


C. Non licet hominem eſſe ſepe ita vt velit, ſires non fimit: 
Nunc ita tempr eft, ut cupiam filiam, olim nibil minus. 


indiczum eſt. 


Theſes. 
Matres liberos ſuos vehementius amant Vxores decet maritos iratos verborum 
quam patres. * lenitate & culpz deprecatione placare : 
Muheres ſxpe {bi parum conſtant, & nec aburi eorum facilitate. 
« Tx apunt. Virorum animos etiam in libcrosſx pe 


Matres in liberorum curatione rcligi- fortuna & conditio rerum mutat. 
oſx virisreJuantur. 


ACT. I'V. SCEN. I. 
The Argument. 


In thi Scene us contained the acknowledging of Antiphila, whereupon ari- 
ſeth achiding betmixt the good man and wife , becauſe the thing 14 uot 
done which he had commanded, 


Soſtrata a matrone. Chremes. The Nurſce Syrys. 


'J Nlefſe I bee deceiued, ſurely this is =S0. Burrake heede, my nurſe,that you 
che ring which I ſuppoſe : cuen that haue now viewcd it ſufficiently, 
which my daughter was caſt forth with. | N. Yes, euen enough. 
C. What meanec theſe words, Syrus? So, Well, then goe your way in;and if 
So. What is ir?is it nor thinke you. > ſhe haue already waſhed, bring me word, 
N. Truly Itold you forthwith, thatic Here inthe meane while 1 will ſtay for 
is jt,as ſoone as you ſhewed it me, my husband, 


Sy, You. 


my — = 
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Sy. You may {ce wharſhee would,euen 
you would ſhee ſpeake with. Shee is ſad 
whatſocuer the marter is: its not without 
juſt occaſion, feare mc whar it ſhould be. 

C. Whar it ſhould be?Verily the for all 
her great adoe, anon thee will tell vs no- 
thing worth the hearing. 

So. O my dcarc ſwsoand. 

C. Oh niy ſweete wite. 

So, 1 am ſecking for you. 

C. Say, whats your will with me 2 

So. Firſt of all I pray you grant mee 
this,that you may not belceue that euer | 
was ſo bold, as todoe any thing contra- 
ry to your commandement. 

C. Wouldſt thon haue me beleeuerthce 
ia this, although ic be incredible? well, I 
belceuc thee. 

Sy. The making of the excuſe impor- 
reth ſome one fault or other done, what- 
ſocuer it 15. 

So, You haue not forgotten that once I 
was great with childe, and that you gaue 
me very ſtraight charge,ifI brought forth 
a wench, not to bring it vp * 

C. I know whart thou haſt done: rhou 
haſt brought it vp. 


S Irs cuen lo. 


| Sy. Then miſtrefle, my maſter hath one 


ſhrewd turn done him more then he had. 

So. Neuer a whit: but there was heere 
an old woman of Corinth, a good honeſt 
creature;her I gaue my daughter to bring 
VP. 

©. O Iupiter ; waſt thou ſo voideof all 
wit? 

C. Doſt thou aske 2 

So. O fir, if I haue done amiſſe, I did 
itnot willingly. 

C. Verily I know that for a cerrenrtie, 
though thou wouldſt ſay nay to it,] know 
chou borh ſpexkeſt and doeſt all things at 
vnaware, and ynaduiſedly ; thou ſheweſt 
thy ſelfe faulty ſo many waies in this one 


matter, For firſt andforemoſt , if thou 


wouldſtthen haue beene willing to per- 
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forme my bidding, ſhee muſt have bjn 
killed. Neither oughteſt thou to hayc 
come tomee with a faire tale, to make 
meethinke thou didft ſlay her ; and yer 
indeed didſt Jabour to ſauc her life. Burt 
| ler that paſſe, for that was but pitiful- 
neſſe, and a motherlike affeion, there- 
fore I beare with it. O how well you haue 
conhlidered of the matrer ? What diddeft 
thou intend? thinke of it: verily its moſt 
manifeſt thou commirredſt thy daughter 
rothat old wife cither priuarely to gaine 
by vſe of her body , orelſe publickely to 
bee ſold, and fois ſhee berraide through 
rhee, I thinke verily that was thy inten. 
What doeſt thou ſay? All is well enough, 
thinkeſt rhou , while wee hauc her onel 
aliue. What ſhould a body meddle with 
ſuch as neither know right nor reaſon?for 
bee it better or worle, letit doc good or 
Skath,they regard nothing,but what they 
rhemſclues like of. 

So. O fir, 1 confeſſe I haueoffendcd: 
I am ouercome with your reaſons. Now I 
intreare you for Gods ſake , that by how 
much more diſcrcete your wiſedome is 
by reaſon of your age, by ſo much the 
more ready the ſame may bee to pardon 
me:to the end your equitic may be ſome 
refuge and {uccour to my folly, 

C. VerilyI pardon thee this faQ; bur, 
O Softrata, my gentlenefle cauſeth thee 
to commit much lewdnefſe: bur ſhew for 
what cauſe this matter beganne, whatſo- 
eucr it be. 

So. How fooliſh, and ſuperſtitious are 
all weefilly poore women? When (ſir) I 
gaue her to bee pur forth, I rake the Ring 
off my finger, and will the old wife, thax 
ſhee would lay foorth it to rogether with 
the wench, if chance ſhe ſhould die, thar 
ſhee might not altogether be without 
ſome part of our $, 

C. This was well done: thou haſt both 
ſfaucd thy ſelfe,and her too, 

SO: T his is the Ring, 

C, Where 
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C. Where haſt thou gorten it > 

So. Of the damie]} which Bacchys 
brought with her. 

Sy. Alas. 

C. Whar tels ſhe thee 2 . 


So. While ſhec went ro waſh,ſhe gave 


me this Ring to keepe. Ar firſt I gaueno 
oreat hcede to it : bur afterwards. that I 
ooked ypon it, I knew it forthwith: and 
ſo came 1n all haſte ro ſhewir you. 
C. Well, what doeſt thou now conie- 


* Qure or finde, as concerning her ? 


So. I know nor, but that 1 would haue 
wer make inquirie of her, how ſhe came 
y it, if ſhee may be found our. | 
Sy. I amcleane vndone: I ſee berter 
hope then willingly I would: for ſhee is 
ours, if it be ſo. 


her ? 
So. I cannot tel], | 
C. What word brought ſhee then a- 
aine that ſhee had done, when you gaue 
erc the wench ? 
So. Thar ſhee had done that which I 
had commanded her, 
C.Tell me the womans name, what it 
is, that ſhe may be ſought out. 
So. Her name 15 Phzltre. 
Sy. Its cuen ſo; its a wonder but ſhee 
1s fate, and I caſt away. 


C. Is (hee alue ro whom thou gaueſt. 
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C.O Softrata,comeinafter me this way. 
So. How far contrary wo my cxpectatt- 
on is it chanced ! oh how ſhrewdly was I 
afraide, Chremes , leſt you ſhould bee a» 
hard-heartcd now, as you were 1h times 
paſt, when you willed to kil} her ? 

C. A man may not bec as hee himſeltc 
would oftentimes, if the matter will not 
permit him. Now fo is the ſealon, that I 
would faine haue my daughter : once 1 
coucred nothing lefle. 


Sententie. 


Vxorem adverſus viri ſur editum face- 
re auſam non elle, incredibilc ct. 

Temerartius,inſcicns,& imprudens, di- 
Cit ac facit omnia. 

Id fimulat verbis, rcipſa quod dat. 

Nihil cum iJlis commerciztibi fir, qui 
neque ius, ET neque 2quuim 
ſctuntz qui melius, peius, obſ1t, profit, ni- 
hil vident, nifi quod Juber. 

Quantoanimus eſt natu gravior,ranto 
fir ignoſcentior. 

Senilis prugentia, pueril: ſtultitiz ali- 
quid przſidij ſemper efje deber. 

Malc{zpe docet facilitas multa. 

Sulrz fere & miſerz omnes funt muli» 
cres religioſz. 

Non licet hominem elſe ſzpe ita yt 
yult, fi res ipſa non init, 


ACT. IV. SCEN. II. 


Ar 'gumentum. 


Poſt agnitam Ant5p/ilam Syriss hic noyum quzrit de invenienc!a pe- 


cunia confilium. 


SYRVS. 


s NZ me anmuus falt:t, baud thultum a me aberit infortunium: 
L Vita hacre in anguftum oppido nunc mee coguntur ® copie, 
N3ſt aliquid video,ne efie amicam hans gnati, reſciſcat ſenex. 


2 Querela Syri, 
Epacaſis, nan 


ſubinde alia, at- 
alia con/ilia 


FF *® 


fallunt feryahum, His videas Syrian tanquama Proteum in emacs formar yerti. b Metaphora ab 


9 
Nam- 


=" 


S$ yrus here,after that Antiphila # kyowne, demiſeth a new way to get 
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0 Et hoe teanſlati Nam quod ſberem de argento,aut poſſe poſtulem me fallere, 

2 bellica ratiode. 17;h;{ et; © triumpho, fi licet me latere tefto, abſcedere. 
C_—_—_— Crucior * bolum tantum mihi ereptum tam ſiebits e faucibus. 
quibus auferrur Quid agam?aut _ comminiſcar? ratio de integro ineunda eſt mihi: 
preda: & ponitvr Nihil ram difficile,quin quzrendo inveſtigari poſter. 

pro coquod Gre. Q y;4 foe {ic ancipiam nunc?nhil eft.quid 3 ſic? tantundem egero. 
T—_ At ſic opinor: non poteſt: immo optume: cuge opturnam habeo. 

2 ſerve fugitivis, Retrabam hercle, opinor, ad me lugidem © fugitivum argentum tamen. 


Theſes. 


Incidit in foycam-quam fecit callidus. ales: > 2 mg ratione ſuam yo- 
Malitiolus homo ſemper animi pendet: Juntarem confirmat, 


ACT. IV. SCEN. II. 


The Argument. 


money. 
SYRVS. 


\ Va lefſe I deceiue my ſelfe, I ſhall goe 
ncere to hatic a ſhrewde turne: all 
rhe ſhifts char T haue,arc now driuen into 
{o narrow a ſtraight by this thing: excepr 
Lfinde our ſome way that the old man 
may not know that this is his ſonnes loue. 
For as for me to hope to get the money,or 
to wiſh that I could deceiue the old man, 
it auaiſeth nothing: I thall bce a conque- 
rour,if I may eſcape with a whole skinne. 
It grieueth me right ſore thatſuch a good 
morſel] is ſuddenly ſnatched our of my 
mouth. What ſhould I do?or what ſhould 


[ inuent or imagine ? Imuſt bee faine to 
lay anew platforme again. There js nothing 
ſo hard , but by diligent ſtarch it may bee 
found out. Whar if I ſhould now beginne 
this after this manner ? its to no purpoſe. 
Whar if on this faſhion? all ſhall be one. 
Bur I ſuppoſe ir thus: it cannot bee ; yes 
marry very well. Oh ho, I haue found our 
a marueiJous fine way.Infaith I trowe,for 
allthis , I will conuey into ny fingers a- 
yu that ſlippery money that would fo 
ine be gone. 


| Sententie. £5 
Nihil tam difficile, quin quzrendo inveſtigari poſlit, 
ACT. IV. SCEN.IIT. 
Ar LMMENIHM. | | 
Clmia hic teſtatur quam gaudear de agnita Antiphila,8 3 Syroadmo.- 


nctur vt amici ctiam Cliriphonis rem curct in ſervanda Bacehide, 
_ - -* | 
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CLINIA. SYRVS. 


x Ni mhi res poſthac poteft iam mtervemre tanta, 
Dua mihi egritudinem afferat : tanta hac letitia oborta eft, 

rDedo patri me nunc iam, vt frugalior ſim, quam volt. 

S. > Nuhbil me fefellit : cognita eft, quantum audio buins verba. 
Iftuc tibi ex ſententia tua obtig3ſſe letor. 

C. O m1 Syre, audiftine obſecro? $.quid ais qui uſque vna affuerim ? 
{© Cui e£que audifti commod: quicquam eveniſſe ? $. nulli. 

C- Atque ita me dy ament, vt ego nunc non tam meapte cauſa 
Letor, quam illius : quam egoſeioeſſe honore quovu dignam. 

S. 1ta credo,ſed nunc Clinia,age,da te mibi viciſſim : 

4 Nam amici quoque res eft videnda, in tuto vt collocetur : 

© Nequid de amica nunc ſenex. C. 0 lupiter. S. queſce. 

C. Antiphila mea n«bet mibi. S. ficcine mbi znter loquere ? 

(. Duid faciam,Syre mi? gaudeo : fer me. S. fero hercle vers. 

C. Deorum vitam adept ſimius-S.fruitra — banc opinor ſumo. 
C. Loquere,audio.$.at iam hoc non ages.(,.4g 

Amici quoque res,Clinia,tuz in tuto ut collocetur. 

8 Nam ſi nunc a nobjs abs, & Bacchidem bic relinguzs, 

Nofler reſciſcet illico eſſe amicam banc Clitiphonis: 

St abduxerys,celabitur itidem, vt celata adhuc eſt. 

C.* At enim iftoc nihil eſt mags, Syre,mejs nuptys adverſim ? 
Nam quo ore appeliabo patrem ? tenes quid dicam? S. quid ni ? 
C. Quid dicam? quam cauſam afferam ? $. quin nolo mentiare. 
x Aperte, ita vt res ſeſe habet, narrato. (.quid as ? $.iubeo 
Jllam te amare,+ velle vxorem hanc eſſe Clitiphonis. 

(- 'Bonam,atque miftam rem oppido imperazs,& fatty facilem : 
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a Cataſtrophe 

iv perſonas {par- 

gitur, & ſubjiei- 

tur conſulcatio, 
ad epitaſia 

a]teram facis. 

b Hoeſecum, 

3 Ab honalto & 

vtili. 


d Ita petitio. 
e Eclipſis ſub, 
reſeiſcat. 


f Indignancer 


mSty;dendum eft,inquam, idem repetis. 


g Syri conſilium 
& ratio eſt ab y« 
tili,faCta pericuy 
h collatione. 

h Obiectio, — 
1 Sic dicimus 
quando aliquid 
pudendum con 
mitrimuys. 

k Conſilium aſtu- 
tum ſervi, cui ta- 
men non reſpon- 
debir events : 


Et ſcilicet tam me boc woles patrem exorare, vt celet bake races 
Senem voitrum.sS. umme vt refia via rem narret ordine omnem.C.hem, pendebin ex falfa 
Satin ſanus es,aut ſobrius ? tu quidem illum plane prod;s. perſuaſione le. 
Nam qui ilie poterit eſſe in tuto ? dic mib. ym 
S. Awic equudem conſilio palmam do : bic me magnifice effero, by 
Qui vim tantam in me, & poteftatem babeam tante afiutie, Clinia veretur | 
vera dicendo vi eos ambos fallam : vt cum navret ſenex ne perturbentur 
weiter noitro, iitam eſſe amicam gnati, non credat tamen.. nuptle. 

C." At enim ſbem iitoc patto rurſumnuptiarum omnem erip1s. - omg a ten 
Nam dum amicam hanc meam eſſe credet, noa committet filiam: 47 a nimion aye 
Tu fortaſſe quid me fiat, parui pendis,dum illi conſulas. xios proverbium. 
S. " ud (malum) me tandem cenſes velle id afſimularier ? p Alia oratio con- 
TVnus eft dies, dum argentum eripio, paxmbil amplins. ry CO 
C; Tantum ſat habes ? quid tum qeſo,fi boc pater reſtiuerit ? parmeas . qua tis 
S. Quidſiredeo ad illos,qui aiunt, © Quid ſi nunc celum ruat ? mentem confir- 
C- Metuo quid agam. $. metuis ? ?? quaſi non ea poteiias ſit tua. mat. | 

40 VELs 11 Fempore vi te exoluas : rem fatias palam. 
C: AB Ape traducatur Bacchis, $, 3 optyme ipſaexit forag- q ens 
rins ſcene: 
P T heſes. 


Y., 


218 HEAVTONTIM. 
Theſes, 


Homo adoleſcens,cum,quz animo ſuo 
orata ſunt,afſequarur,beatum ſe iudicat, 
Felix rerum ſucceſlus lztitiam parir. 


In tuis rebus ſeatndis , amicorum res 
& ſalus non cſt negligenda. 
Servis volupe clt, dominos fallere. 


ACT. IV.SCERETII, 


The Argument. 
Is this Scene Clinia manifeſtly declareth how greatly he reiogeeth of An- 
tiphilas finding out : and alſo ts admoniſhed of Syrus to haue @ care of 
hu friend Clitipho, in ſauing Bacchisharmeleſſe, 


CLINIA. 


Ts nor poſlible for any thing to come 
in my way now from henceforth ſo 
Treat, that may cauſe mee to be ſad, for 
. 6 this ſo great ioy harh befalne me. 1 
will now yceld my ſelfe vato my father, 
robecome more thriftic then willingly 
he would haue me. 

S. Its cuen as I imagined : ſhee is 
knowne, as farre as I hearc by this mans 
words. 1 amglad, fir, that this hath falne 
out as you would-haue it. 

C. O my friend Syrzs,haſt thou heard 
of it [ pray thee ? 

S. Whatellſe, as who haue beene con- 
tinually rogerher preſent with them ? 

C.To whom haſt thou heard any thing 
chance ſo greatly to his pay 2? 

S. Tonone, 

C.Verily God fo lJouc mc,as I am glad 
now, not ſo much fur mine owne ſake, as 
tor hers; whom | know delcrucs all praiſe 
and commendations. 

S. Soverily thinkeI : but goe to now, 
Clima,let me hauc your kcjpe againe.For 
you mult ice ynto your friends affaircs,as 
well as your owne , that they be in lafctie 
and goudcale:.Jeft the old- man ſhould 
perceiue now any thing coucerning . Cli- 
tipboes Jouer. 


SYRVS. 


C. O Iupiter? 

S. Whuit man, 

C. Antiphila my darling ſhall be mar - 
ried ro me. 

S. Wall you after that fort interpret 
my ſpeech ? 

C. O my deare Sys, whar ſhould I 
doe > I am glad :beare with me. 

S.. Tiwwy, I bcarc with you. 

C. I hauc cuen a Saint: life. 

S. 1weene I ſpend bur this Jabour of 
mine 1n vaine. 

C. I heare thee,man:ſpeake. 

S. But you will not now attend to that 
I ſay. 

C. ButI will 

S. Sir,l ſay you muſt ofnecefiity looke 
ynto it, that your friend C/ztiphors matter 
be out of danger. For 1t now you depart 
from our houic, and Icalic Bacchy behind 
you , our old maſter will by and by know 
that thee 1s Clit;phogs paramour ; bur if 
you take her away with you, thce thall be 
kept cloſe from him, as thee hath beene 
hirherro. 

C. I marry, but Syrug,there is nothing 
that wil make more againſt my marriage, 
then this, For, with what tace thajl 1 
ipeake vatoimy father ?.doelt thou per» 
\ | CCLUE 
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ceive wharl ſay ? 

S. Wharelle ? 

C. Well, what ſhould I ſay ? what ex- 
cuſe ſnall I make ? 

S$, Martictcll the truth, and {hew him 

lainely as it is indeed. 

C. Whar faiſt thou ? 

S. I would hauec him tell him that you 
louc her, and defire to marrie her , and 
that this is Cl;tiphoes. 

C. Marrie,fir, | chanke thee,thou com- 
mandeſt mean honeſt and a reaſonable 
thing, and very cafic tobe performed of 
me : agd forſooth you will baug mee now 
intreat hard my father, and get him 

raunt this , to keepe it cloſe from your 
old maſter. 

S. Its true, but I would haue him tell 
all the macter in his right order. 

C. What,art thou well in thy wits; or 
art thou drunke ? thou doeſt cuen plaine= 
ly betray him. For how may hee poſhibly 
be in ſafetic ? ſhew me. 

S.Infaich I thinke this is the very beſt 
counſaile. In this 1 ſet our my ſelte roy- 
ally, that I haue in me ſo great right and 
abllitic ro worke ſo great a ſubriltic, as 
that I ſhall deceiue them both by cellin 
the truth; that when your old father ſhall 
tell our maſter , that this Bacchy is his 
ſonnes lou2, yerneucrthelefle hee ſhall 
not belecue. 

C. Marrie but by this meancs thou ta- 
keſt away againe all hope of marriage. 
For as long as he belecues this Bacchys to 


be my louche will nor deliver his daugh- 
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ter into my Cuſtodic. But thou perhaps 
doeſt little pafſe what become of mee, ſo 
thou maiſt make ſome ſhift for him. 

S. What(a yengeance)thinke you,dc- 
fire I to haue thatdiflembled long ? its 
bur one day onely, and then hauing con« 
ucicd the money from him, I will defire 
no more. 

C. Arr thou contented with that only? 
bur what then [ pray thee, if ir come to 
my fathers care ? 

S. Wharif I reply on thee with them 
again that lay; What and if the sky thould 
now fall ? 

C. I fcare me what I ſhould doe. 

S. Feareyou? as though it lay not in 
your owne power to free your ſelfe at one 
time when you pleaſc : and to make the 
matrer manifeſt. 

C.Go to,go to: ler Bacchys be brought. 

S. In very good time ſhee her lelfe 
comes forth. 


Sententse. 


Nulla oborrta eſt tanta cuiquam lzti- 
tia, quin res aliqua poteſt interyenire a- 
liquando tanta , quz Izranti zgritudi- 
nem adfcrat. 

Nequicquam huic commodi evenit , 
quod #que commode alijnon eyeniat. 

Amico te dare ctiam debes,yr cius quo- 
que res cum tua in tuto collocetur. 

Quid fi nunc ccelum ruar > 

1d metnere ſtultum eſt,quod in tua eft 

reſtate , quo velis in tempore Aut Cyi- 
rare, autte facile exolyere, 


ACT. I1I. SCEN. I V- 


Ar FNMentnum. 


Bacchss ita ob decem minas nondum tradiras, abituram ſe aſſimulat. 
Cum Syro expoſtulat. Tandem placata ſuaſu eiuſdem,cum omm 
turba trauſit ad eAſenedemwn, tantiſper dum Chremes fallatur. 


P 2 BACCHIS, 
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Bacchis. Clinia. Syrus. Dromo. Phrygia ancilla. 


a ———_ nay g Atis pol proterue me Syri promiſſa huc induxerunt : 
T ws f ay ſolo Decem minas,quas mibi dare pollicitus eft. quod fi is nunc me 
?2, & commina- Deceperit, ſ#pe obſecrans me ut veniamyſr uitra veniet : 
tio in Syrums Aut cumventuram dixero & confiituero, cum 1 certe 
Renwntiarit,Clitipho cum ſþe peadebit anim: : 
Decipiamgac non vemam : Syrus mibhi tergo pen.rs pendet. 
b Cum riſa pro- C.® Sat;s cate promittit tabs. S. atquitu hanc iocart cred ? 
puntiandum- racer nf; caveo. B.* dormiunt : ego pol iftos commovebo. 
_ q _— Mea.Phrygia,  audiftin ? homo ite modo quam wvillam demonſtrauit, 
1 Memorem in- ( þarini ? P. audivi. B. proximam eſſe buic fundo ad aexteran?P.memini. 
ducit Poera me- B. © Curiiculo percurre : apud eum miles Diony ſia agitat. 
retricem, aptaqz $, Dyzd inceptat ? B. dic me hic oppido eſſe invitam,atque aſſervari : 
_ jp Verum aliquo patio verba his me daturam eſie,& venturam. 
p roceleriter. S- Pry hercle. Bacchis,mane,mane : quo mittas iftanc quaeſo ? 
Iube maneat. B. abt.$.quin eft paratum argentum. B. quin £00 MAaNeoy 
f Attende ſuper-= S- Atqui iam dabitur. B.* vt lubet : num egoinfto* S. at ſein quidſodes? 
biam. | B. Mud * S. tranſeundum cſi nunc tibi ad Menedemum,er tua pompa 
g Metaphoricos pg tr aducenda ct. B. quam rem aggs, ſcelus ? S. egone ? * argentum cuds, 
nn ron Luod tibi dem. B- dignam me putas, quam lludas.S. non eft temere. 
B. Etiamne tecum hic res mibz eff? S. Atinime © tum tibi reddo. 
| Levitas meri- B.® Eatur.S.ſequere bac.heus Dromo. D. quyz me volt? S. Syrus. D. quid 


© rricts tacile per- ef ret? 


ſuale S. Ancillas omnes Bacchidis traduce huc ad vos propere. 

D. Luamobrem ? S. ne queras: & ferant que ſecum buc attulerunt. 
i Hoc ad audito» | Sperabit ſumptum ſ;bi ſenex levatum eſſe harum abitit. 
ret. Ne ille baud ſcit boc paulum lucri, quantum ei damm apportet. 

Tu neſcjsid quod [cz5,Dromo, {i ſapies. D. nutum dices- 


T heſes. 


Meretrices non ram adoleſcentes,quam —Amor meretricius rantiſper durat, 
corum pccuniam amant. dum quod denrt,amatores habent. 


ACT. IV. SCEN. IV. 


The Argument. 


Bacchis beeing angry for that yet they had not aelinered the ten pounds, 
makes as though hee would goe her way. Sheeexpoſtulates the matter 
with Syrus. At length being pacified through hu perſwaſion , ſhee goes 
ener with all her traine to Menedemus , to ſtay there till Chremes be 
arceined of this money, 


BACCHIS, 
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BACCHIS. CLINIA, SYRVS. DROMO, 
PH RYG I A awaiting maide. 


Yr1s faire*promiſes in faith malepart- 

ly enough,hath brought me in minde 
to come hither', for the tet pounds hee 
promiſed mee, But and if he now decelue 
mee , many a time hereafter though hee 
pray me for Gods ſake to come, hee ſhall 
make bur a waſte errand: or when I ſhall 
haue appointed to come, and thar hee 
hath certaine word thereof backe againe, 
ſo as Clitipho ſhall hope and long to ice 
mee, then will I decciuc him, and not 
come athim : and thereby I ſhall cauſe 
Syrzz bare ribs to ſmart for 1t. 

C. Shce promiſerth thee meetly well. 

S. Surcly doe you thinke verily thee 
bur ieſts ? nay the will doe it indeed, vn- 
lefſe I rake heed. 

B. Theſe fellowes fleepe , but truly I 
will raiſe them. O my 1weet Phryga, 
didſt thou heare erewhile when thus tel- 
low thewed mee a Manner-houſe of (ha- 
Yinuſes ? 

P. I heard him. 

B. Said he nct that it Iyeth next ynto 


this ground on the right hand ? 

P. I remember he laid ſo. 

B. Runne euery foot a great pace: the 
Capraine celebrates with him the feaſt 

of Bacchus. 

|  S. Whatis ſhee begun to doe > 

B. Tell him char 1 am here much a- 
gainſt my will, and kept pertorce: bur 
ſay that I will one way cr other deceiue 
theſe fellowes, and will come ynro him, 

S. In troth | am: vtterly vudones O 
Bacchy,tarry,tarry: whither ſend you this 
maide,l pray you ? bid her ſtay ſtill. 

B. Goe thy way. 

S. Verily the money is ready. 

- —_— I will ſtay. 

. Indeed it ſhall be deliucred you b 

and by. INE 


B. Nay, as you pleaſe: doe I make any 
adoe tor it 2 

S. Burl pray,know you not what? 

B. Whar ? 

S. You muſt needs goe now to {ene- 
demus houſc,and all your trainc muſt alſo 
be brought ouer thither. 

B. Varlct, what art thou about to doe? 

S. What1? I am coyning money to 
g1ue vnto you. 

B. You thinke you may make a foole 
of mice. 

S. Irsnot for nought,that I goe about 
this thing, 

B. What, haue you any thing indeed 
to doe with me here ? 

S. No: I will giue thats your owne. 

B. I will goe. 

S. Come this way after me. Ho,Dromo. 

D. Who would any thing with me ? 

Se. Syrus. 

D. Whats the matrer ? 

S. Take and conueigh all Bacchzs 
maids hither ſpeedily ro our houſe; and 
ler them carry all ſuch things as they 
brought hither with them. The old man. 
my maſter Chremes will thinke his char- 
ges ſhall bee lefſencd by theſe folkes de- 


parture.In faith,tull little wotes he whar 


great hinderance this lirtle gaine of ſa- 
uing ſhall bee to him. O Dromo, if thou 
haue any wit in thee, thou wilt nor ſeeme 
to know that thou knoweſt. 

D. Thou ſhalt tell them that I am 
dumbe. 


Sententits 


Amator cum ſpe pender animi:promiſ- 
ſa amicz appareant: an eum decipiat. 
PauJulum Jucri , magnum aliquando 
improvido adportat damni, 
P 3 ACT, 
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ACT. IV. SCEN. V. 


Argumentum. 


Per fallaciam Syrw ab hero C hremete argentum accipit. Menedemi 


vicem Chremes miſeretur ob, tradutam cum omni turba Bacchs- 
dems ſumptuoſam, quam Cle, nonſui filij amicam putat, 


CHREMES. SYRVS, 


a Obiter Clire« [7- me dy amabunt, vt nunc Menedemi vicen 


wn Py _ Miſeret me, tantum deueniſſe ad eum mals. 
magis appa- ——— 
reat quantum llanccine multierem alere cum alla familia * 


fallatur. Etſi ſcio, hoſce aliquot dies non ſentiet, 
Ita magno deſiderio fuit ei filius, 
wVerum vbi videbit tantos ſibi ſumptus dom 
Duotidianos fieri, nec fiert modum, 
Optabit rurſumwt abeat abs ſe filius. 
b Adoritur qui Syrum opt:me eccum. S. ceſſo hunc* adoriri ? (. Syrc. $. ham. 
inſidjoſe celeriter C, 21d oft ? S. te mihi ipſum iamdudum exoptabam dai. 
— : hoe - 14cre egiſſe tam neſcioquid cum ſene. 
mam a S. De illo quod dudum? <diftum, ac faftum reddidi. 
miſſum eſt. C. Bonane fide > S. bona hercle. C. * non poſſum pati, 
d Blandaattre- Vuin tzbi caput demulceam : ©accede huc,Syre: 
_ Dlandis ©2014 bonz tibi aliquid pro iſta re ac lubens © 
—_— ” Atiſtiazsquamſcite in mentem ventrit. 
fCum geſtu ac i f Vab, gloriare eveniſſe ex ſententia? 
riſu pronuncian» S. Nox hercle vero, verum Aico. C. dic, quid eft 
dum, S. Tui Clitiphonis eſſe amicam hanc Bacchidem 
Menedemo d:xit Clinia, & ea gratia 
Secum adduxiſſe, ne tu id perſentiſceres. 
C. Probe. S. dic ſodes. C. nimium inquam. $. inamo ſic ſat. 
e Altera falla. B8 Sed porroauſculta quod ſupereſt fallacie. 
tiz Pars. Seſe ipſe dicet tuam vidiſie filiam. 
E1us fit complacitam formam potquam aſpexerit : 
Hanc ſe cupere uxorem. C. modo que inuenta eft ? S. cam « & 
DOuidem iubebit poſti. (*. quamobrem iftuc,Syre: 


h Increpat Nam prorſizs nibil intelligo. $. * vah, tardus es. 
Chremetis tar- C. For#aſſe. $. argentum dabitur eiadnuptias : 
ditater. Aurumatque veftem, qui teneſne ? C. comparet ? 


S. 1d ipſum. (.. at ill; ego neque do, nec ſpondes. 
S. Non? quamobrem?(..quamobrem,me rogas:homini fugitino.$. vt lubet? 
Non ego perpetuo dicebam, vt illam illt darer, 
vVerum vt ſamulares. C- non mea eſt ſanulatio« 
Ita th iltec tua mſceto,ne me admſceas. 
Egon 
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F#0n, cur daturus non ſim, vt et ſpondeam ? 


S. Credebam. C- minime. S.* ſcite poterat fiert : 


Et ego hoc, quia dudum tu tantopere iuſſtras, 


Eo ceþi. C. credo. S. ceterum equidem iftuc Chreme. 


equi bonique facio. (. atqui tum maxime 
Polo te dare operam vt fiat, verum alia via. 


S. Fiat. que/etur aliud : * ſed illud quod tibt 


Dixide argento, quod ifta debet Bacchidi, 
1d nunc reddendum et ills, neque tu ſcilicet 


Eo nunc confugies, quid mea 7 num mibi datum et? 


Num iufſs ? num iUa oppignorare filiam 


Meam me invito potuit? verumillud,Chreme, 

Dicunt, Tus ſummum ſxpe ſunima malitia eſt. 

C. Haud factam. $. immo, alys fs licet, t1b1 non licet. 

In lauta te & bene autta parte omnes putant. 

C. Luin egomet iam ad eamdeferam.US. ' immo, filium, 

Inbe potites. C. quamobrem ? $- quia enim in huns ſufpicio eft | 
Tranſlata amoris. C. quid tum ? S$_ quia videbitur 


Maru v2riſimile id efie cum hic ullt dabit : 
Simul ®conficiam facilins ego aucd vole. 


Ipſe adeo adeft, abi, effer a*genium. C. effera. 
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4 Mira ae are 
ento <mungic 
enem.c huc & 
rac 4zaitione 
Accichils perfi* 
cit fallaciam : 
yu ance fru- 
ra apud Chre- 
Metem tentayes 
rat in M nede- 
mun., $oijuit re* 
tiones OLUCIED - 
das 
I Hee confiliury 
Syr1 pertmebic 
ad prodendam 
nequitiam Clith 
phouis, & eſt vI- 
tima OCccalio epis 
taſcos. 
m ru efficiam» 
yerba celeritatem 
indica tia.Chre. 
mes perſuaſus ar- 


geatum exhiber, 


T heſez. 


Amici boni & vicini eſt a'terius incom- 
modis condolere, 
Szpe lugemus amici vice & non obſerya» 


mus gravius mali nobis prz foribus eſle, 
Maior plerumque eſt habenda ratio 
#quiratis, quam ſtriRi iuris. 


' ACT. IV. SCEN. V. 


The Argument. 


Syrus by hu ſubriltie receines the money of his matey Chremes : who 
bewasles the #11 chance of Nicnedemus, becauſe of the ſumptuons ſtr rm 
pet Bacchis that was had oner to him with all her crue, whons Chremes 
ſuppoſeato be Clinias paramonr, and none of his owne ſous Clitipho. 


CHREMES. SYRVS. 


A® God helpe mee, how doe I pitie 
4 Menedemys ill chance, that ſuch a 
mulchiefe ſhould haue befalne him; to 
tnaintaine that woman with all her fa- 
mily ; Albeir,l know,he will not percciue 
it 11 tO or three daics ſpace: for that hee 


hath ſo longed for his ſonne. Bur when he 
ſhall vnderſtand and ſee that he ſhall bee 
dailyat ſo great charges, and therein like 
tobe no meaſure nor end, hee will wiſh 
thathisſon were gone from him againe. 
Loo, hereis Syrus in very good time. 

P 4 S, Why 
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S,Why am not I quick to ſet on him? 

C. OSyrus. 

S. Hoe. 

C. Whats the marter > 

S. I defired long fince to haue met 
with you. 

C. Mc thinkes thou haſt beene in hand 
with the old man abour ſomething ; but 
I know not what. 


S. Doe you mcane concerning that 


which you and I talked on a great while 
agoc ? I hauc fully diſparched che marter. 

C.Didſt thou it ſubſtantially and faith- 
fully 2 

S. Introth without fraud or guile. 

C. I haue much adoe to hold ny ielfe, 
bur that I muſt necds ſtroke thy head : 
come tavuu hither, Sprzzs. 1 will doe thee 
{ome good turne tor this thou haſt done 
without any hunching. 

S. Surcly if you knew how finely it 
came into iny minde, tnen. 

C. Avant, doſt thou make thy brags 
for that it hath talne out according to 
thy deſire ? 

S. Nay in good faith I fay bur truth. 

C. Tcl] me, whatis it ? 

S. (lima told Arenedemns that this 
Batchy is your lonne Clitipboes ſweet- 
hcart , andthe cauſe why be brought her 
with hun was, that you might not pcr- 
cciuc any luch thing. 

C. Very well. 

S. Speake as you thinke I pray you. 

C.1 ſay irs exccllerly inucnted of thee. 

S. Verily ſoit was well enough. Bur 
heare further that ſubrilty which 1s be- 
hind. He will thew you huaiſe]fe that he 
hath ſeene your daughter , and that her 
countenance liked him well, when he had 
looked on her; and that hee would faine 
haue her for a wife to his ſonne. 

C.Mcancth he her that was found ere- 
whilc 2 

S.. Yeaher: and he will bid his ſonne 
indeed make ſuit for her ro you, 


C.Whercfore Syrus,laiſt thou this - for 
verily I ynderſtand nothing at all thy 
MmCcaning. 

S. Tuſh you are adullard- 

C. I marry, peraduenture lo, 

S. He ſhall haue money giuen him to 
his marriage, wherewith cloth of gold, 
and other raiment, you know my mea- 
ning, doc you not ? 

C. I, wherewith to buy them. 

S. Thar ſame's it. 

C. But ] will ncither giuc her,nor pro- 
mile her to him. 

S. No: why? 

C. Askeſt thou me why 2 ſhould I be- 
ſtow her on a fellow ? 

S. As you thinke good. I ſaid not that 
you thould giue her vnto him for cuer,bur 
that you would make a ſhow, as though 
you meant to beſtow her on him. 

C.1 cannot ſhew any ſuch countenance: 
ſo bring in thy owne martrers,I pray thec, 
as that I may not intermeddle in them. 
Should I berroth my daughter to him 
whom I will norſuffer to hauc her > 

S. Ididrhinke verily you would. 

C. Nay, [| warrant thee. 

S. Ir might haue beene cunningly 
done: and therfore 1 began it,becauſe you 
had fo inſtantly bidden me erewhile. 

C. Ibelceue thee. 

S. But indced I am nothing at all diſ- 
contented with it, Chremes. 

C. Certainly my will is in any wiſe 
thou doe thy diligence to delude ,24ene- 
demms, but yet after another way. 

S.It (hall be done, I will ſecke our an- 
other ſhift. Bur the meney that I ſpake 
ro you of, which this man owes to Bac- 
chis , you muſt now pay her it againe for 
your daughter 2 neither ſhall you now 
indeed make excule, ſaying, Whar per- 
raines it. to me ? whether did I command 


it ? might ſhee Jay my daughter to gage, 


whether I would or not> O Chremes,chats 
atruc ſaying , The extrewitie of the Law 
| often- 
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oftentimes is the greateſt iniury. 
C. I will not doc it. 
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ſhall giue ir her:and alfoI ſhal with more 
caſe accomplith my will. He is cuen now 


S. Yea, bur if that be Jawfullfor others, heere himlclte , goe your way and bring 


its not lawful for you. Euery one thinkes forth the money, 


you live dainily and very wealthily, 

C. Marry my lclte will goe beare it 
ynto her by and by. 

S. Nay rather bid your ſonne beare ir, 

C. Wherefore ? 

S. Marry becwuſe he now is ſuſpe&ted 
to be the man that loues her. 

C. What then ? 

S. For that it thall then haue the more rurus es. 
likelihood of the truth, whea your ſonne 


citoac lubens. 


ACT. IV. SCEN. VI. 


Ar gumentum. 


Sententit. 


Dictum acfactum reddidit, 
Pro acceprto beneficio boni aliquid fa- 


Simulatio cſt, ei ſpondere, cui non da- 


Ius ſummum {+ pe ſumma malitia cſt. 


Iraſcitur Clitipho, ſed a Syroplacatur, atim mores, quibus vt1 debet, 


ac orationcm preſ{cribit apud patrem,a quo mox pecuniam fit ac- 


CEpturuss. 
| CLITIPHO. SYRVS. 


. NC {la eſt tam facults res, quan difficilts ſict, 
Qram inuvitus facias: vel me hec deambulatio 
Quam non laborioſa, ad languorem dedit. 
Nec quicquam magis nuns metuo, quam ne aenuo 
AMiſer alquo extrudar hinc, ne accedam ad Bacchidem. .. 
Ut te omnes quidem dy, deeque, quantum eft Syrc, 
Cum iſtoc invento, cungque mcepto perduint : 
Huiuſmodi mihn res ſemper. comminiſcere, 
bi me excarnifices. $.1 tu hinc,quo dignus cs, 
Q uam pene tua me perdidit proteruitas ? 
{. <ellem hercle faftum: ita meritus. S. meritus? quomodo? 
« Ne me 15tuc ex te prins audiſſe gaudeo, 
Quramargentumbaberes, quod daturns iam fut- 
C. Quid igitur dicam tibiun? abyftt, mibi 
Amicam abduxti, quam non *©liceat tangere. 
S. Jamnonſumaratus, ' ſed ſein vbi nunc ſit tib 


Tua Bacchis? C.apud nos.Snon.(,.vbt igitur? $.apud Clinianm. 


C. Pery. S. 8 bono animo es: iam argentum ad eamdeferes, 
Quodei pollicitus. C. garras: unde id? $.4 tuo patre, 

C. Ludis fortaſſe me. $. ipſa re experibere. 

C. Ne ego fortunatus homo ſum: deamo te,Syre.. 


Si. Quacayſa id fiat, vbſecundats in loco. 


a Exordid pathe- 
ticum & gnomi- 
cum, 


b Terribilirer 
pronunciandume. 

c Volunt. a mito. 
d Comminatio 
ſimulata. 


e Ingens amantis 
ardor 

f Gr:tulat onig 
eXyu' artio, 

g Con'. !.t ons 
Proputio, 


Sed 
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Sed pater epredituv. cave quicquam anmiratic ſis: 
Duod imprrabit, facito: loquitor pancinas 


Moleſtiimum eſt adoleſcentibus ami- irari facillime ſpe alicuius rei oſtenſa pla- 


ca priuarl. 


Maxima eſt amatorum inconſtantia , 


CANTUT, 


ACT. III. SCEW. YI. 


The Argument, 


Clitipho 2 angry: but Syrus pacifieth him, whiles hee preſeribes him his 
manners,and what ſpeeches he ought to vſe to hus father, of whom out of 


band he ſhall receine a ſumme of money. 


CLITIPHO,SYRYS. 


Here is nothing but becomes difh- 

cult,if thou ſhouldſt do it by compul- 
fion : for cuen this little walking vp and 
downe being of no labour, yet how wea- 
ry hath it made me and faint? AndI feare 
nothing more now then that I thould bee 
thruſt hence to ſome one place or other, 
chat1 might not come at Bacchzs. O Sy- 
244, I with all the gods and goddetles 
would bring an il]-chriuing vnto thee, as 
much as is poſſible for them to doe, for 
chis s5kuruy inuention and bad enterprize 


of chine. Thou art euer deuifing for mee 


ſome {uch like matter, wherewith to yexc 
and rorment me. 


S. Get thee hence to the diue]I :; how 


neere had thy malapertnefle caſt mee al- 
moſt away ? 


C. In faith I wiſhrt it had beene ſo: for 


ſo thou haſt deſerued. 

S. Deſrrued? how ? intruth I am ex- 
cceding glad thar I haue heard this of 
you,before you haue rccejued the money 
which by and by I was about to giue you. 

C. What then wouldſt thou —_ mee 
lay to thee? thou haſt gone and carricd 


my loue away from me,whom thou ough- 
teſt not to haue touched. |» 

S. Well, now 1 am pacified. Burt can 
you tell where now to finde your beſt be- 
loued Bacchz;? 

C. 1, for the is at our houſe, 

S. Nay thatſhc is not. 

C, Where then ? 

S. Marry at {linins. 

C. Ourtalafſe. 

S. Be of good courage, man. You ſhall 
beare the money by and by which you 

romiſcd her. 

C. Thou prateſt. Of whom ſhall I re- 
ceiue it ? 

S. Of your father. 

C. Perchance thou bur icſt'ſt with me. 
' S Nay,you ſhall proue it in very deed, 

C. Truly 1 am a fortunate man, O $y- 
r144, I loue thee from my hearr. 

S. Now that the thing may be done,be 
ruled by me, whentime ſerues: but your 
father comes forth: beware you make no 
wondring at any thing, What he ſhall bid 
you doe, doc it:and ſay little, 


# 


Sententie, 


To 
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Sententie. 
Nulla eft tam facilis res,quia difficilis fir, Monenti in loco obſecundare vrile eſt. 
quam inuitus facias. Caue audire plurimaſed loquitor paucula 


ACT: I'V. SCEN, \ 4 9% 
Argumentum. 


Chremes allatam pecuniam dat Cliriphons filio : 8& conqueritur de 
ſumptu faciundo filiz cauſa. 


CHREMES, CLITIPHO, SYRVS. 


* AV. 2C. 2; « Clit. eccum bic t1ibt. 2 Audacia & arro+- 


(. Quid rei eſtet dixtt butt? S. dixs pleraque _— SC 
C. Cape bot argentum, ac defer. S. bet, ® quid ſtas laps: b Increpatio: con» : 
=_ Quinaccipis? Cl. cedo ſane. S. ſequere bac me ocyus, venit in ignavumy 


ſtupidum, bru- 
wng; hominem. 
C Tenax conque» 


Tu hic nos, dum eximus, interea opperibere : 
Nam nihil eſt illic quod moremur diutius. 


C. © Minas quidem iam decem habet a me filta, ritur de damno 
Q as pro alimentis eſſe duco datas : per filiam auto, 


Haſce ornamentis conſequentur altere. 

Porro hec talenta dotzs appoſcent duo. 

4 Quam multa iniuſta ac prava fiunt moribus ? d Epiphonema. 
Mihinunc reliftis omnibus inveniendus eſt 

Aliquis, labbre ixventa mea cut dem bona- 


T hefer. 


Parentum ca eſt 5rppi guomn, yt etiam Senes avarifere fimijes ſui ſun, 
nolentes ſuos redimant. | 


ACT.IV. SCEN. VII. 


As ti 
4 Bod 
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The Argument. 


Chremes giueth hw ſonne Clitipho the money he had brought, and ſor. 
rowes becauſe of the charges he us to be at for his daughters cauſe, 


CHREMES, CLITIPHO, SYRVS. 


\ Vs Here 1s Cl:tzpho now ? was ? 
S. Say, loel am here. S. Irold him almoſt all. 
CI. See 1 amhere ready for your father. C. Take this money and carry it.S.Ha, 


Ch. Toldeſt thou him what the matter why ſtandſt thou Rill ſtone dead ? why 
dolt 


-_> - 
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doſt thou nor take it 2 

Cl. Trucly I am going. 

S. Follow mc apace thus way. Stay you 
in the mcane white for vs here, Sir,tu] we 
come forth: for we hauc no nc<de £O rar- 
ry there any Jong while. 

Ch. My daughter hath chere already 
-ruly now of me ten pounds , which I aC- 
count to bee giucn tor her cabling : after 
this ten pounds will tollow anoth«1 for 
her appareJl: and thele two will rayuire 
'hdcs one hundred pounds to her mar- 


AC. III]. 


riage:oh how many yniuſt and bad things 
are done through common cuſtome of 
men | Now mult I, will I, nill 1, finde our 
ſon) one or other, ſetting all other things 
apart , to whom I may giue my goods , 
which with much Jabour I haue gotten. 


Sententie. 


Multa iniuſta ac praua fiunt moribus, 
recepta conſuetudine praua Contra ratio- 
nemns. 


SCEN. VIII. 


Argumentum, 


Iucundum hzc continet Scena errorem Chremeti, qui Menedemnun 
fallt a Syro putar,ab codem ipſe fallitur. 


MEN EDEMVS. CHREMES. 


a Senſim pergic 
covt palam tiat 
errall- Chreme- 


: Wi "lto onmminumn nunc me fortunatiſſumum 
Fattum puto eſſe enate, cum te intelligo 


gem, vt 1n epiraſi Reſipifcere. C. v1 errats M.te ipſum querebam,Chreme: 


T.buiz omnia 


Serua quod in te eſt, filum & me, & familiam. 


ſervulam conſilia C. Cedo, quid vis faciam? Mcnuentſts bodie filiam? 


fallant. Aloquitur + 
abſentem filium: | 
vel ccrce domi 


Did tum? M- hanc fpbi vxorem dari vult, Clinia. 
C. > Duzſ0,q ud tu hominis es? M- quid? Ce tamme oblitus es 


adhuc reſidentem 14ter n0s quid {;t diftum de fallacia, 
cam ipſe foras J/t ed vis abs te argentum auferetur? Me ſcio. 


C. Et illum aiunt velle vxorem, vt cum ſpoſponderim, 
Des qui aurum ac veftem, atque alia, que opus ſunt, comnaree. 


+ rm C. Ea res mn agitur ifſa. M- 

Nga  C. Erraui: fic res aft eſt. Me. quanta fe decidi? 
5 <IO/SH (-< Immo hec, que apud te eſt, C liriphonis ef, 

| Amica. M. ita aiunt. (..& tu credu? M omma- 

; M. Fd et profetto: id amice dabitur. (. ſeilicet 
+94 4 Daturum. Me. vah, fruftra tgitur ganiſus miſer. 


L1ddixti,Chreme? 


Duiduu tamen 1am malo, quam bunc amittere. 


uid nunc 1e:untiem abs te refponſum,Chreme, 
Ve ſentiat me ſenſiſse, atque egre ferat * 
e Correptio: & re. C.* Aegr,? nimum illi, Menedeme, 1ndulges. M. ſme: 


petutio exuidem 
Ve@bi ad indigna- 
£2008 Objurgants, 


Inceptum eſt: perfice hoc mibi perpetuo, Chreme. 
C. Dic conveniſſe, egaſie te de nuptys. ; 
Ms Dicnm; quid deinde? Ce me fatturum eſse omnia. 


Gentrum $ 
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Generum placere: poſtremo etiam ſrvoles, 
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Deſponſam quoque eſſe acito. Mt. hem, if{uc volutram. 


C.* Tanto ocyus te vt poſcat, & tuid quod cupis, = 
Quan: ocyſſime vt des. M. cupio. C:8 ne, tu propediem 


(1/t iflam remwideo) iftins obſaturabere. 


f Sualio ab occa- 
fione & facili. 
g Prezdictio omi- 
nantis, & nox 


Sed bec ut vt ſunt, cautim & paulatim dab, DM 
Si ſapies. M4. faciam. C. abt intro. vide quid pofiulent. 


Ego domi ero, (i quid me voles. M. ſane vols : 


Nam te [ciente faciam quicquidegero, 


Theſes. 


Parentum ex liberorum refipiſcentia Amatores ad mattimonium pelliciend! 


magna eſt {celicitas, | 


ſunr. 


AGTH ILSS SCEN. VIL Ib 
The Argument. 


This Scene containeth a merry error of Chreimes, who thinkes Menede- 
mus ts be deluded of Syrus, whileſt he himſelfe ts cooxened of the ſame 


fellow, 


MENEDEMYVS. CHREMES. 


My Sonne, Ithinke now my lelfec 
the moſt happy and fortunate mian 
of all other , ſeeing I know thee to be re- 
rurned home againe to goodnefſle, 
C. How is he decetued in this point ? 
M. O Chremes,you'are cucn the man 
I ſought for. I defire you to the vtrer- 
moſt of your power preſerue me, my ſon, 
and whole family. 
C. Tell me what would you haue me 
to doe ? 
M. You haue found againe this day 
your Daughter. 
C. What then ? 
M. Marry {{znia defireth to haue her 
21uen him for a wife. 
C. I pray you, what a fellow are you ? 
M. What 2 
C.Haue you now forgotten whatſpeech 
there was betwixt vs two as concerning 
the ſubtiltie, that by that meanes they 
might get ſome nioney from you ? 


M. I know, 

C. Wcll, thats the very matter wee 
now go abour. 

M. O Chremes, what ſaid you ? 

C. I mifled of my marke : it was cucn 
right fo. | 

M. How greatly am I diſappointcd of 
that] hoped vr? 

C. Ibut this Bacch;s which is at your 
houſe, is Clitipho's Paramour. 

M. So they ſay. 

C. And do youbelceue it? 

M. I belecue euery thing. 

C. And they ſay that {{:nia is defirous 
ofa wite, for thisend, that when hauc 
promiſed him my daughter in marriage, 
you might giuc him wherewith hc might 
buy cloth of gold and raiment,and other 
neceffary things. 

M. Its euen that ſurcly; he will giueir 
his Jouer. | 

C, Verily you know he will giuc ither. 

M, Ha 
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M. Ha, ah, then my ioy was 1n vaine, 
poore wretch that 1 am. Yer had I rather 
any thing befall me , then Joſe my ſonn?. 
Burt O Chremes, what an{wer now ſha] [ 
fay to him that you giue me, leſt he per- 
cciue mee to know of 1t, and io take it to 
heart ? 

C. To heart? you cocker him too 
mych, Menedemts. 

M. Sufter mc, 1 hauc begun to make 
much of him; O chremes,helpe mee out 
with it ill that it ccaſc not. 

C. Well, ſay that you ſpake with mee, 
and conferred of the marriage. 

 M. Iwilllay fo, whatthen after ? 


C. Marry, thatI will doe euery thing 


you required of mee: that my ſon in law 
conrents mee well : Jaſtly, if you thinke 
good,tell him that the is promugſed him, 
M. Ah, that i5 that I defired. 
C. Tel him thus, thar he may aske of 
you tnoney the ſooner, and that you may 
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ſpeedily giue him that money which you 
delire robeſtow on him. 

M. Thats my dchire. 

C. 1n faith(as far forth as I vnderſtand 
the mwatrer ) you ſhall ſhortly haue your 
bc!lifull of that geare. But, howlocuer 
the matter ſtands, if you be wile, you will 
glue this warily and by liccle and little. 

M. I will doe it. 

C. Goc your way in; and ſee whar 
they lacke. I will be at home, if you will 
any thing with me. 

M. Truly thats my waill,for I intend to 


doe nothing but you thall be priuie to it, 


Sextentia, 


Fortunatiſhmus parer eſt omnium, qui 
perditis moribus filium ce: to reltip. tie ins 
tcl: Ig1r, 

Fruilza gaudet miſcr,qui de ſpe ſua de- 
C1d1t. 


ACT. V. SCEIMqL, 


A raHmentum. 


Adexitum properante fabula Syrs fallaciadetegitur vt Chnie nube- 
ret Antiphila, Bacchidem cfle Clitiphonis amicam e Henedemrs 


oltendit. 


MENEDEMVS. CHREMES. 


þ 
a Facetum exor- 
dium, & totum 
Ironcum in 


Go me non tam aſtutum, neque ita peripicacem eſſe id ſtio ? 
Sed bic adiutor meus, & monitor, premonfirator,Chremes, 
Hoc mihi preftat © in me quidutis harumrerum conuentt, 


Chremetis ſtulti- Due ſunt difla in ſtultum, ® caudex, ſtipes, aſmnus, plumbens : 


tiam 


b Metaphorz in 17 711m m1 poteſt ; namexuperat ens ſtultitia hec oma. 
ſtolidos. C. Obe, 1am define deos vxor gratulando obtundere, 
clngenium $6- Tyam eſſe inventam guatam : ©niſi illos ex tuo ingenio indicas, 


ftrarz ſtupidum 
notate Faceta iro» 
Qik. | 


wt mbil credas intell:gere, ui idem diftum et centies. 
Sed quid interim illic iamdudum gnatus ceſsat cum Syro ? 
M- Duos ais homines Chreme ceſsgare ? (. ebem, Menedeme advens ? 


Dic mibi, Cliniz, que dixt,nuntiaſtine ? M. ona. 
C. Quid ait M4. gaudere adeo occepit,quaſs qui cupiunt nuptias- 


C. Ha 


—— 
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C. Ba,hahe. M. quid riſiftt ? C.ſervivenere in mentem Syri 


Calliditates. M. itane? C. * vultus quoque hominam * fngit ſcelus. d Amplificatio 
2M. Gnatus quod /e aſſuumulat letumyid diczs? C. id. 24.idem iftuc mibi . a \ 
Venit in mentem. C-veteratur. M. magys, ſi 1483s norms, putes few lies 


Fta rem eſſe.(.ain tu? 14.quin tuauſculta. C. mane, hoc prints ſcire expeto, . 

Ou: d perdideris. nam vbi defponſam nuntiasl: filio, 

Continuo 1neciſſe verba tibi Dromonem, ſculicet 

Sponſa vefiem, aurum, ancillas, opus eſse argentum vt dares. 

Me. Non. (.. quid>non? M-non,inquam- C. neque ipſe gnatus? M.mbil pro- 

ſua4,Chreme. 

Mazis vnum etiam inflare, vt hodie conficerentur nuptie. 

C- Mira narias, quid Syrus meus ? ne is quidem quicquam ? M-nihil. 

C. Yuamobrem.Mneſcio equidem:ſed te miror,qui* alia tam plane ſcias : f Tronia. 

Sed ulle tyum quoque Syrus idem mire finxit filtum, 

1/t ne paululium quidem ſuboleat eſte amicam hanc Cliniz, 

C. Lud as? M.8 mutto tam oſtulari,atque amplexars : 1d nhil puto. g Occupatio : ſer 
E. Lud eft,quod amplius ſumuletur? M-vah.C.quid eſt? M. aud; modo. Praceritio ad au- 
b B{t w11hi vitumus conclave in edibus quoddam retro ; gorges 


Huc eſt intro lat us left44,veftimenty ſtratus et. : Narratio. 
C.-Puid poftquam hot et faftum* M.diftum, fattum : buc abyt Clitipho, 

C. Solts > M. ſols. (. timeo. M. Bacchis conſecuta et ilico. 

C. Sola ? 9. (014: C- pery. Me vbi abiere intro,operuere oftium. Chem, 

Clinia hec fiers videbat * Me quid ni? mecum vna ſimul. 

C. * Fily et amica Bacchis, Menedeme: occtd!. i Exclamatio do, 
M. Yuamobrem* C.* decem dieriom vix mbi eſt familia. _ ntellecta 
NM. Lud + ifiuc times quod ille operam amo dat ſus? ami nr 
C. Immo qu01 amice. M ſt dat-C.an dubiumid tibi eſt? -- 2a 
Denquam animo tam communi efie aut len putas, turpi inſultatio 

Db iſe vidente amicam”® patiatur ſuam. Me hahah. in Zrem, = 
Duidni, quovuerba faciiins dent r mibi ? x oe orrectio in- 
C. Derides : merito miht mae eg ſucrenſeo 5 n Bok ol ſub 
Duot res dedere, wb poſgem perſent;ſcere, ſubagitari. 

N/t efsemn lapes, que 4144 * ve mſero mn. | 

At ne illud haud 1nultum ( fruinn) ferent, 

oNamiam. M. 7:01 tu te cobibes : noa tc refpicgs ? o Chremes In. 
Non tibi ego exempli {atis ſum ? C. pre iracundia D—_—_ in ſcip- 
Menedemic, zon ſimapud me. M.- tene iftuc loqui ? p Opportuna re- 
None id flagittum eſt, te alys conſulium dare, prehen(1o qua 
For ſipere, t10t n0n poſſe auxil:aricr ? tangitur ſcupus 
(. Quid faciam ? 4. * id quod me fexiſſe aiebas parum —— nia 
Fac te eſſe pajrem ſentiat, fac vt audeat | br ants. ns 
Tibi credere omma, abs te palere & poſcere. da: conſilium etj- 
Ne quam altam gquerat copiam, ac te deſerat. am idem Chre- 
C-* Immo abeat potins mult quuvis genti)an, Sk 

Quambic per Bagitium, ad inopiamredigat patrem. Dotrd en wn 
Nam fs itt pergam ſuppeditare ſumptibxs, rigide & aſperd. 


Menedeme, 
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CAllgdit a4 raſtros Mcenedeme,mhi illec were ad 'raftros yes edit. 
Mcnedemi de yui= 3, Q uot incommoditates bac re accipies, nift caves ? 


bus modo fabula: 
abqu ad reſtimre. 


Difficilem oſtendu te eſſe, & ignoſtes tamen 


dut,ducturus erat. Poſt? & id ingratum. (.. ab, neſcs quam doleam. M. vt tuber, 
e Cooticiuntur Vryd hoc, quod rogo * ut ia nubat neſiro? miſt quid eſt, 
Cliniz nuptiz, uod mavis. C. immo CO gener & affines placent. 


ad abſoluendum 
cataſtrophem hu - 


M- Quid dots dicam te dixiſſe filto ? 


Ars partis fabulz. Quid obtituifti? C. dots? M- ta ao, C. ah. 4. Chreme, 
u Oeconomiaad Ye quid vereare, fi minus eſt, nhl dos mouet. 


vtile & honeſto: 
vt corrigatur 


of om _ C. Duo talenta, pro re noſtra, ego eſſe decreui ſaty : 
A ran, *Seditadifiu opus2h, ſs me vis ſaloum eſſe, & rem, & fillum, 
Me, mea ommia bona dots dixiſſe itt. Me. quam rem agys ? 


Clitipho«® (Id mirari te ſimulato, & illum rogato ſmut, 
y Concelſio irati Q yamobrem id faciam- M-quin ego vero, quamobrem id ſacias, neſtio- 


aJuerſus pertina» 7: gone? * uf Cins aniwmum, qui nunc luxuria & laſeroia 


ccm. 


z Novum pericy. Diffiuit, retxndam, redigam, vt quo ſe vertat, neſciat. 


lum Clitiphonis, 34. Quid agzs? C. mitte, ac fine me im bac re gerere mihi morem. M. ſins. 


ne morus illi ſu. Fane vis? C.1tas M. frat. ('. age 1am vt vxorem accerſat, paret. 
periores repente 7 ,, ic, ita, vt liberos eſt equum, dittis confutabitur. 


conhleſcant. 
a Comminatio 


Sed * Syrum- Me. quid enum? C. egone? (i vivat adeo exornatnm dabo, 


per apoliopeſin: Adco depexum, vt dum vivo, memmeret ſemper met: 
ſciLpuniam. Qui ſrbi me pro r1diculo, ac dclctamento putat. 
b Ampliticatio  » 17g, (;ta me dy awent) auderet hec facere vidue mulieri 


OY Que in me fecit. 


- ACT. V. SCEN. TI. 


The Argument. 


The Comedie drawing to an end , hers Syrus ſubtilty 1 diſconered , that 
Antiphila 914 be mxrried to Clinia, Menedemus alſo tels Chremes 
that Bacchis is Clitiphoes bend. 


MENEDEMVS. CHREMES, 


Know it, thatI amnotſowily , nor ſo 

quicke-ſighted my ſelfe in theſe mat- 
rers; but this my helper Chremes, my 
Counſcller,and pointer out of the way to 
me, excelleth me. All theſe things may 
well be ſaid vnto me, that be commonly 
ſpoken againſt a foole, as to be called a 
blockpate, a dull-head, an afle, a lumpiſh 


for: burnoneof theſe can bee ſpoken a- 


gainſt him; for his folly gocs beyond all 


- 
- 


theſe. 
C.Ho,now forbeare, wife,to annoy the 
ods with thy too much rendring of 
. rue. to them, for that thy daughter is 


Found: vnlefle thou doe iudge them of 


thine owne diſpoſition,ſo as thou ſhouldſt 
belecue they vnderſtand nothing, except 
the ſame thing be told them an hundred 
times. But in the meanc while, why lin- 
gcreth thy ſon there,that went long _ 
WI 


| #f 
© 
1 
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with Syru9? - 

M, Who are they that loyter , ſay you 
{hremes? 

C. Hoe, are you come AMenedemus? 
Tell me, ſhewed you Clinia what I rold 
you? 

M. I,cuery word. 


C. Whar faith he? 
M. Marry he began to reioiceſo, cuen 


25 thoſe that would be marricd. 

C. Ha ha,he. 

M. Why laughed you? 

C. I remember the ſubtilties of my 
ſeruant Syr#s. 

M. Is it cuen ſo? 


C. The vngracious varlet can make 
men counterfeit alſo their countenances, 

M. You ſpeake that, becauſe my 
ſon did bur make a ſhew of his merrinels, 
do you aor? 

C. I for thar. 

M. And I my ſelfe thought ypon the 
ſame thing. 

C. He is an old craftie foxe. 

M. 1,you would thinke ſothe rather, if 
you knewall. | 

C. Whar ſay you? 

M. Marry heare me. 

C. Stay, this I dere to know firſt, ro 
wit , what you caſt away . For I know as 
ſoone as you ſhewcd your ſonne, that my 
Daughter was made fure ro him , Dromo 
by and by told you that you had necde 
of money to buy the bride raiment , 
_ cf gold , and maides to waitc on 

cr. 

M. No but he did nor. 

C. What, ſay you no? 

M. I ſay no. 

C. What,noryour ſonne neither? 

M. Nothing ar all,yerily he was rather 
vrgent on this one point, that the marri- 
age might be cnded to day. 

C. YouteJl me wonders. Whar ſaide 
my {cruant ? What, ſaid not hee any 


33y 
M. Nothing. 
C. Wherefore? 
M. Marry I cannot tel: but Imaruaile 


at you, that ſeeth other things ſo mani- 
feſtly, and cannot percciue this; how the 
ſame ſeruant of yours Cyrus allo very cun- 
ningly taught your ſonne to diflemble, 
that] could not haue the leaſt incling 
of this,that chis woman was {{iniaas belo- 
ued ſweet heart. _ 

C. Whar ſay you? 

M.1 will fay nothing of hauſing and 
kiſſing,I account that as nothing, 

C. Whar iis it that can bee fained be- 
lides? | 

M. Tuſh. 

C. Whar is it? 

M. Onely heare mee:T haue a cerraine 
parlor in the backſide, in the furrhermoſt 
part of my houſe, in thither was a bed 
carried and couered with clothes. 

C. Whar did they after this was done? 

M. As much as may be ; thither wcnr 
Clitipho. 

. Alone? 

M. Alone. 

C. Ifecare. 

M. And Bacchys followes after hard at 
his heeles. 

C. Alone? 

M. Alone. 

C. Alas,I am vndone, 

M. When they came within , they clo- 
zed the dore. - 

C. Hab,ſaw (inia theſe things done? 

M. Whart elſe? cuen he and] together. 

C.O Mencdemus\, 1 know how Bac- 


ch is my ſonnes louer ; I am ytterly vn- 
done. | 


M. Wherefore? 

C.1I ſhall not becable to hold open 
doores ten daies longer. 

M. Whart ? feare you that becauſc hee 
helpes his friend? 

C. Nay marry,becauſc he _ her. 

M. Ifhe doe, bur you are not ſure of it- 

; Q_ _ C, And 
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 C.And doe you doubt of that? doe you 


imagine any man to be of lo familiar and 


entle heart, that can luffer his loucr to _ 


be abuſcd before his eyes ? 

M. Ha ha he : marry why nor, that fo 
I might be the more calily deceiucd? 

C. Deride you mee ? now am I iuſtly 
offcnded with my ſeife ; how nuany —_ 
haue they ſhewed, whereby I might haue 
percciued it, had not I beene a yery 
ſtone > What things haue I ſeene ? mile- 
rable cairiffe that I am. Bur ( and1 Jive) 
they ſhall pay for this geare. For cuen 
now. | 

M.Will not you moderate your anger? 
haue you no regard of your ſelte ? am 
not I onefor an example to take ſuffici- 
cnt warning at ? | 

C. O aencdemns, I am befides my 
(clfe for very anger. 

M. Becommeth it you to ſay ſo? is not 
that a very naughty thing , that you can 
giue others good counſcll, and bee wile 


in other mens matters, and not be able to - 


helpe your owne lelte ? 

C. Whar ſhould I doe ? 

M. That which you ſaid I did nor ſufh- 
cicently; ſec you cadeauour ſo much that 
he may percciue you to be his father : ſo 
doe,thathe may be bold ro commit all his 
ſecrets to you , to crauec and aske of you 
ſuch things as he needs, leſt he ſccke for 
hcelpe of others and forlake you. 

C. Nay,marry,lct me be iogging farre 
enough whither he will, rather then hee 


ſhould here chrough his villanie, bring 


his father co beggery. For if I thould ge 
on to helpe him with as much money as 
he would ipend, Menedemus, it would 
ſurely bring mee to labour hard for mine 
ownc liumg. *' 


M. How many incommodities ſhall 


you haue in this thing, ynlefſe you looke 
to your felte? You ſhew your ſclf hard to- 
wards him , yet you will pardon him at. 


the laſt; andit will gricue you 


Po 


C. Ah, you know not how I ſorrow. 

M. Marry, ſorrow on as much as you 
Jiſt. What ſay you to this I aske you, are 
you content that 47tiphila marry with 
my lonne ? except you had rather beſtow 
her on ſome man clle. 

C. Nay indecd, both my ſonne in Jaw, 
and kinsfolkes like me well, 

M. Whar dowry ſhall I tell my ſonne 
that you ſaid you would giue her ? why 
doe you not ſpcake ? 

C. What a dowry ? 

M. So1 ſay. | 

C. Alas. - 

_ M. O {hremes, be nothing afraid, if 
it bec Icfle , the dowry is not it wee ſtand 
vpon. 

C. I thought yerily a hundred pounds 
to be ſufficient for one of my ſubſtance, 
Bur you muſt needs ſay , that I haue pur- 

oled to giue him al! my goods, if ſo you 
will my ſafety, the ſafery of my ſubſtance 
and my ſonnes family. 

M- What thing goec you now about ? 

C. Makeas though you did maruailc 
thereat, and together withall demand of 
him whercfore 1 doe it. 

M. Marty I cannot tell indeed why 
you ſhould doc it. 

C. Why I ſhould notdoe it > Verily, I 
doe it, that I may reprelſe his courage, 
which now runnes at rovers in ryot and 
wantonneſle : and that I may bring him 
to thar point, that hee ſhall nor tel] whi- 
ther to rurne him. 

M- What meane you,man ? 

Cc. Let meealone, and giue me leauc 
8 this thing to follow mine owne tanta- 

1. 

A1- Igiuc you leaue: is it your minde 
that I tell him as you ſaid? 

C. Yea. 

M1. It ſhall be done, 

c.Goto,Jet him now ſend for his wife? 
and prepare toanſiyer me, as it bchooues 


_ cluldren to make anſwer to their parents, 


for 
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for hee ſhall bee conuinced with reaſons, 


Bur Syr#4. 
M.\ What will you doe to him ? 


C. Whar will I doe ? IfI liue,I will fo 


' bedecke and trimme him, as thar he ſhall 


not forger me as long as he hath a day to 
live : who counteth mee as his laughing 
ſtocke, and as one to make him ſport 
with, Verily, be durſt not haue done this 
to a lone woman, which hee hath done a- 


gainſt mec- 
Sententie. 
Nemotam aſturus eſt , neque ita per- 


_- ,quin aliquando hoc alius iÞi prz- 
cf. 
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Stultx mulieres detm ex ſuis ingenity 
iudicant ſuperſtirioſe , yt nihil credans 
incelligere, niſi idem dictum eſt cen- 
tics. 

Dictum, faftum. 

Nullus tam animo communi homo eſt 
aur leni, quiſe yidente ſeduci amicam pa« 
tiatur ſuam. 

Flagirium, id eſt, alijs confilium dare, 
foris ſapere , & (ibi non pole auxiliari- 
er. 

Difficilem ne oſtendas te eſſe ei, cui 
eſt poſt tibi ignoſcendum , nam id ingra- 
cum. | 

Ne fint tibi pro ridiculo, ac deleRa- 
mento mileri. , 


ACT. IV.SCEN. VI. 


Ar gumentum. 


Chremes Clitiphonem obiurgat ob amicam Bacchidems, quam relin- 
quart velit, & ducat vxorem. Sr aliud reperit confilium Chti- 
phos, quo Cataſtrophe machinatur. 


CLITIPHO, MENEDEMVS, CHREMES, 


SYRVS. 


Ls . 
a | Tane tandem queſo, Menedeme, vt patey 
Tam in brev: [patio omnem de me eiecerit animum patri ? 
Duodnam ob facinus ? quid ego tantum ſceleris admiſi miſer ? 
b Uul70 1d facimus. Ms ſcio t1bj efſe boe gravins multo, ac durins, 
( «1 fit -verum ego baud minus egre patior id, qui neſcto, 


2 Sans 10 relaty 
Menedemi ſe 4 
pa: re abdicatum 
credit. 

b Purgatio ab 
excmplo vulgi. 


Nec rationem capio, niſi quod tibi bene ex animo volo. Cl. hic 
Patrem aſlare azebas? M. eccum. Ce quid me incuſas,Clitipho 2 


© Dicquiid ego bus fect, t1bi profþexi &> ſtultitie tus. 
Vb1 te 1111 animo efſe omiſin, &> ſuavia in preſentia 


e Accuſaaio: & 
ratio facti, 


Yue efient, prima habere, neque conſulere in longitudinem? 
Cepi rationem, vt neque egeres,neque vt bec poſſes perdere, 
bi, cutwecu:t primo, tibi non licuit per te mibidare, 

Aby ad proximos, tibi qui erant * eis commiſy, & credidi, 
FJbitue ſtultitie ſemper erit prefidium Clitipho: 

Vieius, velitys, quo ix teftum te receptes. Cl, het mihi 


RA 


Ch. Sativa 


; 
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ch. Satins eft quam te ipſo herede hc poſſidere Bacchidem, 
S. Diſpery, ſceleSlus quantas turbas conctvi inſciens ? 
d i. cum virtute Cl. amo7i cupio. (,h. pris queſo diſce quid ſit ' vivere : 
& ratione intelli- 7b; {{;es, (i diſplicebit vita, tum iſtoc viitur. 
eli & © > _ -"__ Ch. loquere. S. at tuto. Ch. loquere. S. qua ifta eft 
i TAP 
aan Þ ie Queve amentia, quod peccavi ego, id obeſſe huic? Ch. ilcet, 
Ne te admiſce: nemo accuſat Syre te, nec tuaram tibi 
Neque precatorem pararis. S. quid agu? Ch. nibil ſuccenſes 
Nec tibi, nec huic: nec vos -eft equum, quod facio, mibi. 
S. Abyt, ac rogaſſe vellem. Cl. quta? $.nde mih1 peterem cibum : 
\Riſus S508 Fta nos abalienavit: tihi 1am efie ad ſororem rn 
pectatro, Cl. Adeonvemredyſſe vt periculum etiam fame mibi ſit, Syrc? 
e Callidum Syri S. Mods liceat vivere, eſt (pes. Cl.que? S. * nos eſurituros ſat. 
conſilium, quo Cl. Irrides inre tanta, neque me quicquam conſilto adiuvas ? 
——_ ma" $. 71mm0, & tbinunc ſum, & vue dum id egi, dum loquitur pater: 
= Ps gr - on Et, quantum ego intellagere poſſum. Cl. quid? S. non aberit longius, 
& miſcricordiam Cl. Yuid 1d ergo? S. fic eft; non eſe horum te arbitror.Cl. quid iſtuc $ yre? 
pordecere cogirat. Satin ſanus es? S. ego dicam quod mihi in mentem: tu dyudica. 
Coniectura & D149 i/tis fiſts ſolus, dium nulla alia deleftatio 
—_— mp re propior eſtet te: indulgebant, tibi dabant,nunc filia 
na fil, ergote * Poſtquam eſt inventa vera, inventa eft cauſa, qua te expellerent. 
non amant. Cl.” Eſt veriſimile. $.* an tu ob peccatum co, eſſe lum iratum puta? 
1Facile afſentitur c/, Nog arbitroy. S.' nunc aliud ſpefta: matres omnes filijs 
k Confirmatio & 11, veccato adiutrices, auxilio in paterna iniuria 
de 2 aaine Solent elle: id non fit. Cl. verum dicis. quid ergo nunc Syre 
Mater non auxili- Faczam? S." ſufþicionem iflam exillis quere rem profer palams 
atux,crgo non eſt $; 072 eft verum, ad miſericordiam ambos adduces cito, aut 


— bis cuts (is. Cl. refte ſuades: faciam. $.” ſat refte hoc mihi 
m Callidum Syri Scibis cuins ſis. Cl. refte ſf It [ c mibi 


pagh— x4 Uh Fn mentem venit. namque adoleſcens quam minima in ſpe ſitus erit, 
n Secum approbat T'am facillime bon patrus pacem im leges conficiet & ſugz. «» 
conflium, Et iam haud ſcio anne vxorem ducat, ac Syro ml gratie. 
Q44d autem hoc? ſenex exit foras: ego fugio. adhuc quod falumen, 
Mror non iuſſiſse ilico me arript. ad Menedemum hznc pergam, eun 
Precaterem mihi paro: ſeni nofiro fide; nihbul habes, 


Theſes. 
Adoleſcentes ad meliorem frugem. Compeſcendus eſt appetitus, vtirationi 
propofitis damnis reuocandi ſunt. morem gerat, 


Liberi przcipites in omnia vitiaruunt, Diſciplina &iuſta educatio preſtanti- 
nifi refrznentur certis rationibus, yel ex- ores viros cfliciunt,. 


hzrcdationc, vel alljs quibuſliber. 


ACT, 
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ACT. V. SCEN. IT. 


The Argument. 


Chremes chideth Clitipho for h# lower Bacchis, whom he would hae 
hin to for[ake ,and takg a wife. Syrus he finds out another dewice to help 
Clitipho hereby he goes about craftily to bring the matter to an eng. 


CLITIPHO, MENEDEMVS, CHREMES, 
SYRVS. 


Fa indeede Menedemus , now at 
length how hath my father in fo 
ſhort a ſpace caſt his minde off me ? for 
whar treſpalſe > what great and hainous 
offence haue I poore wretch committed, 
ro deſerue this ? euery body vſeth to doe 
this thing which I haue done. 
M. 1 know that this thing is much more 
r1cuous and hard to you to whom it is 
= yer neuerthelefſc I rake the matter 
in as great a dudgin , who knoweth nor 
what it is - ncither doe conceiue Fealon 
why he ſhould doeir, bur onely this, be- 
cauſe I wiſh you well from my hearr. 

CI. Did you not ſay my father ſtood 
hereby ? 

M. Lohe is euen here. 

Ch. O [{litipho,why doeſt thou lay the 
blame on mee ? whatſoeuer I haue done 
in this matter, I hauedone ir to hel 
thee, and prouide a remedy for thy folly. 
For as ſfoene as I ſaw thee tobe bone 
lelic, and alſo to ſet moſt by thoſe things, 
which be ſweer and deleRable for a ſmall 
ſeaſon, and not to prouide for long time 
to come,I rooke ſuch a way as thou migh- 
reſt norbe brought to pouerty , nor yet 
mighteſt loſe this that thou haſt. And 
when I ſaw could not through thine 
owne default giue thee my goods, who by 
right oughuſt firſt ro haue them, Jwent to 
my neighbours, and thoſe things that 
werethine, I commited & put into theis 


hands to be kepr, that there ſhould be al. 
waics, Clitipho, a ſuccour for thy tolly,and 
alſo food and apparel] , that thou migh- 
teſt often reſort to that houle as nec re- 
quired. 

Cl. Woe is me. 

Ch. Tuth, its better ſoone to doe {o, 
then that this Bacch;zs ſhould poſleſie all 
theſe my goods , when thou after my 
dcath becommeſt mine heire. 

S. I am yndone, vngracious fellow 
that] am , what hurly burly haucI made 
ynwittingly ? 

C1. I with my ſelfe dead. 

Ch. Nay marry, learne before, I pray 
you, what it is to Jiue:'and after that you 
Hall know it, ifthen good life thall miſ- 
like you, vſe this courle as you haue be- 


n. 
S. Sir,may it be Jawfull ro ſpeake 2 
Ch. Cracks 26% 

S. Bur without danger ? 

C. I, ſpcake. 

S. What knauiſh madneſle is this ? 1 
haue creſpaſſed, and this man comes by 
the hurt. 

Ch. Thou maiſt be packing,and inter- 
meddle not thou in theſe matters: none 
appeacheth thee Syrys , ncither needeſt 
thou take ſanQuary for the matter , nor 
prouide a ſpokeſman and an interceffour, 

S. Whatare you going about ? 

Cb. Iamneither angry with thee,nor 


Q 3 thus 
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this thy maſter , neither 15 it meete you 
ſhould blame me for that I doe. 

S. He is gone,and I ſhould haue asked 
him. os 

Cl. What? 

S. Of whom ſhould I require my meat 
and drinke,becauſe he hath ſo caſt vs off? 
for I percciue you haue Jeaye to goe to 
your hiſters. 

CI. Yea,it is true indeed that the mat- 
rer is come to this paſſe,that I ſhall be in 
danger, Syrus, to periſh for hunger. 

S. Sothat we may liue, theres hope, 

CI. What hope ? 


S. Marry, that wee ſhall be hungry 


enou 

Cl. Doſt thou mocke in ſo great a 
matter , and helpeſt mee, nothing art all 
with thy counſfailc ? 

S. Yes, 1 am ready both to helpe you, 
and alſo a little while agoe continually 
my minde was of that then, whileſt your 
father was talking, and as farre forth,as I 
can ynderſtand. 

C]. Whar? : 

S. Marry,he will not be Jong abſent, 

CI. Why doth hethar then ? 

S. I will tell you, thus ſtands the mat- 
ter : I ſuppoſe you are not ſonne to Chre- 
mes and Softrata. 

CI]. Why faiſt thou this,Sprs, art thou 
well in thy wats ? 

S. Lwill tell you what 1 thinke, and 
mdge youof it: while they had none bur 
you,and as long as they had none to take 
pleaſurein more then in you;ſo long they 
Jet you haue your will, and what you af- 
ked: bur now fince they have found their 
owne daughrer,occaſion is ſought where- 
by they nuight expel! you from them, 

CI. Iris like ſo. 

S. Doe you thinke that he is angry for 
this offence ? 

CI. I thinkenor, 

S. Nay,butnow marke another thing. 
Its an yiuall matter for mothers to helpe 
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their ſonnes, when they haue committed 
any faulr , and when r br fathers wrong 
them,ro aide them alſo, which thing now 
your mother doth not. 

C1. In croth thou ſaiſt true, What then 
{hall I now doe,Syrus ? 

S.Marry vtter the matter plainely,and 
demand of them the cauſe of this ſuſpi- 
tion, for if it be not true you ſurmiſe, you 
ſhall ſoone mooue them to take compaſ- 
fion on you, or elle you ſhall come to 
know your owne father. 

CI. Thou giueſt mce good aduice : ] 
will doe (0. 

S. This is well remembred of mee: for 
the young man the leflc hope he hath, ſo 
much rhe ſooner by a great dcale ſhall he 
pacihe his kinde father , and ypon ſuch 
conditions as he will himſelfe. And now 
I know not whether he may marry or not, 
bur Lam ſure, Syrws ſhall inde no fauour. 
But what is this? the o1d man is comming 
forth ; I will rake mee to my heeles, for 
that harme which is done already. I won- 
der havcommanded not mee by and by to 
be haled to a faire paire of ſtocks, 1 will 
be going hence to Mexedem his houſe, 
and get him to intreat for me; for 1 haue 
no truſt atallro the old man my maſter. 

Sententie. 
Error yulgi non deber patrocinari virijs, 
Allegare inconucniens non eſt ſolucre. 

Vulgo quod faciunr, non ſatis cuipiam 
exempli cft, 

Animo quidem omiflo eſt , ſuaviain 
P_ quz cffent, habere prima, & in 

ongitudinem non conſulere. 

Prudes fic proſpiciat, vt futuro malo, fi 
quid forte acciderit, aJiquid ſemper foret 
prz{idij. 

Emori quam cupis, prius quid fit vi- 
uercreediſcito, 

Matres omncs filis in peccato adiutri- 
ces, auxilio in iniuria paterna efle ſolent. 

Hominu yeteratori nihil tidei ynquam 
babero, 

ACT. 


- 
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Chremes filij occaſione vxorem obiurgat acriter, & ſalibus haud ille- 
pidis : atque hic quoque maternaaftecio exprimitur. 


SOSTRATA, CHREMES. 


Rofeftio niſi caves *tu homo, aliquid gnato conficies mall : 

Idque adeo miror, quomodo tam ineptum quicquam potuerit tibi 
Vemre in mentem, mi vir. C. ob,pergin mulier eſſe ? ullamne ego 

: Rem vnquam volui, quin tu in ea mibi aduerſatyix fueris,Softrata > 

| At {i rogitem iam,quid eſt quod peccem, aut quamobre hoc faciamneſcias. 

In qua re nunc tam confidenter reſtas ftulta ? S. ego neſcio. 
C. Immo ſc is potius quam quidemredeat ad integrum hec eadem oratio, 
S. Ob,iniquns es,qus me tacere de re tanta poſtules. 


| C. Non poſtulo, 1am loquere, ® nihilo minus ego hoc faciam tamen. CO 
S. © Facies ? C« verum. $. 101 vides quantum mali ex eare excates? aucem fubditus, 
| 4 Subditum ſe ſufþicatur. (. am tu? S. certe, inquam, mi vir. qui pro vero ſubs 
C. Confitere tuum non eſſe. S. ah, obſecro te, © iſtuc inzmicis ſiet. iectus eſt. | 
Egone confitear meum non eſie filum, qui ſit mens ? on SOIT = 
C. '\Quzd ? meturs, nt non,cum velis, & convincas eſſe illium tuum ? henſio,qua va 
S. Qyod fila eſt inuenta ? C. non, ſed quod magy credendum ſet, fr ivgit yxorend 
Duod elt conſumilis moribus, Iuridicum yer- 
Conuinces facile exte natum : nam tui ſamilis eſt probe : _ 
Nam illi nhl vity eſt reliftum, quin id itidem ſit tibi. h Notat vzoris 
b Tum preterea talem, niſi tu, n'Ula pareret filum, mores ex filii 
Sed ipſe egreditur quam ſeverus? rem cum ideas cenſtats MForibuse 
Theſes. 
Tales ſunt filij, quales ſunt parentes. filijs aduerſantur propter filios. 


Matres plus indulgent tilijs quam pa- 
tres, 
Spe mulieres ineptz maritorum con- 


ACT. V. SCEN. III. 


The Argument. 
Chremes heere chides his wife 


a Cum contemp« 
tu & ſtomacho 
pronuncjandum. 


b Abdicationem 
minatur filio. 

c Repctitio verb 
cum ito 


Eriam inter matrimonio coniunoe 
interdum altercationes clle lolenr. 


ſharpely taking occaſion of hu ſonnes faults, 


and taunteth her pleaſantly withall : in which Scene hkewiſe texpreſ< 


ſeawhat 114 mothers affetion to her chile, 
Q 4 


240.  HEAVTONTIM, 


SOSTRATA. CHREMES. 


Ndoubtedly vnlefſe you . bewarc, 

man , you will worke yapr ſon lome 
one milchiefe or other: and truely it 
makes me to maruaile, husband, how any 
ſuch foulith thing could come into your 
minde, 

C. Ho,wiltthou neuer leaue thy Wo- 
mans conditions ? O Softrata, was I euer 
willing to haue done any thing , bur that 
thou haſt beene againſt me therein?Sure- 
ly if I ſhould preſently demand of thee, 
what it is wherein I doe amifſe, or why 
] doe this, thou couldſt not tell me? In 
what thing doeſt thou now ſtriue againſt 
me ſo malapert]y, fooliſh woman ? 

S. I know not. 

C, Verily thou knoweſt better how to 
tcl! ouer the ſame tale againe. 

S. Ha, you are ynrealonable, that de- 
fires me to be {i]ent in ſo great a matter. 

C. I would not haue thee hold thy 

eace; now ſpeake, yet neucrthelefle I 
will doe this that I purpoled. 

S. Will you doe it ? 

C. I, without doubt will 1. 

S. Sce you not what great miſchiefe 
you will cauſe thereby?He miſtruſts him- 
ſelfe to be ſome changling. 

C, Saiſt thou ſo indeed ? 

S. Irs true, husband,thar 1 tell you. 

C. Say that he is none of yours. 

S. Ha hal pray you, marry ſuch Jucke 
light on your enemies: ſhould I confeſle 


him not to be my ſonne , which indeed is 
mine ? 

C. What? doſt rhou, feare that thou 
canſt nor bee able to prooue him thy ſon 
when thou wouldeſt ? 

S. Will you hauemee not to feare to 
ſay he is none of my ſon, for that I haue 
found my daughter 2 

C. No: butrather its better to be cre- 
dited, becauſc he is conditioned like you, 
and ſo you ſhall caſily prooue him your 
ſonne:tor he is very like thee in qualities. 
There is no faulr in him , bur that ſame 
may be found in thee. Furthermore, no 
woman aliuc (thou excepted)could haue 
brought forth ſuch a ſonne. Bur he comes 
forth himſelfe: oh how grauely? you may 
iudge of his manners when you know the 


truth of the thing indeed. 


Sententie, 


Mulier ſemper pergit eſſe mulier. 

Eſt commune yitium mulierum , vr, 
quam rem ynquam volucrint, in ca re 
maritis aduerfatrices fuerint, 

Inſani eſt quempiam criminis redargue- 
re, 11, quod peccet, quid eſt, aurquamo- 
brem talem rem faciat, ipſe neſciar. 

Inre mala tulti contidenter reſtant. 

Marri honeſtz difficilimum eſt ſuum 
=p efle filium confiteri, qui re yera fit 
Uus. 


ACT. V. SCEN. IV. 


| Argumentum. 


Citiphocum matrecolloquens, ſuos fibi parentes commonſtrari cu- 
pit qua oratione hanc ad modum reddit ſollicitam. Chremes con- 


tuneliole objurgat filium, 


CLITIPHO. 


HEAVTONTIM. - ——_ 


CLITIPHO. SOSTRATA, CHREMES. 


, —_— ullum ſuit tempus, mater, cum ego voluptats tibi 2 Valebat -ad V7 
Fuerim, * difins filtres tuus tua voluntate, obſecro, an "_ 

E114 v1 memineris, atque ops nune miſereſcat met - _ _ = a 

Quo4 peto, e* volo, parentes meos Vs common{ires mibi. b Paſſio 4 pictare. 

S. Obſecro, mi gnate, ne 2/tuc in animum inducas twum, 

Alienum eſie te. Cl. ſum. S. miſtram me, hoccine queſiſti obſecro ? 

Ita mihi, atque buic ſis ſuperſtes, vt ex me, atque hoc natus es. 

Et cave pofthac (ſi me amas) unquam iſtuc verbum ex te audiam. (,. at 

Ego (ſi me meturs) mores cave in te eſſe iſtos ſentiam. 

Cl. Quos? C. ſiſcire vis, egodicam, gerro, miners, fraus, belug. 

Ganeo, damnoſits: crede, & noſtrum te ; credito. 

Cl. Non ſunt bc parentis difta. C. nor, ft ex capite fis meo 

Natuus, item ut atunt Minervam efſe ex loue: ea cauſa magrs 

Patiar,Clitipho, flagitys tuis me infamem fiers. 

D. Dy 1ſt ec prohibeant. (.. deos neſtio: ego quod potero, enitar ſedulo, 

Q wers id, quod babes, parentes: quod abeſt 201 queris, patri 

Q uwomodo obſequare,&s vt ſerves quod labore inuentrit. 

Non mihi per fallacias adducere ante oculos? pudet 

Dicere bac preſente verbum turpe : at te 1d nulio modo 

Facere piguit. Cl. eheu, qnam ego nunc totus diſpliceo mihs, 

Quan pudet? neque quod principium inveniam ad placandum, ſci. 


Caſtigatio parentum liberos erixdit & quantur. 


informar. | | Iracundiz tanta vis eſt, vr yel deos nel- 
Filiorum eſt, yt ſuis parentibts obſe- ciar. 


ACT. V. SCEN. IV: 


The Argument. 


Clitipho nk. with hu mother ,defires her to tell him who are his parents, 
through which ſpeech of his he makes her very heauy &- (orrowfull;whons 
Chremes h4 father ſharply reprehends with ſprohtfull tearmes, 


CLITIPHO.SOSTRATA.CHRFMES. 


FF euer, mother, there wasa time, that you would tell me who is wy, for 114 
you tooke any delight in me, I beſeech mother. 

you for Gods hecalir roremembrance:; 9.-O my ſonne, I pray the! 

and take pitty on me now a poore fellow, ſake, never thinke thi: » 
and helpeleſſe. That which I defire and thers burmine ang Chre 


would hauc you to doe for me, is thiszthat C1, Iam, 


» 
oF + ti 
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S. O poore wreth,is it this I pray thee 
thou haſt enquired after? ſo moughr thou 
live after me and my husband Chremes , 
as thou art his and mine. And looke toir 
(as thou loucſt mc)rharl ſee no more this 
bad bchautour in thee. 

Cl. What > | 

C. If thou wiltI will ſhew thee. See 
thou be no talker of light marter and tri- 
Hes, not ſJourhfull,no deceirful compani- 
on,no reueller,nor whore-hunter,nor da- 
mageable ro cither of vs : thinke yerily 
and be perſwaded with thy ſclfe that thou 
art our owne {onne. 

CJ. Theſe are no ſpeeches of a father. 

C. If thou came of my head, eucn ſo as 
they ſay Minerva did of Frpiters, yet for 
that cauſe I will not a whit the more ſut- 
fer my lelte to bee in obJoquie amongſt 
men , by reaſon of thy lewd miſ demea- 
nours, and madde prankes. 

S.Ah,Godforbid man,that theſe things 
ſhould come to paſſe, 

C.The gods may do what they will for 
me,l will doc my endeauour as much as I 
am able, to preugat it. Clitipho, thou ſee- 


keſt for that thou haſt, thar is,thy parents; 
but thou lookeſt not after that which is 
wanting in thee, to wit, what way thou 
maiſt beſt pleaſe thy father, and ro keepe 
that which hee hath gorten with his tra- 
uaile. What didſt thou nor bluſh to bring 
before my face by deceitfull meanes?Il am 
aſhamed to once name this beaſtith word 
whilſt thy morher heere 1s preſent : bur 
thou art no whit aſhamed to dothe decd. 

Cl.Alas,how much am I now diſpleaſed 
with my ſclfe? how greatly aſhamed am 
I? neither doe | know how to beginne to 
pacific his wrath. 


Senteutts. 

Inopis miſeri te miſcreſcat. 

Cave nc gerro ſis, iners, fraus, heluo, 
ganeo, cuiquam damnoſus, 

Amantis patris non eſt ea cauſa quod 
filius ex eonatus fit, magis pati, ſe illus 
fagirijs in famem heri, 

Minerva Cx Iovis Cerebro nata eſt: om- 
nis a Deo eſt ſapicntia. 

Obſequiror parentibus fili,& ſerya quod 
labore invenerint. 


ACT. V. SCEN. Y, 


Ar gAmentum, 


AMenedems interventu poſt turbationes tranquilla finnt omnia : vxor 
datur Clitsphont Archouids filia: & Syrus a Chremete veniam adi- 


piſcitur. 


Menedemus. Chremes. Clitipho. Softrata. 


« Men hes folus ? 


Nim vero, Chremes nimis graviter cruciat adoleſcuntulum, 


ſecum. Nimiſg, inbumane. exeo ergo, vt pacem concidiem, optume 


b Hectim: hat 
ne omnia bong 
111! raderet. 


7pſos video. Ch. ebem, Menedeme, cur non accerſs inbes 
Filiam,& quod dixt dotys, firmas* S. mi virte obſecro, 


c Simulat ſc dif Þ- ye faczze. (1. pater obſecro ut mihi ignoſtas- M. da veniam Chreme: 
cilem Chremes, vt 5:16 re exorcm. Ch. © egone mea bona vt dem Bacchidi dono? ſtiens 


Allium ad frugem 
redigat, 


Non faciam. M. at id nos non fmemus. Cl. ſt me vroum vis pater, 


1 M-taphora 4 re- Zeroſce. S. age Chremes mi. M- age queſo,ne tam *® obfirma te,Chremc. 


pagulo occludedo Ch, Quid ifluc? video non licere;ut ceperamyhoc pertendere. 
o 


Me. Fats 
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Ol. Facis ut te decet. (Ch. ea lege hoc adeo faciam, þ6 facit 


Duod ego hunc equum cenſeo. Cl. © pater omnia faciam: impera. 

Ch. Uxorem vt ducas. Cl. pater. Ch. nibil audio. M. ad me recipio, 
Faciet. Ch. nibil etiam andy ſum. (1. pery. S. an dubitas Clitipho ? 
| Ch. 7mmogutrum wult. M. faciet omnia. $.hec dum incipias,gravia ſunt, ** 


e Vox deliberatis, 
timide recuſantis, 
hefitante gefiu 

vfere ndun eft. 


Dam, ignores: vbt cognaris, facilia. Cl. faciam, pater. 


S. fGnate mi, ego pol t1bi dabo puellam lepidam, quam tu facile ames 


fBlanda matrts 


Filiam Phanocrate noſiri. Cl.8 rufamne illam virginem, ſualio 


Ceſiam, ſparſo ore,adunco naſo? non poſſum, pater. 
Ch. Eia vt elegans eft? credas animum ibi eſſe. S. aliam dabo. 


g Deformis pu- 
el11z deſcriptio, ad 
exhilarandum 


Cl. Quid ifluc> quandoquidem ducenda eſt, egomet habeo propemodum, ſpc&arorem. 
Vaam volo..S-nunc pol te laudoggnate. Cl. Archonid's filiam. 

S. Perplacet. Cl. pater hoc nunc reſtat. ((b. quia? (1. Syro ignoſtas volo, hSyro ignoſcitury 
Que mea cauſa fecit. C." fiat. vos valete, & plaudite.. 


Theſes. 


Nimis ſeveri parentes ac moroſi non 


ſemper ſunt collaudandl. 
Pacificatorcs omnem rem 1n pace con- 


cilianda quzrunt, 


Caſtigari Iiberi in viam redeunr , 8 
matrimonio tanquam capiſtro refrxnan- 
fur. 

Permitrenda eſt & filio ſponſe elettio, 


ACT. V.SCEN. V. 


The Argument. 


All things are at quiet after the ſtar , by the comming in of Menedemus. 
Archonides daughter #4 giuen Clitipho for a wife, Syrus # forginen 


of Chremes. 


Menedemus. Chremes. Cliripho. Softrata. 


I N very ttuth Chremes to too gricuoul- 
ly afliſteth the young man,anddealerh 
r00 too vnkindly. Therefore I am com- 
ming forth ro make attonement betwixt 
them. AndI ſee them in very good time. 

Ch. Hoe Menedemiu: , why command 
you not my daughter to be ſent for, and 
ratific that dowrie which 1 told you of ? 

S. Sweet husband,I pray you for Gods 
ſake doe not ſo. 

CI. I beſeech you farher pardon me. 

M. Chremes, Cends him: let mee en- 
treate you, 

Ch. What; that I ſhould beſtow all my 
goods vpon Bacch;s?I will not doc it wit- 


M. But I will nor let him doe thar. 

CI. Father,if you loue my Jife, forgiue 
me. 

S. Goe to, pardon him my ſweete hus- 
band Chremes. ys 

M. Come off I pray you, and be not ſo 
obſtinate /hremes. 

Ch. What meanes all chis?I ſee 1 can- 
not bring this I purpoſcd to an end as [ 
began. 

M. You doe now as beſeemeth you. 

C.Truly 1 will pardon him on this con- 
dition, if he doe now that I thinke meer 
he ſhould doe. 

Cl. Father I willdoe eucry thing:com- 


tingly, mand what you plealc, . 
- . 
* Ch Marie 
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Ch. Marrie I thinke ic mcete thou 
ſhouldeſt rake a wite. 

C1. O father. 

Oh.1I admit no excuſe. 

M. I vyndertake it that'hee ſhajl doe it. 

Ch. But I hearc himſelf make no anſwer. 

Cl. Woe is me. 

S. Doſt thou ſtand in doubt, cl:tipho? 

Ch. Nay, let him take his choice whe- 
ther of theſe he will. 

M.He wil do any thing you command. 

S. Oclitipho, all theſe things ſeeme 
hard til] thou bee entred , and as long as 
thou knoweſt them not: bur after | 
fhalr be acquainted with them, they will 
be caſte vnto thee. 

CI. Father, will marrie. 

S. Well, my'ſon,I will giue thee a pre- 
ty wench, which thou ſhalt very well like 
ct, -4 neighbour Phanocrataes daughter. 

C]. Whar, that red-headcd,gray-eyed, 
 Platter-faced, and hauk-noſed wench > O 
father, I cannot finde in my heart to loue 


cr. 
Ch.Hceigh, what a muyion ſhe is? thoy 


wouldeſt verily thinke that his mind were 
{cr on her cuen now. 

S. Well,and he like nor her,I will giue 
hin another, 

C1.What adoe is here abour this? fince 
I muſt of neceflity marry , in a manner I 
know her whom1 will hauec. 

S. Now indeed, my ſonne, I commend 
thee. 

Cl. Archonides daughter. 

S. like very well, » 

CI. Father, this now remaineth, 

Ch. What ? | 

CI. Marry I would haue you to forgiue 
Syr for thoſe things which he hath done 
for my ſake. 

Ch. 1 am content. Fare you well;clap 
hands and be merry, 


Sextentie. 


Imperat quod pater iuſtus facere de- 
bet filius. 

Plurima dum incipias gravia ſunt, 
dumque ignores; vbi cognoveris, facilia. 


FINTIS. 
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ADELPHOS TERENTI1. 

ACTA LVDIS FVNERALIB. Q., FAB.” SAX. P. 
CORNELIOAFERICANO £D.CVR.EGERE L. 
ATTILIVS PRANESTINVS,MINVTIVS PRO- 
TIMVS. MODOS FECIT FLACCYS CRAVDI, 


TIBIISSARRANIS.FACTA GRACA MEN AN- 


DR. L.ANICIO, M. CORNELILO COSS. 


FABYL/A INTERLOCVTORES. 
The ſpeakers in this Comedie. 


Mito, an old man, Soſtrata, a matrone. 

Demea, an old mail. Canthara, a nurſe. 

Sanmo, a bawd. Geta, a ſeruant. 

eAſchinus, a young man. Hegeo, an old man. 

Syrus, a {cruant. Dromo, a \eruanr. 

Cteſipho, a young man. Pamphila; a daughter in law. 


PERSONARV MINTERPRETATIO. 


e W340, Sr wc uirndbe, a Mente & confilio ; vel wn < ws, vnde ainau- 
Mz, quod In co omnia (int mitia, depreſla, placida. 

Demea, v8 % «ps,antiquis homo moribus,popularis ſtatus amans- 

Sano, #5 cams, ab haſta, qua valere A iocantibus dicebature 

e/£ſchinus, vi % «oa, 4 pudore : quia curz uit cifrater. 

Syru, gentile nomen; anatione Syria. 

Creſipho, vn v Tis xrions quires, a patrimonij ſplendore. 

Soſtrata, $i. % ouzen, 4 prolis Frands Cura. 


Canthara, a cantharo, quod nutrices fere bibulz ſunt :. nam can-. 


rharus eſt largioris poculi g.nus. 

Geta, nomen Gentile, a Geta Thraciz populis, qui poſt Gothidicti, 

Hegio, v2 ** ipieta, a ducu :.quiaſenes debent alios bono exem- 
plo przcedere. 

Dromo, vi igius, a Curſu ;. quia imperiti- curſu przcipitiferun- 
tur ad omnia. 


Pamphila, Sw mires «i go; quia tota eſt amabilis. 
Koagg 7 pa 


Babylo, vel forte babyla, 8atuec, futilis , videtur trapezitz nomen- 


fuiſſe. 
Storax vel ſtyrax': ab odore ,. quia ſtyracis aromatis ſpeciei ſit 
longe optimus ; hicnomen inditum eſt perantiphraſin. 
*C. SVI- 
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C.SVLPITII APOLLINARIS PERIO- 


CHAIN ADELPHOS. 


Vos cum haberet Demea adele/centulos, 
Dat Mitionl fratrs adoptandym Eſchinum, 
Sed Ctcliphonem retinet : hune cuhariſtrie. 
Lepore captum, [ub dura ac triſts patre 
Frater celabat X\chinus ; famam res, 
Amorem in ſe transferebat. denique 
Fidicmam lenont eripnit. vitiaverat 
Tdem Michinus civem Atticam pauperculan, + 
Fidemqne dederat, hanc ſibi uxorem fore. 
Demea inrgare, & gravuer ferre, mox'tamen 
Vt veritas patefatta eff, ducit &\chinus 
Vitiatam, pariter Cteſipho cithariſtriam, 
E xorato [no patre auro Dumea. 


A BRIEFE ARGVMENT OF C, 
Swulpitins Apollmares ypon A aelphos. 


Whereas Demea had two.young men to his ſonnes, 


he giucth the one called E/chinws,to his brother Afiriog, 


to be his adopted ſonne : but he keepes Creſipho with 
him. This Crefpho being trapt with the pleaſant ge- 


| ſture of a woman muſician,for he lined vnder a ſharpe 


and ſeuere father,hisbrother E/chinus kept cloſe : and 
tookevpon himſelfe the report of the thing , that is, 
his loue. Atlaſt , hee by violence tooke away the mu- 
ſician from a bawd. The ſame E/chinus deflowred a fil- 
ly wench, a free denizcn of Athens, and promiſed 
this maide marriage. Demeachid them, and rooke the 
matter grieuouſly. Yet after the truth was knowne, 
Eſ(chinus marrieth the gyrle he had defiowred,and Ce- 
fphogoeth away with the muſician , after that he had 


gotten his father Demeas good will. 


PROLOGYVS. 
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PROLOGVS. 


«TN 0f9ram porta ſenfit ſeripturam ſuam 
P Ab iniquts obſervari, & adverſarios 

Rapere in | e:orem partem, quam atturs ſumius: 
Fndicio de ſe ipſe erit: vos eritis tudices, 

Laudine an vitio duct fattum oporteat. 

b Synapothneſconres Diphili comedia eft, 

Eam Commorientes Plautus fecit fabulam. 
Fn Greca adoleſcens et, qui lenont eripuit 
Meretricem. *in prima fabula enim Plaurus !ocumn 
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Prol. pertinet ad 
genus ju /icale. 
Seacus eſt, non eſt 
furrum factum 


poctz 


a Exurdium 


captans bencyo- 
Ientiam. 

b Narratio & &x- 
politio ſtatus 


queſtions. 


Cc Inficatio pars 


Reltquit integrum; eu hic locum ſumpſit [ib prima defen(ionit. 


Fa Adelphos, verbum de verbo expreſſiun extulit. 1 Status queſtionis 
Eam nos atturi ſumus novar, pernoſcite, 
dF u/tumne fattum exifiimets, an locum 
eprehenſum, qui preteritus negligentiaeſ}, 
FP ar 1 "ore y e Inverſio , 


© Nam quod ſti dicunt malevolt, homines nobile ? 
Exm adiutare, aſſidueque vna ſtribere : 

Duod ili malediflum vehemens exiflimant , 
Eam laudem hic ducit maximam, cum ill; placent 
Du; vobis vniverſis, & popitlo placent : 

Duorum opera in bello, in ot1o, innegotio, 
Suoquiſque tempore vſus eft ſine ſuperbia. 


pars dcefecnſionis, 


f Dehinc ne expeftetis argumentum fabule : f Concluſio,que 
Senes qui primi venient, h1 partem aperient, adhortatione & 
In agendo partem oſtendent. facite, equanimitas, petitione conſtat. 


Poete ad ſcribendum angeat imduſiriam. 


THE PROLOGVE. 


| 2 ons the poer perceiued his comedie, which we arc now about to play , tobee 
chroughly pried into of carpers , and his enemies to expound euery thing in the 
worſt part,he himſc]fc will ſhew you whart the aduerſaries can tind fault with,you ſhal 
mdge whether this which hee hath done, ought robee commended or diſpraiſed. 
There is a comedic of Diphilzs, called Synapothneſtontes : that comedic Plautus tur- 
ned into Larine,and called it Commorientes:in the Greeke there is a young man, that 
rooke violently a queane from a bawde. Inthe firſt part of the comedie, Plautss left 
that place free, which this our Poer rooke into 4delphos , and tranſlated it word for 
word. We are now about to act it as it was neuer beforc. Looke very well to it, whe- 
ther ye can thinke the fact ro be thefr, or a place taken out of purpole , which was of 
negligence paſſed ouer. And as for that which theſe his euill willers doe obieR, ſay- 
ing, thatnoble perlonages doe often helpe him,and are daily together inthe makin 
of his comedies, this Poettaketh it as a great commendation, which theſe fe)lowes 
thinke to be aſore diſgracc and reproach yntohim ; (ith that it Jiketh and plcaferh 
them, who contentall of you in generall, that are here the beholders, and the whole 
body of our people. Whole helpe cucry one yſed, when they thought good, without 
deniall, in the.time of warre, peace, and in priuate affaires: furthermore, ye may not 
Jooke for the whole matter of the comedic, theſe will then ſhew ſome part of it: the 
other part, thereſt ſhall manifeſt in ating. Now haue a care that your fauourable 
Acceptation may encreaſe the Poets paines, toſct forth more Comedies, 
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Poymul: loquenas. 


Fn peiorem partem rapere. To take in 
the worlt part. 

Fandicio de ſe ipſe erit. Hee will bewray 
himſelfe. 

Fabulam facere. To make a comedic. 

ntegrumreliquit. He touch it notche 

lefrir as hefound it. 

Perbum de verbo expreſium extulit. Hee 
rooke it out word for word. 

Furtum faltum exiſtimet.You may think 
he hath plaicd faſt and looſe; or a tricke 
of Icgerdemaine. 

Univerſisplacet.Heis generally liked of 
all: he contenteth cucry man. 


Sententie. 


Iniqui eſt hominis & adverſari,aliorum 
opera obſervare,& in partem peiorem ra- 
ere. 
l Quod laudi cuiquam, non id vitio, 
quod autem vitio , non Jaudiduci fatum 
oportear. 

Maleditum vehemens quod exiſti- 
ment maleyoli,; cam Jaudem maximam 
ducant beneyol!. 

Qui ſuo cuique tempore & placere & 
adiurare ſtudet: dives nunquam erit, nec 
lapicns habebitur. 


ACT. I. SCEN. I. 


A rgumentum. 


Admodum eſt ſollicitus 24t:0, quod nondum a cena redierit filius 
e/£/chine.Oſtendir in liberis educandis lenitate plus, quam aſpe- 


ritate parentes proficere. 


MITIO, fenex. 


Hzc ſcena expli» Q'Torax, * non redyt bac nodte a cena Aichinus ? 
cat rotius fabulz aF Neque ſervolorum quiſquam qui adverſum ierant 2? 
occaſtonem: eltq; Profe to hoc vege dicunt: fi abſis vſpiam,aut 

narratio deinge- 1,4, Foefies, evenire ea ſatins eft, 


riorum & vitz 
duorum fratrum 


Que in teuxor dicit, & que in anims cogitat 


diverſitate.quaty- Irata, quam ilta, que parentes propity. 
or przcipua hic 71 xor, {+ ceſses, aut te amare cogitat, 


CcOontinentur: 
quatuor literis 


JuE Aut tete amari, aut potare, aut animo obſequis 


notancue. Et tibibene eſſe ſolt, cum ſib: ſit male. 
a Primode affetu Ego, quia non redyt filius, que cogito? &+ 
paterno,quicolla. ©4;bjus nunc ſollicitor rebus, ne aut ille alſerit , 
none ampliicatur, 4, vipians ceciderit,ac perfregerit aliquid ? 
Pah, quenquamne hominem 11 anumo mſtituere,aut 
Parare quod fit charius, quam ipſe eſt ſibi ? 
b Secundo de Atquiex me hic nonnatus eft, ſed ex fiatie:® us ades 
diuerſo genere Difſemili ſtudio eft, iam inde ab adoleſcentia. 


vice iftorum. 


Ego hanc clementem vitam vrbanam, atque otinmn 


Secatus ſum, & quod fortunatum iii putant, 
- Uxorem nunquambabui. ille contra, bec omnia: 
Ruri agere yitam, ſemper parce, ac dxritey 


Fe 
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ge habeve. vx0%m duxit : nati fily 

Duo inde ego hunc maiorem adoptaui mii + 
© Eduxi a paruulo : habu : amaui pro meo, 
In co me oble(o, ſolum id eſt charum mihi. 
le ut item contra me habeat, facioſeduly. 
Do, pretermitto : won neceſie habeo omnia 
Pro meo iure agere. poitremo aly clanculun 
Patres que faciunt, que fert adoleſcentia, 
Ea ne me celet, conſuefect filum. 

Nam qui mentiri, aut fallere inſuerit patrem, aut 
Audebit : tanto magys audebit cateros, 


PYDOREETLIBERALITATE liberos d QuartOde =- 
Ret mere ſatins eſſe credo,quam meth. quitate,& leni- 
Hec fratri mecum non conueniunt,neque placent, tate, _ 


Vent ad me ſepe clamitans, Quid agys, Mitio? 
(Cur perdis adoleſcentem nobis > cer amat ? 

Cur potat ? cur tu by rebus [umptus ſuggeris ? 
Veſiitu numinm indulges, nimum meptus es. 
N191um ipſe durus eſt, preter ——_ & bonum. 
ET ERRAT LONGE, mea quiaem ſtntentia. 
L141 imperium credat granins eſte, aut ſtabilins, 
U1 quod fit, quam illud,quod amcatia adiungitur. 
Mea eſt (ic ratio, & fic aniwnm inducommeumn 3 
Malo coattn; qi1tſuum officium facit : 

Dum id reſcitum iti credit, tantiſper cautt ? 

St fperat fore 14441, vurſum ad ingenium redit. 
Flt mer benificio adinnens, ex animo facit : 
$trdct van referce : prefens, abſenſque idem erit. 
Hoc patrtin Ot, poirus conſurfacere filium 

Sua ſponte 1 ute facere, quam alieno metu- 

Hoc pater ac dommiu intereſt : ho quinequit, 
Fateatur neſcire imperare lbergs. 

Sed e/tne hic ipſus,de quo agebar ? & certe is eſte 
Neſcio quid triſtem video. credo, iam wt ſolet 
Iurgabit. ſalvum te advenire Demea, 

Gaudemuze 


ACT. I. SCEN. I 1. 
The Argument. 


Mitio# very heaxy for that hi ſonne Xſchinns came not et backe from 


ſupper, wherein he ſheweth how parents by lenitie profit mare in the edu= 
cation of their children, then by ſexeritie. 


R MITIO 
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MITIO, the old man. 


O, St074x, came not eAſthinus this 

night backe agame from [upper,nor 
any of my ſeruants which went to meet 
him ? Indecd this js true that men ſay, if 
a man ſhould bec away in any place, or 
ſhould linger any where, it is better that 
thoſe euils happen him , which his wite 
ſpcakerh againſt him,and which through 
anger ſhe imaginerh in her minde,rather 
then thoſe evil; which Iouing and tender 
parents will thinke of. If thou Joyter or 
ſtay in any place, thy wife thinkes that 
thou Joueſt ſome body beſide her , or that 
thou ſicſt tippling in the ale-houle,or elſe 
rakeſt thy pleaſure: and thou alone to be 
at thy hearts caſe, when ſhee is in cuill 
caſe. Oh,but what things doc I muſe vp- 
on , becauſe my ſonne is not returned 
home againe ? and with what things now 
is my head troubled > 1 feare Jeſt that hee 
{ould be frozen with cold , or falneſud- 
dcnly at ynawares into ſome pit , and 
hauc broken ſome member of him ? Hah, 
is 1t poſlible that any man can imagine in 
his minde, or ftinde what may be dearer, 
then hee is to hiralelfe £ And for all that 
he is none of minc, but my brothers ſon: 
Hee 1s farre otherwiſe giuen thenl am. 
For ſince I wasa Jitt]c one, I haue liucd 
this quiet life of Citizea, and at mine 
owne caſe ; and I was never marticd, 


which thoſe that are of a contrary opint- 


on to MC, account as a very bletlcd thing: 


ny brother hee 15 as far on the other fide 


in cuery point, and takcs plcalurc in all 
theſe things, to.liue1n rhe countrey, ro 
keepe himlelfe alwaics ſparingly & hard- 
ly, hee hath a wife, ne hath two ſoanes 
borne him, of the which I haue made 
this the eldeſt of then) , wy adopted ſon. 
I haue brotghr him vp of a childe. I e- 
ſeemed him & loued him as mine owne. 
I rooke pleaſure in him, and hee is my 
oncly ioy. On the other fide, 1 labour 


carneſtly jn like manner that hee may 
rake me for his father. I allow him mo- 
ney in his purſe for his expences, and l 
winke at (ome faults : neither is there 
necde that Ithould doe all things as I 
may. Laſt of all,l haue vied my lonne to 
this, that hee ſhould not keepe from mee 
thoſe things which yourh Ickre & which 
others. doe without the knowledge of 
thcir parents. For he that cither hath ac- 
cuſtomed himſclfc, or will bec bold to lie 
and deceiue his father,ſo much-more bol- 

der will he be to deceiue others, In m 
minde it 4s better tohold in children, by 
the-loue of vertue and good education, 
rather then through fearc. My brother 
and I cannot agree in theſe points , nei- 
ther can hee away with them. Hee often 
commeth to me with an our-cry, ſaying, 
What meane you, tio? why doe you 
ſpoilethe young man ? ir will be a ſhame 
tro vs both, How chanceth itthat he is m 
loue > wherefore fits he quafhng and bib- 
bing in the tauerne ? why allow you him 
expences in theſe things 2 you let him be 
too braue in apparc],youſare too too fond 
in theſe matters. Bur I ſay,he is coorigo- 
rous,contrary to all right & reaſon. And 
he is farre deceiued truly in my opinion, 
who deemerth that rule and gouernment 
to bee of more authority , and ſtronger, 
which is maintained by force , then thar 
which is gotten by friendſhip : thus is my 
reaſon,and thus | thinkc in my minde, He 
that doth his duty compelled by fearc, fo 
long hee will take hecde whallt hce ſup- 
oſcth that which hee doth, ſhall bee 
mowrs. into examination, and come yn- 
der coram. If he hope that no man ſhall 
know of it, hce turneth ro his old na- 
ture and byas againe. But hee, whom 
rhou makeſt thy tricnd by doing him a 
pleaſure, willingly doth that is comman- 
ded him, and deſfueth to doe the like 
againe ; 


ADELPHI. 


a9aine: preſent or abſent hecis all one. 
The dutie of a father is this, rather to 
accuſtome his ſonne to doe well yolunta- 
rily,then through the feare of another : 
for in this thing a father & a maſter dif- 
fer one from the other ; and he that wots 
not this, let him confefle that he knowes 
not how to gouerne and beare rule ouer 
his 6hildren. Bur is nor this he himſelfe 
of whom I did ſpeake ? yea, it is heean- 
deed: mee thinkes he is ſad , but I know 
not why. I belceue as his cuſtome is, he 
will ch'de mee cucn now. O Demea my 
brother,I am glad you are come hither in 
ſafctic. 


Sententie. 


Euenire ea ſatius eſt , quz yxor in vi- 
rum irata dicit, quzque 1n animo cogl- 
cat, quam quz parentcs Proplitij. 
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Ne cogita tibi bene futurum eſſe ſoll, 
cum alijs omnibus fir male. 

Nihu] fit cuiquam carius, quam ipſe cft 
ſ1bi. 

Non neceſſe habemus omnia ſemper 
pro noltro jure agere, 

Qui mentiri, aut fallcre patrem inſue. 
vcrit, aut audebit, mulro magis audebir 
CXtCros, 

Pudore & liberalicate hiberos rertinere 
ſarius eſt, quam mcru, 

Imperium erit grauius ac ſtabilius, a- 
micitia quod adiungirur, quam 1lJud, vt 
quod fit. 

Malucoattus ad officium faciendum,ſs 
ſperer fore clam, rurſum ad ingenium re- 
dicrit, 

Ex animo amicus qui facit, przſens 
ablenſque idem crit. 

Sua ſponte reRe faciunt liberi paren- 
tibus, ſeryi alicao meru dominis, 


ACT. I. SCEN. Ik 


Ar gUmentHm. 


Demea eEſchmum abſentem petulantiz graviter accuſat. Excuſat 
cundem 440, plusnimio indulgens pater. Hic attende lenem 
Mitiowem,alperum Demeam induci aTerentio, 


DEMEA. MITIO, ſenex. 


8 Em opportune. te ipſum querito. 


M- Quid trifty es ? D. rogitas me? ubi nobys Aſchinus 
Set, quid triflus ego ſim ? Me. dixine boc fore ? 
Did ufecit > D. quid ille fecerit ? ® quem neque pudet 
Duicquam : neque metuit quenquam, neque legem putat 
Tenere ſe ullam. nam illa,que antebac fatta ſunt, 
Omtto: modo quid deſignavit? M- quidnam, id eſt ? 


D. © Fores effregit, atque in edeis irruit 


Alienas © ipſum dominum, atque omnem familiam 


In hac Scena ſu- 
pezior collatio 
duorum fratrum 
probatur & am- 
plificatur. 

2 Oratio Demes 
caret exordio. 

b Propoſitio ge- 
neralis accuſat 
Aeſch. 

8 Narratio. 


Multavit vſque ad mortem : eripuit mulieren 


Wuam amabat : * clamant onmes, indigniſſme R 
Fattum eſe hoc advenienti quot mibi Mitio 


Dixere * in ore eft omni populo. denique 


$1 conferendum exemplum ef, non fratrem videt 
Ret dare operam, ruri eſſe parcum ac ſobriu ? 
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d Amplificatio 2 
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Wyllum bus female faftum. bec cum illi Mitio 
Dico, tibt dico © tu allum corrupt fans. : 
fReſp Mitionis Me fFHOMINE imperito nunquam quidquam imiuftius 3 
excuſaas tackum. Oy; 27 009 ipſe fecit, nibil rectum putat. 
—_ = A pag D. Quorſum iftuc ? M. quia ty Demea hee male iudicas- 
confultationem. * Non cs flagitium (mibi crede) ® adoleſcentulum 
o Propoſitio,fili- Scortart, neque potare, non eſt, neque fores 
um peccauille, x #ygere. hec fi neque ego, neque th fecimmns : 
panes ” —_ Non fruit egeFtas facere nos:tununc tibl 
per comparatios 14 1aud: aucir, quod twm fecifts imopta. 
nem anteats =Iniurinum eft. nam freſſet unde id fieret, 
ſux & fratris  Faceremus & * tu ullum tum, ſi efſes homo, 
ones =” w. 4 $S IHENCS nuac facere, dum per alarem licet, 
Sefaiet bockea. Potius quamvbi te expectatum eteciſe foras : 
i P ti10 adhbita Aliemore etate, poſt faceret tamen. 
ad dei-nhon.m. DD. * Prolupiter, tu homfadiges me ad inſaniam. 
my '8'"2 ©X-> Noneſt flagitum facere hec adoleſtentulum ? M4. ah, 
41lalld. , . 
Auſculta, ne me obtundas de bac re ſepins- 
I R-1quit deſen. | Tun filium ded:f1; adoptandum mihi : 
fioneu tact, Ts mens eſt fatts : [i quid peccat Demea, 
& ieri0 poltulat 1714117 peccat, ego iti maxumam partem feram. 
= — po 0%ſonat, potat, olet unguenta de meo. 
jus patcrnum & Amat ? dabitur a me argentum, dum erit commodum : - 
ducand: filluum TUbz 107 Crit, fortaſſe excludetur for as. 
pro voluntate Foxes effregit 2 fectutuentur : diſcidit 
_e. Veftem? reſurcietur : eſt (dys gratia) 
Et wade hec frant, & adbuc non molefa ſunt. 
m Peroratio.. NM Poftremo, aut cedo, quemrs atbilrum 
Te plura in hac re peccare oftendam. D. bei mibi, 
Pater eſſe diſce ab alys, qua were ſtiunt, 
HM Natura tu illt pater es,conſfilys ego. 
D. Tum conſuls quidguam ? M1. ab, (4 pergrs, abiero. 
D. Siccine agis ? M. an ego teties de eademn re audian ? 
D. (ure mb, M. & mihi cure eſt. verum Demea 
Curemus equam viergue partem, tu alteram, 
Egoitem alteram : nam ainbos curare, propemodum 
Repoſcere llum eſt, quem dediſti.D. ah Mito. 
a Conceſlio iro- M. M2h! ſic videtur. D. quid ifiuc? 1461” ſs iftuc placet, 
RICA, Profundat, perdat, pereat, mhilad me attinet. | 
Fam ſpouerbum wnum poſthac. M.rurſymDemea 
Fraſcere ? D. an non crea : repeton quem ded; ? 
gre eſt : alienits non ſum, ſiohſio 5 bem deſins. 
I mum vis carem.curs : or eſt dys gratia, 
Cum ita vt vol eſt. ifte tuus, ipſe [entitt - 
q Correptio dif, Po$teris, nolo in lum gravins dicere. 
&aulationis = Af,» Nec nibil, neque 01mia bac ſunt, que dicit , tamen 
No 


6 . Ls 
F . hs - 
L] 2 Y A P P * 
« hs a *"2%E E , : ; + < 
EY wv. Fu KA. Y wy & 
bu ® * _ L % ; 
WY - A wy : 
d 4 | - b bY a y = , ,  » __ ay % FR 
FH : &” 4 3 » E < 4 % 8 , : 
ty ® -4 0 A as 0” SF "%, a, 15 o - 
& Yn > | *%s * T- _—_ 5 
-- | & : 3 Gy 


'E. 
yo Ws OE " ”A 
Et en o Þ 
- EF'% 


* ay, 6 __—_— 
+2 oth. LR 2». "Wy ot, + 
ng q «RO. ys £26, 
(" Gy POPs 


AY 
o* 

M : 
1 
: 
> 
© 


7, 


04 


> was fo oa _ a5 © ©. 


a a a ©.0 5 


—_ i Ali RNÞ Aa —. F —x 1 


ADELPHI. 
Non nibil molefla bec ſunt mibi, ſed oflendere 


Me egre patri illi nolui. nam ita eft bomo : 
? Cum placo, adverſor ſedulo, & deterreo 2 


Tamenvix bumane patitur : verim ſiaugeam, 


Aut etiam adiutor fim eius wracundie, 
Inſaniam profefto cum ullo. 4etſ; Aichinus 
Nonnullam in hac re nobis facit iniuriam. 
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Argamentnm 
contratio. 


Reprehenſipnes 
Ceues. 


Duam bic non amauit meretricem? aut cui non dedit 


Aliquid ? poftremo nuper (credo 1am omnium 


Tedebat) dixit welle vxorem ducere. 
Sperabam iam deferbuiſſe adoleſcentiam : 


Gaudebam : * ecce autem de integro.nifs quicquid eft, 


r Apoſiopeſis. 


Volo ſcire, atque bominem coxvenire, ſi apud forum eſt« 


e 1oralty expoſitio, 
Inſtitucre liberos & in officio rerinere, 
{ine dubio omnium operum ſummum eſt, 
neque magis in yLarepeccari, quam mn 


educatione libcrorum : aur cnim nimis 
cis indulgemus , aut nimwum duriter tra« 
&amus: yr przclare iſtis duobus exem» 
plis oltenditur. 


ACT. I. SCEN. IT. 


The Argument. 
Demea doth ſrarpely accuſe &ſchinus of wantonneſſe behind his backe : 
and Mitio excuſeth hinz,a father too cockering of hss child, Here marke 
how gentle Mitio, and ſharpe Demea 5s bronght in of Terence. 


DEMEA. 
()7 very well mer : its euen you I 
looke for. 

M. Why are you ſad ? 

D. Doc youaske why I am ſad ? where 
1s OUr Fſchnu ? 

2M. Told I younor it would thus fall 
out 2? whar hath he done ? 

D. What hath he done,ſay you 2 who 
is paſt all ſhame, neither feareth hean 
man, and thinkes himſclfe to be Jawleſſe: 
for 1 will tay nothing of matters paſt 
heretofore: oh what a new pranke hath 
he committed of late ? 

M. Whats that ? 

D. He hath burſt open the doores,and 
hath by force gotten inco another mans 
houſe: hee hath beaten che good man of 
The houſe, and all his familic, and almoſt 


killed them , hec hath violently taken a« 
way the woman hee loucd: all the citic 
crieth our, thar ir is a moſt ſhamefull parr 
that hee hath played. O 1Mitio, I cannor 
rell how many told mce of this com- 
ming hirher ? ir 1s in cuery mans mouth, 
all che world talketh of ir. If itbe meer 
ro vic example, hee ſecth not his brother 
piuc himſclfe to wanton loue, hee ſceth 

im play the good husband in the coun» 
trey, to be ſparing and of a moderate di- 
et: hee ſeeth noluch like thing done as 
this is. O brother a4:tio, when] tel] him 
of theſe, I tel] you allo ; you ſutfer him 
to be naught. 

1. Neuer was there fince the world 
ſtood, any rhing more yurcaſonable then 
a fellow that knoweth nothing , who 

R 3 thinketh 
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thinketh not any thing weal, but that hee 
himlelfe doth. 

D. To what end and purpoſe is this? 

M. Becauſe, you Demea,miſtake theſc 
things. Its no heinous offence ( beJecue 
me) for a young man to hunt harlots, to 
roppe off a canne round]y: its no great 
faulr ro breake open dores. If neither you 
nor I did theſe things, it was for that po- 
uertic ſuftcred not vs to doc {o : now you 
count that for your commendation,which 
then need made you to doe; theres no 
cquiticin this: for if we had had wherc- 
withall,wc would haue done no leſlie. And 
you, if you were a wiſe man , would per- 
mut that your ſonne at home , thould doe 
nuw as ſchings doth, whilſt he is in his 
yong blood, rather then after your death 
which hee hath long looked for : and fo 
notwithſtanding might do ir afterwards, 
at 4 more inconucnicnt time. 

D. O Fupiter? man,thou makeſt mee 
mad, is it nota heinous a@t, for a young 
man to doe theſc things ? 

M. Prith,heate you me, trouble not my 
head ſo much with theſe things:you gaue 
me your {onne to bee adopted nune , and 
by adoption he is made mine; therefore 
brother Demea, if hee offend, it is againſt 
me: I ſhall beare the greatelt loſle there, 
where hc thall do amiile, He makes ban- 
querts,he is ofterfin the taucrne, he is full 
of his pertumes,at my coſts and charges. 
Is hee in Jouc with any ? I will giue him 
money, when it likes me : if he be where 
he ſhall hauc no money, hc tiall potlibly 
be ſent packing. Complaine you thar he 
hath broken any mans doores ? they ſhall 
bee repaired. Hath hce rent any mans 
clothes ? they thall be amcnded. | hauc, 
God berthanked , whereof ro doe thele, 
and as yet they be not gricuous to mce: 
laſtly, this i may fay, cither ceaſe to trou- 
bleme,or appoint what arviter you think 
good,and I will plaialy ſhew that you are 
more faulty in this matter, then I ame. 


ww 
"y 


D. Ah, woeis me : Lpray you Jearne 
of others who know well, what ir i3 to bc 
a father. 

M. You are his natucall father,[ am in 
aduiſing him. 
D. Sie vu him any good aduice ? 

M.If you hold on thus, will go hence. 

D. What, ſcruc you me ſo ? 

M. Should | fo often heare one thing? 

D. | hauca care ouer him. 

M. And fo haue I: bur brother Demea, 
Ict cither of vs ſee to his owne,, take you 
care for the one, and I will take care for 
the other ; for to looke to theni both,is 10 
manner , as much as to aske him againc, 
whom you haue giten me, 

D. Ah, M1t:o. 

M. Ithinke ſo. 

D. But why am I againſt this ? If itbe 
your minde , let kim make havocke and 
bring all away , let him come to nought. 
It is nothing to me: if then I ſpeake a 
word hereafter. 

M. Are ycu angry yet againe, Derca? 


D.Belecue you nor? Its a griefe to mc. 


Iam no Scot or lew to my ſonne,, if I] be 
troubleſome to you, Ioe, ] let you alone; 
your minde is that I ſhould rake care for 
one,] Jooke to him; and I praiſe God, for 
as much as hee is ſo as I with him to bce: 
this your ſonne himſclfe ſhall feele ir 
— well,l will ſay no worſe againſt 

im. 

M. Somthing is true he ſaith,yer not al} 
rheſc: neuerthelefſe thele arc ſome griefe 
to mc; but I will not Jet him know that ] 
rooke jt impatiently, for he is ſuch aman, 
when 1 delre to pleaſe him, then 1am 
the moſt againſt him , and ſo I drive him 
from his purpole ; yer he ſcarcely rakes ir 
meckely, as a man ought ro doe: bur if 1 


| ſhould encreaſle his rage, and ſay as hee 


faith, in good ſooth Iſhould bee as nad 
as he,alrhough <&ſcbinus doe vs ſome in- 
iurie in this thing:what queanein all the 
Cicie hath this youth not beene _ 
c 
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led with ? or who 4s there tharhath not qui metuir quenquam , neque legibus 

Pred berter by him ? In the end now of \ ache yre—th, ro eſt , qui© mcdis 

late ( 1 belecuc hee was then weary of rollatur. 

them) he ſaid that he would taine marry. =Homineimperito nunquam quicquam 

[ hoped then thar his yourhtull —_ injuſtius: qui, ni6 quod ipſc facit, nihil 
oC 


had abated. I was full glad of it, and reQum puter. 


whatl heareof afrcſh, Bur wharſocuer ic 9Xpc cgeftas non {inert id facerenon- 
is, 1 would willingly know, and faine nullos, quod, fi cfſet ynde id facerent, fa- 


would talke with the fellow, if he be in *' cerent. 


the ſtreer or marker place. Pater eſſe diſceab ijs, qui , quid ſit pa= 


Sententie. ter, vere natura ſciunr, 
'Luem neque puder quicquam, neque 


ACT. II. SCEN. I. 


Ar gumentum. 


Senibus omiſſis deſcribitur e£/chins factum iurgantis cumlenone: 


qui fortafle rumore nuntio acceperat 
&urum ille ſe minatus fuerat. 


SANNIO leno, ASCHINYS, adoleſcens, 


nec hic error eſt poet, quod hic fiant go _ Tre Demea exit, 
Cifſe E/chinwm, quod fa- 


Bſecro populares, ferte miſero, atque innocenti auxilium : In hze Soenail. 
Subuenite inopi. A. otioſe, iam ilico bic confifte, nunc quid mtg 


Refpetias ? mibul pericls eft : nunquam, dum ego adero, bic te tangel. cAqueronys his 


S. Ego iflam inuits 0 locus , 

A. Duanquam eft ſcelefius, non committet bodie vnquam iterumvut va- nol og 
ulet. 

S. ſchine,cudi, ne te ignarum fuiſſe dicas morum, 

Leno egoſum- A. ſcio. $.4t ita, ut vſquam fuit fide quiſquam optime. 

T# quod te poterins purges, banc iniuriam mihi 

Nolle faflam ſie, buius non faciam : crede hoc,ego meum ina perſequar, 

Neque tu verbjz ſolues vnquam, quod mibi re malefecers. 

Noui ego veftra hec © nollem fattum, iuſurandum dabituy, te eſſe 

Indignum iniurta bac, indignis cum egomet ſim acceptus mods. 

A. Abi preftrenue, ac fores aperi.$. ceterum boc nihil facts. 


eM. I intro 1unc 1am. S. at enum non fman. A. accede illuc,Parmeno. f 
Niminm iitoc abyits : bic propter bunc aſſifte, bem ic vols. . 


Cane nunc iam oculos a mens oculis quoquam dimoueas tus ? 

Ne mora ſit, fi innueto, quin pugnu continuo in mala bereat. 

S. Ifluc vols erga ipſum experirt. A. bem, ſerua : omitte mulierem. 

S. ©O facimus indignum ? A. geminabit niſi caues. S. bei miſero mibis q rxctumais. 

AE. Non mnueram? verum in iftam partem potius peccato tamen. 

1 7” 1am. S. quid hec rei eft ? regnumme, #ichine,bis tu poſfides ? 
R 4 . Sl 
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A. $i poſſiderem, ornatus eſſts ex tur virtutibus, 
$. Bud tibi rei mecum eſt > A nibil. $. quid? noſtin qui fim? VE. 00m 
dcſidero. 
S. Tetigin tutquidquam ? A. ſi attigiſts, ferres infortumum. 
S. Lui tibi mag licet meam habere, pro qua ego argentum ded; ? 
Refponde. A. ante edey non fecifte erit melins hic conutinm. 
3 Comminatio ©*Nam ſimolefius pergyseſſe, tam intro arripiere, atque i64 
yehementior- TUſque ad necem operiere loris.S. lors laber £ A. ſic erits 
Superbe contem © (© [\omjinem impurum, biccine libertatem aiunt equam eſſe omnibus ? 
5-1 = "ahh A. © Si ſatis iam hacchatus es,leno, aud: ſivis nync iam. 
MA 8 gone bacchatus ſum in te, an tu in me ? 
e/. Qmitte rfta, atque ad rem reds. | 
S. Duamolrem ? quo redeam ? eA-iamne me vis dicere,quod at te attinet? 
S. Cupis : modo equi aliquid. e.vah, leno iniqua me non volt loqui. 
L. Leno ſum fatcor, pernicies communis adoleſcentium, 
Periurus, peitis : tamen tibi a me nulla eſt orta minria. 
A. Nan hercle etiamid reftat. . luc queſo redi quo cepifti, Xichine, 
p E. Mins viginti tu illam emiiti, que res tabi vertat male : 
- Sn * Argenti tantumtibi dabitur.sS. * quid, ſiego tibi illam no!o vendere ? 
quod perdidir. ( oges me ? A. minime. S. namque id meth: 
A. Neque vendendam cenſeo, 
Lue libera eſt : nam ego illam liberalt aſſero cauſa manu. 
2 > Og Nunc vide vtrumuis, argentum accipere, an caufam meditari twam. 
g oennſano DelberaPoc, dum ego redeo, leno. S.E proſupreme lupiter : 
mira arte concc> Minime mror, qui inſanre occipiunt ex minria- 
ditur : & inczxp- D010 me eripuit : verberauit : me inuito abduxit mean. 
zat ſecura delibe- Ob malefaftahec tantidem emptam poſtula ſibi tradier. 
rare quid factas x70m11n; miſero plus quirngentos colaphos infreeit miht. 
Uerim enim, quando bene promerut, fiat : ſuum ins poſtulat. 
Aze ram cupio. fi modo arg:ntum reddat, ſed ego hoc bariolor * 
Ubi me dixero dare tanti, teftey facet iHlico, 
GVendid:(ſſe me. deargento ſomnium : mox cras ved; 
Id quoque poſſum ferre, 6 modo reddat, quanquam iniurium c. - 
TVerum cogitoid, quod res eſt, quando eum quefium occeperis, 
 «Acciptunda & muſſuanda miuria adoleſcentium eſt. 
Sed nemo dubit : frufira egomet mecum bas rationes deputo. 


Aoral:s expoſition. 


la «Aſchino propoſitum hic eſt exem- minis & quzſtui turpiter dediti, quem 
plum diuitis per porentiam contumeli- ybique cundem efle cognoſcas, ctiamfi 


of1, audacis, indulgentis nimium patris quandam probitatem p1x lc ferie po- 
filio, In Lenone exemplum eſt lorgidi ho- £ 4 F 4 


; 


_ ACT: 


+ 
ak, a 
2%4 = ; 4 F S : 


ADELPHI. 257 


ACT. II. SCEN.IT, 


The Argument. 


In this Scene the old man is not mentioned, but the fat of e/£/chs. 
»# chiding with the Bawde is deſcribed.Neither is this an error 
of the Poet, for that theſe thingsare here done, which Demea aid 
were done before;who peraduenture had it but by heare-ſay that 
e/Eſchinus had done that,which he had threatned he would doe. 


SANNIO the Bawde. ASCHINYS ayoung man, 


HEr: I pray you neighbours for 


Gods ſake,a poore innocent oppreſ- 

ſed, and ſuccour one that wanterh _ 

A.Abide now here Let her bide in this 

fame place. Why lookeſt thou backe ? 

There is no danger. This fc]low thall nor 
once touch thee whilſt I am here. . 

S. I will kcepe this wench in deſpite of 
all your tecthes. 

A.Though he be a miſchieuous fellow, 
et will he nor once giue occaſion to day 
to be bearen againe. 

S. eXſ{chiaus,hcare me, tothe end you 
may not ſay rhat you knew not my con- 
dition of lite, I am a ſeller of young wo- 
men. 

A. 1know ir. 

S. Bur ſuch a one,as any of the greateſt 
credit hath beene in any place. 1 will not 
rake this for an excuſe, that you ſhould 
cleace your (clues thus , ſaying that you 
would not haue had this intury done to 
me.Belecuc me in this, [| will defend mine 
owne right, neither (halt riou dilcharge 
that by words , which thou haſt wronged 
me in by decde. | knoy your wordes will 
be theſe; my minde was it ſhould nor 
hauc beene done,and you will lweare that 
you d:fcrve not this iniurie, whereas I 
my ſclfe am very vnhoneſtly dcalr with- 
A 

A, Go thy waics,be nut afratde, and 


open the doores. 
S. Bur thy labour in this is but loſt. 
A. Go cucn now thy waics in. 
S. But 1 will not ſuffer him. 
A . Goe thither, Parmeno , thou art 
a roo far that way , ſtand by this fel- 
ow here,tuſh, I will haue it ſo:take heede 


' that thou alwaies haue an eye to me. Let 


there be no prolonging of the time; bur 
, | giue thee any ligne, Jay thy fiſt on his 
ace. 

S. I wiſh that he would make triall. 

E. Oh iauc the wench. Sirra, let goe 
the woman. 

S. O ſhameful] and diſhoneſt a. 

AE. Heethall giue thee as much more 
vnletle thou take hcede. 

S. Alafſe wretch that I am. 

. I made thee no ſigne to ſtrike him, 
bur neuerthelefle rather tre{paſſe in his 
vehalfe, then in the other : goe thy way 
now with her. 

S. What manner of matter js this > 
What, £/chinus, are you maſter to com- 
mand here > 

E. If 1 were Lord hcre, thou ſhouldſt 
be rewarded according to thy deſerts. 

S. What haue you to doe with me 2 

A. Nothing. 

S. What? know you who I am ? 

A. 1 cuuet not to know. 


S, What, hauc | touched any thing of 


yours ? 
v 
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"IM If thou hadfſt rouched mee, thou 
ſhouldſt haue felr it with a miſchicfe. 

S. If I may not touch thee , how can 
you then haue more authoritic to hauc 
mine, for whom I haue paide my money, 
an{wer me this ? 

A. 1r ſhall bee better for thee nor to 


raile on mc here before the doores: for if 


thou goc on to diſturbe me, thou ſhalt c- 


uen now be haled in,and there ſhalt thou 
be bear with whips backe and {1.le, whilſt 
there is any lifein thee. 

S. A free-borne beaten with whips? 

A. Irſhall be as I tel] thee. 

S. Ah wicked caitife, what do men ſay, 
that here at Athens is freedome to cuery 
man alike ? 

A. If thou haſt now brawled ſuffici- 
ently, whore-marchant, heare me now if 


. thoube diſpoſed, 


S. HaueI raged againſt thee, or thou 
againſt me ? 

A, Ler theſe things goe, and come to 
rhe purpoſe. 

S. To what manner ? whither ſhall I 


COme ? | 
A. Wilt thou now thar I tel] thee thar 


which is for thy profit ? 

S. ] couet it, ſo that it be honeſt. 

A. Whough , the whoremonger will 
haue me ſpcake nodiſhoneſt things. 

S. I am a Bawdc, 1 confefle, the com- 
mon corruption of young mena taithleſſe 
fellow,a plague to youth, yet haue I done 
you no wrong. 

A. For that in good ſooth, remaineth 
co be done. 

S. Ipray you £ſchinus, go backe thi- 
ther, where you began. 

A. Thou haſt bought her for rwentic 
pounds, which will ncucr doe thee good; 
thou ſhalt hauc ſo much money againe. 

3. What if I will not ſell her? will you 
compel] me ? 

A, No, 


S. ForI was afraid of thar. 

/E. Neither doe I thinke ſhee ought te 
be ſold, who is free borne: for which cauſe 
I ſer her free: now ſce whether thou wile 
rake thy moncy,or bethinke thy ſelfe how 
ro handle thy cauſe before the Iudge : 
thinke Bawdeypon this till I come backe 
againc. | 

S. Oh Zupiter that art in the higheſt 
heauens _—_ mce: Inowmaruaile not 
at thoſe, who runne beſide themſclues 
when they haue wrong done: hee hath 

uld mice our of the doores by the eares: 
- hath beat me back and fide: and the 
woman I bought, he hath led away from 
me in deſpite of my teeth: for theſe good 
turnes done to mee, he would haue her as 
good cheape as I bought her, hee hath 

iuen mee poore wretch aboue five hun- 
. wh blowes on the care. Well, ſeeing he 
hath ſo well deſerued, Jet it be fo, hee aſ- 
keth but that he may well. Go roo now, I 
with it done, ſo be ir, thathee would p 
the money:bur I ſuppoſe this,after 1 ih 
ſay I wil giue her for ſo much,he wil by & 
by take witnefle that | hauc ſold herhim. 


Bur concerning my money , Iam as ſure 
of ir, as though | dreamed | had it;he will 


. fayI ſhall hauc itto morrow out of hand. 


And this too I can endure, if ſo bee then 
he will pay it, although it bea griefe ro 
me. But Timagine as the matter is, be- 
cauſe thou Jookeſt for gaine;thou muſt be 
content totake vp iniuriesat young mens 
hands. But no body will giue it: therefore 
= in vaine] caſt theſe deubrs with my 
ſclfc. 


Sententie. 


Miſero innocentiauxilium ferto, atque 
inopi ſubucniro. 
Dignus eſt ſupplicio qui commitret co= 
mou die, procadcm re tertio yt vapt 
ct. 
Inuuriz fatz minime is ſatisfacir, 4 
an 
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ot eam _infeſtam velle dices: id enim = Iniquum iniqua non velle Joqui com- 
verbis cſler ſoluere, quod re malcfecerit. modi cauſa. 

Dignus eſt quiſque, vt ex ſus virtuti- Qui quzſtum occxpit,ei accipicnda & 

15 ornarus cſlet, mullitgnda eſt nanquam aliorum inwria. 


ACT. II. SCEN. II. 


Argumentum. 


Sano queritur de iniuria fibi fata ab e£/chino,& Syrs confiltzs 
cluditur. 


SYRVS, ſervus, SANNIO. 
1 ——_— conuenig iam ipſum:cupide accipiat iam faxo, atq,etiam Hac feena Syru 
Bene ducat ſecum eſſe attum.quid iftuc Sanio eſt, quod te audio? ——_ ne =_ 
® Neſcto quid concertaſſe cum bero?Sa.nunquam vidi imiquins cuniz promilſis 
Certationem comparatam,quam que hodie inter nos fuit. liberare:ſermoe- 
Ego vapulandogille verberando uſque,ambe defeſſt ſims. jus totus ſuzſorius 
S. Tua culpa.S4.quid agerem?adoleſcenti morem geſtum opertuit. hog 


Sa. Dui potut melius, qui hodie vſque os prebui? S. age, ſeu quid loquor? 
PECUNIAM IN LOCO NEGLIGERE, maximk interdum eſt lucrum. 
S. Hut. . | 

Sy. MetuzFli,fi nunc de tuo ture conceſſiſſes paululum,atque 

Adoleſcent eſies morigeratus homintum bomo flult:ſime 

Ne non tibi eftuc feneraret.Sa. ego ſpem pretio non emo. I ab 
Sy. Nunquam rem facies: abi, neſcis ineſcare homines , Sannio. ns 

Sa. Credo Wfuc melius:verum ego nunguam adeo aſtutus fu, 

Quiz huic quia poſſem,mallem auferre potius in preſentia. 

S. Agt,n0ut tuum animum,quaſs iam vſquam tibi ſunt viginti mine, 

Dum buic obſaquare, preterea autem te atunt profiſeiſei Cyprum. Sa. hem. 

$. Coemiſie hinc,que illuc veberes,multa: rauem condutftam:hoc ſcio, 

Animus tibi pendet:wbi illinc ſpero rediers, tum hoc ages. 

b $2. Nuſquam pedem:pery hercle,hac 1181 ſpe boc inceperunt.S. timet. 1, confuratio te. 


lam in initio. 


Inieci ſcrupulum bomini.Sa. 0 ſcelera:illuc vide nonis hic incipit. 
1t in ipſo articulo oppreſfit eempte mulieres Apoliopeſis, Meta- 
Complures,es item binc alia,que porto Cyprum. phe: 4 Lpillis arti- 


Nifgeo ad mercatum veniam,dammum maximum eſt. culos yrgenibus. 


Nunc f boc omittam,attum agam:vbiilline rediere, 

Nihil eft refrixerit res,nunc demum venis ? 

Cnr paſſes? wbi cras? vt ſit ſatizs perdere, 

Q am aut hic nunc manere tam diugaut trum perſequi. 

S. zamne enume! ati , quod ad terediturum putes ? 

Sa. Hoccine allo dignum eft? hoccine incipere Aſchinum? Comploratio. 
Per oppreſs:onem vt hanc mibhi ertyere poſtulet ? | 

S. Labaſcit:unum hoc habeo,vide ſi ſatis placet. 


Potins,quam venias in periculum Sannio, Metaph. 2 = 
Serueſne,an perdas totum,dimidium face : . bore refeca 


*Uinas decerns corradet alicunde. Sa. bei mibi, 
Etiam de ſorte nunc venio in dubium miſer. 

Pudet nibil, omnes dentes labefectt mihs. 

Preterea colaphis tuber efi totum caput © 

Etiam in ſuper afrnders nuſquam abeo.$.21t lubet, 
Numquid vis, quin abeam?$a.imo hercie hoc queſo Syre, 
Vt hec ſunt fafta, potins quam lites ſtquar, 

Meum mib1 reddatur: ſaltem quantt empta ct Syte. 
$20 nov te vſum antehac amicitia mea : 

Memorem me dices eſſe, & gratum. S. ſedulo 
Faciam- ſed Crefhphonem video. lets eſt 

De amica. $4. _ quod te oro? S. pauliſper mane. 


Moralis expoſurso, 


Exemplum eſt duorum ſceleratorum ho- 
minum, qui ſeſe inuicem fallere conan- 


quanti pecuniam. 
Hic perſpicitur vt clayus clayum tru« 


eur. dir, fic &doſus dolum. 
Lenones non tanti colaphos faciant, 
ACT. | SCEN., 1 1, 
The Argument. 


Sannio complaineth of the iniury done to him by &ſchinus, and iu mocked 


by the dexaces of Syrus. 


SYRVS a Seruant. SANNIO. 


| NZ aword, I my ſelfe now will :alke 


with him : I will make him glad to 

take the money, and alſo ſay that he hath 

ſped well; whats this that I hcarc, San? 

_ and my maſterthaue becne iarring, 
ut I know not whereabour. 

S. In all my life Ineuer knew a fraie 
more vniuſtly made,then that which hath 
beene to day betwixt vs two. We are both 
of ys wearie, I with bcaring the blowes, 
and he with laying on loade. 

Sy. It was your owne fault. 

Sa, What (hould I haue done ? 

Sy. You ought to haue followed the 
young man in his minde. 

Sa. What could I do more, then conti- 
nally to tuffes him to butfer me. 

Sy.Goe too,doſt thou know what L will 


a ? Its the greateſt gaine ſomerime 
when occafion ſcrueth,to ſet light by mo- 
ney. 

Sa. Out alas. 

Sy.Thou waſt afraid(O thou foole of al 
other) if now thou hadſtyeclded ro him 
a little of thine own right,and hadſt been 
conformable ro the young man , thou 
ſhouldſt nor hauc Ioſt by that. 

Sa, I purpoſe nor to purchaſe hope with 
ready money. 

Sy. Thou wilt neuer be a wealthy man: 
go thy waies, thou wanteſt cunning, Saz- 
210,to bring men to 'vre. 

Sa. I ſuppoſe this to be the berrer way, 
bur I was neuer ſo ſuttle: bur rather as 


muchas I could , I withcd to haue readic 


paimenr, 
Sy.Goe 


Fg. o. 


_ 
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Sy. Go too,] know your liberall hearr, 
as who ſay now, you can haue twenrie 
pound in any place,ſothat you fulkll this 
mans minde. Beſides that, they fay, you 
arc making a voyage to Cypres. 

Sa. Tuth, 

Sy. And to haue bought many things, 
which you would tranſport thither from 
hence: and that a ſhip is hired. I hope 
after that you thall recurne againec from 
thence, = you will ſecke to haue this 
money. 

Sa. I goe no whither. In good ſooth [ 
am vtterly yndonc:they began this vpon 
this hope. | 

Sy. He is afraid ; I haue giuen the fcl- 
low a bone to gnaw on. 

Sa. O miſchicuous fellow: marke that, 
how atthe very inſtant, when I ſhould go 
tothe mart, how he comes vypon mce :; I 
haue bought many women, and alſo 0- 
ther things which I meane to carry from 
hence to Cyprus. And except I goe thi- 
ther to the mart, I ſhall Joſe much by ir: 
and now if I omit this, I ſhall not recouer 
my money. For after I ſhall returne from 
thence,my labour will be loſt, I tha]l haue 
a co1d ſuir of it: for the ludges will ſay to 
me, Now atlength you come? why bare 
you with him fo Jong ? where were you, 
when you might haue entred your aCti- 
on? ſoas1t is better to Joſe it, then cl- 
ther heere now to abide ſo long , or then 

oe to law with him. 

Sy. Whar haue you now reckoned, what 
you thinke you ſhall haue comming to 
you ? | 
Sa. Is this a thing beſecming hin? be- 
commeth ir _4eſchinuschus to deale with 
me , todefire by force to take away this 
wench from me? 

Sy. Hee quaileth. I haue but this one 
thing to ſay:ſce, if you be well contented, 
whether you would fauc or loſe, or ra- 
ther then you ſhould come into trouble, 


$4371, be content to loſe halfe: for hee 


will make hard ſhift buthe will get ten 
pounds ſomewherc. 

Sa. Woe is mec: now | doubt, poore 
wretch thatl am , to loſe of the princi- 
pall. Heis paſt ſhame: he hath made all 
my teeth ro chatter, & my head as ſoft as 
a football with buffers:and moreouer,hee 
would defraud me of my money. I am go- 
ing no whither, : 

Sy.Doas you pleaſc,will you any thing 
clſc 67a lt —_ ? d ith 

Sa. Indced,I pray you doe this for me, 
Syrus, that I may-come by niine owne, 
howſoeuecr he hath dcalt with me, rather 
then I ſhculd ſue him: at leaſt helpe mee, 
(O Syrxs) to as much as thee co mee. I 
know you haue made no yle of my friend- 
ſhip heretofore,bur if you will do me this 
fauour, you ſhalll ſay I am both mindfu]l 
and thankctfull, 


Sy. I willdoe the beſt I can, bur I ſee 


Cteſipho, he is glad for his loue hee hath 
obtained. 
Sa. Whartis itI intreat you to doe for 
me ? | | 
Sy. Stay a whulc. 


Sententie. 

Pecuniam in loco negligere,maximum 
interdum eſt Jucrum. 

De ſuo jure nonnunquam concedcre, 
foencratum beneficium crit. 

Nunquamrem facict, qui vſitate ſpem 
prctio emit. 

Certum auferre mclius eſt in praſen- 
tia, quam incerta poſt ſperare, 

Quodiniqui iuſte przſtare non poſſunr, 

id callide conantur efficere. 

Satius eſt alicui, quod ſuum eſt omni- 
no perdere,quan) jus contra potentiorem 
in judicio perſequi. 


Fac d11idwm p! wſquam in periculum . 


perdendi totum & de {orte in dubiua? ve- 
nias. 


Qui gratus & memor eſt bencficij,dig- 
Nus 15 amicitia tua habeatur, . 
ACT 
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ACT.II. SCEN. III. 
Ar gumentum. 
Cteſiphofratrem laudat & commendat, agitq; gratias abſent pro ac- 


cepto beneficio. 
CLITIPHO, adoleſcens. SYRVS. 


Continet hec AZ qurvu homnne, cum et opus benefictum accipere gaudeas? 


ſcena gratulatis , 
onem Cteſiph&. Verum enim vero id demum invat, Mhuem equum eft benefacere, is 


JU1 per rumorem fact. l 
reſe:ſcit factum O frater, frater, quid ego nun te laudem? ſaty certo ſtio, 


Acſchint. Nunquam ita magnifuce quicquam dicam, id vittus quin ſuperet tus. 
Ftaque vnam banc rem me habere preter alios precipuam arbitroy, 
Fratre hominem neminem eſſe primarum artium magys principem. 
$.0 Creſipho.0 Syre,Aſchinus wbi eff?S.cllum,te expeftat domi.(.hems. 
S. Quid e/it(.quid fit : illins opera Syre nunc vino © feflivum caput. 
Qu owns ſibz poſt putarit eſſe pre meo commodo, 
AMalediftum,famamymeum amorem,&r peccatum in ſe tranſtulit. 
Nibil pote ſupra.ſed quiſnam foris crepuit.S.manegipſe exit foras. 


Morals expoſitso. 


In Ccteſiphone eſt gratifſimi hominis ex- deſcriptio ; quem in rebus licitis mutart 
emplum. non oportet, 
In «X/chizi fafto veri fratris & amici 


ACT. 1. SCEN. III. 


The Argument. 
Cteſipho prai/eth and commendeth his Brother, and thanketh him bring 


abſent, for the good turnereceiued. 


CTESIPHO. SYRVS. 
VVE areglad to receiuea benefir of ther that ſurpaſſeth mine in the principal 
any man,whe necd is,but indeed vertucs. 
that benefit onely bringeth delight, if fo S. O Cteſipho. 
be he doit, who of right ought ro doe it. C.O Syrus, where is «&/chinus ? 
O brother, brother , how thould I now S. Loeghe ſtaycrh Jooking for you at 
ſufficiently commend you z{[ know yerie home. 
well, that I can neuer ſpeake any thing C. Oh. 
with ſo great commendations , but your S. Whats the matter ? 
deſert will go beyond. Theretore I ſup- C. What may it bee? -O Cr14s, 1 could 
py that I haue this one thing cheefely not now bee aliue bur by his meancs : O 


tore all others,that no man hath a bro- merry matc,who hath negleRted his own 
matters 


- —_ _—_—_— Dt... OG. _—_—— __ TO —_ wa . wt 
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matters in regard of my commodity. The 
cuill ſpecches, the ſlander , my Jouc, and 
offence hath he raken to himlſelte. It was 
not poflible tor to doe any more tor mee. 
But who 15 this?the doores crecke. 

S. Stay: he himſelte commeth forth, 

Sententie. 
Abs quivis homine,cum eſt opus,bene- 


ficium accipere gaudeamus: yerum i9 
demum iuvat, 11 1s facit, quem benctace- 
re xquum eſt, 
Cuius upera nunc vivis, cl iure tuam 
vitam debecs. 
Beneficium ſzpe iudicatur quod eſt ma- 
lchcwm. 


ACT. II. SCEN. IV. 


Argnmentum. 


Colloquuntur fratres: agitur de pecunia reddenda lenoni, & paranda - 


CCcenas 


ASCHINYS, SANNIO,CLITIPHO, SYRVS. 
; \ / Bi ille ſacrilegu:? Sa. me ne querit? nunquid nam effert? occidi ; Hee ſcena quafi 


Nbil video. &.ehe opportune,te ipſum querito quid ſit Crefipho, 
Fa tuto eſt onny ves: omitte vero triſtitians twam. 


epilogus eft ſu. 
periurumz in qua 
tran{1gitur res 


C-Ego illum bercle vero omit te,qui quide te habeam fratre,s mi Aſchine, de abloluendo 


O m1 germae, ® ahwercor coram in os te laudare amplius, 

Ne id aſſentandi mags, quam quod habeam gratum, facere extilimes. 
AF. Age mepte, quaſi nunc norim:s 10s inter nos 6 Ctelipho, 

© Sed boc mihi dolet, nos pene ſero ſcrſſe, & pene in eum locum 
Reaiſse, vt ſt omnes cuperent,nhil tibi poſſent auxiliarier. 

C. Pudebat. A. * ab, ſtultitia et iſtec, nou pudor, tam ob paruolan 
Fem pene ex patria: turpe diftu: deos queſy vt iftec prohibeant. 


Syr1 

a Aeſchinus ſcr- 
uat adurrius Ic- 
nouncm fuperbiam 
b Aſlentatores 
coram laudant. 

c Inſinuatio bene. 
ficii in periculo 


C. Peccaui. A. qmd att tandem nobzs,vannio? S. tam mits eft. collati 
A. Ego ad forum bo, vt hunc abſoluam, tu mtro ad illam, Crefipho. 4 Extenuatio 
Sa. Syre mita.$.camu namque hic properat in Cyprum.S.ne tam quidem: delicti. 


f Duamus etiam maneo otioſus bic. $.reddetur, ne tim. 


e Ex debacchante 


Sa. At wt omne reddat.S$.onme reddet,tace modo,ac ſequere hac.S ſequor.fnpanter 4 le- 
C.Hens, heus Syre. S. hem quid eſt: C. obſecro hercle hominem iſt um impu-none dictum, 


riſſumum 


Quam primum abſoluitote: ne ſi magy irritatus ſiet, 
Altqua ad patrem hoc permanet, atque ego tunc perpetito perierum. 


S Non fret, bono animo eto: tu cum illa te8 intws obletia interim: 

” Et leftulos 115% fterni nov, & parari cetera: 

Egoiam tranſatta re conuertam me domum cum obſomo, 

C. fta queſo; quando hoe bene ſucceſſit, hilarem hunc ſimann diem. 


£ Honeſtlaiinre 
turp1 periphraſis, 
h Servus magni- 
fice loqu.tur. 


Morals expoſirto, 


Mutuz hic benevolentiz ac amoris in- 


rer fratres exemplum: quod in rcbus ho- 
neſtis eſt imitandum, 


Adolelccntis ingenium ſcire non poſſu- 


mus, dur merus & pudor prohibert: nam 
ex animo ſpe cupit, quod prz pudore 
nolle yidearur, 

ACT, 


> X 


lenone ticta opera - 


ſcih:cet & aulſtero.. 


— 
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ACT. II. SCEN. IV. 
The Argument. 


The two Brethren talke together , and they confer about the paiment of the 
money to the Bawde, and to make ready ſupper. 


AESCHINVS, SANNIO, CTESIPHO, 
SYRVS. 


V Here is that viide varlet > 

Sa, Whar ſecketh he for mc2whe- 
ther bringeth he any mony?I am yndone, 
I ice none. 

Ae. Hoe well, its euen you T looke for. 
Whats done, Cteſipho? all is well, there- 
fore be not ſad. 

C. Nay truly, nowT am not ſad, thar 
may haue you my Brother, O my Aeſchi- 
nz, © my naturall Brother. Alas, I feare 
to commend you further to nyy face, Ieſt 
yourhinke , 1 doe 1t rather to flatter yor!, 
_ that] thould ſhew my lelfo thanke- 
full. 

Ae. Goc too foole, as though, © Cteſ#- 
phogchis were the firſt time that I and you 
were acquainted : bur this gricueth mee, 
thatin 2 manner we had knowne one a- 
nother too Jate, and that the matter was 
well-nigh come tothat point, that all the 
friends in the world, it they would hauc 
wiſhed to bring it to palle, couſd nothing 
helpe you. 

C. I was aſhamed to vtter my minde. 

Ae, Tuſh, this is fooliſhnetle, and not 
baſhfulnetle, for ſo ſmall a matter to bee 
ready ro run our of the countrey. Its a 
ſhame to bee ſpoken. I pray God keepe 
thelc things from thee. 

C. I haue not done well. 

Ae. I but what ſaxh Sarto to vs now 
at the length ? 

Sy. Re1s quiet now. 

Ac.I will goe tothe market, that I may 
farisfte this telow,Goe you in to her,(?c- 


ſipho. 


- 


Sa. Syr, be vrgent vpon Aeſchings. 

Sy. Let vs be going: for this man ma- 
keth ſpeede into Cyprus, 

Sa. Say not that I goe ſo ſpeedily, for 
although I meane to $oe , yerwill I take 
my Icifure, and ſtay here for my money, 

S. It ſhall be paid tice, feare nor, 

Sa. But fpeake thar I may haue all. 

Sy. He will pay all, onely be whiſt,and 
follow this way. 

Sa. I come after, 

C. Hoe, hoe, Syr4. 

Sy. Anon, whars your pleaſure ? 

C. I pray you heartily diſpatch as ſoon 
as may be ti:is very dithoneſt companion, 
Ieſt it he ſhall be more mooued, it come 
ſome way to my fathcrs care, ang then 
ſhould | bee vtrerly yndone tor cuer. 

Sy.Thece ſhall be no ſuch macrer, haue 
a good heart. We will abour this buſines: 
in the mean {pace, within pleaſe thou thy 
ſelte with her: and command the ta- 


bles ro be ſpred for vs, and other things 


to be made ready. I wiil come home with 
ſome mear when the matter is diſpatched 
throughly, 

C.Lerit be ſo,I pray thee: ith that this 
hath falne out well, ler ysipend this day 
merrily. 


Sententia. 


In tuto vbi omnis res eſt,faciletriſtiti- 
am omitrtimus, 
Coram magnifice quenquam in os lau- 
dare, aflentatoris eſt, 
Quorum 
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Quorum fius amicus indiger , cum dijr, vr fi omnes cuperent;nihulei poſlin® 
aixiliari poſſit , ca ſero ſcire amico do auxiliari. 
ler. Occaſio in rerum defiderio non eſt 


Miſcrrimus eft, qui in eum locum re- negligenda, 
ACT. II1. SCEN. I. 


Argumentum. 


Sollicitam inducit Soffratam ob filizx , que ex e/£/ch1no grauida cf, 
vicinum partum. 


SOSTRATA matrona, CANTHARA nutrix. 
Of mea te nutrix, quid nunc fiet? (. quid fiet rogas ? HaRtenngs prima 
RetAe edepol pero. $. modo dolores, mea tu, occipiunt primulum. pars protaſis ex» 
C. Fam * nunc tunes quaſi nunquam adfueris, nunquam tute pepereris ? Ps —_ 
S. Miſeram me, neminem habeo : ſole ſumus : Geta autem hic non adeſt : re & Softrey 
Nec quem ad obftetricem mit tam, nec qui accerſat Aichinum. ta dolct de filizy 


C. Pol is quidem iam hic aderit : ® nam nunguam vnum intermittit diem, & nutrix eam 


Lun ſemper veniat. S. ſolus mearum miſeriarum eft remediumn. Cn dgo- 
C.E re xata melius fiert baud potuit, gram faftum eft,hera : a Ar kn FY 
Lyando vitium oblatum eſt, qu01 ad illum attinet potiſſumum, conditione par- = 
Talem, tal: genere, atque a11mo, natum ex tanta families ru-ientium. 
$. 1ta pol eſt, vt dicis : ſalons nobis, deos queſo, vt fiet. SITE kig- 
Morals expoſitio. ; ©>ecundum, 3 
Quid picras & affeus maternus fir, docet Soiraza, Senda Eat 
A CT. II I, SCEN., } 
The Argument. - 


The Poet bringeth in Soſtrata heany and carefull, for her daughters vich 
tranelling of chila-brth, whom Kichinus had gotten with Sills 4 


SOSTRATA aMatrone, CANTHARA aNource. 
| Pray you Nurce , what now ſhallbec with me: we are all alone,and Geta is nor 
doac 2 here: neither haueI any that I may ſend 
.C. Aske you what wee ſhall doe? in tothe mid-wife, nor that may goe and 
faich well, I hope. call £/chinus. 
>. O nurce, my daughter is nowin —C, Intruth he willbe even nowhere: 
her farſt ſorrowes of child-bearing. - for hee pafſerh not oneday, bur is cuer 
C. Doe you now feare,as though you comming, 
Were neuer at a wonians Jabour,and your SE Gln no body in my miſerics to 
ſelte neuer bare none ? comfort me but him. 
S. O wretch that I am,l have no body C. Miſtres, itis as well falne our for 
v) - her 
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her,as may be, fecing ſhe hath happencd God that wee may haue himin ſafety. 

this chance; becauſe 1t principally apper- ; 

taineth to him that 1s ſuch a qualified Sententie. 

young Gentleman , one borne of ſuch a 

ſtocke , ſo well affeed ro you and your Solum efle in aduerſis miſerum eſt. 

daughrer,and come of ſucha great houſe. Nunquam amator ynum intermittit di- 
S. Its indecd ſo as thou faiſt; Ipray em, quinad ſuam yeniat, 


ACT. III. SCEN, I. 


Argumentum. 


Geta Softrate ſervulus commotior, herz nuntiat e/£/chinum alio cap- 
tum amore, puecllam cripuille lenoni.. 


o . 


Geta ſcryus. Soſtrata, Canthara. 
| . 1c ultud eſt, quod ſi omnes omnia ſua conſaia conferant, 
facitad epitaſin, Atque buic malo ſalutem querant, auxily nihil afferant ; 
b Tragica cons + ag ts =P ut 2 
ueſtio favuli od mibique, beregque, filieque herili eſt, ve miſero mihi, 
1, injuria Acſch, Tot 765 Tepente CIYCuum vallant, unde emergs non poteſt : 
þ Seculum accy-. © #5 *&Stas, tiunftitia, ſolitudo, infamia. 
ſac , vt 4 tempore * Hocc:ne ſeculum ? 6ſcelera, 6 genera ſacrilega,6 hominem impurum. 
mores carpat S. Me miſerum,quidnam c[t,quod ſic video timidum & properante Get? 
- a > hrs -<G, Quem neque fides,neque inſiurandum, neque vila miſericordia 
exag eergt Los 8 Repreſſit, neque reflexit, neque quod partys inſtabat prope : 
ve ym * Ci mere indigne per vim vtrium obtulerat. S. nbn intelligo 
Satys, que loquarnr. C. props, obſecro,accedamus,s oſtrata, G. ah 
1Cum pudore 4 Me miſerum, viX ſum compos anim :ta ardeo iracundia. 
% ttomacho pro- Nihile(t, quod malim,quam illam totam familiam dari mihi obuzam, 
auntianda, nam 7»; ;r.24 hanc it eam evomar ommem, dum egritudo hbec eſt recens, 
iro —_— mn” Satis mihi id babeam ſupplicy, dum illss vlciſcar modo. 
T7 Seat animan primum extinguerem ipft, qnzillud produxit ſcelus : 
| Tim autem Syrum 1mpulſorem, vah, quibus illum lacerarem mod; ? 
e imerirwou:cum © Sublimemn medium arriperem, & capite primum in terram ſtlatueren: : 
nutu & gcftu pro- 717 cerebro difpergat Viam : | 
_ — Adoleſcenti ipſi eriperem oculas : poit hec precipitemdarem : 
fLiters caning - C1005 *ruerem, agerem, raperem,tunderem, & proſternerem. 
iram indicat. +: Sed ceſſo beram hoc malo impertire propere ? $. revocemus. Geta. 
g Preiravix G6, Hem,7uiſquis es,” ſme me. $.ego ſun Softrata. G. vbi ea eſt ? te ipſiun 
tandem cogno- querito. 
m_ Teexpetto : oppido opportune te obtuliſ{; mihi oburam, 
Hera.S. quid e(t ? quid trepidas ? G. hei mihi. S. quid feſtias mi Geta ? 
h Interruptus A4nimum recipe. G. prorſue. S. quid iftuc prorſics ergo eſt ? G.*perymus, 
ſermoob indig» 41 ef... eloquere obſecro quid ſit- iam. $. quid jam Gera? 
my Peg G. Xſchinus. $. quid ergo i? G. alzenss eſt 2 noftra familia. $. bem, 
| Pery : quare ? G. amare occepit altam. S. us miſere miln» 


a Hzc ſccna viam ? 


G. Neque 
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G. Neque * id occulte fert : a lenone ipſus eripuit palam. k Arg. magni «- 
S. Satin hoc certo? G.certe, hiſce oculis egomet vid;,Softrata. $.! ah, oe HIS 


Me miſeram : quid credas iam ? aut cui credas? noftirum ne Aſchinum, qe gentis. 
Noftram vitam omnium, in quo noitre ſþes, omneſque opes ſite 


Erant : "qui ſine bac iurabat ſe unum nunquam vilturum diem: m Oratorie yehe- 
Lui ſe inſui gremio poſuturum puerum aucebat : patrem mentius cupitun 
Ita obſecraturum, vt liceret ſibi banc vxorem ducere. PLE 
G. Hera, * lacrumas mitte, ac potiugs quod ad hanc rem opus eſt, porro ym coniects 
conſule. mulicrculz,vt in 


Patiamurne, an narremus cuipiam ? C. hau hau mi bomo, ſanuſne es ? an fabula pluſculune 
Hoc proferendum tibi vſquam eſſe videtur? G. mibi quidem nonplacet. let turbarum. 
lam primum illam alieno animo a nobis eſſe res iſa indicat : 
Nunc ſi hoc palam proferemus, ille infictas uhit, ſat ſets. 
Tua fama, & gnate vita in dubiumwveniet : tum 8 maxime 
Fateatur, cum amet alam, non eſt vtile hanc ills aars * 
Drapropter ® quoquo patio tacito eſt opus-S. ah minime gentium. o Conſilii Ge:2. 
Non faciam. G.quid agis ? S. proferam- G. hem mea Soltrata, vide 4u4m 
remagas ? | | 
S. 14 peiore loco n0n poteft res eſie, quam in quo nune fita et. 
Primum indotata eft : tum preterea que ſecunda ei dos erat. 
Peryt, pro virgine dari nuptum non poteſt. hoc reliquum ef, 
S1 infictas ubit, teft;s mecum eft annulus, quem amiſerat : 
Poitremo quando ego conſcia mihi ſum, a me culpam eſſe banc procul : 
Neque pretium, neque rem vilam interceſſiſſe,tlla aut me indignam,Geta, 
Experiaz. G.quid iftuc ? accedo vt melins dicas. S. tu quantum potes, 
Abi,atque Hegeoni cognato butus, rem omnem narrato ordine : 
Nam # noftro Simulo futt ſirmmus, & nos coluit maxime. 
G. Nam hercle alius nemo refpþicit nos. S. propera : tu mea Canthara 
Curre : obftetricem accerſe, vt cum opus ſit, ne in mora nobis fret. 


Moral expoſitio, 
Hzc Scena ſervi fidelis in Geta expri- Grzcis eſt «x#/P% ivnne. 
mir officium, Mores irati nihil fibi temperantis hic 


Intempeſtiva benevolentia & indu- cxprimuntur, 
ſtria ſxpe magis obeſt, quam prodeſt, 


ACT. III. SCEN. IT. 


- The Argument. 
Gera Soſtratacs /erwavt being mooued, telleth his miſtris that Eſchi- 


nus # in loe with another wench,which he by violence hath taken from 


a bawd, 


S 2 Gcra 
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Getathe ſeruant, Softrata, ({antbara. 


Ow is thatſeaſs,thar ifall the world 

would lay their heads together, and 
ſecke ſome remedy for the euill which is 
bcfalne me, and both my old and young 
miſtris , they could noc helpe ys: woe :s 
mewieztch , fo many things doe belcr vs 
ſuddenly on cuery hide. as there 1s no way 
to {cape violence,pouecrtic,euil] Viage, 
ſuccourlelle eftate and infamy. 1s this the 
ſtare of the world ? O villanics!O curſed 
kinde ! O gracelelle fellow ! 

S. O wretch that I am, what is the 
matter for which I ſee Gcta lo afraid, and 
waking {ach ſpeede ? 

G. Whom 7icuher promiſe, oath, nor 
piry hath aid, nor drawne backes no 
though hee were ready to be dehuuered: 
whom hc,poore wietch that the is , villa» 
_ nouſly had abaſed. 

S. I doe not well know whart he ſaith. 

C. Softrata,l pray thee, let ys goe nee- 
rer him. 

G. Hah,wretch that I am, I am almoſt 
out of My wits for very anger: I with no- 
thing in the world more then to meet 
with the whoje packe of his kindred,that 
I may empty all my ſtomacke on them, 
whilſt this griete 1s freſh in my minde. 1 
would tinke my ſelfe very well content, 
ſo that I may reuenge me of them. Fiſt, 
of thar yarler, then that knaue Syrus that 
counlelled him toit: oh, how would I 
_ torment him 2 I would hoiſe him vp on 
high by the micdle, and would turne him 
and his hecles ypward, that he may ſtrew 
the ſircet with his braines : I would 
beate the boy blind : when all this is 
done, I would breake his necke: 1 would 
runne violently vpon the reſt,driue them 
all before nic, take them by ſtrong hand, 
caſt themat my foot, and beate - hw to 
powder ; but I make no haſte to tel! ſpec- 
doy wy miltris of this miſchicte, 


S. Letscall him backe. Oh Geta. 

G. Tuſh, trouble me nor, whoſocuer 
thou art. 

S. I am thy Softrata. 

G. Where is ſhee? Its cuen you I 
ſecke : you I Jooke for,you met with mee 
very htly,miſtris, 

S. Whats the matter, why quakeſt? 

(3, Woe is me. 

S, Why makeſt thou ſuch haſte, my 
Geta? take breath. 

G. Vutct]y. 

S. What is this vtter]y > 

G. We are vndone: theres no recouery. 

S. Say, I pray thee, what is it ? 

G. Now. 

S. What now Geta ? 

G. eA/chinus. 

S. What hath he done > 

G. He hath forſaken ys cleane, 

S. Hab,I am vndone then : wherefore? 

G. Heis in Jove with another, 

S. Woeis me wretch, : 

G. Neither doth he hide it: for openly 
by force hath he taken away a girle from 
the bayvde, 

S. Art thou ſure this is true 2 

G. Yea, | am ſurc,l my ſ(clfe ſaw it,S9- 
ſtrata,with theſe eyes. 

S. Alas,woe is me wretch. What maiſt 
thou now belecues? or whom maiſt thou 
now truſt > Is it truc that our eXſchings 
hath dealt thus: as deare to ys as our 
lives: 1m whom all our hope and helpe 
confiſted , who had {worne that he would 
not live one day without this my daugh- 
ter : who ſaid hewould put the childe in 
his boſome, and intreat his father that he 
might marry her ? 

G.Miſtris,l-auc weeping,& rather Jook 
to that which is behind , as neceſlitic re- 
ireth : what ſay you, ſhould we put vp 

this iniuric, or ſhould we te it to any ? 
C. Quis, 
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C.Quiſt,quiſt,what man,art thou well 
in thy wits > doſt thou thinke this meer 
ro be told any where ? 

G. Truly,not by my conſent,for now, 
che marter it ſelfe doth firſt ſhew thar hee 
hath forſaken vs : now if we ſhall openly 
cel) it abroad , I know well, that he will 
deny it: and then your goodname will 
come in queſtion, and = daughcer will 
be in danger of her life. Moreouer, if 
truly he ſhould confeſle it,that the childe 
is his, it is not good rogiue this your 
daughter ro him, fith he is in louewath 
another.Wherefore it is needfull by what 
meanes we may to keepe it cloſe. 

S. Ha, no: I willnordoeſo. 

G, What will you doe ? 

S. Iwill bruit it abroad, 

G. Alas, deare miſtris Sorata; take 
heed what you doe. 

S. The marter cannot be in worſe caſe 
then now itis, for firſt and formoſt ſhee 
hath naught co liue on; then ſecondly, 
ſhe hath Joſt that which ſhould be her ſe- 
cond dowty, ſhe cannot be giuen in mar- 
riage tor a maide. This onely ſhift I haue 
to make, if he ſhalldeny ir,I hauea Ring 
with mc which he loſt, that can witneſlc 
thetruth : laſtly, becauſe my conſcience 


ACT. III. 


relleth me, thatT am farre from blame, 1 
will let others vnderſtand Geta, that nei- 
ther hire, nor any thing hath beene be. 
twixt vs, ynbeſeeming either mce or my 
daughter. 

G. Whar is this ? I comeneerer, that 
you may tell me more plainely. | 

S. Goe in all haſt, and tell all this 
matter orderly to Hegeo my daughters 
kinſman, for he hath beenca great friend* 
to my husband Sim, and hath alwaics 
beene our ſpeciall friend. 

G. For indeed no man elle regarderh 
VS. 
S. Make haſte: Canthara run,goe call 
the midwife, that ſhcee be not our of th 
way when need requireth. | 


Sententia. 


Fruſtra malo ſalurem quzris , cura 
auxilij nihil afferas, 

In peiore loco non porteſt efſe puella, 
quam indotatam efle,& pro virgine nup- 
tum dari non pole. 

Sarius eſt porro conſulere, potius que 
ad furura opus ſunt, quam de prxterius 
non reyocandis ſollicitum cle, 


SCEN. III, 


| Argumentum. ; 


Male eſt Demee quod filium Cre/phonem audiuerit vna adfuiſſe, cum 
eriperet mulierem /£ſchinus : commendatur Creſipho, yitupe- 
rantur :tzo & e/ſchinus ; callide ytrumque Syrm facit. Demes 
autem narratione virtutum Cre/phonus plurimum gaudet, 


DEMEA, SYRVS. 
ID ISPE R11: Crtefiphontem audiui filiurm 


' Una fuiſſe inraptione cum Xſchino. 
Jd miſero refiat mihi mals, ſiillum poteſt 


Int alicui rej eſt, etiam enum ad nequitiam abaucere. 


I 3 


Reducitur iam ad 
epiralin, & his 
curaDemez de 
filio continetur? 


_ ne corrumpatur 
Ubi 4 frare Acſch. 
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176i ego illum queram? credo abduftum in ganeum 
Aliquo © perſuaſit ille tmpurus ſat ſeio. : 
Sed eccum Syrum ire video : binc ſcibo iamwvbi ſciet © * 
Atque bercle hic de grege allo eſt : ſs me ſtnſerit 
Eum queritare, nunquam duet carnifex. ; 
a Seais aftutiz. No1n* oftendam me id velle. $. Onmem rem modo ſer 
Duo patio baberet, enarramus ordine : 
Nbil quicquamvidi letius. D. proJupiter, 
Hominis ſtultitiam. $.collaudauit filtum : 
Mibi, quidediſſem conſulium, egit gratias. 
e Mire faceto D, Diſrumpor. $. argentum adnumerauit illico 3 
_ G De. Pedit preterea in ſumptum © ad;midium mine : 
oo Cre. 1d diftributum ſane eſt ex ſententia. D. bem, 
phonis peccatum Huic mandes 5 fo quid refle curatum vel. 
reſciſcat. S. Ehem Demea, haud afpexeram te : quid agitur ? 
D. Luid agitur > voftram nequeo mirari ſatu 
Rationem. $. eft bercle inepta,ne dicam dolo, atque 
Abſurda. Piſtes ceteros purga Dromo : 
Congrum iflum maximum in aqua ſimito ludere 
Pauliiper : vbi ego rediero, exoſſabitur : 
Prius nolo. D. heccine flagitia ? S. mibi quidem non placent. 
Et clamo ſepe, Salſamenta hec Stephanio 
d Macerare mol- Fac 4 macerentur pulchre. D. Dy voftram fidem, 
bire,ficw incu P7251: ſtudio ne id bi babet, an laud; puta 
— Jixie, Fore, ſi perdiderit gnatum? ve miſtro mibi, 
& gemmas ace- V1idere videor iam diem illum cum binc egens 
ro maccrari. Plin, Profugiet aliquo militatum. S. O Demea, 


& pleraqueali® 757 3/7 C eft ſapere, non quod — eft 


UVidere, ſedetiamilla, que futura ſunt, 
Proſpicere. D. quid ? iftec iam penes vos pſaltriaeft ? 
S. Eſt :amintu. D. ebo,an domi eft babiturus? S. credowt eft 
Dementia. D. heccine fieri flagitia ? S. inepta lenitas 
+ Patry,e facilitas praua. D. fratris me quidem 

ePiget ob damn, ©Pyudet, pigetque. S. niminm inter vos Demea, ac 

puder ob turpia- Moy quia ades preſens dico boc, permirum intereſt : 
Tu quantus quantus, nibil nift ſapientiaes : 

0 — Wefitilis, ſomnium + ſmeres vero lum tum 

TSegit vigilantis. pacere bec ? D.t ſinerem illum ? annon ſex totis menſibug 
Prius olfeciſſem, quam ille quicquam ceperit ? 
S. Utgilantiam tuam tu mibi narras ? fic feet modo, 
Vt nunc et queſo * S. vt quiſque ſuum volt eſſe, ita eſt, 
D. uid eum ? vidiftine bodie ? S. tuumme fulium ? 
D. Abigam bunc rus $. iamdudumaliquid rut agere arbitroy, 
D.Satis ſcis thi eum eſt? $.quem egomet produxi. D.optinge eft. 
Metuz,zehereret his. atque iratumadmodum. 
D. Quid autem ? $. adortus inrgio fratrem apud forum. 
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De pſaltria iftac.'D. ain vero? $. vab bil reticutt 2 
Nam vt numerabatur forte argentum, intervenit 
Homo de improviſe, cepit clamare, Xichine, 
Heccine flagitia facere te? hec te admittere 
Indiena genere xoftro? D. oh 8 lacrumo gaudio. 
$. Non tu hoc argentum perds, ſed vitam tam. 
D. Saluss ſit ſpero, eſt ſemilis maiorum ſuum.sS. hut, 
D- Syre,preceptorium plenius iftorum tle. $. Phy : 
Dom babuit, unde diſceret. D. fit ſedulo ; 

Nibil pretermitto, conſuefacio : denique 
Faſpicere,tanquam in Feculum vitas omninum, ©; 
Jubeo, atque ex alys ſumere exemplum ſubt. 

Hoc facito. S. refte ſane. hoc fugito. $.Callide. 
D. Hoc laudi eſt. S. iftec res eſt. D. hoc vitio datur. 

$ Probiſſime. D. porro autem.S. non bercle otinan eft 
Nunc mibi auſtultandi : piſceis exſententia 

Nattu ſum: himibi ne corrumpantur, cautio eft. 

b Nam id nobs tam flagitium eſt, quam illa Demea, 
Non facere voby, que modo dixti : & quod queo, 
Conſeruus ad eundem illis precipio moduan © 

Hoc falſum eft, hoc aduflum eſt, boc lautum ef parymn 5 
Fllud refte : tterum fic memento : ſedula 

Moneo, que poſſum pro mea ſapientia. 

Poſtrems tanquam in fpeculwn, in patinas Demea, 
Iniþicere iubeo, & moneo quid fatto opus fret. 

Inepta bec eſie, nos que facimus, ſentio : 

Verum quid fatias ? vt homo eſt, ita more geras. 
Nunguid vis ? D. mentem vobys meliorem dart. 

S. Tu rus binc abis ? D. refte. S. Nam quid tu bic agas, 
Ubi ſ$quid bene precipifti, nemo obtemperet ? 

D. * Ego vero hinc abeo, quando is, quamobrem buc vener att, 
Rus abyt : illum euro unum © ille ad me attinet : 
uando ita vult frater, de iftoc ipſe viderit. 

Sed quis ithic eff,quem procul video? eſtne hic Hegeo - 
Tribulis nofter * ſi ſatu cerno, is bercle eſt. vah, homo 
Amicui noby 1am inde 2 puero. Dy bon, 

Ne ill;uſmod; iam nobis magna ciuium 

Penuria efi, homo antiqua virtute, ac fide : 

Hand cito mal: quid ortum ex boe fit publice. 

Yum gaudeo, vbi etiam buius generis reliquias 
Reftare video? wah, viuere etiam nunc libet. 
tar bominem hic vt ſalutem, &+ colloquar. 
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OMG Moralis expoſitio, A 
pici0 leuis eſt ſzxpe magnicrucia® Timidi ſuntparentes de [iberorum y3- 
cus cauſa, ca, ac per alios x PW 

4 Seru 


Serui hoſtes ſunt maximi, quando Gna- 
thones elle incipiunt. | 
Seruorum preſertim famelicorum a- 


nimus ſemper eſt in patinis , $A@v7e7 vel 
2 Gnathonibys laudari , mire fibi pla- 
Cent. 


ACT. III. SCEN. IV. 


\» The Argument. 


Demea #4 not well in minde for that he heard, that Cteſipho was together 
with Kichinus when he took away the woman.Cteſipho # commended, 
Mitio dsÞraiſed and Xſchinus: Syrusplayeth cunningly on both fides, 
Demea greath reioyceth mn making relation of Cteſiphoes vertnes. 

DEMEA, SYRVS. 


I Am vtterly vndone: I haue heard ſay 
that my ſonne {teſjpho was together 
with /cinrs in the taking away of the 
wench: this will bee my greateſt griefe, 
if he can bring him alſo to vnthriftineſſe, 
who hath a calling to take him ro. Where 
ſhould I goe ſecke him ? I ſuppoſe hee is 
carried againſt his will into the Stewes 
ſome whither, That diſhoneſt fcllow hath 


counſelled him to doe it, I know well. 


enough. Burloe, I ſce Syrs comming, I 
will know ofhim where he is: for indeed 
he is one of that crew , the hangman will 
neuer tell me, if he ſhall perceiue that I 
looke for him: I will not let him know 
that thar is my minde. 


 S.Wehauetold all the matter crewhile 


to the old man orderly euen as it was; 
the merricſt 01d man that eucr TI ſaw. 

D. Oh God, ſee the folly of my Bro- 
ther. | - 

S. He commended his ſonne, and hee 
thanked me that gaue him the counſell. 

D. I burſt in ſunder. 

S. He told out the money to me with- 
out any delay: and hee gaue beſides an 
angell for expences: that was deuided as 
we thoughr good. 

D. Ha ah, you ſhould commit the bu- 
fineſſe to this ware, if you would haucit 
yell looked ynto. 

S, Ho, M, Demeal ſaw you not : what 


cheerc ? 

D. What cheere?] cannot a little mar- 
uailc at your manner of lite. 

S. Indeed to ſpeake the truth,it is fond 
and abſurd. Drowo make cleane the reſt 
of the fiſh: bur this great Conger ler play 
a while in the water:ic ſha]lbe dreſt when 
I come, bur not before. 

D. Is it conuenicnt you ſhould play 
ſuch lewd pranckes ? | 

S. Truly they content notme, I often 
call, oh Stephanius , ſee that this ſalt fiſh 
be well watered, | 

D. Good God whether doth hee it of 
ſer purpoſe, or thinkes it will bee for his 
commendations,it he ſhall yndoe my ſon? 
woe is me miſerable man, me thinks | ſce 


euen now that day , when hee fhall for - 


meere need rumnne tron1 hcnce ſome whi- 
ther to be a ſouldicr. 

S. O, M.Demea, that is wiſedome, not 
only to ſee things preſent, bur alſo to ſee 
euen thoſe that are to come after, 

D. What? is this Pſaltrelſe in your 
cuſtody now ? 

S. Shee is euen now within. 

D,- Yea, will he haue her at home ? 

S. I thinke fo, ſo mad is he. 


D. Is it meete theſe ſhamefull al 
ſhould 'be commitred 7 " 
S. The mildnefle of his father,ſo cafte 


y intreated, is the cauſe of is, 
D.1 


ws 
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D. 1 am aſhamed, and am ſorry thar he 
is my brother. | 
S. There is too much difference, yea 
roo too much, Demea,betwixt you two, [ 
doe not ſpeake for flattery ; you are no- 
thing but wiſcdome ir ſelfe: hee is a foo- 
lih and vaine fellow : ſhould you ſuf- 
fer your ſonne to doe thele things ? 
D.Should 1 ſuffer him?had nor 1 ſmeld 
it out fixe moneths before he atrempted 
any ſuch thing ? 
S, Tell you me of your diligent care, 
as though I knew it not ? 
D. I pray you now let him be as he 1s. 
S. Solis = ſonne,as the fathes would 
haue him. 
D. Whar, ſaw you him this day ? 
S. What, your ſonne ? 
D. I will packe into the countrey: 
S. I thinke he is doing ſomething 1n 
the countrey a good while ſince. 
D. Art thou ſure he is there ? 
S. Oh, thinke you | know not whom 
I wy ſelfe accompanicd 2 
D. Thats very well,I feare leſt he ſhould 
haue abidden here. 
S. I, and that very angry. 
S. 1, why {o? S. Hee chode his brother 
at the market for this ſinging wench. 
D. Saieſt rhou truly 2 
S. Woh, hee cloked nothing: for by 
chance, as this money was tendered, this 
tellow came in the meane ſpace at vna- 
wares:he began to cry our aloud, ſaying, 
<chinus,1s it meet that you ſhould com- 
mit theſe lewd pranckes ? becommerh it 
you to commit theſe things ſo ynbeſee- 
ming our kindred ? 
D. Hoc, 1 weepe for toy. 
S. Thou docſt not loſe thy money, bur 
thy life. 
D.God blefſe him, I hope he is like his 
anceſtours. 
S. Whouh. 
D. OSyrus, he is paſſing well inſtru- 
cd in theſe points, 


S. Whough, he had at home, of whom 
he might learne. | 

D. Hedoth this daily: Iomit no times 
I acquaint him with ir briefly: I will him 
ro looke into other mens liues, as intoa 

laſle, and Jer them bee an example to 
im I, doe this. 

S. Truely, well donc. 

D. Auoide this. 

S. Wiſcly dune. 

D. This is commendable. 

S. This is a good thing. 

D. This is diſcommended. 

S. You giue him very good aduicc. 

D. Andfurthermore. 

S. I hauec no leiſure to heare you: I 
haue gotten fiſh for my tooth: I muſt take 
heede they be not marred, for thats as e- 
uill a deedefor ys, as it is for you, Demea, 
Not to doe theſe you ſpake of erewhile;for 
az farre as 1 am able,] inſtru my fellow- 
ſeruants after the ſame manner , laying, 
this isſalc,this is burnt,this isſcanceclean- 
Iy; yonder is well. Againe, remember to 
do thus: I amdaily admenithing, as well 
as my $kill will ſcrue.Fina;jly,l will them, 
Demea,to looke into the platters, as into 
a glaſſe : andI tell them whart is needfull 
to be done: Ithinke theſe but roics which 
wee doe. Bur ſhould a man doc? as a 
manis, ſo follow. him in his wayes. Wilc 
thou any thing elle ? 

/ D. That God would make thee wiſcr. 
\ S, Are you going hence into the coun- 
wrey? D. Yea, 

S.For what ſhould you doe here, where 
your good counſel! can take no place ? 

D, Sith hee, for whoſe caule 1 came hi- 
ther, is gone into the countrey, [ will bee 
going hence: I care onely for him, he ap- 
_—_ to me: Sithen my brother wall 

aue it ſo,he ſhall looke to this fellow.Pur 
who is yonder, I behold a farre off? Is not 
this Heges of our ſtocke 2 without doubt 
it 1s he, if my fight docnor faile me. Hoe, 


a friendly man ro ys cuen from our child- 
hood, 


. 874 
hood. O good God , wee haue roo few 
of ſuch cittizens with vs now adayes:; hee 
is a good man of great authority and cre- 
dit: neicher doc I know any harme hee 
had done to the common-wealth. How 
lad am I when I ſee ſome remnants of 
this ſocke? Hog, now I ioy to live. I will 
ſay for the man hrre, that I may ſalute 
him, and calke with him. 


Sententit. 

Iſtuc eſt ſapere , non quod ante pedes 

modo eſt videre, ſed i]Ja, quz futuza ſunt 
. prolpicere. 

Inepraleniras parentum & praua faci- 
litas in cauſa ſunt , cur plurima 2 liberis 
ſuis flagiria fiunr. 

Ve quiſque ſuum ville eſſe filium, ra eſt. 

Nenunem calia admittere, quz genere 


py Epitafis palim 
ot: facie Acſchini 


Argumentum. 


Hegeo docet Soſtrate filiam inique ab e£/chino traRtatam, actandem 
vitiatam efſe;id factum nunc Demee narrat. 


ADELPHI. 


ſuo ſunt indigna, deeer. 

Adprime vrile eſt, ranquam in ſpecu. 
lum, vicam aliorum inſpicerc, ex quibus 
cxcmplum honeſte nobis yiuendi ſumere 

fimus. 

Quod Jaudi eſt, facito; quod vitio de- 
rur, id fugito. 

Quod queas refte, alijs callice & pro= 
billime pro (apicntia przcipito; & quid 
facto opus (ir, tactis admoneto, 

Tam yvni flagitium eſt, quam alteri 
refta non faccre, 

Nos non facete,alijs quz facienda prx- 
cipimus, ineptum elſe cenſendum. 

Vt homo cſt, ita morem gerar. 

Nihil agis, {i benc quid precipias, vbi 
nemo obremperat. 

Hominum anriqua yirtute et fide nobis 
hiſce temporibus magna pcnuria eſt, 


ACT. IIH SCEN. IV. 


Hegeo, Geta, Demea, Pamphila. 
P#* Dy immortales, facinus indignum.Gera, 


ny Quid narras? G. ſic et fattums. ex illane familia 
i | b Ciuilis & mes Tam illiberale facinus eſſe aftum? 6 Xichine, 


« Artificiofh ex». D. 


poltulatio. 


| ara comminatio, Pol haud paternum iftuc dediſti' D- videlicet, 
q | De pſaltria hac audiuit: id ill nunc dolet, 
Ki! Alzeno: pater is nibilipendit: hei mibi 
| Vtizam hic prope adeſſet alicubi, atque audiret bet. 
H. Nt facient que illos equum eſt, baud ſic auferent. 
G. Fnte ſpes omnzs Hegeo, noby ſta eft. 
Te ſolum habemus: tu es patronus: tu parens : 
Flle tibi moriens nos commendauit ſenex: 
S: deſerys tu, perimus: H. caue dixerss : 
Negue faciam, neque me ſatis pie poſſe arbitror. 
D..Adibo.ſaluere Hegeonem plurimum 
Fabeo. H. te querebam ipſum: ſalue Demea. 
Quidautem. H. <maior filins tuus Elchinus, 


 Quem fratri adoptandum dediiti; neque boxi 


Neque 
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ADELPHI, 

Neque liberalis funtflus officium eſt viri. 

D. Quid 3/tuc eftt H. noſtrum amicum nor as Sunulum, 
Atque «qualem. D. quid ni! H. filiam eius virginem 
Vitiauit. D. hem. H. mane, nondum audiſti Demea, 
Ruod eſt grauiſſumum.D.an quicquam eft etiam amplius? 
H."/ero amplius.nam boc quide ferunds aliquo mode eft. 
© Perſuaſit nox, amor, vinum, adoleſcertia : 
Humanum eſt, vb1 ſcit fatlum, ad matrem virginis 
wenitipſus vitro lacrumans, orans, obſecrans, 

Fidem dans, turans ſe illam dutfturum domum. 
Ignotum et, tacitum ei, creditum. virgo ex eo 
Compreſiu grauida fatta eſt: menſis bic decimua eh 
fille bonus vir nobis pſaltriam(ſudgs placet) 

Parauit, quicum viuat: illam deſerat. 

D. Pro certone ti iſtec dicis? H. mater vir ginu 
Fn medio eft, ipſa virgo, res ipſa, bic Geta 

Preterea, 8 vt captus eſt ſeruulorum, non malus,. 
Neque iners, alit illaz: ſolus omnem familiam 
Suftentat: bunc abduce: vinci: quere rem. 

G. Zmmo hercle extorque, niſs ita fatlum eſt, Demea, 
Poſtremo non negabit: coram ipſo cedo. 

D. Puget: nec quid agam, neque quid buic reſpondeam. 
Sci. Pam. Moſeram me, liffors doloribus. 

Inno rcina fer opem, ſtrua me obſecro. H. hem, 
Flbec fidem nune veſiram implorat Demea, 

04 vos ius cogit, id voluntate impetret. 

Hec primum vt fiant, deos quaſo, vt | vobjs decets 

Sin aliter anmus veſtereft, ego Demea 

Summa vi hanc defendam, atque uium mortuun 

I Cognat11s mibi erat: una a puerns paruols 

Sumus edufti: vna ſemper militie, & dom 

Fuimus: paupertatem una pertulimus grauem. 
Luapropter nitar, faciam, experiar: denique 

m Animanvelinquam potius, quan illas deſcram. 
Quid mihi reſpondes? D. fratrem conneniam Hegeo: 
75 quod mibi de hac re dederit conſilum, id ſequar. 

H. Sed Demea, hoc tu facito tecum animo cogites, 
Dram vos facilime agitis, quam eſtis maxume 
Potentes, dites, fortunats, xobiles : 

Tam maxume vos £quo animy equa noſtere 
Oportet. ſi " vos vultis perbiberz probos. 

D. Redito, fient, que freriequumiſh, owmia. 
H. Decet te facere. Gcta,duc me intro ad Softratam, 
D. Non me inducente hec fiunt. vtinam hoc fit modo 
Defunftum: werim nimia illec licentia 


Profetio evadst in aliquod magnum maluys 
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276 | ADELPHI, 
o Minis cura c5- 7bo, ac ®requiram fratrem, vt in eum bec? evoman. 


optirio, fed apts H. Bono auzms fac [js Soltrata, & tam quod potes , 
iraſcenti, eſt enim 1.» 1ocre: eco Mitionem ſi apud forum et, 


litera canina- 


AR.z- ic. 2. rue- Convenam: atque vt res geitaeſt , narrabo ordine : 
remagerem,rapes $1 eſt, faturus vt ſit officium ſunm , 

rem,&c.fupra. Faczat: ſin aliter de hac res et eius ſententia, 

Þ Epiphonema. © <2-/2ondeat mibi, vt quid agam quam primiwm ſcian. 


eAMoraly expoſitio, 


Errantes mulcis doloribus ſzxpe affici- 
Ynrur, 


Fidi & ſynceri parroni hic eſt exem« 
lum. 
Amicorum zqualium mutuadeber eſſe 
opera, ctiam poſt alterurrius mortem, 


ACT. I 11. SCEN.|'V. 
The Argument. 


Hegeo ſheweth that Softrataes daughter hath bin ill dealt withall by 1. 
Chinus, 4d at length to hane beene deflowred by him:which fatt of hu, 


he telleth here to Demea. 


Hegeo, Gera, 


()* the immorrall gods , a villanous 
fat. Geta, what 1s this thou telleſt 
me ? 

G.lIr is done thus as I re]l you. 

H.Whar,faiſt thou thatſuch diſhoneſty 
is committed by one of that familie ? O 
ſchinus, in good ſooth thou haſt nor 
learned this of thy father. 

D.Surely he hath heard of this finging 
wench, that is noy a gricte to him , who 
is but a ſtranger. His farher, hee maketh 
no account of it, Woe is mee, O thathee 
were ſomewhere here by that hee might 
hcare theſe things. 

H.Vnlefle they will doe that which be- 
commeth them to doe, they ſhall not car- 
ry it away ſo. | 

G. O Hegeo, all our hope relicth on 
you: we haue only you to ſtand our friend: 
you are ourdefendor, you are our father: 
that old man on his death bed bequea- 
thed vs vnto you, if you forſake vs, we are 
yndone. 


Demea, Pamphila. 


H. Bewarethou ſaiſt not ſo: I will nor 
doe it : ncither doe I thinke that I can 
ſufficiently performe that duty I owe yn- 
to him. | 

D. I will goe vnto him,O Hegeo,l wiſh 
you very well to fare. 


H. Its euen'y 0 1 looked for: O De- 


mea, God ſaue you, | 

D. But why ſeeke you me ? 

H. Your elder ſonne «X/chinzs, whom 
you gaueto your brother to make his 2- 
dopred ſonne , hath not plaid the part of 
an honeſt man, or one well brought yp. 

D. What is that he hath done ? 

H. Knew you our friend S;-uly a man 
of my age ? | 

D. Whart ſhould Jer, but thatI mighr 
know him 2 

A.He hath defloured this mans daugh- 
tcr. | 

D. Alas. 

' H. Nay ſtay, yet Demea haue you not 
heard the worſt, 
D, Is 
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ADELPHI- 


D. Is there any thing yet beſides ? 

H. Yea there is more: for this in ſome 
regard isto be borne with ; for the night 

erlwaded him thereto, Jone, wine, and 
hs yourhfulneſle, and :t is but a point of 
mans frailtic : for after he knew what he 
had done, he came of his owne accord to 
the maides mother weeping, praying and 
defiring for Gods ſake , her fauour, pro- 
miſing and ſwearing that he would marry 
her. None knew of it but themſclues,rhe 
marrer is kept clole,for ſhce belecued his 
word; the maide was great with childe 
by him; this is now the tenth moneth. 
That honeſt man, in Gods name, hath 
g9t to mocke vs with a finging wench, 
with whom he may liuc , and would for- 
ſake her. 

D. Is this true you te]l me ? 

H. The maidens mother is ready to te- 
ſtific ir, the maide her lelfe, and alſo the 
yery mattcr 2 beſides this her {eruant Ge- 
24, an honeſt painefull tellow,as the con- 
dition of ſeruans is, he nouriſheth them, 
he alone maintaincth the whole family, 
rake him too aſide, bind him, and inquire 
the matter out of him. 

G. Yea. M. Demea, get 1t out by tor- 
mcnts of mee, if itbe not done as hc hath 
rold : laſtly, the yu man himlſclte will 
not deny it. Say it to his face. 

D. I amathamed of ir, neither doe 1 
know what to doe, or what I thould an- 
ſwer this man. 

V.O wretch that I am,l am cuen riuen 

1 n ſunder with paines. O ITuno Lucina, 
hclpe, ſaue me, I pray thee. 

H. Hoe, I pray thee,is ſhee in Jabour ? 

G. Yea, Hegeo. 

H. Alas, now Demea,ſhe craucth your 
aid, let her obtaine that with Puma: "3 
cquitie conſtraineth you to. | pray God 
you may doe as it beſeemeth youn this 
caſe, but if you be not ſo minded , I will 
dctend to the yttermoſt this woman, and 


him that js departed:he was my kinſman, 


277 
wee were brought yp together of little 


ones,we haue beene companions alwaies 
in warre abroad, andin peace at home: 
and we ſuffercd great | .:«.e .ogether, 
Wherefore | will doe the beſt I can doe. 
I will try the right by law : ro be thort, I 
will loſe my lite,before | wilforſake them, 
Whar anſiver doe yor giue me ? 

D. Hegeo,l will take with my brother, 
& what he (ſhall aduiſe me, that will I do. 

H. Burt Demea, doe thus much, thinke 
with your ſelfe this, that as you liue at 
eaſc,and as you are very mighty,rich,for- 
tunate, andnoble; ſo much more ought 
you a great dcale with a ready good will 
ynderſtand what things are lawfull, if 
you will be accounted an honeſt man, 

D. Goebacke againe, you ſhall haue 
all right and reaſon requires. 

H. Ic behooueth you ſo to doe. Geta, 
lead me the way in to Softrata. 

D. Iam neither of atlent nor counſe]] 
in theſe matters, [ would to God that this 
may bee the laſt pranke hee ſhould play: 
but withour doubt it is,that too too much 
free ſcope will come to ſome one or other 
great miſchicfe. I wiJl goe and ſeeke a- 
gaine for my brother, that I may ytter 
theſe things with reproach againſt him. 

H. Softrata,bee of good cheere , and 
conifort this your daughter as well as 
you can: and I will goe and talke with 
Mitio, ifhebe ar the marker place, and I 
will let him vnderſtand how all the mat- 
ter ſtands. 1f he will doe that which hee 
ought, let him doe it : but if he be of an- 
other minde touching rhis marrer, ler 
him giue me an anſwer, that l may foone 
kno\y what I ſhould doe, 


Sextentic, 


Ex honeſta familia illiberale facinus 0+ 
riri minime decer. 
Quodreius cogit, id voluntate impe= 
tretur, 
Anigmany 
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Animam nobis relinquamus potius, tanto zquiori animo 2qua te noſcere 0- 


quam amicum hdelem deferamus, . Porter, 1 vis haberi probus, : 
Quod tibi quilpiam dere vila, boum =—Omniadecet te facere , que fierl x- 
dederit conſilium, id ſequere. quum eſt, 


Quanto facilius ru agis,quanto es po- . Nimia licentia in magnum aliquod 
rentior, ditior, fortunatior , & nobilior: ſemper eyader malum. 


ACT. IV. SCEN. I. 


A roumentum. 


9 yr Cteſiphonem inſtituit quemadmodum reſpondere debeat 
patr!. 
CTESIPHO. SESRVS. 
a Hic compendio 7 You patrem hinc abiſſe rus? $. iamandum. C. dic ſodes. S. apud 
wry 4 : Villa eſt,nunc ej maxume oper aliquid facere credo.C-utina quidee 
* Quodcum ſalute eius fiat, ita ſe defatigarit velim, 

Ut triduo hoc perpetuo prorſius a lefto nequeat ſurge re 
b Aﬀeveratio S* 7ta fiat, &+ iſtoc ſi quid potzs eſt reftins. C. ita. nam hunt diem 
einer wh > Miſere nimis cupio, vt cepi, perpetuum in letitia degere. 

Et illud rus nulla alia cauſa tam male odiniſiquia prope eft;quod ſi abeſsct 

longius, : 
| Prius - oppreſſiſſet illic, quam buc revert poſſet iterum. 

c Solicitudinem < 17,,,- bj meillic non videbit, iam huc recurret, ſat tio. 


7 Bonus adoleſ- * Rogabit me, vbi fuerim: quem ego bode toto non vid ate, 
cens mentiri uid dicam S.nihil:e 14 mente eſi2(.* nunqua quicquam.S.tanto nequior. 


neſcit,nec vult. Cliens, ac, hofpes nemo eft nobis? (. ſunt: qual poſtea ? 
S. Hiſce opera vt data ſit (,. 11s non data ſit? non poteft peri. S. poteſt, 
C. Futerdin, ſed ſi hic perm(te, eauſe quid dicam, Syre ? 
S. ah, quam vellemetiam notin amicts operam mos eſiet dari : 
Q in tu otioſus es: ego ullins ſenſium pulchre calle. 
e inipho)a, Cum” furit maxime, tam placidum, quam ovem reddo. C. quomody ? 
S. Laudarier te audit libenter: facio te apud illum deum : 
Virtutes narro. C. meas? S. tuas: hominialico lachrume cadent 
4 Silentii prover- Q uaſe _ gaudio. hem tih1 autem. C. quidnam eſt? S.t Lupus eſt in 
1um, fabula. F 


e Ellipfiz:prope- C-Pater efi?S-ipſies ef}.C. Syre,quid agimus?S. fuge modo intro:ecoviders, 


ranti apta. - C. Si quid rogabit, 8 nuſquam tu me: audiſtin? S.potin vt diſmnas? 
Morals expoſitio. 


_ In Ctefphonedepingirur ingenium pro- ditur in Demea, quem deſcribit Syyyus. 
bi & {implicis adoleſcentis , qui patrem =Hic etiam demonftratur quantum mo- 
reveretur,& averſatur mendacium, = ribus obſint prayorum commercia. 


Mos verorum patrum circa falios often- 
ACT, 
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ACT.IV.SCEN.I. 


| The Argument. 
In thi Scene Syrus teacheth Cteſipho how ro make anſwer to his father. 


CTESIPHO, 


] J2 you ſay that my father is gone 


into the countrey? 

S..Long fince. 

C. Of good fellowſhip tell me truely. 

S. He is now at his farme,& 1 belecuc 
that he is now hard at ſome worke. 

C.1I with truly,ſo it may be with his ſafe- 
ty, that hce might bee Gras himſelfe, 
that he might notbe able to riſe our of his 
bedde all theſe threedajes together. 

S. Sol would haue ir, and any thing 
that way be more commodiouſly done by 
him for thee then this. 

C, Euen ſo: for I aboue meaſure de- 
fire ro liue merrily all thisday, as I haue 


begunne: and there is.no other reaſon- . 


why 1 doe ſo much diſlike of that farme, 
bur for thar its (o neere the cittic: for if 1t 
were further away , it would be night ere 
that he could returne hither againe.Now 
when he ſhall not ſee me there, then will 
hee come running hither backe againe, I 
know well enougi.He wil aske me where 
I haue becne, whom I haue not ſeene all 
this whole day?What ſhould I ſay ? 

S. Canſt thou make no cxcule for thy 
ſe}te ? 

C. No: none at all. 

$.S0 much the worſe. Haue you no cli- 
enr, friend, or gueſt ? 

C. Yes; what then ? 

S. You may ſay,you attended on theſe. 

C.Atrendance which was neucr giuen: 
] cannot make this an excuſe which I ne- 
uer did. 

S. Butyou may, 

C. Ontheday time.But wharf Itar- 
ry all the night, O Syrus, what excuſe 


SYRVS. 
then ſhould I make ? 

S., Oh ho,how wouldI excuſe the mat- 
rer, and ſay, that it is the manner cuen in 
the night time, to attend on our friends, 
Bur feare nothing : for I know his minde 
very well: when hee ſhall bee as hote as a 
toſte,I can make him as quict as a lambe. 

C. How? 

S.He gladly heareth you commended: 
I make you a God with him: making re- 


| lation of your good qualities, 


C. Mine ? 

S. Yours, and by and by he will weepe:. 
like achilde for ioy. But ho, you myſt be 

acking, 

C. Whats the matter ? 

S. He'is here we ſpeake of. 

C. Iſt my father > 

S. Its cucn he. 

C. O Syrus, what ſhall we doe > 

S. Get thee in quickly now, and I will 
ſec the enent. 

C. If he ſhall aske for me, ſay you ſaw 
me no where : heareſt thou me ? 

S. Can you hold your peace ? + 


Sententie. 


Ne id nobis optemus,quodcum alceri- 
us ſalute non hat. 

Liberalis eſt, quifacile aliquid perenri 
concedit; & eo vult,qued poſcitur, ſpon- 
re (1 poſit retius facere. 

Omnes, quicxperunt, perpetuos in 
Iztitia dies degere cupiunt. 

Malum nulfy alia cauſa malenos, nif 
quod malum fir, odifle oporter. 

in ments Simplicis & corgdati nunquam 
quicquam 
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aliquam cauſam eſt eftingere. cile reddat. 
Intcrdiu, notuque etiam, fi quigopus =—@OQuibusbene yolumus, hoſce libenter 
ſit, amiicis operam denus. Iaudari audimus. N 


Fervidum mwaxime huminem,qui illius Virtures te apud homines deum, & di- 
ſenſum pulchre ca)let,placidam vyem fa- vum apud deum te faciunr, 


ACT. IV. SCEN. II. 


Argumentum, 


Queritur Demea quod fratrem non repererit.Idem a Syxo deluditur, ; 
- locuminquo fit frater, bifariam deſcribente. F 


DEMEA, CLITIPHO, SYRVS. 


a Magis fonoram AM cgo homo infelix, promumfratrem nuſquam invenio® gentinms? 
reddit orationem Preterea autem dum illum quero , a villa mercenarium 

Vidis is filium neeat efse rurt i nee quid agam ſcio. 

(.Syre? $.quid ais?(. Men querit?S.veri.Cpery.S. quin tu anito bono es, 
b Ridicula quere- D. Þ uid hoc (malum) infelicitatis? nequeo ſatis diſternere : 
=. 1: Bf ze me credo butc eſe natum ret, ferundus miſerys. 
*hobice. © Primus ſentio mala ngftra: prumus reſciſco omnia. ' 
d Obnuntiantur Primus porro obnuntio: egre ſolus, (191d ſit, fero. 
mala, anuntiantur $. Rideo hunc: primum diſce ſeire, is ſolus neſcit oma. 


bona. D. Nunc redeo, fi forte frater redierit viſo. C, Syre | 
Obſecro, vide ne ille huc prorſus ſe irtuat. S. etiam taces ? + 

e D:Midetia Ctefi> Ego cavebo. (© nunquam hercle hodte ego rſtuc committam tibi : | ; 

phanis ox pavore Nam me iam in cellam aliquam cum illa concludam, id tutiſſmum eſt. ; 
S. Age, tamen ego hunc amovebo. D. ſed eccum ſceleratum Syrum. n 


FEluditur Demea S, * Non bercle hic quidem durare quiſquam, ſi ſic (it, poteſ2. 
ne deprehcndat $:;re equiders wolo, quot mihi (int domini: que hec eſt miſeria ? 


Or SUED. Durd ille ganmit? quid volt? quid ais, bone vir? et frater dom ? 
F Verſuxa fictio ad S- uid (malum)s bone vir mihi nar7 as? equidempery. D. quid tibi eſt? , 
deludendam (ene. S. Rogitas? ®Crefipho me pugns miſerum, & iftam pſaltriam L; 
1 Syrechdoche pſque occidit. D. hem, quid narras? S. bem. vide ut ' diſtidit labrum. _ 
pro toro Ore. D. Luamobrem? S. me impulſore hanc emptam eſſe ait. D.non tu cum 118 gi 
hinc modo , 
Produxe aichas? S. * faftum: verum venit poſt inſaniens: f 


& Callida inuentio £706 + 
Nih1il pepercit: non pudiriſic verberare hominem ſenem, © - 


Duem ego modo puerum tantillum in manibus geftavi men ? 
D. Laudo Ctelipho: patriſſas: abi, virumite maico. 
S. Laudas? ne ille continebit, po/thac ſt ſapiet, mans. 
D. Fortiter. S. perquam: quia m:ſeram milierem > me ſervolign, 
{ Cum geſty D143 referire non audebam, vicit: . but? perfortiter, 
4 001g D. Non potuit melins: ide ſenſit quod ego, te eſſe bac rei caput. 
avidius inyeſtiges, S ed et ne frater intus? S191 et. D. ur ilkim queram YOgLO. 
$. Scio bi ſit, yerinm hod:e nunguam aonjirabo.D. hers,quidais? Sita, 
| D. Di- 


_— a ar 


ADELPHI. 281 


D. Diminuetuy tibi quidem iam cerebrum. $. at nomen nefcio 
1lins hominis, ſed locum novi vbi ſit. De dic ergo locum. = 
S. Noftin porticium apud macellum hac deorfum?* D. quid ni noverm? 


S." Pretcrito bac retta platea ſurſum © vb1 eo vener, | n Perplexa de. 
Clivos deorſumguorſum ei : has te precipit.to : poſtea ſcriptio. 


Eſt ad hanc manum ſacellum © ui angiportum propter eſt. : 
D.Yuonam?s.vbietiam capr ificus magna eſt noſtin? Dnovi.S.hac pergito. 
D. 7d quidem apgiportum won eſt peruimum. S. verum bercle : vah 


9 Cenſen hominem me eſſe ? errau1 © in porticum rurſum reds. o Callide mends- 
Sane hac multo propius ibis : & manor eft erratio. cium ſimulando 

S406. on X : "0 errorem palliat. 
? $c4n Cratini h1izs ditys edes? D.ſcio. $. vb eas,preterierss p Alia loci de- 
Ad ſoniftram bac refta platea : vbi ad Dianz venery, (criptio. 


to ad dextram, prius quam ad portum venias : apud ipſum lacum 
Eſt pifiilla, &+ ex advorſumei fabrica © 161 et. D, quid bi facit ? 
S. Zeftulos in ſole ligneis peibus factundos dedit, ; 
IV/bi potetis vos. D. 3ſane bene ſedceſio ad eum pergere ? q Ironicos. 
S. I. ſane, ceo te exercebo hodie, ut dignus es fulicernium ; 
Aſchinus odiofe ceſsat : prandium corrumpitur : 
Ctelipho autem in amore eſt tots: ego ram profpiciam mbhi, 
Nam tam adibo, atque vnumquidque,quod quidem erit belliſſimum, 
Carpam, &* cyathos ſorbillans,paullatim hunc producam diem: 


Moraltz expoſitso. 
& 
Seruorum animus nihil integrum, ni> Natura vſuyenit, vt quo fint ingenia vi- 
hil ſanum in ſe haber. liora abieQioraque, hoc magis in omnem 
Optimi quiq; 4 peſſimis ſeruis falſuntur, improbiratem & impudentiam proclivias 


ACT. IV. SCEN. II. 


The Argument. 
Demmea complaineth, for that he hath not found hi brother the ſame ts mace 


ked of Syrus, deſcribing wnto him the place where his brother ſhould be. 


DEMEA, CTESIPHO, SYRVS. 
Am a very vnfortunate man. For firſt 5. Nay, be of good cheere. 
can finde no where my brother: and D.1!n a miſchiefe,what ill Jucke is this? 
then whilſt I ſceke hin; , Iſaw one of my TI cannor ſufficiently iudge : ynleſle,] ſup- 
hired ſeruants belonging to my farme, poſe,I be borneto this thing,to ſuffer mi- 
and hee ſaiththar my ſonne is notabout ſery. 1 am the firſt thar perceiueth our 
the ground;ſo as I cannot teil what todo, mithaps : Iam the firſt tharcommeth to 


C. O Syrus? know all: and moreouer , I am the firſt 
S. Whar ſay you ? that reports it. Ialone take it heauily, if 
C. Secketh bic for me > any thing be done amiſſe, 

S. Yea, S. Ilaughat this man, he ſaiththathe 
C. Iamyndone, knoweth the firſt ; and hee alone is the 
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man that knoweth nothing, 

D. NowI will goc againe, andſeeif 
peraduenture my brother ſhalbe returnd. 

C. Syrus, 1 6, you beware that hce 
ruſh not furijoutly hicher amongſt vs. 

S. Yea, doc you not yet hold your 

ace ? I will looke varto it. 

C. I will no time this day pur thee in 
truſt with this matter. For 1 will now thur 
vp my ſelfe with her in ſome ſecret cham- 
ber, that is the ſafeſt. 

S.Goe to, I will ſend this man packing 
torthwith, 

D.Bur loe where miſchicuous Syrs is? 

S. In gocd faith there is no abiding for 
any man herc, if he be thus dealr withall. 
Verily , faine would I know how many 
maſters I haue > What a lamentable caſe 
is this ? | 

D. Whar diuels pater-nofter is this hee 
is ſaying ? what would hee ? whar ſaicſt 
thou honeſt man ? is my brother at hand? 

S. Whar(a vengcance)tell you me ofan 
honeſt man ? truly Iam bur a gone man. 

D. Whats the matter with thee? 

S: Doe you aske? Cteſipho hath al- 
moſt kild me, poore wretch, and that {1n- 
ging wench, with buffering. 

D. Hah, whar tclſt thou me ? 

S. Alas, ſee how he hath all toberent 
my face. 

D. Wherefore ? 

S. He ſaith that at my requeſt this wo- 
man was bought. 

D. Didſt not thou ſay that thou hadſt 
him on the way homeward into the coun- 
rrey from hence of Jate ? 

S. SoI did: but hce came afterwards 
as one ſtract and beſides himſclte : hee 
ſpared no body:(hould he not haue beene 
alhamed to beatc an 01d man, whom I 
erewnile carricd as a ycry little boy in 
minc armes ? 

D. I commend thee Ctc/zpho, thou fol- 
Jowelt thy farher : goe thy way, I coynt 
thee a man for doing ſo, 
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S. Doe you commend him ? lurcly he 
wall hold his hands hercafter , it hee bec 
wile, 

S. Valiantly done. 

S. Oh, very valiantly, for that he hath 
ouercomea womau, a poore caitifte, and 
me a ſcruant, that durſt nor bee bold to 
ſmice again. Ho, moſt couragiouſly done. 

 D. Hecould haue plcaled me no bet- 
ter,he thought which l chinke, that thou 
art the Ring-Jeader in this dance, Whar, 
1s my brother within ? 

S. Helis not. 

D. I muſe where I may goeſeeke him. 

S. Iknow where he is, but I will not 
tell you to day, 

D. Hah, what ſaiſt thou 2 

9. SO. 

D.I wil ſurely now beat our thy braines. 

S. But] know not the mans name, bur 
the place I know where he is. 

D. Tell methenthe place. 

S. Know you not this gallery bencath 
at the butchers ſhambles ? 

D.Whart Icts me not to haue known it> 

S. Paſte right thorow this ſtreete to 
the ouer-part; when you come there, 
thereis a ſtcepe place towards the lower 
end thercof : run downe this way: after 
that there is on this hand a chappell, and 
tiicre faſt by is a narrow corner. 

D. Whither directeſt thou me 2 

S. Where alfo is a great wilde fig-trec. 
Know you ir ? 

D. I know it, 

S. Goeon this way. 

D. Thar corner is nothorow-gate. 

S. True indeed: ah, ha, doe you not 


percciue that 1 am a man? Ihaue told 


you amifſe , come backe againe into the 
walking-place I told you of ; this way 
ſhall you goc indeed a great dealc the 
nigher,and itis notſo ill ro hit, Doe you 
know this rich Cratinys houſe ? 

Dx I know it. 


S, When you ſhall haue paſſed it, goe 
on 
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on the left hand in this ſtreete withour 
curning: when you ſhall come to Dranaes 
remple,goe on the on hand,betore you 
come tothe gate: at the very watcrpoole 
chere is ahand-mill, and ouer againſt ir 
there is a ſhop: and there is he. 

D. What doth he there? 

S. Hee gaue little cables to bee made, 
hauing feer of holme , whereupon you 
may banquet on the day time. 

' ÞD. Finely done truely : bur why make 
I no more haſte to goe to him ? 

S.Goe thy wiies on Gods name: I will 
ſer thee on work to day,as thou delerueſt, 
thou crooked old carlc. «&ſchings lin- 
greth that it gricuerh mee to tarry Jon- 
gcr, dinner is ſpoiled: Cteſipho, he is al- 
togc:her in loue; I will now looke romy 
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felfe, for now Twill goe, and 1 will take 
euery thing that ſhal be — 
and1n tippling of pots, I ſhall bring ttus 
day by little and lictle to an end, 


Sententit. 


Miſeria eſt maxima , primo omnium 
ſentire mala, eaque ſolum ferre. 

Qui profitetur primum Ae ſcire omnia, 
quum is ſolus neſcir omnia, ridiculum eſt 
Ccaput. 

Seruilis eſt miſeria, quot int fibi do- 
mini, neſcire. | 

luycenem ſenem hominem {i non pu- 
deat verberare, inſanire eſt. 

Non eſt fortis milerum vinccregqui re- 
ferre nec auder nec potcſt, 


ACT. IV. SCEN. III. 


Argumentum. 


Rogat Mitionem Hegeo vt Soſtratam adeat, narratarm ls ſuſpitionem 
alienati 4 Pamphila Zſchini, ortam eſſe propter erepram Cteſiphoni 


Pſaltriam. 
MITIO. 


Go* in bac yenibilreperiogquamobrem lauder tantopere,Hegeo: 

> Meum officium facio : quod peccatum a nobis ortum: eft, corrigo: 
N1þs {s me m ulo credidifti eſſe hominum numero, qutita putant, 
$1 fiert iniuriam, vltro ſt quam fecere ipſi : expoſiulant, 
Et vitro accuſant : 1d quia non eft a me fattum, azis pratias- 


HE GE O. 


Hzc Sczna con- 
Rat rota ſ{cnilibus 
colloquiis & de 
officiis hymanita - 
C18. 


a Viat Rernit ad 


H. Ab, minime : nunquam te aliter, atqueps, in ani indu:.i amum,Caafirophem. 


©Sed queſo, ut una mecum ad matrem virgin eas,Mitio: 
Atqueitec eadem, que mibi dixti, tute dicas mulieri : 

Sufputionem hanc propter fratrem eius eſſe, &> illam Pſaltriam. 

M. S1 ita £quum cenſes, aut ſi ita opus eft fatto,cammns. H.benefaci 3 
Nam &111; animum leuabis, que dolore ac miſeria 

Tabeſcit, & tuo officio futris funttns : ſed ſpaliter putas 

Egomeet narrabo, que mibi dixtie Mims £20 ibo. 4. benefacis * 


b Ofkcium bon 
viri. 

c Tniurioſorum 
mos. 

d SuccinRtim de 
re loquitur , ca 
quod ambo in« 
telligebyut. 


_ qQuibus res ſunt minus ſecundz, magzs ſimt neſcio quomodo 
uipictoſs « ad contumeliam onmia atcipiunt magis 


Ta 
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Propter ſuam impotentiam : ſe ſemper credunt negl1gz, 
Drapropter teipſum purgare ipſ1s coram placabilius eſt. : 
Ms Et refte, & verium dicis. He ſequere me ergo bac intro. M-Maxume. 


Moralis expoſutio. 


In .1{!t:one exemplum eſt & intcgri- 
tatis & {unme humanitatis: 


In Hegoore viri prudentis & in amicum 


fdcliflimi, 


ACT. IV. SCEN. IIT. 


The Argument. 


Hegeo mtreateth Mitio that he wonld goe to Soſtrataandtell hey that the 
ſufþition of X\chinus forſaking of Pamphila, roſe of this, for the ta- 
king away of the muſician for his brother Ctefipho. 


MITIO. HE GEO. 


] Finde nothing in this watter , why I 
thould be ſo much commended, Hegeo : 
I doe but my duty,& make amends where 
L haue done amille : vnleſſe thou ſuppoſe 
me to bc in the number of thoſe men,who 
aſter this manner thar they haue iniuric 
done to them, if rhey haue wilfully iniu« 
red others,they finde themſclucs grieued 
withour cauſe, and doe motcouer accuſe 
them,you giue me thankes. 

H. Ha,nay:I neuer thought you to be 
otherwiſe then you are, Bur I pray you, 
Mitio,goe together with me to the maids 
mother, and ſay your ſelfc the ſame thing 
to the woman, which you haue ſpoken to 
me, that this ſuſpition is for his brother, 
and this plaltrefle. 

M. If you ſothinke good,or if need {o 
require,lct vs goc. 

H. Irs well done of you : for by this 
meanes ye ſhall caſe her heart, who wea- 
reth away with ſorrow and griefe,and you 
{hall play the part ot an honeſt man ; bur 
if yoube otherwiſe minded,l my ſelfe will 

oetell her what you told me. 

M. Vcrily 1 will goe with you, 


H. Honeſtly done. Euery one with 
whome the World gocth not altogether 
well with,howſoeuer it comes to =_ I 
know not, are more ſuſpitious then o- 
thers, and are more readic to take a]] 
deedes and ſayings as injuries tothcm ; 
and for their infirmities,think themſelues 
to be contemned. Wherefore you ſhall 
pleaſe her the better, to excuſe your ſelte 
before them face to face. 


M. Irs both well and truly ſpoken of 


you. 


H. Then come in this way after me. 
M. Yes. 


Sententie. 


In his rebus muJtum reperias, quamo- 
brem magnopere te Jaudent homines, fi 
officium facias, & peccatum quod a te ore 
rum eſt corrigas. 

Qui alios accuſant & expoſtulant,fibi- 
que iniuriam feri putant,cum ipfi fece- 
rint,maxime omnium iniuriofi ſunt, 

Omnes,quibusres ſunt minus ſecundz, 
magis ſunt ſuſpitioſi, 


ACT. 
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ACT. 4 A SCEN., I'V. 


Argumentum, 
Dolet vehementer «/£/chinu in ſuſpitionem veniſle ſe apud Soſtya- 
tam & Pamphilam, quod amare P/altriam cxperit, quam nonſibi, 
ſed fratri, vt gratum facerer,ablenone eripuerat. 


ASCHINVS. 
ID ISCRI/CIOR animi: boccine de improuiſo mali mbi obycs Hzc verba re- 


Tantumvot neque quid de me faciam,neque quid agamycertum fiet? "wr athens eat 
Membra metu debilia ſimt : animus timore obftupuit, verculſum iudi. 
Peflore conſifiere, mbil conſily quiutt. vah, quomodo cant. 
Me ex hac expediam turba tanta ? nunc ſuipicio de me mncadit,® b Cauſa Ruporis 


Neque ea immerito. Soltratacredit mibi me pſaltriam banc Aeſchun. 


Emiſie : id anus fecit indictum mibs. 

Nam vt hinc forte ca ad obſtetricem erat miſia, vbieam vidi, 11ico 

Accedo © rogito, Pamphila quid agat ? iam ne partus adſiet ? 

Eone obfletricem accerſat? illa exclamat, Abi,ahz, iam Aichine. 

Satts diu verba dedifti nobis : ſatis adbuc tua frufirata eft fides. c Sic in And, ye- 
Hem,quid ifluc obſecro, inquam,e(t? valeas : habeas illam,que placet. _— m———_ 
Senſi illtco id illas ſufpicart, ſed me repreſſi tamen, OY 
Neguid de fratregerrule illt dicerem, ac fieret palam. 

Nunc quid faciam? dicam fratri eſie hanc ? quod minime eſt opus 

Uſquam efferi.age, mitto, fieri pots eft, ut ne qua exeat : 

Ipſum id metuo vt credant : tot concurrunt veriſamilia : 

Egomet rapui : ipſe egomet ſolui argentum: ad me abdutla eft domum : 

Hee adeo mea eulpa fatcor fiert : non me hanc rem patri 

Pt erat gefta indicaſie ? exoraſſem vt eam ducerem. 

Ceſiatum vſque adbuc eſt. © nunc porro /Eſchine expergiſcere, d Exhortatur 
Nunc hoc primum et, ad 1ll.as ibo, ut purgem me, accedam ad fores. (cipluny 

Pery, horreſco ſemper, vb pultare haſce occip1o fores. 

Heus, heus, A-(chinus ego ſum,aperite aliquis aFtutum oflium. 

Prodit neſci o quis * concedam buc. 


Moral expoſitio. Amantium eſt maxima ſollicitudo, ne 

Fratcr muJra patitur , triftior propter ab amica,quam depercunt,excludantur. 
fratris commodum. Turbati hominis querelas , ſed tamen 
Mulicribus nihil credendum arcani, inter affcQus & animi oblzfones corda- 

quum fint futiles & garrulz. ti, hc ſcena proponit. 
ACTI. V.SCEN. VI. 
| The Argument. 

It grieveth £(chinus that he uu jſt of Soltrata and Pamphila, thaz 
he ſhould loge the pſaltrefe which bee had taken from the bawd, not , ox 


himſelfe, bat for his brother, that he might doe him a pleaſure. 
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ASCHINVS. 


| Am greatly vexed in my minde, thar 
this {o great miſchiefe {hould be obie- 
&cd againſt mee, that had ncuer ſuch a 
motion in my minde: fo as I knew not 
for certaintie what I ſhould doc with my 
ſclfe, neither how to mend it, All the 
parts of my body for fearc haue Joſt their 
ſtrength,through dread my minde was a- 
ſtonithed, & no counſel] could take place 
in my heart.Ol how thould I rid my felfe 
of theſe ſo great incumbrances 2 Now am 
I ſuſpected, and that not ynworthily. $9- 
firaia belecuerhrthat I haue bought this 
Pſaltretle for my felfe. The old woman 
Jer mee vaderſtand that, for by chance as 
ſhce was ſent thence ro goe call the mid- 
witc,l ſaw her: I went to her, and indeed 
I did inquire how Pamphila doth , whe- 
ther that now her day of dcliuery were 
at hand or not, and whether ſhe went to 
call che midwife : the crizth out ypon me, 
Away, away, thou haſt now, «X/chinns, 
mocked vs long enough: hithertoward 
the truſt that I haue had in thee, hath 
mecrely well dece1ucd me. Alas {aid I, I 
pray you what is the matter ? the going 
on, ſaid , Thou maieſt be packing, thou 
maic{t hauc her,that Jiketh rhee. 1 vnder- 
ood by and by.thar that they ſuſpected, 
yctneuertheletle I ſtaied my lelfe, leſt I 
ſhould ytrer any thing of my brother to 
that babbler, & ſo ſhould it come abroad. 
What now thould I doc ? tha]l I fay thee 
is my brothers? which 1s not necdful] any 
where to be ytrered. Go to, ler this pale: 
the matter may bce ſo brought abour , as 


ACK 1% 


Argumentum. 
4Zire taceto commentonovum incutit e/£/chi10 metum pater,oſten- 
densalij viro nupturam Pamphilam: tandem amiſlo ludo, agere 
{crto incipens,filizanimum gaudiocxplet,futurum promittens, vt 


illamipſe ducat vxorem, 


that it no way may be knowne: but this is 
it then that 1 feare, that they thould be- 
leeue their ſuſpition of mee ts bee true ; 
there are ſv many probabilities concur- 
ring together, 1 my ſelfe rooke her from 
him, I my ſclfe paied the money,and ſhee 
is brought home ro me, I confefle indecd 
theſe things to bee done through my de- 
faulr,for that I told not this matter to m 
father cuen as it was done. I ſhould haue 
intreated him that I might marry her, 
who ſtaid cuen till now. Now henceforth, 
Aſthins, beſtir thy tumpes. Firſt, and 
foremoſt, now this will I doe,I will goc to 
them that I may cleare my ſelfe : I will 
come te the doore ; woe is mee, I ſhall 
tremble when I knocke at this doore. Ho, 
ho, AXſthinus is here , open the doore 
quickly ſome of you. Some commeth 
forth, bur I know not who. I will get mee 
by here too aſide. 


Sententiae. 


Magr.um de improuiſomali, quod ac- 
cidit,membra debilia meru,& animuni ti= 
more ſtupidum reddit. 

PeCtore nihi) conſily, vbi metus & ti- 
mor conſiſtere poreſt. 

Reprime te, ne quid de quoquam gar- 
rulodicas, nam fiet continuo palani. 

Quod minime opus yiquam Ferri, 
ſtulrum eſt proferre. 

Caue ſecre:um ne qua excat, fidei tux 
commillum. 

Vbi mulca concurrunt yeriimilia , fa- 
cile cſt credendum. 


SCEN. V. 


MITIO, 


ANDRIEZ. 


MITIO, ASCHINVYS. 
# [7 vt dixi, Soſtrara, 


Facite : ego Aſchinum conveniam, vt,quo modo afta het ſunt ſciat. 


Sed quis oflium boc pultavit : A. pater bercle eſt;pery. 4.ichine. 
eE. Quid buic hic negoti et ? M4.tu ne bas pepultftt fores'; tacete ; 


{ur hunc altquaniifer non ludo ? mclius eſt. 
4andoquidem hoc nunquam mih1i ipſe voluit credere. 

Nu mb reipondes ? /.non equidens rft.xs quod ſera. 

M.1ta : nam mirabar quid hic neeots eſſet tabt. 

Erubuit : ſalua res eſt. A. dic ſodes pater, 

Tibi vero quid iftic eſt ret? M4. nibil mibi quidems. 

Amicus quid.m me a foro abduxit modo. 

Hyc aduocatum ſ1bi. A. quid ? ego arcam tibi. 

Habitant hic quedam mulicres paupercule : 

Opinor eas non noſſe te, &> certe ſeo : 

Neque enim diu buc commigrarunt. A. quid tum poſtea ? 


AM. Vireo eſt cum matre. A. perge. M. bec virgo orbaeſt patre ? 


Hic me: amicus li genere eſt proxumis : 

Huic leges cogunt nubere banc. . pery. Me. quid eſt? 

e/E. Nibll perge. M. ts ventt, ut ſecum avehat ? 

Nam habitat Mileti. A. hem,uiremmem vt ſecum avehat > 


M. Sic eft. . Miletum t ſque obſecro ? Me. ita. e/E. animo mal'eſt. 


Quid ipſe? quid anunt > M. quid illas cenſes > nibil enim 
Commenta mater es, eſſe ex alioviro, 

Neſcio quo puerum natum, neque enm nominat * 
Priorem eſse allum non oportere buic dari. 

e/F. Elo, nonne hec infta tibt videntur poſtea ? 

M. Non. «. obſecro non? an illam hinc abducet patey ? 
M. 2ridnt illam abducat ? A. faftum a vob duriter, 
Fmmiſericorditerque, atque etiam, ſi eft pater 
Dicendum mags apertegulliberaliter. 

Me Qurmobrem® eArogas me? quid illi tandem credit;s 
Fore anim miſero, qut ill conſueuit prius, 

(Qu: mfelix haud ſtio an illam nnſerenunc amat } 

Cum banc ſibi videbit preſens preſent eripn, 

Abduct ab oculis ? facinus indignum pater ? 

M. Dua ratione tur, quis defpondit,quis dedit 2 

Cit ? quando nupſit ? autor hy rebus quzs eft ? 

Cur duxit alicnam ? A. an ſedere oportuit 
Domivirginem tam grandem, dum cognatus buc 

Illinc venret, expettantem : bec, mi pater, 

Te dicere equum fuit, & id defendere. 

M. Ridicule, advorſum ne illum cauſam dicerem, 

Cu: venrem advocatus ? ſed quid ifta, Xichine, 
Noſtra ? aut quid nobjs cum illis, abeamnes. quid eft? 
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Quid lachrumas? A. pater,obſecro, auſculta, 
M. Aiſchinc, audi oma, 
Et ſcio : nam amo te © quo mages que 424;s cure ſunt mibi. 
A. Ita velim me promerentem ames dm vitzs,m pater, 

1t me boc deliflum admiſiſſe in me 1d mib1vebementer dolet, 

Et me tuipudet. M. credo bercle : nam ingenium noui tum 
Liberale, ſed vercor ne indiligens nimium ſes. 

Ia qua cuitate tandem te arbitrare viuere ? 

Uirginem vitiafti, quam te 1445 20n fuerat tangere. 
Fam id peccatum primium #m427um, at bumanum tamen- 

Fecere aly ſepe,ttem bum. at poſtquam euentit, cedo, 

Nungquid circumſpexit ? aut nunquid tute profpexti tibi 

Quid fieret ? qua fieret 2 ſi terpſum mibi puduit dicere 2 

Dua reſciſcerem#hec cum dubitasmenſes abierunt dicem. 

Prodidift; &> te,e illam miſeram,&+ gnatam,quod quidem in te fuit- 
Duzd ? credebas, dormienti hec t10; confetturos deos ? 

Et fine tua opera ullamin cubiculum iri deduttum domum ? 

Nolim ceterarum rerum te ſocordem codem modo. 

Bono animo es,duces uxorem hanc. eF.hem.M-.bono animo es,inquam.e/f. | 
Obſecro num ludu t« nunc me? Meego te?quamobrem? eeneſeio (pater, 
N1ifz, quia tam maſere hoc eſſe cupio verumyeo vercor mags. 

M. Abi domum, ac dcos comprecare, vt vxorem accerſas : abi. 

AE. Quid ? tamne vxorem? M-iam.e/Atauw Miamquantum pores A.Dy 
Oinnes oderint,ni mags te,quam aculos nunc amo meos. (me pater, 
M. Quid-qua illamA.eque. M-peroenigne./E.qum:ilicvbi eſt Milchus? 
M. Abyt,peryt,navem aſcendit, ſed cur ceſſys? A. avi, pater : - 

Tu potixes Deos comprecare © nam tibi eos certe ſcio, 

Q 10 vir melior multo es, quam ego ſium, obtemperaturos mages. 

M. Ego eo intro, vt, que opus ſunt parentur. fac tu, ut dixi, ft ſapis. 

e/. Quid hac negoti + boc eſt patrem eſſe,aut hoc eſt filium eſte 

Itaque adeo magnam mihi inectſua commoditate curam, 

Ne forte mmprudens faciam, quod noltt, ſtiens caucho, 

Sed ceſſo ire intro, ie mora mes nuptys egomet ſim ? 


aforalys expoſitio. vitia facile procliuj, durioridiſciplina, {i 


b) Parentum officium in caſtigandis, & non mitioribus yerbis a flagitips eſt cocr- 
1 | ad retam viam reducendis errantibus li» cendus 2 flcxa au tem ingenia & ſubmifla, 


Mitio the father feareth Xſchinus maruecilonſly with a pleaſant denice, 2 
telling him that Pamphila ſhall be married to another man : At length r 
leaumg hi zeſting, he beginneth 20 deate in good earneſt, and greatly re- 
307ceth the heart of the ſon, promiſing that he himſelfe ſhall marry her.. 


© 


heris hzc {cena docer. quifaciliter monitis parent, obrempera- 
Audacia indomita homo & ingenioad bunt, nec verbis ſunt exaſpcranda, 


ACT. IV. SCEN. V. l 
The Argument. 


MITIO. 


ADELPHI, 
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MITIO, ASCHINYVS. 


Oe as I bad you, Soſrata, I ny ſelte 
will talke with «X/chings, that he 
may know how theſe matters are cath: 
through. But who knocketh at the doore? 

E. In truth it is my father,wo 1s me. 

M. O A/chinus. 

A.What bufinefſe hath this man here? 

M. Did you krocke at this doore? Hee 
is quiſt, Why doe 1 notmocke this te]- 
jow a little while? I thinke it not amillc, 
becauſe he would neuer credit me. Saicſt 
thounothing ? 

A.Trucly I knocked nor at this doore, 
that 1 know of, 

M. Saiſt thou ſo? for I maruelled whar 
you ſhould haue rodo here. He blutheth ; 
all is well. 

A. Of loue father tell mee truly, what 
made you here ? 

M. Nothing [ truly. A certainefriend 
of mine brought mee crewhile from the 
marker ſtead hither , ro be his aſhſtant in 
a watrer. 

7. What was it ? 

M. I will tell thce. There dwelt heere 
certaine {i]]y poore women , as I deeme, 
and I am ſure you know them not, fur they 
hauc nor long diw21t here, 

A. And-what morethen followerh? 

M. There is a maide with her mother. 

A..Goe on. 

M. And this maide is fatherlefſe , and 
whis my friend is very next of kinto her, 
and therefore the law cunitraineth him 
ro marry her. 

A.. Out alas. 

M. What is the matrer 2 

A, Nothing, well, goon. 

M. Hee is come to haue her away with 
him,for he dwelleth at Miletum, 

A. Hah, that he may take away the 
maid with him. 

M. Its ſo as ſay. 

A, 1 pray you, asfar as to Miletum? 


M. Yea. 

S.l am ficke at the heart: but what doc 
the Mother and Daughter > What ſay 
they ? 

M.Whart thinke you they can ſay?truly 
nothing. The mothcr maketh a maurer, 
and faith ſhee hath a childe by anorher 
man, but nameth him nor, and thar he 1s 
the former,and therefore ouht nor robe 
o18cn to this man. 

}. Hoe, whether did nor theſe things 
afrerwaid ſeeme tuſt ynto you ? 

M. No. 

Az. No, I beſeech you:ſha!] her Father 
haue her away thence ? 

M. Why ſhould he nor ? 

A. Ye deale very hardly and vnmerci- 
fully, yea, and (father) it I may ſpcake 
more plainly, vnhoneſtly. 

M. Why lo ? 

A. Aske you mce? what ſhall at the 
length become of that poore heart , who 
had her company before, (who, forlorne 
man, may exce.dingly loue her now, it 
may bee 1 cannot te]l) when he (hall ſee 
her taken away beforc his face,and ſec her 
no more? Ofather,an vnſcemely decde of 
you. 

M. Whar reaſon haſt thou to ſay thus ? 
whobetrothed her, who gaue her? whom 
and wien marricd ſhe > who is the prin- 
cipaJl in theſe matters? why hath the fel- 
low marricd another mans witc > 

A. Was it mecte for a maid of thoſe 
yeercs to {1t waiting athomc,til her kniſ- 
man ſhould come from thence hither? E- 
quity (Father) required, that you ſhould 
haue ytrered things and defended it. 

M. O foole, ſhould] ſpeake againſt 
him for whom I come t9 be an 2duocare? 
But what martter's this to vs, . £/chinu4,or 
what haue we ro doe with them: let vs 90 
hence. Whats the marter , why weeneſt 


thou? 
A.,O 
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A. O father, I pray you hearc me. 
M. «eA{chinus, 1 bauc heard all and 


know eucry thing. I loue thee: wheretfure 
thcſe things are a greater Care tomeec, 
which thou docſt. 

A.. And {o | wo Id ro God (my father) 
I might deſerve your Joue whilſt you live, 
and [ am very ſorry , that by doing cuill, 


' I haue recciued ſuch an 11] report vpen 


mec, and Iam athamed of my felfe tor 
your {ake. 

M. I verily belecue it, for I know thy 
honeſt nature well, bur I feare Jeſt rhou 
{houldſt be too careleflc.l,what city once 
thinkeſt thou to Jue in? thou haſt de- 
fowred the maide, whom it was nor laws- 
full for thee to touch ; that now is a very 
great offence, yerneuetthelefle commir- 
tedof trailry; others,and good tnen hauc 
done the ſame often. Bur relIl mce, aftcr 
that thing happened , whether did you 
looke well about you? or whether did you 
forelee your ſclte , what might be done ? 
what mightbe brought to paſſe? If you 
were aſhamed to te]] it me, how ſhould I 
know cf it 2 whileſt thou durſt not tell me 
theſe things, ten moneths are gone"a- 
bout. Thou haſt betraicd as much as licth 
in thee, both thy lelfc and that poore 
wretch,and thy ſonne. What 2 didſt thou 
beleeuc that the Gods would bring the 
thing to palle for thee being careletic, as 
one aſleep ? and (he to be brought home, 
without any of thy paines ? I would nor 
hauc rhee ſo careletje after the ſame man- 
ner of other matters. Bee of good chcere, 
thou ſhalc marry her. 

A, Hah. 

M. I ſay,be of good comfort. 

A.Father,I pray you now mock me nor. 

M. Doc | mocke you ? why ſhould 1 ? 

A. I cannorrel},exceptl doc ſo much 
the more fearc it,as I couct carneſtly the 
mattcr to be true, 

M Gertheehome,and earneftly intreat 
the Gods that thou maiſt goe and fetch 


thy wife, Goe. 

A. What? now a wife ? 

M. Now. 

A., Euen now ? 

M. Now as ſoone as thou canft. 

A. Gods malediQtion haue I, father, 
vnleſle I Jouc you better then mitne owne 
cyCcs. 

M. Whar, better then her > 

A. As well. 

M. Very louingly ſpoken. 

A. But what, where's that Maleſran ? 

M. Hee is gone, that matter is datht : 
he bath raken ſhipping. Eur why linger 
you 2? 

A. Goefather, and rather pray you 
ynto the Gods: for I am perſiwaded tney 
will the ſooner grant your requeſt , by 
how much more ycrtuous a man you arc 
then 1, | 

M. Iwillgocin, thac ſuch things as 
nzed may bee madc ready ; doe thou as I 
bid thee: if thou be wiſe. 

A.. What buſinefle is this?Is this to be 
a father,or is this tobe a ſon? It he were 
my brother,or fellow mate, how could he 
more tollow my fanſlic? Is not this man 
worthy to be loued ? Is he not worthy to 
be borne in my buſome ? Therefore hath 
he made me very carcfull by this pleaſure 
done mee, leſt peraduenture vnawares I 
ſhould haue done that which. hee would 
not hauc me. I will wiſcly beware of that. 
BurTI make no haſte rogocin, leſt I be 
the cauſe of delay of my owne marriage, 


Sententia. 


Conſcio ſibi male, racenti qui tacer, 
conſcarire yidetur. 
Ex caſtigaris & erubeſcentibus ſpes a- 
Jiqua coneipitur. 
Erubeſcecre, ex patre ſaltem ſaluam 
rem ellc indicat. 
Cum quis amatam ſbi videbit przſens 
przlcntu cripi & ab aculis abduci , dum 
injuſte, 
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iniuſte, duriter & illiberaiiter bi faftum 


putadit. 
ZEquum dicere, honeſtum decer, & id 


dctendere. 

Aducrſum ilJum cauſam dicere, cut ve- 
ncras aduocarus, ridicuium. 

In nuptizs requiruntur ſponſalia, per 
mutuum datoris & autoris conſcnſum, 

Virgo nubilis non diuſponſum cxpeter. 

Liberalia ingenia ſzpe non ſunt dili- 
gentia. 

Peccatum etfi maghum, quum tamen 
fit humanum,quod & alijs ſxpe,izque bo- 
ni fecere, haud animadyertendum yulgo 


iudicatur, 


Circumſpicere & proſpicere ſibi quid 
& qua,quodque hicrer, ſapicnris cft, 

Domienti nequicquam alicui confe- 
Eturus eſt dcus. fortunat dcus labores , 
coni1lia & conatus lecundar. 

Quo miſcrius aliquid elſe yerum cupi- 
mus, eo magis veremur, 

Deus primo eſt comprecangus,vr proſ- 
pere, quz conamur, ſuccedant omnia. 

Quo melior tu es nwulro,quam alij, eo 
magis tibi obtemperatutus eſt deus, 

Penchci magnam quibus benefaciunt, 
curam inijciunt ſua commoditatc, nc 1mM- 
prudentes hi faciant, quod i}i nolint, 


ACT. IV. SCEN. VI. 


A roumentum. 


Demea deambulando defatigatus, de Syro queritur, quod non apertc 
ſatis commontſtraucritlocum, vbi trater eflct 171tio. 


DEMEA. 


TY feſſus ſum ambulando, wt, Syre, tu cum tua, 


HMoniiratione magnus perdat lupiter, 


a Anhclans ſolus 
hes ſecum loqui- 


; | tur, 
bPerreptaus wſque ommne oppidum ad portum,ad lacum, b Aptum ſ-vi 
10 non? neque fabria llic erat, negue fratrem homo verbum. 


7 1difſe atebat quiſquam. nime vero dom: 
{Certum obſadere eft vſque, donee rediertt. 


Atoralis expoſitio. 
Excmplum hic eſt {zyi patris cx affeCtu vero,& ob hoc invifi omnibus. 


ACT. IV.SCEN. VI.” 


The Argument. 


Demea being wearied with walking, complameth of Syrus fer that he had ' 


not plainely enough taught him the place where hy brother Mitio was. 


DEMEA. 


Syrus ill thriuing for thewing mce fo. I 
aue Crept oucr cucry part of the towne, 
to the pogt,, to the pooje!, and whither 


] Am weary of walking: 7upirer gue thee 
h 


went I not? Neither was there any 
Smiches ſhop, and there was not any 
that ſaid chey ſaw wy Brother. Now I 


am purpolcd to ſit yerily waiting at home 
for 
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for him till hd rerurne. c— ſalute, quibus bene conſuler 


Sententie. & proſpicerc omni modo ſtudent, 


Magna eſt ſollicitudo parentum pro 


ACT. I V. SCEN. VII. 


Ar gHMENIHIM. 


Demea de vitio virgini oblato & nuptijs reſciſcit: is fangitur jam tu- 
multuari, {ed poſtea placatur. 


MITIO. DEMEA. 


a Demea tandem * JP0,ilts dicam nullam eſie in nobis moram. 


— RR D. Sed eccumipſum, te iamdudum, quero Mitio. 
meats. fon um M- uidnam D. fero alia flagitia ad te ingentia 


poſtea placabitur. Boiut 1Ulius adoleſcents. M. ecce autem. D. nova, 


Capitalia, MM. obe, 1am, D. neſcts qui vir fit. M.ſcio. 
D- Ab ſtulte, tude pſaltria me ſomnias 
Agere? boc peccatum im virgine eſt ciuem. Me. ſcio. 
D. Eho, ſcis, & patere? M. quid ni patiar? D. dic mihi, 
Non clamas' won inſin? M. non, malin quicdem. 
D. Puer natus ett. AM. dy bene vortant. D. virgonihil babet. 
HM- Audini. D. & ducenda indotata eſt. Als. ſeilicet. 
D. Quid nunc futurum eſi? M. id enim quod res ipſa ferts: 
Illinc buc transferetur virgo? D. O Iupiter ? 
Floccine patto oportet? M4. quid faciam amplinus ? 
D. quid facias, rogitas? ftnon re ipſa tibi dolet , 
Simulare certe eſt homing. M- quin 1am Oirginers 
Deſpondi: res compoſrta eſt: fitunt nuptie : 
Dempſe metum omnem: hec magzs ſunt homing. D. c&terum 
Placet tibi faftum, Mitio? M. non, fi aucam 
Mutate: nunc, cum non queo, £quo animo fero. 
Ftawitaeft hominum, quaſi cum ludas teſſeris: 
Sz iud quod eſt maxime opus iattr, non cadit, 
Fllud, quod cecidit forte, id arte ut corrigas. 
D. (, orrefor: nempe tua arte vieinte mine 
Pro pſaltria periere: que, quantum poteft, 
Aliquo abycienada eſt, fi non pretio, at gratys. 

b Non vult Ctefi- -* Neque eſt, neque illamſane ftudeo vendere. 

phonem perdere. D. Quid igitur facies? M. domi erit. D. pro Divim fide, 
Acretrix, & mater familins una in domo ? ; 
M. Cur non? D. ſanum te cred; eſe? M. equidem arbitror. 
D. ta me dy ament, vt video ego tuam ineptian, 
Fatturum credo, ut habeas quicum cantites. 
Me Cur non? D. & nova nupta eadem hec diſcet? n4. ſealicet. 
Tu inter cas reftim duftans ſaltaby. M4. probe, 


ADELPHI, 


Et tunobiſcum wna, fi; opus fit. D. hei mihi, 


Non te hec pudent? M. tam vero omitte,Demea, 


Tuam iStam iracundiam, atque ita uti decet, 


Hilarem, ac lubentem fac te tn gnati nuptys- 


Eg0 hos conueniam, poft huc redeo. D. 6 Jupiter, 
Hanccine vitam? hoſcine mores? hanc dementiam ? 


Uxor (me dote veniet: intus pſaltria eſt : 


Domrs ſumptuoſa: adoleſcens luxuperditus: 


Senex delirans: ipſa, fi cupiat, Salus 
Seruare prorſus non poteſt hanc familtam. 


Moral expoſitio. 


In hac ſcena eſt intempeſtiuz obiurga- 
tionis exemplum, ac per hocridiculz. 
Pacifici hominis ingenium minime te- 


meread iram commouetur , vti hoc loco 
deſcribirur. 


ACT. IV. SCEN. VII. 


The Argument. 


Demea getteth knowleage of the maids deflouring,and of the marriage. He 
at the firſt 11 made to be in araging furie, bat after i pacified. 


MITIO, 


] Will goe tel] them thar we be ready, 
D. Bur loe where he 1s:I looked for you 
Mitio, long lince. 

M. Wherctore ? 

- D.lbring you other foule faults of that 
honeſt young man. 

M. Bur loc, more miſchicte yer > 

D. Newly committed, worthy death. 

M. Hoe, let me here now no more. 

D. Hee is another manner of fellow, 
then you are aware of. 

M. I know. 

D. Hah foole , thou dreameſt that I 
ſpeake of the plaltreſſe. No, no, this fault 
is commitred againſt a frec-borne maide. 

M. Iknow it. 

D. Hoe, know you, and doſt ſuffer ir ? 

M. Why ſhould I not ſuffer it > 

D. Tell mee, doſt thou not cry wut of 
him ? are you not our of your wits for 
him ? 

M, No, 


DEMEA. 


D. I had rather truly youwere:there is 
a Lad borne him. 

M. God blefſe him, and ſcnd him good 
lucke. 

D. The maide hathnought. 

M. I haue hcard as much. 

D. And muſt ſhce be married to him 
without a portion? 

M. 1 indeede. 

D. Waat now is tobe done ? 

M. Euen that which the marter requi- 
reth :; the matde is to bee brought ouer 
from thence hither. 

D. O 1up:iter? ought marriage to bee 
made aftcr this ſort ? 

M. Whart thould I cle doe > 

M.Doe you aske what you ſhould doe? 
If this doe not greeue you indeede,yet ve- 
rily it is a wiſe mans part to make an out- 
ward (hew, 

M. Bur I haue already betrothed the 
maide to him ; the martcr is A 
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the marriage 1s tobee made: I haue put 
by all fcare: theſe things are more be- 
ſceming a man. 

D.Bur doth the deed pleaſc you, M11tio? 

M.No: if I could alter it:butnow that I 
cannot, I take it quictly. Mans life is the 
ſame with the play at the tables: for if by 
the throw of the dice that happen not, 
which you ſtand moſtneede of, then is it 
necatull that you correct by art in play- 
ing, which happencd ill by chance in ca- 

ing. 
v Maſter corretour. Verily, by your 
cunning twenty pounds 1s caſt away for 
the pſaltreſſe; wh» 15 to be pur away lome 
whither, as ſoone as may bee, ifnor for a 
piece of money , yet for nothing betore 
wee keepe her. 

- M. There is no cauſe, neither doe I 
truly deſire to (cl] her. 

D. What will you doe then ? 

M. She ſhall be at my houſe, 

D. Hoe the faith of the gods, a whore, 
and dame of rhe houſe, thall they bee to- 
gether vnder one roofe ? 

M. Why not ? 

D. Do you thinke you are well in your 
wit ? 

M. I rhinke ſo verily. 

D. So God loue meas I {ce and vnder- 
ſtand your folly , I belecuc that you will 
doc this,to hauc ſome body to fing with, 


M. Why nor? | 

D. And the bride, ſhe ſhall learne the 
ſame. 

M. Very true. 

D. You ſhall leade the dance amongſt 
them, 

M, Cunningly, and if neede bee, you 
ſhall dance together with vs, 

D. Woe is me, doe not theſe things 
ſhame you? 

M.Bur now,Demea,giue oucr this your 
ſons marriage. I will go talke with theſe, 
and after I will come againe hither, 

D. O 7oxe, is ir meete to Icade ſucha 
kinde of life as this? doth this manner of 
behauiour beſeeme him?oughr he to ſhew 
himſelfe ſo mad ? A wife commeth with 
ncuera penny in her purſe: within is ſhee 
pfalcrefle : a ſumptuous houſe there is : a 
young man ſpoiled with excclle: a dotin 
old toole; if the goddeile Salyus thou] 
deſire ir, thee can by no meanes preſerue 
this family from ruine, 

Sententie. 

Moroſitas ſxpe cxpoſtuler, tamen in- 
epta & inurilis ett. 

Lepidis diftis & facetis , quz turbata 
ſunt mitigantur, 

Reipſa quod dolet, id ſimulare non- 
nunquam decet. 

Quod mutare nequeas, Xquo animo 
ferre debes, 


ACT. V. SCEN. I. 


Ar "CHMENUM. 


Exit egregie potus Syru multum exultans,laute ſe ac opipare coena- 
tum eſſe. Huinc Demea ob temulentiam obiurgat. 


SYRVS, DEMEA. 


Depol Syriſce,te curati molliter, 
Lau*eque munus adminiftraſts tuum. 
Abi, ſed pefiquam intusſum, omnium rerum ſalt, 
 ,, Prodeambulare huc libitum eſte D. llud ſis vide 
Exemplum diſciptinge $« 666m aurem hic adeſt ſenex 


a Ebrius Syrus * 
Syriſcum jc or 
Mint. 


Noſter, 
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Noſter. quid fit? quid tu es triſtu? D. ohe ſcelus. 


$. Eho tam tu verba funds hc ſapientia ? 


D. Tun'? ſs meus eſſes. $. dis quidemeſſes Demea, 


Ac tuam rem conftabiliſſes. D. exem 


In ipſa turba atque peccato maxamo 
Lod vix ſedatum ſatis eft, potaſti ſcelus, 


naſe re bene geſta. S. ſane nollem buc exitum. 


om1bus 
Curarem wut efſes. S. quamobrem? quad feeit D. 70g4s: 


b Tmportunus 
Demeca pompo- 
ſis verbis cum Sy» 
ro cbri0 liti gat. 


Morals expoſitio. 
Quantum aſſumit ſibi improbitas ſcruorum, ablente domino,docet hxc ſcena. 


ACT. V.STEN.T. 


The Argument. 


Syrus commeth forth very well ſwilled,retoycing greatly that he had [upped 
daintily & plentifully.T his fellow Demea chiaeth him for his drankennes. 


SYRVS, DEMEA. 


#$ 5-5 prettie Syr , in faith thou 
haſt cheriſhed thy ſelfe with dain- 
ries, thou haſt fincly played thy part. Goe 
thy way. Burt after I had my belly ſtuffed 
fall ofcuery thing, it was my plca(ureto 
come hither to take the aire. 

D. See thou to it,that thou bee the cx- 
ample of good life ro others, 

S.Bur loe,here is our old maſter, What 
is amilſe? why are you ſad? 

D. Hoe varler. | 

S.Oh maſter wiſedome, are you heere 
waſting words in the winde ? 

D. Thou, if thou wert mine. 

S. Truely then ſhould you (maſter De- 
mea) beerich, and then had you made 
{ure your ſubſtance, | 


ACT. V. 


D. I would make thee an example toal 
thy fcllowes. 

S. Why {o>what hauc I done ? 

D. Doſt thou aske? O miſcheuous vil- 
Jany,thou haſt drunke, as though it were 
in a good matter among{t the crowd, and 
in a very hainous offence, hardly,yer qui- 


etly cnded. 
S, Verily I with had not come herc. 


Sententic. 
Ebrietas nimis eſt ridicula,tum verbis, 
tum geſtibus. | 
lncempeſtiva eſt obiurgatio 'tumulen= 
Ul. 
Per indulgentiam herilem quanta fe- 
neſtra ſervis aperitur, 


SCEN. II. 


—— Argumentum. 
Exitu paraſit1 culuſpiam Creſipho Demee proditur. 
DROMO, SYRVS, DEMEA. 


a H- Syre, rogat te Cteſipho vt redeas. S. abi. 
D. Cretiphonem hic narrat? $. nibil. D. ebocarnifex, 
Et Crebpho intug? $. non eſt» De. cur bic nomina? 


2 Reſciſcit CteſJ. 
phonis factum. - 
Exarema pars + 
eſt epitaſe0s, . 


Se. Eft 


$ A, Bed 
t% _ | 
7 LS " j i 
M1 | , ; : F a8 
 , "9 "»_ - 
| 4 "I X 3 b” \ 
F 
aq LY 
a 4 


S. Eſt alius quidam paraſitaſter parvolus, ; 
b Hoc dicens ba- Noftin? De. * iam ſcabo. S. quid agu? quo aby* De. Mitte me. 
culo minatur- &, Nolz ;79uam. De. nou manum abilines maſirgga - 

An tibi man cerebrum diſpergi bic? S. abyt ? 

depo! comſſatorem baud ſane commodum, 

Preſirtim Crefiphoni. quid ego nunc agam ? 

Niſ dum be ſileſcunt turbe interea in axgulitm 

Aliquo abeam, atque edormiſcam hoc witli, fic agam. 


Morals expoſitio, 
Fallaxſervus, ſemper ſui vel ebrius fi- fibi timent. 
milis eſt. Ebrij hominis incuria ac negligencia, 


Male fibi conſciy liberi a parentibus hic docetur, 
ACT. V. SCEN. II. 
The Argument. 


Cteſipho by the comming forth of a paraſite 4 bewraied to Demea. 


DROMO, SYRVS, DEMEA, 
O, farra Syrus, Cteſipho would hauc S. What doc you, and whither go you? 


thee come againe. | D. Let me alone. 
De. What mcancs hee to name Cteſs- _ S.Iwillnor, I tell you. 
ho ? De. Wiltthounot, thou ſtigmaticall 

S. Nothine fir. rogue ? ſhall I beate thy braines about 
De. No thou valet, is not Cteſfpho thineeares? 

within here ? S. Is he gone? ſurely he is no welcome 
S. No, he is nor. gueſt ro {eſppho eſpecially. What ſhall 
De. To what end did he name him? ] doe now, but truc]y whiletheſe Nirres 
S. There is another little paraſite. Doe Iaſt,hide my ſelfc ina corner, conuey my 

you know him ? | ſclfe away , and fleepeout this drunken- 
De. I ſhall by and by. ' _ nefle, This willI doe, 


ACT. V. SCEN. 111. 


Ar gnmentum, 7 : 


Cognito Cte/ſphonzs amore, Demea exclamat , & itionem iurgio 
adoritur,vt liberorum corrupteiam: per quem placatur tandem & 
e/E/chino & C teſphoxs. | 


MITIO, DEMEA, 
a Placatttr Demea *TY 4rata a nobir (,ntita via; 17, Softrata, 


rae c_ -bi vis quiſi 1m 4 me j!p11''t $o graniter fores ? ' 
PHOBF Des Hel mihi,quid [«c.ii8,qui agam? quid clamem? aut querar ? 2 


0 cnlsm, 


mY © Ot id Faw: 


ADELPHT, 


bO CClum, 6 12114, 6 mariaNepruni ! M. hem <tibi, 

Reſcuut omnemrem : id nunc clamat ſcilicet. 

Parate lites : ſuccurrendum eft. D. * eccum ade 

Communiz corruptela noflrizm liberiam, : 

M- Tandem reprime iracundiam, atque ad te red:. 

D. Repreſſs, redg, mitto maledifta omnia + 

© Rem ipſam putemus, diftum inter nos boc fuit, 

Ex te adeoeſt ortum, ne tu curares meum, 

Neve ego twum, reſponde. M- factum eſt, non nego- 

D- Cur nunc apud te potat ? cur recepis eum? 

(ut emis amicam,Mitio ? nam qui minus =— = 

Mihi idem bus equom eſte eſſe quod mecumeſt tibi ? 
0 ego tHHM 107 CUYO, 1C CUYA MEWIN. 


M. Non equom dicis, non : nam vetus verbum hoc quiden eſt, 


{OMMPYNI 4 eſſe amicorum inter ſe onnid. 
D. Facete : nunc demumn ifiec nata oratio eſt. 
M-Auſculta paucu,nifs molefum eſt,Demea, 
Principio, fi id te mordet, ſumptum fily 

Quem faciunt, queſo facito hee tecum cogztes. 
Tu illos duos olim pro re tollebag tua, 


<Luod ſatis putabas tua bona ambobys fore, F 


Et tum vxorem credit [crlicet 
Dufturum : eandem illam rationem antiquam obtine- 
Conſerua, quere, parce, fac quam plurimum 
Illis relinquas : gloriam tu iftam obtine : 
Mea que preter ſpem euenere, vtantur ſme. 
De ſumma mbhil aecedet : quod bic acceſſerit, 
Fa de lucro putato eſie : ommia þ bec voles 
Fa animo vere cogitare Demea, 
Et mibi, & tibi, &+ ill dempſeris moleſtiam- 
D. Mitto rem: conſiietudinem ipſorum. M4. mane. 
Scto : iftuc ibam. multa in homize, Demea, 
S1gna iſunt, ex quibus conettura facile fit, 
Duo cum idem faciunt, ſepe vt poſſes dicere, 
Hoc licet impune facere buic, illi non licet : 
Non quod diſſemilisres fit, ſed quod, qui fatit : 
Rue ego efse in ill video, vt confidam fore ita, 
Ut volums : video eos ſapere, iatelligere, in loco 
Verers, inter ſe amaye : ſcure et liberum 
Ingemum, atque anumun : quouy iltos ty die 
Reducas : atenim metuas, ne abs ve ſmnt tamen 
Omiſſiores paulo. 6 nofier Demea, 
Ad ommia alia etate ſapimus rettius * 
8SOLV M wunum boc vitium adfert ſenetius hominibus, 
Attentzores ſimus ad rem ones, quamat eſt : 
upd los ſas tas acuet. D. ne nimitun modo 
UV 
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b Trigiet exala- 
mati0. 
e Miro labore 
poeta decorum 

onarum obe 
eruabit, 
d Accuſatio Mi- 
tionis. 


c Demez perſpi. 
GAX ratioClnato. 


fMoralis & blay- 
da corTcptio. 


Bona 
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Bone tus ifte 105 rationes,Mitio, 


Et tuns ifie animws equus ſubvortit. Me. tace, 


Non fret : mitte 1am iftec : da te hodie miht ; 
Exyorge frontem. Dgſculicet, ita temps fert, 
Faciundum efi : ceterum 11 ras cnm fillo 
Cum prima luce ibo hinc. 2M. imo de notte cenſeo : 
Hodie modo hilarem teface. D. & iflam pſaltriam. 
Vna illuc mecum hinc abfiraham. M. pugnauerzs : 
Fo patto prorſum llic alligary filium * 
240do facto, vt iamſerves. D. ego iftbug videro ©. 
Atque ib: fauille plena, fum, ac pollints 
Coquendo ſit faxo, & malendo.: preter bec, 
Meridte ipſo faciam vt ſtupulam colligat : 
Tamexcottam reddam, atque atram quam carbo eſt. M. places. 
Nunc mii videre ſapere : atque equidem filitum 
Twn etiam ſj nolit,cogas vt cumilla vna cubet. 
D. Derides ? fortunatis qui iflboc animo ſies- 
h Apoſiopelis. b pgs ſentio. M. ab, pergiſne ? D. iamiam deſiua. | 
M. 1 ergo intro, &> cut opus eſt rei,bilarem bunc ſumamus diem. 


Morals expoſutto. 


In hac Scena , eſt collatio mitis perſo- 


narum, mitis parentis ac {Xui. 


Moleſti hominis ac propemodum im- 
placabilis animum hic docer Terentzjts. 


ACT. V. SCEN. III. 


The Argument. 


WhenDemea kyew that Cteſipho was in lowe, he crieth ont, and falleth a 
chiding of Mitio , 4s he that marreth his children : by whom at length 
he ts pacified towards both Echinus and Cteſipho. 


MITIO, DEMEA. 


V VE haue made ready all things as 


I told you , Softrata : we are fit, 
when you pleaſe. Who is it that knockt ſo 


hard at my doore ? | 


D.Woe is me, what ſhall I do2what ſha} 
I doe? what ſhould I cry out on ? whom 
ſhould 1 lay the fault on? oh heauen, oh, 
heauen,oh carth,oh Neptunes ſeas ? 

M. Sccthee,yonder is my brother,hee 
hath got intelligence of the whole mat- 
ter, and that is the cauſe without doubt 
why he brawleth: he is purpoſed to chide, 
I muſt heJpe the matter, | 


 D. Loehere at hand the common cor- 
ruption and vndoer of our children. 

M. Ceaſe your anger once, and call 
your ſelfe ro remembrance. 

' D. Thauc aflwaged it,] am pacificed: I 
will-giue no cuill language: let vs confi- 
der of the-mattcr it ſe]fe. This was a bar- 
gaine berywixt you and mee, and ycrily it 
aroſe of your ſe!fe , which was this, that 
you ſhould nor ſee tg my Sonne , neither 
ſhouldI regard your o 

M. It was ſo, I doe not deny &. 
D.Wherfore js he now tippling (ar 
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ADELPHI. 


houſe,why cntertaine you mine? why doe 
you Mitio buy him a paramour ? what 
more right have you to meddle with me, 
then I baue to do with you? ſichen I Jooke 
not to thine, regard not thou mine, 

M. There is no reaſon in that you ſpeak 
now at all: for this is an old ſaid ſaw: A- 
mongſt fricnds ail things are common. 

D. Finely ſpoken, this ſaying is bur e- 
ven now forged of thine owne braine. 

M. Heare me a word or two Demea , if 
it benot troubleſome vnto you. Firſt of 
all, if that vexc thee, to wit, the charges 
your ſons be ar, I pray you conſider with 
your ſelfe , herctofore you your ſelfe ac- 
cording to your abilitic brought vp theſe 
two, for that you thought your goods luf- 
ficient for them both,and then you belec- 
ucd verily that I would marry. Hold on 
your old wont : keepe that you haue got- 
ren,ſeck for more, ſpare,ſce that you Jeaue 
them very much , getthis credit to = 
felfe, giuc them leauce to vic mine, which 
hauc happened beſide that you Jeoked 
for, you iball not be a penny worle for it, 
if any thing ſhall be left, count that for 
yantage.lf you would Demearighty con- 
fider in your mind of all theſe things, you 
ſhall cid buth me and your ſelfe, and alſo 
them of trouble. 

D.! ſpeak not of waſting ſubſtance, bur 
of their I:wde behaujour, 

M. Stay your ſcife,I knowthat:I was a- 
bout ro tcl you that chere are many ſignes 
Demea in a raan , by which we may cafily 
coniefture what he will prooue. As when 
two do often the ſame thing, you can ſay 
this is lawfull for this to doe withour con- 
trolement, bur nor tor that: not becauſe 
the thing is vnlikein it ſelte, bur the par- 
ty that doth ir. Which es I ſee to bee 
in them, as I may beleeue it willcome ro 
paſle, ſo as we defire it, I ſee they are wiſe 

and witty, indue place awſome, louing 
onethe other:a man may know their free 
NArure and heart; any day when you will 
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= may reclaine them. Bur you dread , 

eſt verily they ſhould bee ſomewhat 
carelefſe of their profit. O my Demea, we 
throygh age haue better skill in all other 
marters. This one faulrold age bringerh 
with it,that we are cucry one more world- 
ly then neede requireth : which that age 
will ſtirre them vp vnto ſufficiently. 

D. O a4itio, too much now doe theſe 
uu good reaſons, and fauourable mind, 

care downe my ſeuerity. 

M.Quiſt,ic ſhal notbe, let things paſſe: 
be dduiſcd by mee ar this time: Jooke 
chearctully on ir. 

D. Verily I muſt doe ſo,ſceing time re- 
quires: bur to morrow I will go hence in- 
ro the countrey with my ſon by peepe of 
the day. 

M, Yea, I thinke you may goe in the 
nighr,oncly ſhew your ſelfe merry to day. 

D. And 1 will alſo take away this val. 
trefle together with me. 

M.You ſhall do a great matter then, for 
by that meancs you (hall hold away your 
{on there: doe bur onely keepe her. 

D.I will ſee to this, and there I wil make 
her to be full of iſles, ſmoaky, and duſty, 
with drying corne to the mill, and grin- 
ding: morcouer, in the yery heate of the 
day, I will cauſe her gather ftubble, and 
ſoI will make her as ſwicthca and blacke 


a5 a coale, 


M. I like your advice: me thinkes now 
you haue ſome wir,and then if your ſonne 
wort not, you ſhould conſtraine him to lic 
with her, _ 

D. Doe you mocke me? you are 
that you ne of this minde Cr _> 

M. Hah,will you not leaue this geare ? 

D. I haue cuen now done. 

M. Then goe inzand wherein wee may 
lawfully, let vs ſpend away this day. 


Sententse. 
Morokhi ita ſzpe extra ſe rapiuntur , yt 
xacundiam reprimere nequeanr, 
V2 Vibaai 
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Vrbanitarff eſt temperare (ibi inter tu= uerſz ſunt cenſirx hominum. 


mulruoſos homines. Magna parentum eſt ſpes in liberis, 
Jus amicitiz communitatem rerum Indulgendum nonnihul 1uyenturt pro 
exigir. loco & tempore yt pxdagogia exIgit. | 
Senes vt plurimum ſunt auari & lucri =Ingenia ruſticana parum fibi aur alts 
appetentes. confidunt. 


SXPpCin attianibus ynius negotii , di- 
ACT. V. SCEN. IV. 


Argumentum, 


Demea cum videat non probarivulgo ſeucritatem in liberos, diuer- 


ſam inſtitutionisviam meditatur. In qua perſona Terents indi- 
cat mitioribus fe fauere partibus , ſxculi ſui moribus hoc magls 
concedens, quam quod faciundum exiſtimet. 


DEMEA. 


Vnquan ita quiſquam bene ſubdutia ratione ad vitam fuit, 
DYIN RES, AT AS, VSPWS ſemper aliquid adportet novi, 
Aliquid moneat : vt illa, que te ſtire credasgneſcias : 
Et que 11bt putaris prima, mn experiundo repudies : 
Luod mibi nunc euenit : nam ego vitam duram, quam vixi vſque adbuc, 
Prope 1am excurſo ſpatio, mitto, id quamobrem, re ipſa repperi, 
FACILITATE NIHIL homin eſie melius, neque clementia.. 
7d eſſe verum ex me, atque ex fratre, cuinsfacile eſt noſtere 8 
Ile ſuam ſemper egit vitam in tio, int COnutuys : 
Clemens, placidus,nult: ledere os,arridere omnibus : 
Sbi wixit : ſibi ſunptum fecit ; omnes benedicunt, amant. 
Egolle agreilis, ſevus, triity : parcus, truculentus, tenax, 
Duxt vxorem « quam ibi miſeriam vid? nati fily, 
Alia cura : porro autem dum ſtudeo illis, vt quam plurimum 
Facerem, coutriut in querendo vitam, atque etatem mean. 
Nunc exatlaetate, hoc frutti pro labore p. his fero, 
Odium : ille alter ſine labore patrie potitur commoda : 
Ileum amant,ne fugitant : illt credunt conſilia omnia 3 
Fllum diligunt : apud illum ſunt ambo : ego deſertus ſum. 
Illum, vt viuat,optant : meam autem mortem ex(peftant ſcilicet 
Ita eos meo labore eduttos maxims, hic fecit ſuos 
Paulo ſumptu : mtferiam omnem ego capio, hic potutur gaudia. 
Age,age, nunc experiamur contra hec quid ego poſſem, | 
Blande dicere, aut benigne ſ1cere, quando eo prouucat. 
Ego quo0que a mets me amari, & magni pendi poſtulo : 
S414 fit dando,atque obſequendo, non poſterioreys feram. 
Decerit « id mea minime refert, qui [ut atk maximus. 


Atoralu 


ADELPHI. 2or. 
Moraks expoſutio. | 
CE che CHE inrmy ba] nr a 
a” omanes ſzyum cflc, yitio- _—_ ow mp N = ——_— 
Prererca imperiti hominis peruerſi- Scena. | 


ACT. V. SCEN, I'V. 


The A 


rgument. 


when Demea ſaw that ſenerity toward hu childrennot tabe allowed , hee 


beginneth to thinke of 


another comrſe, dinerſe from it. In whoſe perſon 


Terence /ſheweth that he fawonreth the middle ſort, codeſcending rather 
ro the manners of that age,then that he could thinks it meet ſo tobe done. 


DEMEA. 


NEE was there any man ſo well ad- 
uiſed in his life , bur experience in 
chings,time,and praQtice,may ſhew ſome 
new thing , and tcach him euer ſome- 
what: ſo canſt thou nor know thoſe thi 


. which thou belecueſt thou doſt know, and 


maicſt in making trial,refuſe what = 
thou madcſt moſt account of : whic 

thing is now befalne to mee. For I leaue 
now that ſtrait life,my daies being almoſt 
ſpcnr,which hitherto I haue Jiued. Wher- 
fore I haue tound that true by experi- 
ence, that nothing is berter then gentle- 
nes and clemency : that this is rrue,cuery 
one may know it by me and my brother. 
He hath alway liucd at caſe, and in | 
ſure 2 he is gentle, pleaſant, he vſeth nor 
ro ſpeak il] tro any mans face, bur ſhewerh 
a merry countenance to eucry one, he li- 
ued to himſelfe , beſtowed coſt on him- 
ſelfe, eucry one ſpeakes well of him, and 
loues him. I, that countrey lob , angry, 
dumpiſh, niggard, that menacing hold. 
faſt, hauc marricd a wife , what miſerie 
therein haue I felt ? I hauc two ſons,thats 


another care: and furthermore whileſt I = 


take care for them , to leauc them weal- 


thy, I hauc waſtcd my life and age in gert- 
ring ic; and now my daies being ſpent, 
this pre $i eyentiners þ a C- 
uen hatred. That other withour paincs 
enioyeth the commodities of a er , 
him they loue,me they flic from: to him 
they commit all their ſecrets: they like 
his —_ better then mine: they arc 
both ar his houſe: they hauc forſaken me: 
they wiſh his life,bur defire my death : fo 
as truly thoſe which I haue brought yp 
with greatJabour , hee hath made them 
bis with a little coſt: I rake all the paine, 
and he enioyeth all the pleaſure. Well,go 
to, goe to, now ler ys alfay thoſe things, 
what I could doe on the other fide, to 
ſpeakefaire, to deale louingly, ſithen hee 
prouokerh metherero. For 1 alſorequire 


to bee beloued and much eſteemed of 


mine owne. If that be brought about by 


gifr,or following them in their own wils, 
I will not bce behind. There will bee a 
want, thats notRing to nice, who am the 
elder brother. 


Sententie. 
Pater moroſus & ſeucruSin filios, yct- 
titur yitio ab omnibus, ; | 
V 3 Facihs 
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Facilis pater fauorabilior eſt. _ 
Inepti virturis ſtudio ſunt, qui virtu- 
rem non propter ſc experunt, ſed tantum 
propter commoditatem. = 
ita vrbana longe preſtantior eſt 


' quam ruſticana. 


Nanquam ita quiſquam ſe ad bene vi- 
uendum ſapienter inſtituit , quin expert- 


entia. xtatis conditio, & rerum execrcita- . 


tio ſemper prudentiorem reddant. 

Mulci multa ſui amatores que ſe ſcire 
credunt, nelciunt, 

Quz homines-ignari ſibi prima pu- 
tant, infima prudentiores 10 Cxperiundo 
repudianc, 


Facilitate nihil homini eſt meſius, ar- 
que clementia. 

Hoc fruus ab ingrato pro labore fe- 
res odium, 

Bonum boni amant , maJum fugicantr, 
illum vr viuat, optant ; mortem huic cx- 
pectant, 

Calum, quod pijper Chriſtumerga 
Deum poſlidere putant labore maximo, 
ſuum ſperant mundani diuites fumptu. 
crga pauperes facere paululo, 

Nullos lzdito, arride omnibus, dato 


 & obſlequere, {i adamari & magni pendi 


ACT. V. SCEN. V. 


Argnment um. 
Demea noua & fimulata comitas multis patefit ; nam in hanc Sczna- 


Syro preter.naturam adulatur. 


SYRVS, DEMEA. 
| Eus Demea, rogat frater ne abeas longius. 
D. Yuus homo ? 0 Syre noſter ſalue : quid fit ? quid agitu? ? 

S, Fete. D. optime eſt : iam nunc hec tria primum addids 

Preter naturam, 0 nofter, quid fit ?. quid agitur ? 

Seruum haud illiberalem prebes te, & tibi 
Lubens bene faxim. $. gratiam habeo. D. atque Syrc, 
Hoc verum eſt, & pſa reexpertere propediem. 

Atoralu expoſitio. 


Quam abſurde blandus conerur efſe rit,hic oſtenditur. 


quinon ſolcat: & quam immodica fit re- 


Nihil riſu dignum magis , quam. id, 


pentina Jargitas, vbi parcitare nimia in quod qyts contra naturam facere.conten- 
contrarmm yitium profuſtonis excurre- dit. 


ACT, V.; SCEN, Yo. 


The Argument. 
Demea's new connter feir conrteſie 14 TS many, for in this Scene con- 
trary 10 nature he flattereth Syrus.. 
SYRVS, DEMEA. 
OcDemea, your brother defireth, D.Who cals me? O our faithfull ſeruant 


that you would net goe far hence. Syrys > God ſauc thee, how docſt nk 
W. 


MST & TS” ob oe 
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how goeth the world with thee > 
S. WclL | 
D. lamyvery of it; now haucl 


ed theſe three belidesparure. O our 
faichfull ſeruant , how doeſt thou > how 


gocth it with chee?Thou ſheweſt thy ſelfe 


co be no vnhoneſt ſeruant ; and willingly 
I will doe thee a good turne. 
S. Ichanke you. 


D. Verily, Syus,this ls true, and thou 
fhalc indeed Bade it ere char it belong, 


Sententia. ' 


Nihil re&e fir,quod contra naturam fir. 

Lubentcs benetaciamus,quibus yolumus, 

Extra ne conare awpleGQti , intus quod 
abhorccrt animus. 


ACT, V. SCEN. VI. 


Argument Wm. 
Demea obvium Getam przter conſuctudinem blande nititur compel- 
lare, & cius inſulſe laudibus inſiſtit. | 


GETA, DEMEA. 
P_ ego binc ad bos prouiſd, quam mox virgnen 
Accerſant. ſed eccum Demeam, ſaluos ſes * 
D. Oh, qui vocare > G. Geta. D. Geta, bominem prety maxumi bodie it 


24AAaut animo meo. 
Nam u mb eft profeftoſeruus 


Et tib; ob eam rem, (i quid uſu venerit, 
Lubens bene faxim- meditor eſſe aſſabilis, 

Et bene procedit. G. bonus es, cun bec exiſti 
D. Paulatim plebem primulum facio meant 


uſaty, 
Ci dominus cure eſt, ita vt tibi ſenſt,Geta 


ACT. V. SCEN. V. 


The Ar gument . 
Demea meeting Geta contrary to cuſtome , endeanonreth to ſpeake hing 
faire, and ſt andeth fooliſhly in commendations of him, promiſing that he 


will doe hima 4 good rurne. 


GETA DEMEA. 


VIt®, I will goe to them and ſee, 
how ſoone they will fetch the maid: 


bur Joe,there is Demea; God ſaue you fir. 


D. Oh, whats your name ? 
— Geta. : 

. Geta, in my minde I haue thought 

thee this day ro be a man of much worth; 

for he is aſcruant to me ſufficicacly tried 


indeed, who is carefull for his maſter, ſo 
as] percciue thou art for thy milſtreſſe, 
Geta,& for that, if occaſion fall out,l will 
willingly doe thee a pleaſure, I aſſay how 
courteous I can be,and it gocson well, 
G. Youarean honeſt man,ſecing you 
thinke theſe things of me. 
D.1 wil) make firſt of all the con10n ſort 


V 4 by 
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by lictle and little to thinke well of mee. = Dum vitant ſtuki vitia, in contraria 


i ; carunt, 
WIT Sentextie. Comes & affabiles dum efſe affe& 


ant 
Tu nihil inuita dices facicſye Minerua, garuli ſunt &adulatores. V 


ACT. V. SCEN, VII. 


Ar gumentum. 


Nuptiarum mora offenditur e£/chinu: hunc Demea blandealloqui- 
tur, & maceriam difui tuber, qua pucrperatm traducant. 


ASCHINVS. DEMEA. GETA, 
_ me quidem, dum nmic ſala nuptias 
Student facere,apparando confumunt diem, 
D. quad agitur Aiſchine ? hem patey mi, th hic eras * 
'D. Tus hercle vero © anime, & natera pater, © 
$1 | Lu te amat plus quam boſee veulos : ſtd eurnon domun 
[? Px07em accerſis? A. tupiv :verum boc mii mora eſt, 
Tibicina & hymeneum qui cantents D. tho, 
| G Vin tu baic ſtni auſcultare? A. quid? D. mifia hec face. 
t Hymeneum, turbam, lampadaz, tibicinas : 
OO dtque banc in horto maceriaminbe dirut 
( Duantum poteſt : bat transfer, unam fac domum. 
| | Traduc & matrem & familiam onmem ad nos./&.placet, 
Pater lepidiſime. D. cuge tam lepidus vorey, - 
« Redit ad inge» Fratri *des fient peruie © turbam domun 
nium ſen-X» —Abducet, ſiunptum admittet. multa : quid mea ? 
Ego lepidia tneo gratiam's tube'aunc lam 
Dinumeret Babylo illi viginti minas. 
| Syre,ceſſzs ® abi & traduce. G. dy tibj Demea 
jo Benefaciant, cam te video noftre familie 


T ©) Tamex animo fattumvelte. D.wignos arbitror : ** 
i Wy” CN tu ag? A. ſic opinor. D. multo refins eft, 
vt - 47m illam puerperam nunc duct hut per viam . 
| eAgrotam. A. nihil enim vidi melius,m: pater. 


D. Sic ſoleo, ſed eccum Mitio exrtditur for as. 


Aral expoſurto. 


Adoleſcens & Dewea inter ſe affabiles, =Omnes liberales ex alieno ſunt, ſed de 
imaginem prxbenc,& quam dulcis fit iu- ſuo fiquando quicquam ercgabutit , tum 
nioribus aſſentarjo, & quam ingrata cen- tenacullimi,8 ad rem mirum quam atren- 
ua, | us hoc excmplo Demee docetur. / 


ACT, 


—_— Mc. dfu coo... A/ſrado@w...od=—rrccoco ww. 
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ACT. V. $CEN. VIT. 
The Argument. 


+. 


&(ſchinus i offended with prolongs 


fpeaketh faive, and bids pmll ; cd. 


the woman late brought a bed. 


of the marriage , to Lim Demea 
e wall, which way they ſhould bring 


ASCHINVS DEMEA, SYRVS, GETA. 


TH kill me tiely; whilſt they ſtudie 
to marrie v5 too holily,they ſpend the 
whole day in prepatation. 

D.O aching what ſaieſt chou ? 

E. Oh my father, were you here 7 

D. Truly thy father both in heart, and 
by nature,who Joues thee more then theſe 
eyes. ButWhy fercbeſt thou not thy wife? 

A. defire to do it,but this hinders me, 
the Muſician , and they which fing the 
wedding ſong. ' 


D. Whac,wilt thou be ruledby this old , 


father > 


A. What would you haue me to.doe? __ 


D. Leaye all cheſe,the marriage ſong, 
the multicude,linckes,and muſicians, and 
will this wall in the garden to bee puld 
downe with all ſpeedabringher this way, 
and make bur one Houſe : bring the me- 
ther and all the familie to ys, - 


A. O molt pleaſant fatker, Llike your. 


aduice. o mat Ka 

D. Heigh, Iam nowcalled a pleaſant 
man: my Proch ers houſe ſhall bee made 
common, hce will bring home a troublc- 
ſome company , heethall beare the char- 
ges, hee ſhall lay out much; but whar is 


that to mec? 1 beeing faire. ſpecched, ger 


7 "Þ 


fauour : will now that Babylo to tell our 
twentic pounds, Syr, makeft thou no 
haſt to doe as I bid chee ? 

S. What ſhall I doe > 

D. Breake downe , goc and have chou 
them away. 

S. Gods bfeſſing on you,M*.Deea,for 
.that I ſee you will ſo vnfainedly good to 
our f; 'y. 

D. Ichinke them worthy ; whar fait 
thou ? 

A. Sol ſuppoſe, 


greene wonian be broughe hither thorow 
73; 
{. My father, truely [ know no bette r 


. counſe])].. 
D. This is my-yſc;bur Joe whete Aitio 
comes forth. _. 


| Sentemse. 


. Parertes lepidi vocangur,cum nimityn 
indu/gent & adblangiuncur. 
Amantcs morz ſunt impatienti{linii, 
. Adolc{:cribus non ingrata ct allcratio 
Amor parentum in liberos {x pc immo» 
dicus et, | 


- . Multiſunt liberals ex alicno marſupio 
_ ACT. V. SCEN. VIII. 


| Argumentum. 
Atittons ſuadetur vt yxoretn ducat Sotratam, acvixtandem perſua- 


» » 


"ee Nuder: 


detur, & non fine xiſuſpeaiitium Demes prater naturam facilis 


MITIO, 


* A 
is 


D. Itsthe better a great deale, then the 


ADELPHI. 


MITIO. DEMEA. AZSCHINVS. 


fd eſt, dirui parie- | /bet rater : vbiis eſt > tune bes hoc,Demeca ? 


rem, alloquitur & D. Ego vero iubeo, imbac re, & alys omnibus 


SYrua 


Infinuatio oratg* 


ria latentis 


periuaGionis. 


Dam maxime vnam facere nos banc familzam, 

Colere, adiuuare, adiungere. Ac. ita queſopater? 

M. Haud aliter cenſeo. D. immo hercle ita noby decet * 
Primum buius vxory eſt mater. M.quid poſtea ? 

D. Proba, &> moreſta. M.ita aint. D. natu grandior. 

M Scio.D. parere tam dm per annos hes non poteſt : © 


Propoſitio hor- Nec qui eam refpuciat, quiſquam eft : ſola eft. M. quam bic rem agit : 
tationis : nem = =D. Hanc texguumeſt ducere : & te operam vi fiat dare. Fr 
guod preceſlir 17. 1/6 dncere antem ? D. te. M. me? D. te inquam. M. ineptus. D. fi ti 


ad przparandum 
ſimul & pe: ſua- 


fs homo, 


dendum valuu, Hicfaciat. E. mi pater. M4.quid? tu autem buic a ſme,auſtultag?D-nibil 


Prudentis fenis temperantiam 8& con- tione docer hxc Scena. 
tinentiam, 


quam Jong 


api 

Fier alttey non poteſt. M4. deliras- . fine te exoremgmi pater. 

M. Inſank ? aufer. D- age, da veniam filio. M. fatine ſanus-es ? 

Ez0 novus maritus anno demum quinto & ſexageſimo 

Fiam : atque anum decrepitam ducam ? idue e[tu authores mibi? 

A. Fac : promiſi ego ills. M fromiſts autem ? de te largitor putr. 

D. Age,quid f: quid te mains ores ? M. quaſi boc non ſit maximum. 

D. Age, da veniam. A. ne grovare. D. fac, promitte. M- non omitty ? 

A. Non, niſs cxorem. M. vu eft bec quudem. 'D. age, prolixe Matio. 

M. Etfi boc mth; pravum, inchtum, abſurdum atque alienum a vita mea 

UVideatur, ſivos tantopere ifiuc vault, fiat. £ bene fac. 

D. Merito te amo verum quid ego dicam ? nc confit quod vole : 

Lud nunc quod reftat ? Hegeo his eft cognatus proxumus, 

Aff nob1s, pauper : bene 10s alzquid facere 11h decet. 

M. Quid fere # D.agelli bic ſub urbeeſt paulutum, quod locitas foras : 

Huic demus, qui fruatur. M. paululium id autem ? D. fi multum, tamen 

Faciunaum eſt : propatre buic eft, bonus eft, nofler efl rc(te datur. 

Poftremo non meumillud verbum facto, quod ty Mitio, 

Bene, &> ſapienter dixti audum * vitmm commune onnium eſt, 

2VOD NIMIP M1 adreminſenettaattentiſiumus : hanc macula 
nos decet ” 

Effugere + diftum ef vere, &+ re ipſa fieri aporter. 

M. VWuid tuc ? dabitur quidem, quando bic volt. A. mipater. 

D. Nunc tu mibi es germanus, pariter corpore & animo. M. gaudes. 

D.SFO SIBI HY NC gladioiugulo. 


Morals expoſutio, or, 


5 4 rebus Venereis animum Nihil infanjus aur intampeſtiyius quim 
iſlime abducere cupirt, ſub Mi- ſenex amator, Palos <0» 


« 


ACT, 
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ACT. V. SCEN. VIII. 


The Argument. 
They connſel! Mitio to marry Soſtrata : at length hee is per/waded, out 


h 
laughter to the behplders. 


ardly : alſo Demea laboureth to ſhew him/elfe gentle, but not without 


MITIO, DEMEA, £ESCHINVS. 


Oth my brother bid?where is hezdo 
you will theni to doe this,Demea? 

D. 1 command them indeede, bothin 
this matter,and in all ocher,that we make 
this familie as one with ours, loue,helpe, 
and joyne irthe neereſt ro vs. 

A. $0 letit be,l pray you father:lam 
of your minde. 

D. Verily , it bchooueth vs ſo to doe. 
For firſt ſhee is the morher of the bride, 

M. Whar then after that ? 

D. An honeſt and modeſt woman. 

M-. Men doe ſo ſay of her. 

D. Shee is well ſtricken in yeeres, 

M1. I know it, 

D. She is long ſince for age paſt child- 
bearing : neither is there any that hath 
regard vnto her t ſhee is alone. 

M. Whar goeth he abour here ? 

D. It is behoouetull for youtomarry 
this woman, and to endeauour to bring it 
abour. | 

M. Mc to marry ? 

T. You. % 

MM. Me? WT 

D. | ſay you. 

2. You play the foole. 


D. If thou be a man, £/chipys,gert my: 


brother to doe it, 
A. Oh, my rather. 
M. What ? docſt thowhearken;afſe,to 
this man ? 
D. You ſtriuc-but in yaine, itcan bee 
no otherwiſe, 
AM. You dote, 
A. My facher,I pray you lerme entrear 
You. 


AM. Art thou out of thy wits? take him 

away. 
| Þ.. Goetoo,grant your ſonne his peti= 
tion, | 

M- Are you well in your wit? ſhould I 
becomc a new married man at lengrh, in 
the threeſcorc and. fift yeere of wy age, 
and marry an old wife art pits brinke? doc 
you Lge me counſel] thereto? 

. Doc it: I promiſed to them as 
much. 
M. Haſt thou promiſed?make large pro- 
miſes of thy ſelte,boy,and nor of mee. 

D. Goe too, whar if he thould defire of 
you a gfeat matter ? 

0 As though rhis were not the grea- 
rett ? | 
 D. Goe ——_ his asking, 

A. Be not offended, 

D. Doe it, promiſe you. 

24. Wilt thou not Jeaue this marrer 3 

A. No,vnlctiel obtaine my requelt; 

M. Truly, this is enfrcemenc, 

D. Gor too, promiſe freely, M4.1iv. 

A. Albeii, this ſceme to nie corrupt, 
foolith,ablurd,and counſel! tarre from my 
manner of liuing, yet if you fo greatly 
defire this, Jec it be, 

2. Well done. 

D.1 loue youby deſert,bur whatthould 
Ifay> this 1defirets brought about, whacr 
now ro that which is behind 7 Hegeo is 
thenigheſt kinſman tothele, and of affi- 
nitie ro vs, it 1s mcet we ſhould doe him a . 
pleaſure. ag 

MH. What ſhould we doe for him 2 

D, Heere by the citic is a little field 

which - 
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which you ler forth, Ter vs beſtow that on 
him,that he ſhould haue the benetar of it. 

M. Bur call you that a little one ? 

D. Ifit be much,of neceſlity wee muft 
doe it: he is in ſtead of afarher to this 
woman,he is a good man,our kinſman,its 
well beſtowed. Laſtly , I make nor thar 
ſaying mine, which thou A43tio erewhile 
well and wiſely ſpake:It is a common faulc 
of vs all , that wee are too much giuen to 
che world in our old daics, this blemith 
we ought to auoide. Its well ſpoken, and 


brother both in body and ſoule. 

M. I am glad. 

D. I conuincethis my brother with his 
owne argumear. 


SenteRtia. 


Ineptus eſt, qui przter naturam affabj.. 
lis clic affeRar. 
Qualis yxor fit ducenda ſeni marito. 
Incommoda ſunt matrimonia inter de- 
Crepiros. 


it ought ro be done indeede. Non eſt liberalitas ex aJicno marſupio, 
M. Whars this?It ſhall be beſtowed on =Matrimonia non ſunt violenca, ſed v1- 
him, when this my brother will. rranca. 
A. My father. Afhnibus & cognartis periclicantibus 
D. Now thou art mine owne naturall prizcipue ſuccurrendum Ly | | 
ACT. V. SCEN. I'% 
Argamentum. 


Servu libertas, filizs dantur vxores. tsons narrat Demeacur tam 


repente mores mutaverit. 


SYRVS, DEMEA, MITIO, ASCHINYVS. 
| yy eſt quod iuft; Demea. 
D. Frugs homo es. edepol hodie mea equidem ſententza, 
Iudico Syrum fiert efie equum liberum. M. iſtunc liberum ? 
Duod nam ob fattum? D. multa.S. 6 nofter Demca, edepol vir bonws es. 
Ego iſtos vobis vſque a puern curayi ambos ſedyulo. 
Docuz, monui, bene precepi ſemper que potui omnia, 
D. res apparet: &> quidem porro bec, obſonare, cum fide 
Scortum abducere, apparare de die convivium : 
Non mediocrus bominu bec ſunt officia. S. 6 lepidum caput. 
D. Poſtremo, bodze in pſaltria iſta emunda, bic adiutor fuis, 
His curavit: prodeſſe equum eſt aly melores erunt. 
Denique hic wult fieri. 34: vin tu hoc fieri? e/E- Cupios Me ſuquiden; 
Ta vis, Syre, tho accede huc ad me: liber eſto. $. bene facy : 
Ommibys gratiam habeo,es ſeorſum tibi, pretereaDemez, 
D. Gaudeo. A. & ego. S. credo: vtinam hoc perpetuum fiat gaudium, 
Phrygiam vt vxorem meam vna mecum videam liberam. 
D. Optumam quidem mulierem. S. & quidem tuo nepoti buins filio 
Hodze primam mammam dedit hec. D. bercle vero ſerio, - 
S: quidem prima ded:t, baud dubium quin emittiequm fiet. 
M. Ob eam rem + D. ob eam.: poitremo a me argentum quantieft, ſunito- 
S. Dy tibi,Demea,org owmes ſemper onmia optata offerant. 


M. Syre, 
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44. Syre, proceſſiſts bodie pulchre. D. ſiquidem porro Mitio, 

T'u tuum officium facies, atque huic aliquid paululum pre maui 
Dederis, unde vtatur: reddet tab cito. Me. iftoc vilins, 

A.Frugs bomo eſt.S.reddam bercle.aa modo. age patey,M. foft conſula. 
D. Faciet.S. 6 vir optime. A. 6 pater mi feftiviſime. 

Aud iſtuceque res tam repente mores mutauit tus? 

Lud proluvium?que iſtec ſubita et largitas? D. dicam tibi : 
Tt id oftenderem. quod te iſti facilem, & feſirvum putant, 

7d non fiert ex mera vita, neque aaeo ex &quo & bory ; 

Sed ex aſſentando, indulgendo, & largiendo,Mitio, 

Nunc adeo ſi ob eam rem vobis mea vita inviſa eſt, Aiſchine, 
Lua nen uuta inufta, prorſius omnia omnino obſequoy. 

AMiſea facio, effundite, emite, facite quod wobis luber, 

Sed (; id vultu potius, que vos propter adoleſcentiang 

Minus videtis, mags impenſe cupitts, conſulitus parum, 

Hec reprebendere &> corrigere me, obſecundare in loco : 

Ecce me, qui 1d faciam voby. A. tibt permittimns : 

Plus ſcis quid fatto opus eft. ſed de fratre quid fiet? D. fins, 
Habeat, in iſtac finem ſaciat. A. iſtuc refte. plaudite. 


{Aoratss expoſitio, 


Prodigalicatis & intempeſtiuz Iargitionis damnoſam temeritatem 


in cxemplo Demce taxat hx {cena, 


ACT. V. SCEN. VIIL. 


Argumentum, 
The ſernants are made free-men,the (ons are married .Demea telleth Mitio 


why he is of a ſudden changed. 


SYRVS, DEMEA, MITIO, ASCHINVS. 


] Haue done that you willed mee, M", 

Demea. 

D. Thou art a good husband: yerily in 
my opinion 1rhinke it meete that Sys 
be made free. 

M. This afree man?for what exploit ? 

D. For many good deeds. 

S. O MF. Demea our friend, you are an 
honeſt man truly; I haue attended care- 
fully on both theſe your ſons from their 
infancie till this day, I have taught,adui- 
ſed, and well inftruftcd them ia euery 
thing that I could diligently, 

D. The matter is apparent that thou 


haſt ſo ; and morcouer theſe things, thou | 


knoweſt how to play the truſtie caterer,to 
bring an harlor, and of a ſudden to pre- 
pare a banquet for them : theſe are no 
parts of a meane man, | 

S. O merry man! 

D. Laſtly , this fellow was an helpe in 
buying this ptaltrefle to day : this fellow 
hath beene carefull to bring it to paſſe: 
therefore it is meere that wee doe him a 

ood turne: andother ſeruants will here- 

y be drawne tobecome more durjfull.To 
conclude, it is alſo this your ſonnes plea» 
ſure ro haue ir ſo. 

M. Is itthy will to haue this done ? 

A It is my defue, 

M, Be- 
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M. Becauſe it is thy mind, hoe Syrus, 
come hither ro me: be thou tree. 

S. Well donc,l thanke you heartily,8 
beſides, natnely, you, M*. Demea. 

D. Iam glad. 

A. And 1 too. 

S. I belccue you : I pray God this ioy 
may be cuerJaſting: andrharl mighrſec 
my wite Phrygia (ct allo at hberty with 
me. 

D. Surely I hane foundher a very ho- 
neſt woman, 


S. And ſhe was the firſt that gaue ſuck 


£o eX/chinus young ſonne your nephew. 

D. In faith to ſpeake in good earneſt, 
becauſe thee gaue him ſucke firſt, without 
doubt there is reaſon ſhee ſhould bee let 
free. 

M. For that matter: to make an endif 
you will not let her goe free, take what 
money you thinke ſhe is worth of me. 

S. O MF. Demes,lI pray God grant that 
you with for. 

M.O Syrus you hauc made a good daics 
worke of this. 

D. And if you beſides, 4itio , will 
leaue him ſomewhat in hand to liue on , 

ou ſhall play a good mafters part, and 
e ſhall ſhortly repay it againc. 

M. Lefle worth then this. 

A, He is athriftic fellow. 

S. Trucly I will repay it, onely lend 


| » 7 
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ADELPHI. 


M. I will bethinke wy ſelfe hereafter, 

D. He will doc it. 

S. O, the beſt man that liues, 

A. O my molt pleaſant father, 

M.Whatsthe matter > what hath fo a!. 
tered of a fudden your conditions ? what 
waſtfull ſpending ? what ſudden bounti. 
tulnefle is this 2 We 

D.I will tel you, that I might ſhew you 
that, for which theſe thinke youa gentle 
and merry man,that it comes not to paſſe 
of well liuing , neither according truely 
to right and reaſon: but rhrough tlartery, 
and Jerting them haue thcir wils through 
large gifts, 24itio. Therefore now A/- 
chin, if for that matter you ſo hate me, 


becauſe I fulfill not you mind wholly in 


cuery thing good or bad,[ will ſet cart on 
the wheeles, waſte,caſt away,do what you 
liſt. Bur if it be you mindes rather , that 
I reprehend and redrefie thoſe things 
which youfor want of experience ſee not 
lo well into as I, you may carncſtly deſire 
after,little conſidering whats good, whats 
bad , and chat you will haue mce to obey 
you when juſt occaſion is offered:lo, | am 
rcadie to doe it for you, 

A.Ofather,we ſubmir our ſelues ro you: 
you know better what is to be done.then 
w_ Bur what ſhall become of my bro- 
ther ? 


D.I am content that he hauc her, with 


me. her Ict him make an cnd. 
A, Goc too, father, lethim haue it. | A. Its well ſaid, Bc merric. 
Fints Adelphorum, 
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TERENTII HECTRA. 


ACTA LVDIS MEGALIENS. SEX. IV- 
LIO, CN. CORNELIO DOLLABELLA 
&DIL.CVRIL MODOS FECITFLAC- 
CVS CLAVDI,TIBIIS'PARIB. TOTA 
GRECAAPOLLODORYV FACTA EST. 
ACTA PRIMOSINE PROLOG O: DA- 
TA SECVNDO, CN.OCTAVIO.T.MAN- 
LIO CONS. RELATA EST LVCIO &- 
MILIO PAVLO LVDIS EVNERALIB. 
NON EST PLACITA:TERTIO RELA- 
TA Q. FVLVIO. L MARCIO £DILI- 
BVS, CVRVLIB. EGIT LVC. AMBIVI- 
VS. L SEBGIVS TVRPIO. PLACVIT. 


FABVYVLe/E INTERLOCYTORES. 


Philotis meretrix: an harlot. man, Pamphilus mothey. 

Syra anus: an old wife. Phzdippus ſencx 2 an old man. 
Parmeno ſervus : a ſeruant to Myrrh:namulicr: a married yys- 
Pampbilus. man, Philumenacs mother. 

Laches ſenex: an old max.. Sofia ſervus: a ſeruant. 


Pamphilus adolefcens : a young. Bacchis meretrix : Pamphbilus pas - 


man, Laches ſonne. ramour : an harlot. 
$ofirata maulicr 3 a married wo- 


NOMINVM INTERPRETATIO. 


P hilotrs, York Tis (1AITITc, 

Syra, a Syria natione, 

Parmeno, Yai vs wine raps Tw diomire; 

Laches , Yori riexzut ab hzreditatc. 

P amphilus, Tad To waly xa pin. ? 

Softrata, rigarirouguen, a falnte copiarum. 


AMyrrhina a myrto, quo magiitratus quondam corona- - 


bantur. 
Sofo 1A, Yo Toute, 
Tow > IP 


WE. : 
: b 3.4 
4+ 


31, 


4 4 #4 


% 


312 


- 


C.SVLPITII APOLLINARIS PE- 
RIOCHAIN HECYRAM, 


Vxorem duxit Pamphilus Philumenam, 

Cui quondam ignorans virgins vitium obtulit : 
Ein(que per vim quem detraxit annulum, 
Dederat amice Bacchidi meretricule. 

Dein profeitia in Imbrum eſt : nuptam hand attigit, 
Hayc mater vtero gravidam, ne id ſciat ſocrus , 
Vt egram ad ſe transfert, rexertit Pamphilus : 
Deprehenait: partum celat: Vxorem tamen 
Recpere non vult, pater imncuſat Bacchidls 
Amorem. dum ſe purgat Bacchis, amnulum 
Mater witiate forte agnoſcit Mirrhina : 
Vxorem recipit Pamphilus cam fiho. 


THE ARGV MENT OF SHORT 
ſumme of C.S. Apollinaris vpon the 
Comedie called Hecyra, 


A young man called Pamphilus, tooke to wife Philu- 
mena,which maide beforetime, not knowing who ſhe 
was,he defloured. And gaue to the ſtrumpet Bacchs his 
paramour, a Ring which he hadpuld by force from off 
the maides finger. After the marriage day , he went a 
tourney into Imbrum : but lay not before with the 
bride. Now after his departure , the mother of the 
maide tooke her home great withchilde , as one that 
was Crazle , to the end her mother in law ſhould not 
know of it. Pamphitis he returnes home, and findes her 
faulty: but concealeth the childbirth: yet would he not 
recelue his wife againe. Now his father laid the blame 
onthe loue twixt Bacchs and him:of which accuſation 
whilſt Bacchus cleares her ſelf,by hap Arrhinathe mo- 
ther of the deflowred maid,challengeth the ring:andſo 
Pamphilu taketh to him againe his wife, with - > 


* 
* 
$. 

2 

; $ 


PROLOGVS. 


Ecyra eft buic nomen fabnle : hec cum Atta oft 
Nova, novum interuentt vitium, & calamitas, 


1/t neque (pettari, neque cognoſcs potuerit : 
Ita populus ftudio ſtupidus m funambulo 
Animum occuparat.nunc bec plane eſt pro nova. 
Et is qui ſcripſet hanc, 6b eam rem noluit 
Iterum referre vt iterum poſſit vendere. 

Alias coenofins eius, queſo hanc noſcite. 
Orator ad vos venio ornatu pro!ogs : 

Sinite® exorator ſim, ® codem vt ture vtiſenem 
Liceat, quo ture ſum uſu adoleſcentzor. 

Nouas qui exatt.zs fect, vt inveteraſcerent, 
1Ne cum Poeta ſcriptura evaxeſcerer, 

In his quas primum Cecilt didict novas, 

© Partim ſum earum exatius, partim vix ſ{eti. 
Dua ſeiebam dubiam fortunameſſe ſcentcam, 
Spe zncerta certum mibi laborem ſutult : 

f Eaſdem agere cepi, vt ab codem alias diſterem 
Nouas fiudioſe, ne ilum ab ſtudio abdxcerem. 
Perfect ut ſpeftarentur : vbiſunt cognite, 
Placite ſunt : ita poetam reſtitus inlocum, 
Prope iam rem remotum iniuria adverſarium 
Ab ſtudio, atque ab labore, atque arte Muſica. 
8 Guod fi ſcripturum ſpreviſſem in preſentia 
Et in deterrendo voluiſſem operam ſumere, 

Vt mn ot10 eſſet potius quam in negor ; 
Deterruiſiem facile, ze alias ſcriberet. 


t Nunc quid petam,med cauſa, equo animo attendite. 


Kecyram ad vos refero, quam mibi per ſulentium 


Nunquam agere licitum eſt, ita eam oppreſſt calamitas 


Eamcalamitatemveitra intelligentsa 
Sedabit, ſi erit adiutrix noftre mduſirie. 
Cam primum eam agere capii pugilum gloria, 
Funambuli eodem acceſſit expeFtatio, 
Comitum conventus, ſirepitus, clamor mulieru 
Fecere, vt ante tempus exirem foras- 
Petere in nova cepi uti conſuetudine, 
In experiendo vt efem :refero denn. 
Primo alin placeo : cum * interea rumey venzt 
Datum rt gladiatores , populns convolat : 
Tumultuantur, clamant, pugnant de l8co, 
E 20 imterea meum non potui tutari locum. 
Nunc turba nulla eſt : otium &+ falentium eſt : 
Agendi tempus mihi datum eſt ; vobis datuy 
PoteStas condecorandi ludos ſtenicos. 
Nolte finere per vos artem Muſica 
P41 
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propolitionem 
cur explola fuc- 
rit, & cur iterum 
referatur, habee 
vim exordit. Ac 
tiologia ad explo» 
ſtonem. 


b Hec a 
natio cau 
eſt, 

c Ab zquo. 

d Contirmat ex» 
emplis, exploſlam 
cognoſcendam_ 
elle. 

eProin ahis :) 
adverbialis lo." 
CutiO. 1. cum par- 
te carum. 

f Narratiuncula 
eſt quomodo 
exactas Czcilii 
comadias egeray. 


omi- 
apts 


s Accommodatis 
exempli. 


h Repetis progo- 
fitionem ad at- 
ztentionem reno» 
Vandam : quam 
vt facilius obr. 
neat, mox forty- 
nam adverſam, 
quam antea e* 
pertus erat, cx« 
t, 
1 Cur exploſa ſÞ 
nArrat. 


& Alcera exploſis, 
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HECYRA. 


Recidere ad pautos : facitevt veftra authoritas 
Hee authoritat fautrix, adiutrixque ſit : 
St nuſquam auare ſtatui pretiumarti mee : 


Confirmatio pe- Et eum eſſe queitum, in animum mduxigmaxitmnuyn, 


titionis ab arte, A 


meritis fuis. 


Attentos & bene- 


polos reddir. 


Lam maxime ſeruire veitris commodys : 


Simte impetrare me, qui in tutelam mean 
Studium ſuum, & ſe in veſtram commiſit fidem : 


A meritis defen- Ne eumcircumventum imnque ingqui irrideant. 


Oriis argumen- 
m ad laudem 
fabulz. 


Mea cauſa cauſam hanc accipite, & ſilentium 
Date, vt libeat (crivere alys, milque vt diſcere 
N 0uas expediat poſthac, pretio emptas meo. 


T he Pyolo He, 


"His Comedie is called Hecyra , the which when it was firſt exhi- 

bitcd, had one or other fault or misfortune ecuecr befel] it: for the 
common pcople were ſo wholc-intent with wouderful admiration vp- 
on the Tumbler, that the Comedie could not beknowne, nor haue a- 
ny ſpeCators. Now therefore this is preſented euidently in ſtead of a 
new one. He that writ this,was not willing for that martrer to thew it 
the ſecond time, that ſo he might ſel] ir y_=_ You haue accepted 
his other Comedies, pray you reie& nor this. You ſee how 1 am be- 
come an humble ſuter vnto you in my Prologues weede. Suffer mee 
not to be an Orator to parties inexorable: that I may reraine that re- 
putation amongſt you in mine old age, which 1 cyer had with you in 
my young yeeres. When | obtained of you that thoſe new Come- 
dics that wesc barred the ſage, might be brought on againe, leſt ro- 
gether with the Poet, poetry it ſefe ſhould decay: as in thoſe of /e- 
«liz which I firſt played before you;in ſome of s 6. I had your good 
applauſe, in othexs 1 ſcarcely pleaſed you. And becauſe I knew that 
fortune ſomerimes frownes vpon the Theatre, would not vndertake 
a ccrraine Jabour, for an yncertatne.bope: but aducntured to play the 
lame againe,and to Jearne other new ones of the fame mans making, 
that he might ſti] proſecute his ſtudies. Ar length I obtained of ycu 
that they might be ſecne, which being played, you liked them well, 
and ſo reſtored the Poet againe vnto his place , who by the miutious 
dealing of his aduerſaries , was now almoſt diſcouragedfor taking a- 
ny more paines in the ſtudy of poetry, If I had atthis time ſer light 
by this Comedic,and would haue labourcd to withdraw him from his 
purpoſe, telling him thar it were better to fit ſtil] in filence, thenro 
ſet any thing toſale: I could hauc eaſily daiicouraged him for ſerting 
torth any other. 

Now | beſeech you for my ſake, conſider with equitie what I a2 a- 

bour to ſay, 1 bring to you againe this Comedie called Hecyra,which 
hitherto hath had foill ſuccefie, that it could neucr bee afed infi- 


lence, But if your wilcdome ſhall youchlate to patzonize our painc, 
iT 
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- his minde buſicd 


HECYRA 


i will mirigate the former calamity. WhenT began firſt of all co play 
it,it ſo fe]] out,that both they that fought the combate and rhar rum- 
bled,cameforth of the ampirheater at once , whereupon the tumule 
of the people,the noiſe and ourcries of the women did lo diſturbe vs, 
chat we were enforced to forlake the ſtage,before we had finiſhed our 

lay. Thus | began in a new Comedie to vie my old cuſtome 2 that 
I might ſtill make tria/] of your fauours,leſt ſoone I preſent ir againe. 
For the farſt act, it pleaſed you well; till that the rumour ran thorow- 
our the ſtage, that you ſhould ſee a combate fought : whereupon the 
people came running together, they kept a hurly burly,and went to- 
gether by the cares for their places: while this ſtirre was,there was no 
roome for me : but now all is quiſt, and cucry mans cares are atten- 
tiue to hcare : ſothe opportunrie lerues fitly , and _ hauc good 
leiſure co honor the interlude with your prelence.Suffter not through 
your default, poctrie to be lightly regarded : ſhew this fauour, that 

our honourable meanes may ſupport and ſtrengthen our reputati- 
on. 1 neuer determined grecdily to enrich my {clte by my pen; bur 
hauc thought that to bee my greateſt gaine, to doe the belt I canto 

rofirt you. Let me now obtaine my petition, that his aduerſarics re- 

rochtully laugh nor at him, as one deluded of all fides : who hath 
dedicated his labours for my defence, and committed himſelte whol- 
ly ro your ſafcgard : as you loue mee, take this cauſe in hand: and 
hold your peace, that other may haue a pleaſure to ſer forth Come- 
dics, and profitaulc for mee to learne them to play them betore you, 


though I pawne my credit for the price. 


Formnle loquends. 


animum. Hec hath 


In re aliqua vccu 
out ſomething, 


Z's 


Illum a diſcend; ſtudio abduxi. 1 hauc 
drawne him from his booke. 


Orator ad wos wenio, finite vt exorator 
ſim. 1 am become ſuter yaro you: Jet me 
obtaine my requeſt. 

Spe laborem incerta tollit. Hee takes 

aines he knowes not for what. Hee la- 
qurs about moone- ſhine in the kilne. 


In deterrendo operam ſiumit. Hee ſpends 
his Jabour in diſcouraging others. 

In 6tio oe potius voluit,quam in negotio. 
He had rather be idle,the rake any pains. 

AEqu0 animo attendite. Harken you pa- 
riently. Quicly giue care. 


ACT. I. SCEN. I. 
. Argnmentmh. 
Philota & Syra — terunt Pamphilum vxoremduxifle , relictz 


quam amare vide 


tur Bacchide. 


PHILOTIS meretrix. SYRA anus. 


Fideles exenire amatores Syra : 


Velvic Pamphilus iurabat quoties Bacchidi, 


X2 


ER pol, quam paucos reperias meretricibus 


HECYRA. 


Dumſantie,ut quivus facile poſſet credere, 
Nunquam illa viua dutturum vxorem domun ? 
Hein, duxit. $. ergo propterea te ſedyulo 
Et moneo &+ hortor,ne cuiuſquam miſereat, 
Duinſpolies, mutiles, laceres,quenquam natta ſit. 
P. tine eximium neminem babeam ? S. nemimens. 
Nam nemoillorum quiſquamsſcito,ad te venit, 
Duin ita paret ſeſe, abs te vt blanditys ſuis, 

. Dnuam minimo precio ſuam voluptatem expleat. 
Hiſcine tu amabo,non contra inſidiabere ? 
P. Tamenecandem pol cfie omnibns, inturium eſt 
S. Iniurium eſt autem viciſet adverſarios. 


Aut qua via captent te itt, eadem ipſos capi ? - 


Eheu, me miſeram, cur non aut iflec miht 
Eta & forma eſt, aut tibihec ſententia ? 
T heſes, 


: Plerumqz in amore turpi fides ſoluitur, 
luramenta iſtiuſmodi amatorum falla- 
clora {unr, 


Lenz ſemper ſui fimiles ſunt, quippe 
amatoribus expoliandis & in nafſam pe!- 
liciendis. 


ACT. V.SCEN.I. 
The Argument. 


Phulotis and Syra take it griexou(ly that Pamphilus ſhould hane marri- 


ed,c* to hane forſaken Bacchis,whom he was thought to be in loue with. 


PHILOTIS theſtrumpet. SYRA anold woman. 
N faith,Syra,you can finde very few Jo- not ſecke to beguile ſuch as they be? 


ues which prooue faithful] ro their 
Paramours : for cucn this Pamphilus, how 
often did he ſweare deeply by no beggers 
ynto Bacchis, euen lo,that any body in the 
world might haucbeicened hin, that fo 


Jong as ſhee lued,he would not take him 


a wife ? but Io, he is married. 

Sy. Therefore I both carefully warne 
and exhort you take pirtie of none, bur 
make hauocke, diminith,and bring them 
to pouertie, whomſocuer you ger. 

P. What, will you that I thould haue 
no reſpet of perſons ? 

S. For you may know very well, that 
not any of them come to you, but that 


they prepared themſclues by fattering._ 


ipceches to take thcir pleaſure of you for 
aſtuall matter ; and I pray you, will you 


P. Notwithſlanding it is areat iniury 
tro ſerue them all after one ſort. 

S. Is:tinury to be reuenged of ones 
enemies ? Or 1s it iniury that they them- 
(clues be raxen by the ſame way,by which 
they endeauour to deceiue others > Alas, 
poore ſoule that I am, why am not ] as 
young , and as well fattoured as you ,» Or 
you of this1ninde I am of 7 . 

Sententie. 

Perquam paucos fibi amicz fideles e- 
uenire amarores reperiant, 

Amatori , fi non amicus fit,quam fan- 
Re roties ſuz vt quiyis facile poſſet crc» 
dere iuranti, ne tamen amica credar. 
Ynius cauſa eiide elle omnibus iniuvria'elt 

Qua via capter alios quiſquam,cadem 
iplumetcapi quid iniurium eſt ? OY 


ACT. I. SCEN. II. 


o 
, 
. 


Argumentum. 


Redcunte peregre Philots Parmens totius narratargumentum 


fabulz. 
PARMENO fſervus. PHILOTIS, SYRA. 
Com ſs queret me modo, iſſe dicits 
Ad portum percontatum aduentum Paraphuli, 
Anudin quid dicam,SCyrre ? fi queret me, uti 
Dumadicas : (i non queret, nullus dixery : 
Alias vt vti poſſum cauſa bac integra. 


' Sedvideo ne ego Philotion ; wade bec aduenit? 


Philotis, ſalue multum.Ph. 6 /alue Parmeno. 

S. Salue mecafior Parmeno. P. & tu edepol,Syra, 
Dic mihi Philotis, vb te obleftafti tam diu? | 
Ph. Minime equidem me obleflaui, que cum mute 

{ orinthum binc ſum profetta inhumaniſſums : 
Bienninm abi perpetuum miſera illum tult. 

P. Adepol te deſiderium Athenarum arbitrdr 
Philotion cepiſſe ſepe, & te tuum 

Conſilium contempſiſe. Ph. non dici poteſt 

Duam cupida ram buc redeundi, abeundi a militt, 
Voſque hic videndi, antiqua ut conſuetudine 
Agitarem inter vos libere convininm. 

Nam ill: band licebat, niſi prefinito, loqui. 

Que ill! placerent. P. hand opinor c0 

Fine [taiuiſſe orationi militem. 

Ph. Sed quid hoc negoti eji? modo que hat narrayit mi, 
Hic intius Bacchis: quod ego nunquam credids 

Fore, vt hac ille vina poſſet animum inducere 
Pxorem habere.P.Se habere autem? Ph. eho te,non baber? 
P. Habet, ſed firme he vereor vt ſit nuptie. - - 

Ph. Ita dy deeque faxint, fi in rem eft Bacchidis. 
Sed qui ifiuc credam ita eſſe ? dic mihi,Parmeno. 
Non eſt opus prolato : hoc precontarier 

Deſifte. Ph. Nempe ea cauſa, vt ne jd fiat palatt. 

Ita me dy amabunt, haud propterea te rogo 

It hoc proferam, ſed ut tatita mecum gaudeam. 

P. Nunquam dices tam commode, vt tereyum meu 
Tuan in fidem committam. Pb. ah nol; Parmeno! 
<uaſixon tu multo malis narrare hoc mibi, 

um ego que perconter, ſcire. P.verabec predicas, 
Et illud mibi maximum vitium eſt : {6 mibi fidews 
Das te tacituram, dicam. Ph, ad ingeniumredis ; 


X 3 Fiden 
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Hoe ſervus dixit 
in ſcenam de pro» 
ſcznio reſpicicas 
Pro nod, aut ni- 
hil : eſtque hoe. 
rotum preparatio 
& via quzdam ad 
futuram narration 
gc 


Iterum 4 loco 1 
A perſonas 

Are. 

Vrbane dictum in 
mulicrem- 


Ironzca correRive 


HECYREA. 


Fidem do, loquere. P. auſeulta. Ph iftic ſum. P. banc Bacchidens 
Amabat, vt chin maxime, th Pamwphilus, 

Cum pater, uxorem vt aucat, orare occapit : 

Et bec communia omnium, que ſunt patrum, 

Se ſenem eſſedicere : illum autem eſſe vnicun ? 
Preſidium velle ſe ſeneftutys ſue. 

Ille primo negare : ſedpoſiquamacrius 

Pater inſtaret, fecit azuimi vt incertus foret, 
Pudorine, anne amort, obſequeretut magis. 
Tuntendo, atque odio denique effecit ſenex : 
Defpondit ei gnatam buius viciti proxim. 

Uſque ilud viſum eſt Pamphilo nentiquam graut, 
Donec tam in ipſis nuptys, poſtquam videt 
Paratus, nec moram ullam, quin aucat, dari : 

Ibi demum ita egre tulit, vt ipſam Bacchidew, 

$1 adeſſet, credo 1þz eis commiſereſceret. 
Whicungque datum erat ſpatium ſolituding, 

Vt colloqui mecum vna poſſet, Parmenv 

Pery, quid egoegi ? in quod me contect malum ? 
Non pote7o hoc ferre Parmeno, pery miſer. 


\ Ph. 4t te dy deeque perdivint eumitoodio, Laces, 
\ P./t ad paucaredeam, vxorem deduxit donnum. 


Notte illa prima virgiuem non attigt * 

Que conſecuta eſt nox, eam nibilo mags. / 

Ph. Buid ais ? cum virgine wid adoleſiens cubuerit 
Plus potres, feſe illa abſtinere ut potuerit * 

Non veriſimile dicers : nec verum arbitror. 

Pa. Credo 1ta videri tibi: nammnemo ad te wuonit, 
N:ſicupiens tut : ile tauitus illam duxerat. 

Ph. uid deinde fit * P. dicbus fant paucilis 

Poſt, Pamphilus me ſolum fteducit foras : 

Narratque, vt virgo a ſe integra etiam tum fiet : 
Seque ante, quath eam uxorem auxifiet domun, 

Spcraſſe eas tolerare poſſe nuptiags * 

Sed quam dccrerim me aonpoſe tinting 

Habere, eam lud:brio haberi Parmeno, 

Yun integram itidem reddam, vt accepi a ſuit, 

Neque honeſtum mibi,neque vtile ipſi virgini eſt. 

Ph. Plum ac pudicum ingeniumnartas Pamphili, 
P. Hoc ego profeire, tncommodum eſſe mihi arbitror. 
Kedd! patrs autem, cut tu mbil dicas vity, * 

Superoum e(t : ſed illam fpero, bi hoc cognouerit, 

Non voſie ſe mecum eſ#e, abituram denique. 

Ph. Quid interea ? zbatne ad Bacchidem ? Pa.quotidit. 
Sed, vt fit, poſtquam hunc al:enum ab ſeſe videt, 
Malizna multo, & magys procaxfaftailigo eſt. =o 
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P. Sed edepol mirum.”P.atqui ea res multo Maxume 
Diſtunxit illum ab 11a, poſtquam Er ipſe ſeſe, 

Et illarms, & banc que domi erat, cognouit ſatis? 
 Adexemplum ambarum mores earum exiftimants 
Hec, ita vtiliberali eſſe ingento decet, 

Pudens, modeſta, incunda, atque iniurias 

Viri omnes ferre, & tegere contumelias. 

Hit animws partim vxoris miſeritordia 

Deviftus : partim vittus buiuſce minys. 
Paulatim elapſus Bacchidi, atque huic tranſtulit 
Amorem : poſtquam pat ingenium natius eſt. 
Interea in Imbro maritur cognatus ſenex 

Horim, ea ad hos redibat lege hereditas- 

Eo amantem invitum Pamphilum extrudit pater 8 
Reliquit cum matre hic uxorem : nam ſenex 

Rus abdidit ſeſe : buc raro nurbem commeat- 
Ph. Quid adbuc babent infirmitatis nuptie ? 

P. Nunc audies. Primum dies compluſculos 

Bene conueniebat ſane inter eas © interim 

Miris mod odiſſe cepit Soltratam ; 

Neque lites vile inter eas, poſtulatia 

Nungquan. DP. quid igitur? P. quando ad eam acct{[erat 
Confabulatum, fugere confpetiuilico : 

Uidere nolle : denique vbi non quit pati, 

Simulat ſe a matre accerſs ad rem diuinam, abyt. 
vi illic dies eft compluress, accerfs iubet «| 

Nemo remiſet, poſtquam accerſunt ſepins, 

«gram efie ſimulant mulierem : noſtra ilico 

It viſere ad eam : admiſit nemo. bocubi ſenex 
Reſciuit, beri ea cauſa rure bue adwenit 2 

Patrem continuo conuenit Philumenz. 

Duid egerint inter ſt, nondum etiam ſcio : 

N1fs ſane cure eſt, quorſum euenturum boc ſiet. 
Habes onmem rem : pergam quo eps hoc iter. 

Ph. Et guidem ego : nam conſtitus cum quodan hofpite, . 
Me eſſe illum conventuram..P. dy vortant bene 
Ruod agas: Ph. wale.P. & tu bene vale, Philotion. 


ACT. I. SCEN. II. 


The Argument. | 
Parmeno declares to Philotis now returning home apaine from a fars 
conntrey, the whole matter of the Comedie. 
L PARMENO aſcruant. PHILOTIS. SYRVS. 
|þ the old man ſecke mee, tell himthat fide , ro inquire of Pamphilus com- 


I an cuch row gone to the haven ming, Doc you vnderftand whar 1 tay, 
X 4 Scirtus? 


320: 
Scirtia? 18 he aske for mice, tel] him the 
ſame;bur ifhe doe nor,ſay nothing,to the 
end I may excuſe my ſeltc another rime 
with it. But doe not I ſee Philotzs ? from 
whence comes ſhec ? Philots, good mor- 
row hcartily. 

Ph. O Paymeno? God ſaue you. 

S. God blelle thee Parmeno. 

P. And you alſo in truth,Syra: tell mee 
I pray you Philotis, where haue you ſola- 
ced your ſelfe all this Jong while ? 

Ph. Truly,l haue taken ſmall pleaſure, 
which went from hence to Corinth with 
a moſt vnkinde and churliſh caprtaine: 
and there hauc I ſuffered many things of 
him, poore wretch thatIl am , for whole 
two yecres ſpace. 

P.1 ſuppoſe Phzlotzs, verily, you wiſhed 
often thar you were at Athens,and did re- 
pent of your deuice. 

Ph. lc cannor bee tolde by word of 
mouth, how deſirous I was to returne hi- 
ther againe, and ro goe from the knight, 
and to ſee you,thar 1 might according to 
our o1d accuſtomed manner, freely make 
merry amongſt you, and with you. Fur- 
ther, I was allowed to ſay nothing but 
which he liſt, and that liked him. 

P. Ichinke the knight hath not made 
a fit end of his tale, 

Ph. Bur to whatend is all this which 
Bacchy told mee within erewhile; euen 
which I neuer thought would hauc hap- 
pened, to wit , that he could once "= 
to haue a wife as long as thee is aliue ? 

P. Yea, to hauc one ? 

Ph. Oh, thou goodfellow,hath he nor 
one already ? 

P. Hehath fo: But I feareme that this 
marriage is not of any Jong continuance, 

Ph. Godgrant ir be ſo, if it be for Bac- 
©; commoditic. But how ſhould I be- 
tecue this to be {o > Parmeno, tell mee. 

P, It needeth nor to ſpeake it: aske 
2ot this queſtion, 

Phe Verily,forthat cauſe I could ceale 


- 
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to aske? thatit might not come abroad, 
and be openly knowne. As God bee my 
helpe, I mtreat you nor to tel] me there. 
fore that I may diſcloſe this thing , but 
that quietly I may reioyce with my ſelfe. 

P. You ſhall neuer ſpeake in ſo good 
a ſcaſon,as that I will with telling,hazard 
on your credit a cudgeling. 

Ph. Ah,ſay not ſo Parmeno: as though 
you are not more defirous a greatdcale 
ro tell mee this matter,then I can wiſh to 
know that doe aske you. 

P. This woman ſaith truth : and thats 
a very great fault in me: well,if you pro- 
miſe mecon your fidelitic that you will 
ſay nothing, I will tell you. 

Ph. You come to your old byas, I pro- 
miſe thee nor to tel], ſpeake now. 

P. Harken then. 

Ph. Iam here ready. 

P.You know,Pamphilus loued this wo- 
man Bacchzs,then moſt of all when his fa- 
ther began to entreat him to take a wite, 
and told him theſe things, which are 
commen to one father, as well as ano- 
ther, that he was an old man, and that lie 
his only ſonne, and had no more but him, 
and thar hee is deſirous to haue him an 
aide and ſuccour to him now in his old 
age. Pamphilys at the firſt would not con- 
ſent ynto him: bur after thar his father 
did more carneſtly vtge him, he brought 
him into a quandare, that indeed hee 
knew not whether hee'might better obey 
ſhame,or Jouc.ArKgrh through his great 
in; erode broughtirto palſe.Sothe 
old man hand-faſted his next neighbours 
daughter to hin, That ſeemed nothing 
grieuous to Pamphilys, vntill the marri- 
age day itſe]fe came: then after hee ſay 
the marirage prepared, and there thould 
bee nodelay of itat all, but hee muſt 
marry her, then yerily herooke it ſo hea- 
uily , asI belecue, ! bo and Bacchis her 


 owneſelfc had bin there, ſhe would hauc 


taken copaſiion on him, Whenſocuer he 
got 
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Sor Icifure to be alone,that he nilght ralk 
cogerher with me, he would ſay, O Par- 
1010, 1am buta dead man, what haue 
1 done ? into what miſchiefe haue 1 
brought my ſelfe ? I ſhall nor bee ableto 
ſuſtaine this griefe : miſerable Caitite 
that I am. 

P. I pray God confound thee Laches, 
for this thy hatred, 

P. That I may make a ſhort talc of a 
Jong, he brings home his wife, That firſt 
night hee had nothing to doe with the 
maide, as alſo hee did as little the night 
following. 

Ph. What ſaiſt thou?How could a young 
man lying in bed together with a young 
damoſ(cll (hee being well tippled) keepe 
himſelfe from-her ? Ir is nor like ro bee 
true that you ſay, neither doe I thinke 
It true. 

P.1 beleeuec that it ſeemes ſoto you, be- 
cauſe no body comes to you , burhe that 
iS in loue with you:but now he hath mar- 
ried hcr againſt her will. 

Ph. Well, what followed afterward ? 

P. Truely three or foure dayes after , 
Pamphilus rooke mee alone from the reſt 
out of doores, and told me, thar then al- 
ſo the damſe]] was a maide for him, and 
that he hoped to bee able before hee had 
brought her home ro ſuſtaine the marri- 
agc. Bur Parmeno, ſaid hee, itis neither 
honeſty for mc,nor profitable to the maid 
her ſelte, that ſhee bee made a Jaughing 
ſtocke , whom 1 haue derermined in my 
minde not to keepe with me any longer: 
bur rather itis mcete I ſhould deliver her 
apaineſafc and ſound,as I recciued her of 
her friends. 

Ph. You ſhewa godly and chaſt nature 
of Pamphilus. 

P.I thinke jt not beſt for me totell this 
toany one; for it1s a proud thing that 
ſhe ſhould bereſtored to her father, whom 
thou canſt finde no fault withall : bur 1 
hope ſhe will go from me atlength,when 


ſhe ſhall know that ſhe cannor tarry with 


me. | 

Ph. What in the meane ſpace? did he 
not go to Bacchys ? 

P.Day by day,bur as itfallcth out,after 
ſhee ſaw him eſtranged from her, by and 
by ſhe became much more froward, and 
malaperrt. 

Ph. In faith no maruaile. 

P.Marry but that matter did moſt of all 
ſeparate him from herafter he fully knew 
both himſclfe and her, as alſo this which 
was at home, taking the manners and be- 
hauiours of both theſe two for an exam- 


ple. This woman, cuen as it beſeemeth 


one of good nature, being ſhamefaſt and 
modeſt, did bcare all the diſcommodi- 
ties, and dcſpites of her husband, and 
concealed his taunes, Hereupon his afte- 
ction being ouercome; partly by pitty of 
his wife, partly vanquiſhed by the injuries 
of this woman, doth by little and little 
depart from Bacchzs, and ſer his louc on 
this, becaule hee had gotten one of his 
owne ſtampe, In the mcane ſpace the old 
man , kin{man to theſe, deceaſed in Im- 
brum, that inheritance came by right of 
Jaw ynto theſe;his father thruſt our Par- 
philxs louing againſt his will. He left his 
Wite heere with her Mother, for the 01d 
man had got himſelfe clolc into the coun- 
trey, and teldome comes hee hither into 
the cirty. 

Ph, What hindercth then yer the mar- 
riage ? 

P. Now you ſhall hcare:Arthe firſt in- 
deed they greed well together for a few 
dais, but ſuddenly he began vnfainedly 
ro hare Sofirata , cencerhelell e there was 
no wrangling berwixt them, nor cuer any 
complaining. 

Ph. What then? 

M. Marry this: if at any rime hee had 
come to talke with her , by and by ſhee 
would quickly get her ſelfe our of his 
light; ſhe wondl nor looke vpon him, - 
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the length when thee could not abide 


P. God ſend you good lucke,wharſo- 


him, thee fained her ſelfe to be ſent for of euer you goe about. 


her mother to ſerua God. Shee wenther 
way : after that ſhee had bidden there 
many daies, hce willed her to be ſent for: 
but they then allcadged a cafon of her 
tarrying, I know not what. He comman- 
ded her the ſecond time to bee fetched: 
but no body ſent word backe againe: at- 
ter that they often ſent for her , her 
friends fained the woman to be ficke2 our 
miſtreſſe forthwith goes vnto her to ſee 
how ſhe doth ; but none gaue her enter- 
cainement 2 now when it came tothe old 
mans carc,, he came hither therefore yc- 
ſterday out of the countrey , and talked 
our of hand with Philumenaes father a- 
bour it. As yet I know not what they hauec 
done amongſt themſclues : but I am ve- 
Iy carefull ro vaderſtand what end this 
will haue ; now you know all the marrer. 
I will goe on this my journey whither I 
began to goc. 

Ph. And indeed fo will I: for 1 ap- 
pointcd to talke with a certaine ſtranger, 
a friend of minc. 


Ph. Farewcll. 
P. And fare you well alſo, Philetf:. 


Sententie. 


Miſeria eſt haud licere, niſi pr#hnito, 
lJoqui, quz alij placerent. 

Nunquam dicat tam commode perti- 
dus, ur tergum ruum {uam in fidem com- 
mittas. 

Illud maximum ſeruile vitium cſt,hdei 
commilla tacere non pole. 

Quenquam ludribrio habere , neque 
hone(tum tibi, neque vrile ill eſt. 

lategrum itidem reddere, yt mutuo 
accepimus 2 domino, honeſtum ſane. 

Deſpicere id cui tu rihil dicas viti), ſu- 
perbum eſt. ; 

Liberali ingenio, pud-:irem, & mode- 
ſtam yxorem decer, ir: commoda, atque 
inurias viri ſui; omncas terre, & tegerc 
contumelias. 

Part ingenio facile noſtrum transfera- 
Mus amorem. 


ACT. II. SCEN, I. 


A rgMmentum. 


Softratams yxorem accufat Zaches,quod nurum Philumenam ſua duri- 
tie domo ciecerat. Socrm nthil tale aſe patratum efle contendit, 


Laches ſenex. Soſtrata mulier. 


P* dewum atque hominum fidem,quod hoc genus eſt,que bec coniuratio? 
Vt omnes multeres eadem eque ſtudeant,nol;ntque omia : 
Neque declinatam quicquam ab aliarum ingenio vilam reperias : 
Itaque adeo uno ones animo ſocrius oderunt nurys : 

Vir eſſe aduorſ7 eque fiudiumeſt, ſnmilys pertinacia eſt, 

In eodem onmnes miby.yidentur ludo dofte ad malitiam: 

Et ei ludo, [ vitus eſt,magiſiram hanc eſſe ſaty certo ſcio. 

S« Me Miſeram * que nunc quamobrem accuſer neſtio. L, hen, 

Tu neſcras 3 $. non, ita me dy bene ament, mi Laches : 

Itaque vna inter nos agere £tatemliceat. L, dy mala probibeant. 

S. Meque abs te inmerito efie accuſatam poſimodum reſtifses. L-ſeio, 


Te 
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Te iHMerito? an quicquaim pro iſtis fattis dignum te dici poteſt : 

Yue me & te & familiam dedecoras: filio lutkum paras ? 

Tum autcm ex amicis inimici, ut ſint nobus affmnes, facis: 

Qui illum decrerunt dignum, ſuos cut liberos committerent. 

Tu ſola exovere, que perturbas hec tua impudentia. ; 

S. Egone? L. Iu inqua nulier,que me omnino lapidem,baud homme putast 
An quia rurt eſte crebro ſoleo, neſcire arbitramini 

Quo qguiſque patio bic vitam vefirorum exigat ? | 
Multo meliug bic que fiunt, quam illic wb ſum aſſidue, ſeo: 

Faeo quia vt ves mihi dons eritis, proinde ego ero fama for. 

Fam pridem equidem audivi cepiſſe odium tur Philumenam. 
Minimeque adeo mirum: & ni id feciſiet, magy miram foret.. 

Sed non credidi adeo, wt etiam totam hanc odiſſet dogmu : 

Quad { feciſſem, itla hic maneret potius, tu hinc iſſes foras. 

At vide quam immerito agritudo bes oritur mbi abs te, Soſtrata- 

Rus habitatum aby, concedens vobts, & ret ſeruiens, 

Sumptus veftros, otiumque vt noftra res poſiet pats, 

Meo labort haud parcens preter equitm, atque etatem mean. 

Nox te pro his curaſſe rebis, ne quid agre ffs mihz ? 

S. Noa mea opera, neque pol culpa eventt. L. 117110 Maxume. 

Sola bic fuiiti; inte oxen hevet culpa ſola,Soſtrata: 

Due his rant, turares, cum ego ues ſoluh.curis ceteris: 

(um puelta anum ſuſtepifſe intmicitias nan pudet «. 

lines dices culpa faftum. $. baud equidem dics, mi Lachcs, 

L. Gaudeo (ita me dy 'ament) gnati cauſa: nam de te quidem 

Satis ſcuo, peccando, detrimenti mhil.fieri poteſt, 

S. Quitſcs an ea canſa; mivir, me odif afſimulaterit, | | tl 
Vt cum matre vna plug efſer? L. quad arg? non (rent ſat off: \, [11 4 1 
Q uod heri nemo woluat viſeutem le ad eam intromittere ? = 

S. Enim laſſam oppido tumaicbant: eo ad eam non adhmifsa ſunt. 

L.. T #05 eſſe ill; mores morbum mags, quam vilam aliam rem arbitrore 
Et merito adeo. nam vefiratium nulla eft, quingnatum velit 

Ducere uxorem: & que vob1s placita conditioeſt, datur. 

Ub duxere impulſu vefira, veſiroimpulſueaſdem exigunt, 


T3 Oo TYETS*L Theſets 
Vauerſts wulicribus dem: eſt ingenium, racio ac cura, "ao 31160 7 
eademque malirtia, Vxoris eſt familiam bene curare «s cou- 


?Magna eft patris fanulias & ruri & domi pe1, ficuti mariti-yitum rus comparare. 
| ACT. FI. SCEN, Is 
[+0 off The Argument," 308 0515 


Laches Hames his wife Soſtrati,rhat ſie had enfifced her daughter in law 
by her hard dealing to depart Hom her. bouſe, bnz Softrata her mother 
” law demeth that ſhee did any ſuch thing.  os:d 7,50 So0 


| Laches 


— — CIO. 1 — __ — 
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Laches the old man. 


Liuing God, what kinde of thing 


is this, what conſpiracy is this, that 
a]l women thouJd alike haue affection to 
the {elte-ſame things, and that they will 
not doe all things commanded by their 
husbands, ncither can you hnde any thar 
haue ſwarued any thing from the narurall 
diſpoſition of others? And therefore tru- 


Iy with one conſent all ſtep-mothers hate - 


their daughters in law. The like atteRtion 
is in them to be thwarting of their Huſ- 
bands: the like obſtinacy that way. 1 
thinke thac they are ali inſtrifted in the 
fame {choole to do miſchiccte. And in 
that ifany bee, I am as ſure as God is in 
heauen , this my Wife is the principal! 
damc. | 

S. Owretch that I am , which knowes 
not now why I am accuſed! 

L. Whar doſt thou not know 2 


S. No, as God bc my helpe, my deare 


Laches; and therefore wee may lead our 
lives rogerher. 

L. God keepe from me theſe euils, 

'S. And you ſhall know hereafter that 
you hauc wrongfully accuſed me, 

L.I know: thou vnworthi]y? can any 
thing hee ſpoken ill enough agaiaſt thee 
vndclerued for rheſethy prankes? which 
diſhoneſts mee, thy ſelfe, and the whole 
family, and breeds thy ſons ſorrow : and 
furthermore thou makeſt thy kinimen by 
marriage of friends, to become toes, who 
deemed my ſonne worthy, to whom they 
might commit their children. You alone 
raile vp, and bring, theſe things out ot 
ſquare by your malapertnefle. 

S. Whatl? : 

L. I, thou woman, I ſay,which iudgeſt 


me tobe a ſtone, and not a man. Thiake-,- 
you that I know not how and after what | 
fort every one of you here leades his life, . 


becauſe I am wont to: bee often in the 
countrey 2 nay,l know farre better whats 


Soſtrara the married wife. 


done here, then there where I am daily, 
Therefore becauſe as you ſhall be for me 
athome; ſo in like manner I will bee for 
ou through report abroad. Verily , I 
fad ſay long ſince,thatPhilumera could 
nor abide you. And furely no maruaile, 
and might haue more wondred, if thee 
had not done it, But indced I belccucd 
not, that the hared alſo this whole houſe, 
which if { had knowne, ſhee ſhould rather 
ſtay here, and thou ſhouldeſt haue ger 
rhee hence packing our a doores. And 
markeſt chou Soſtrata, how vndeleruedly 
this griefe of mind comes to me through 
thee: I went hence ro dwell inthe coun- 
trey , giving you leaue rodwell here for 
the profit of the family,that my {ubſtance 
mighr be able to abide your expenſes and 
idlenefſe:neither ſpared I my labour, bur 
rotled my ſelfe' aboue that was meere for 
me; or my age could well ſuſtaine. Thar 
thou tookeſt no care, wife, for theſe 
things, would it nothing gricue me ? 

S. Ir came not in truth by my meancs, 
neicher through my default ? 

L. Yes marrie moſt of all.For no body 
was there ſaue you, Sofirata,you alone are 
in the fault : you ought to haue had carc 
vnto thole rhings which were here : ſce- 
ing you had us, em elſe to Jooke to ; ] 
hauing freed you from all other cares, 
Are not you aſhamed being an old wo- 
man to fall out with a young wench? bur 
you will ſay thatit is done through his 
defaule. 

S. I doe not fay ſo truly, my ſweerhuſ- 
band Laches. 

L. As God ſaue mee , I reioyce of 
my ſonnes behalfc: for I know you well 
enough ; no harme gotten by doing a- 
mwiſle, ,. 

S. How doe you know, my husband , 


whether ſhee made as though ſhee hated 
- mefor that cauſe, to the end ſhe might be 


more 


HECYRA- 


more often together with her mother ? 

L. What ſaiſt thou? is not this a token 
good cnough, that you going to ſee her, 
no body would let you come ynto her ? 

S. No marry, for then they did ſay thee 
was very ſore fickc, and therefore was I 
not admitted ynto her, 

L.I thinke your good dealing is rather 
adiſcaſe and {ickneiſe vnto hcr , then a- 
ny other thing : and ſurely not withour 
cauſe. For there is ncuer a one of you bur 
ſhe, would haue her ſonne marry a wife 
and giue him whom you like beſt: atter 
they haue marricd by your egging on, by 
your impulfion alſo they driue the ſame 
away, 

Sententie. 


Declinatam quicquam , mulicrem ab 


ACT. EI. 


3eS 
aliarum ingento vix v/lam reperias. 

SOocrus yno omnecs animo nurus udc- 
runt. 

Viris eite adyerſas xque ſtudium eft 
mulicribus, 

Virum & vxorem vna inter ſe xtatem 
agere oporterct. 

Matecrfamilias inhoneſta virum ſuum, 
ſeq; familiam dedecorat; & liberis luttum 
parat,omniaq; ſua perturbat impudentia, 
Hominis patris familias tam intus que f1- 
unt quam extra 2: Xque hic vbi non, atque 
1]1ic vbieſt,& quo quiſque pacto vitam {u- 
orum omnium exigat, ſcire equidem bo- 
ni cſt. 

Sumprus yeſtros , otiumque vt veltra 
res part pollet, vobis fit ſemper curx. 

Cum puellaanum, cum puero {enem 
inimicirias ſuſcipere pudcar. 


S CEN. I. 


Argumentum. 


Laches remitti cupit nurum ſuam: pater Phidipps dicit non polle 
cam perdurare apud ſocrum abſente Parmenone. 


PHIDIPPVS fencx. LACHES. SOSTRATA. 


mn ſcis, Philumena, meum is eſte, vt te cogam 

14 ego imparem facere, ego tamen patrio animo viftus, faciam 
2t tibt conccaam, neque tue libidin aducrſaboy. 

L. Atque ECcum Phidippum optume video: ex hoc iam [cibo quid ſiet, 
Phidippe,etſ ego mezs ommbus [cio me eſſe adprime obſequentem © 
Sed non adeo, wt fact/it as mea illorum corrumpat animos. 

Lud ſp tuidem faceres, mags in rem & noſtram &-v0/tram id eſſet. 
Nunc video in illarum poteſtate eſſe te. v. eia vero. | 

L. Ady te heri de filia: vt veni, itidem incertum ami. 

Haud ita decct, { perpetuam vis eſie affinitatem hanc, 

Celare te its: ft quid eft peccatum a nobis, profer : 

Aut ea refellendo, aut purgande, vobis corrieemns, 

Te iudice ipſo. ji ea eſt cauſa retinend: apud vos , 

DQuia egraeft: te mibi iniuriamfacere arbitror, Phidippe, 

32 metus, ſatis vt mee dom! curetur diligenter. 

At (ita me dy ament ) baud tibi hoc conce.(o, etfh illi patey es, 

Ut iu itam ſaluam magis welis, quars ego; id adeo enati cauſa, 


Oy 


Qrem ego intellexi illam baud minus, quam ſeipſum magmficare. 
Neque adeo me clam cit, quam eſſe eum grauiter laturum credamy. 
Hoc {i reſcinerit,co domum, [tudeo bec prius,quam ile huc regeat- 

P. Laches, & diligentiam veſiramy&s beuignitatem 

Now :& que diciz omnia, eſſe, ut dicis, anumum induco 

Et te hoc mihi cupio credere: illam ad vos reaire tudes, 

Si facere poſſom vilo modo. L. que res te facere 1d probibet ? | 
E ho nunquidnam accuſat virum? P. minime: nan poſiquam attenas 
Mags, &-v4 cepi cogere vt reairet, ſantte adiurat 

Non poſſe apud vos Pamphilo ſe abſente perdurare. 

Alizd fortaſse alys vity eſt: ego ſum anime lem natus { 

Non poſſum aduorſari meis. L. hem Softrata. $. beu me mſeram 
L.{ertum ne 5 iftuc? P. nunc quidemwut videtisr, ſed numquid vis ? 
Nam eſt quod me tranſire ad forum 1am oportet. L.eo tecum vna. 


Theſes, 


Nimia lenitas & facilitas patrum in ſi- diflidium tollirur, 


05 Ron parum obeſt, 


Maritus yxorem tanquam partem fizi 


Patrts eſt porcſtas, yt ſuos pro arbitra- magni faciat. 


tu cogat. 
Non celando, ſcd proferendo peccata 


Lenitas patris liberos apud ſe retiner, 


ACT. II. SCEN. II 


The Argument. 


Laches de/rres his daughter in Law to be ſent backe againe: but her father 
Phidippus ſaith that ſhe cannot tarry there with her mother in law as 


long as Pamphilus 24 not ar home. 


Phidippus the 01d man. 

Lrhough I know, Philumena , that 

[ haue authority to compell thee to 

doe what I (ſhall command thee : yer ne- 

ucrthelefſe beings ouercome with a fa- 

therly affeftion, I will agree to thee, nei- 
ther will I be againſt thy pleaſure. 

L. Truely Joe 1 fee here Phidzppus in 

very good time, I ſhall know of this man 


what it 15- O Pbidippus, rhough [ know I | 


am very fauourabl: to all my children,yer 
not ſo far, as my gentle nature can make 


them the worſe: which ſame thing if you 


would do, it nught be more both for your 
profit and mine alſo, But now I ſee thar 


Laches. Softrata. 
your head is vnder their girdles; 

P. Whar?loft truly. 

L.I came to you yeſterday abour a mat- 
ter concerning your pe fun » bur you 
ſent me away as I came, knowing as little 
as [ did before. It is nor meer, if you will 
this our affinitie continue, that you keepe 
cloſe from me your anger; ifany faulc * 
in vs, te]] it a Gods name: for wee will 
make you amends either by refe!ling, or 
purging our ſeJues of them, you your ſelfe 
being iudge of the matter. But if that bee 
the cauſe of keeping her with you , be- 
cauſe ſhe is ſicke, I Ginke,Phidppur you 

OC 


% 
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doe mee iniurie, if you feare, thar ſhee 
ſhould not bee — cnough looked 
vntoat my houſe. Verily, as God helpe 
me, I doe not grant this ynto you, albe- 
ir you be her father, that you thouJd dc- 
fire her ſafety more then I, Neither 1s it 
ſo ynknowne ynto mee that I ſhould be- 
lJecue how gricuouſly hee. will take this, 
if he ſhall know of it : therefore 1 great]y 
deſire this your daughter would returne 
home before that he come hither, 

P. Maſter Laches, I know your care- 
fulneſſe and Jouing kindneſle, and per- 
{wade my ſelfe that euery thing which 
you tell mc, is true as youſay. And 1 de- 
fire you to belceue me in this thing, that 
I labour ro hauc her returne backe to 
your houſe , if 1 could bring it to palle by 
any mcanes. 

L. What thing lets you for doing that? 
hoc, goth the not accuſe her husband for 
ſomething > 

P. No: for after I more conhdered the 
matter, and began by force to conſtraine 
her to returne home, thee ſware a great 
oath that the could nor abide it our with 
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you , Pamphilus being away : it may beC 
peraduenture ſome haue another fault , 
but 1 am gentle by nature, that I cannot 
be againſt any of mine. 

L. Hoe Softrata. 

S. Alas miſcrable ſoule thar [ am. 

L. Is this thing true ?- 

P. As it ſurely now ſeemes : bur will 
you any thing ? for there is a cauſe why I 
mult needes goc oucr now to the market 


place. 


L. I wil gotogether with you and bearc 
you company, | 


Sextentie. 


Parernum 1us eſt,vr Jibcros cogat ſuos, 
qu# iple imperct facere. 

Parentcs ſuis adprime obſcquenres cf- 
ſe poſſint, ſed non adeo , vt facilitas ſua 
illorum corrumpat animos. 

Amicorum officium cſt , $1 perperuani 


. velint efle amicitiam ſuam , haud celare 


Iras, ſed 11 quid ex alcera parte peccatun: 
1t,proferrc,idque refcllendo aut pur gan- 
do altcri, corrigat. 


ACT. FI. SCEN, III. 


Argumentum, 
Softrata queritur genus mulierum nimis cfſe ſuſpeum viris. 


SOSTRATA. 


Fr Depot ne 105 mulieres ſums 1nique eque ones inuife virus 
ropter payu(eas: que, omnes faciunt digne vt videamur milo. 
Nam (ita we ament dy) quod me accuſat nunc vir, ſum extra noxian: 
Sed non facile eft purgatu. ita animum induxerunt, (0 s 

Ones c[ſe iniquas. haud pol me quidem: nam nunquam ſecus 

Habuz illam, ac ſt ex me efſet nata: nec qui hoc mibi eucniat, ſcio 2. 
Ns pol filrum multis mody 1am expetiout redeat dom. 


Theſes, 


Moderatioris ingeny anus ct, non de- judicentur. 


bacchantis in ygum, 


Peruerfitas mulierum non eſt facilis 


Nonnullz nulicres pernicioſz ac pra- ex purgatu, 


uz iunt in cauſa cur emnes ad ynum fic 


ACT, 
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ACT. II. SCES. III. 


The Argument. 
Soſtrata complatnes thae men are too ſuſpiciou4 of worsen kinae. 


SOSTRATA. 


N good truth wee women are all vildly 

hated of men alike vniuitly for ſome 
few womens fake, which makes vs alto be 
eſteemed as naught. For, as God be my 
helpe, I am as cleare as the childe to bee 
born, of this which my husband accuſeth 
me:bur it isnot an ca\y matrer to be clea- 
red, becauſc they thinke ſo indeed that 
al ſtepmothers are ynreaſogable:yertru/y 
I know nothing by my ſelt: for I dealt no 
_ otherwiſc at any time with her, then ifthe 

had becne mine owne daughter : neither 
do I inthe werld know how this happens 


ynto me. Bur ſurely I carneſtly looke for 
my ſonne,that he would come home, 


Sententie. 


Nz mulicres ſunt xque multz inviſz 
viris propter paucas que, faciunt digna: 
vt videantur walo, | 

Suſpicio viri mala de re vxoria, quare- 
vis fir extra noxiam , non tamen [c tacilc 
expurgat VXOr. 

Socrus tere omnes efle iniquas ani- 
mum inducunt nurus. 


ACT. II. SCEN. I. 


Argumentum. 
Pamphils queritur ſe abſente vxorem ad ſuos adijile, relica ſocru, 


Pamphilus adoleſcens. Parmeno. Myrhina mulicr, 


New ego plura acerba tefie credo ex amore bozwim vnquam oblata, 
| N Ruan mihizheu me infelicem, hanccine ego vitam par(s perdere? 
Haccme cauſa ego eram tantopere cupidus redeundi domum ? 

{u1 quanto fuerat preſtabilius, vbiux gentiumagere etatem, 
 Ruambuc redire; atque hec ita eſſe miſerum me reſeiſcere. 
Nam nos omnes, quibyus eſt alicunde aliquys obicftns labos, 
Ome quod eſt interea temprus priuaquam id reſcitum eſt, tucroeſt. 
Par. At ſic citing qua te expedizs bis ertummis, 1eperias. 
S: non redifies,he ire fafke efſent multo ampliores : 
Sed nunc adventum tuum ambzs Pamphile ſeo reverituras. 
Fer cognoſces: etiam expedies: rurſinm in gratiam teftitues. 

Levia ſunt bec, que ty pergrauia eſſe in animum induxti tunm. 

P. Quid conſolare me? an quiſquam uſquam gentium eſt eque mſer? 
Pris quam hanc vxorem duxi, habebam alibs animum amori deditum. 
Fam in hac re vt taceam, cuivis facile ſcitu quam ſuerim miſery. 


Tame nunquam anſus ſum recuſare eam, quam uh obtrudit pater, 


ix 
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Vix me illine abſtraxs, atque impeditum inea expedin 1 ximum meu, 
Vixg; buc contulera,hem noua res orta eſt, porro ab hac que me abſtrahat: 
Tum matrem ex ea regme aut uxorem in culpa inuenturum arbitror : 
Luod cum ita efve inuencro,quid reſtat,ne ſs porrovut fiam miſer ? 
Nam mat11s ferro iniurtas me Parncno, piet cs bet : 
Tum vx0ri obnoxius ſums ita olim fi me ingemo pertulit, 
Tot meas iniurias, que nunquam vllopatefecit loco. 
Sed magnum, neſcio quid, neceſie eſt eveniſſe Parmeno, 
Vnde traznter eas mterceſſit, que tam permanſit din. | 
Par. Haud quidem hercle parum eſt : {i vis vers veram rationem exequt, 
Non maxiumas, que maxime ſunt interdum ie, inturias 
Faciunt : nam ſepe eſt,quivis in rebus altus ne iratus quidem ef * 
Cum de cadem cauſa ejt rracundis fattus inmiciſſimus. 
Puert intey ſeſe quam pro lembus noxu it as gerunt ? 
Luapropicr ? quia enim qui eos gubernat animus, infirmum gerum. 
I'idem ille multeres ſunt ferme, vt puert, leut ſententta ? 
F ortaſſe unum aliquod verbum inter eas wam banc conciuerit. 
P.A4bi Parineno jntrogac me ventſſe nuncia.Par.be quid boc eſtiPay.tate. 
Trepidari ſeittio. curſart ſurſum prorſum : agedum ad fores 
Accede propins. Par. hem, ſenſi5ti ne ? P. nol: fabularier © 
Pro Tupiter, clamorem audio. Par. tute loqueris, me wvetas? 
M. Tacc obſecro mea gnata. Pam. matris vox viſa eſt Philumena, 
Nulltes ſum. Par. qui dum ? Pam. quia pery. 
Par. Vamobrem ? Pam. neſtioquod magnum malum 
P;ofefto Parmeno me celzs. Par. vxorem Philumenam 
Pauitart, neſcio quid dixerunt : 1d ſs forte eſt, ne[c10. 
Pam. Intery cur mhiid non dixti? Par.quia nor poteram Vna omma. 
Pam. Quid morbi eſt? Par. neſtio.Pam-quid?*nemo ne medicum adduxit? 
Par. tſc10. 
Pam. Ceſso hin ire intro, vt hoc quamprimum quicquid eſt,certum ſciam? 
Luonam modo Philumena mea nunc te offendam affectam ? 
Nan {1 periculum vilium in te eſt,peryſie me vna baud duvium ets 
Par. Nonwſns fatto eft mibi nunc hunc intro ſequi : 
Nam inunſos omneis 10s eſse illy ſentio : 
Heri nemo voluit Softratam intro admittere. 
Snſane not ache 
20d [ : 1 cauſa me, 
Seruem ico wmtroifte dicent Soſtratz ; 
Al:quid tuliffe comminiſcentur mall, 
{apith, atque etat: illorum, morbyus qui auttr: ſet 2 
Hera #2 Cr1ren ventet, ea0 Vero in magnum malum. 


Theſes. 
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_ calamitas ſola. « Eram iniquiores parentes ferendi ſine. 
414 Ignota rectus tolerantur, contr} Maritus mag!s obnoxius fit, moderarz 


cogruta citlus expediuntur, 7, VXOT1, 
| Y 


Eventuis 


ce en me oo CD. -—e—_ 1 — = > I 


\ Euentus irarum non eſt cx xquo mag» =—@Mulieres propter animum infirmum 
nus, citius iraſcuntur, 
: Iracundi vel inimicifſimi non ſemper In medio imperu amatores conſolatio- 
irati ſunt. nem non admitrunt, 


ACT. ITE SSEN. I. 


The Argument. 


Pam philus /orrowes that bi wife had gone from him in hi abſence : and 


had left her mother in law, 


PAMPHILVS theyoung man. PARMENO. 
MYRRHINA the married woman, 


? Belceue that no body hath ſuffered 
* more bitter griefcs for loue then I haue 
one. Alas ynfortunare wretch that I am, 
is this the miſerable life that I haue ab- 
ſtained to make an cnd of ? For this cauſe 
was I {o greatly defirous to come home : 
to whom how much farre better ha@ir 
beene, ro haue liued any where in the 
world, then to come hither ? andirt is a 


gricfe to mee poore ſoule ro heare that | 


theſe things are ſo.For all of vs, which are 
i'] reported by any , efteeme it as a com- 
modicy,all che while that we come not to 
hcare of it. 

Par. I marry , but ſo you may finde a 
meancs how to rid yuur ſclfc the ſooner 
of theſe miſchictes ; now if you had not 
come,theſe yexations would haue beene a 
great deale morc, but I know now Pam- 
philus, that both of them will have are- 
uerent regard of your comming , you 
ſhall know the matter cre it be Jong, free 
your ſelfc of anger, and become goud 
friends againe with theni. Theſe things 
are of no moment which you thinke to 
be very great mattcts. 

Pam. Wherefore doeſt thou con fort 
me?Is there any man in the whole world 


{o wretched as I am ? Before I tooke this 


maide to Wife, I louedelſe-where, now 
that I may ſay no more in this matter, &- 
uery body may eafily perceive how miſe- 
rable a man I haue beene. Neuertheleſle, 


' Incuer durſt refuſe her , whom my Fa- 


ther did thruſt ypon mee. Hardly haue 
I drawne my ſelfc from thence, and ſer 
my minde at Jibertic intanglcd in her 
loue, and now I had ſcarcely come hi- 
ther, but Joe a new matter is {et abroach, 
which may ſeparate mee alſo from this 
woman. Moreoucr,] ſuppoſe I ſhall tinde 
either my mother or my wife to beein 
fault for that thing. Which thing, when 
I thall finde it to bee ſo; what then rc- 
maines, bur that I bee ſtill kept on in mi- 
ſerie ? for godlinefſe commands mce, 
Parmeno, to beare with the iniuries my 
mother dorh me ; then allo (hould | bee 
hurttull ynto my wife, who by her gentle 
nature ſuffered patiently ſo many iniu- 
ries at my hands, and neuer told them to 
any liuing body. I know not how it 
comes to palle , bur thar of neceſhitie 
ſome great miſchiete ſhould befall Par- 
meno , whereupon diſpleaſure is raken 
one betwixt another; and hath bidden 
lo long. 


Par.Surely it is no ſma)l thing without 
 gdoubr;. 
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doubt : but if you well examine the mar- 
ter, you thall tinde lometimes,that grea- 
reſt diſplealure are no cauſe why inturics 
arc the greateſt: for wee ſee it often fal- 
lech out, when in matters which -one 
man isnothing angry atall , yeranother 
of an haſty nature tor the ſame cauſe be- 
comes the greatelt enemy. Children wee 
ſce fall out amongſt themſelues for very 
light offences: and why o ? becaulethey 
are of a weake ſpirit: and ſuch in like 
manner arc women almoſt , as are chl- 
dren, of vnſtable minds : peraduenture 
one word hath raiſcd all this anger bc- 
twixt them. 

Pam. Goe thy waies in,Parmeno : and 
tell chem that I am comming. 

Par. Alas, whats the matter ? 

Pam. Hold thy peace: Lhearca run- 
ning vp and down, and making haſte for 
feare, goe tO, COME NCETET TO Th edoore, 

Par. Whar,heare you any thing? 

P. Pratcnot; O God of heauen, I 
hcare an outcry. 

Par. Doe you talke your ſelfe, and for- 
bid me to ſay any thing? 

M. Peace for Gods ſake I pray thee 
my daughter, 

Pam. Philumenaes mothers tongue, I 
am yndone, 

Par. Wherefore I pray you? 

Pam. Marry, becauſe I am caſt away. 

Par. For whart cauſe ? 

Pam.O Parmeno, there is ſome great 
misfortune befalne, I cannor rell what 
itis, which thou conccalc(t from me. 

Par. They ſaid that thy wife Philume- 
24 is (icke, I know not why, except it bee 
that I cannot tell. 

Pam. I am vttcrly yndone,why roldeſt 
thou me not that ? | 

Par. Marry,becauſec I could not doe all 
things at once. 


Pam. Whar diſeaſe is it ? 

Par. Iknow nor. 

Pam. What? hath no body brought 
the Phyfician to her? 

Par, I wore nor. 

Pam. Shall I linger to ger my ſelfe in, 
that I may aflured)y know out of hand 
this thing whatſocuer # is > O my deare 
Philsmena , how ſhall 1 ftinde thee trau- 
bled > for if there bce any perill in thee, 
without doubr, I ſhall end my daics to- 
gether with thee. 

Par. There's no neede for mc now to 
follow this my maſter into the houſe, for 
I know none of them can abide to looke 
vpon vs, yeſterday not any would admit 
Sofirata to come in, If the ficknefle in- 
crcaſe, as I pray God it may not, chief] 
for my maſters ſake, they by and by will 
lay Softratas ſeruant is come in, and ima- 

ine him to hauc brought ſomeill with 

im to their head andage, whereby the 
ſicknefſe is aagmented, and ſo my miſtres 
ſhall come in blame , and I alſo in grear 
miſlchictec thereby. 


WO" me,” uy - 


Semtentie. 


Parentum&rre iniurias, pietas iuber. 
Vxoris eſt yiri perferre iniurias, nec 
vnquam vilo noukoos loco. 
Non maximas , quz maxim# ſunt in- 
terdum Ir2 iniurias faciunt. 
Puert inter {eſe quam pro Ieuibus nox- 
IS 1ras gerunt ; qui eum, qui cos gubernar 
animus, infirmum gerunt. 
Mulieres ſunt ferme, yt pueri,leui ſen- 
rentia, 
Vnum aliquod yerbum inter muliere : 
ſzxpe iram conciucrit. 
Non poſſumus omnia, 
Tute ne Joquere , quod alrerum ye- 
cas, 
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ACT. II SCEN. I1T: 


Argumentum. | 
Pamphilu triſtior egreditar a Philumena, deprehenſo clus partu, 
quem modis omnibus celare conatur,ac tegere. 


SOSTRATA PARMENO.PAMPHILYS. 
Eſcio quid iamdudyn hic audio tumultuari miſera ? 
Male metuo, ne Philumenz mags morbus ag graueſcat ? 

Duod te Eſcalapi, e&> te Salus, nequid ſit buins, oro. 

Nc ad eam viſam. Par.hens Soſttata.S.hem. Par.iter; iſtinc excludere, 
S. Ehem Parmeno,tu ne hic eras * pery,quid faciam miſera ? 

No# viſam vxo0re2 Parwphili, cum in proximohic fit e2ra® 

Par. Non viſzs, nec mittas quidem viſend; cauſa quenquam. 

Nam qui amat, cuz odio ipſus et, bis facere ſiulte duco. 

Laborem inanem ipſins capit, er illi moleftiamaffert. 

Tum autem filtus introyt videre, vt venit, quid agat. 

S. Did ais ? an venit Pamphilus ? Par. venit.S.dys habeo gratis. 
Hem,giftoc verbo animus mibi redyt,& cura ex corde exceſſit. 

Par. Iam meate cauſa maxime buc nunc introwe nolo © 

Wam fi remittent quidpiam Philumenam dolores, 

Omnemr rem narrabit, ſezo, contin ſola ſolt, 

Vue inter vos interuenit, unde ortum eſt initium ire. 

Atque eccum video ipſumegredt : quam triftys eſt ? $. 6 mi gnate. 

Pam. Mea mater.falue.S. gaudeo veniſſeſaluum : ſaluane 
Philumena ef? Pam. melinſenla cf. S. vtinam iflue ita ay faxint.- 
Did tu 38itnr lachriumas ? aut quid es tam triftis?> Pam. reftemmatey. 
$. id fuit tumulti ? dic mihi © an dolor repente tnuaſit ? 

Pam. 7ta fwfium eſt. S. quid morb1 eſt * Pam. febris. $..quotidiana? P. it 

allint. 

1 ſodes intro, conſequat 1am te mea mater. $. fiat. 

Pam. Tu pueris curre-Parmeno obzam, atque his onera adinta. 

Par. Quid? non ſciunt ipf viam, domum qua redeant? Pam. ceſſies ? 


T hefes. 
Vocandi ſunt dij prefides rebus peri- —Tutius eſt coniuges ſolos adcfle fibi, 
clitantibns. quorum confſilia ſunt communia. 
Fugtat eum cuiquis odio eſt, © - Prudentis cft. pericula pofle dillfimu- 


Leto nuntio curz cx corde excedunt. Iarc, 


ACT. III. SCEN. II. 
The Argument. 

Pamphilus comes forth very ſad from Philumena , hanuing found her 
brought to bed , whoſe child-birth hee labour: by all meanes to conceale 
ang keepe cloſe, 

| SOSTRATA, 
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SOSTRATA.PARMENO.PAMPHILYVS. 


ling ſturre here a good while agoe, bur 

know not about what: I feare me ſore, 

leſt Philumenaes ſickneſle ſhould been- 
creaſed: for which I make interceſſion to 
thee eX/culapius, and thou allo Goddefle 
Sals, that no ſuch thing befall her. Now 
will I goe viſit her, | 

Par. Ho miſtrelſe Softrata ? 

S. What? | 

Par. You hall bee kepr out the ſecond 
time. 

S. Oh Parmeno, were you here? I am 
none of this world, what thal I wretch do? 
ſhall not 1 goe ſec Pamphilus wife, ſeeing 
the is ficke herc at the next doore by ? 

Par. Go<not to ſee her, neither truly 
ſend any body for that end: for hee that 
loucs her thar Joues nor lim, I count him 
a double foole, becauſe hee but grieucs 
her, and waſts his owne laLo'r. And ſc- 
cond]y,your forine went in to ſee how the 
doth,as ſoone as he came. 

'S. Whar ſaiſt thou? and is my ſonne 
Pamphilus come home ? 

P. Heis come home, 

S. God be thanked:loc now 1 am com- 
fortcd with this ſpeech , and priecfe is 
gone from my hcarr. | 

P. Marry now therefore chiefly would 
not I haue you to goe in, forif Philume- 
naes paines thall any whit ſlacke, ſhe will 
ſhew him all the matter, I know by and 
by alone by themſclues, which hath hap. 


] Heard, poore wretch that I am, aruf- 
[ 


pened this while betwixt vs : and where- 
upou firſt this diſpleaſure did ariſe. And 
Jo now here | ſee him come forth; oh how 
ladishe? 
S. O my ſonne? 
Pam. O my mother ? God ſave you, 
S. Iam glad of your home eommung!13 
Philumena in good healch ? 
Pam.Shce 1s ſomewhat better then ſhe 
was. 
S. I pray God that be ſo; why then doe 
you weepe ? or why are you ſo ſad ? 
Pam. For ſome thing, mother. 
S. Whar ſtirre was that ? tell mc, did 
the paine rake her of the ſuddaine ? 
Pam. Yea cuen ſo. 
S. Whardiſeaſc is it ? 
P. An ague. 
S. Aquotidian ? 
P. So they ſay, goc in,I pray, mother, 
and I will follow you cuen now, 
S. Lwill. 
Pam. Parmeno,run thou and meet the 
ſcruants, and helpe to ynload them, 
Par, Wherefore ? doc they not know 
the way to come home 2 
Pam. Arc you here yer ? 


Sententia. 


Quiamat,cui odio ipſceſt, his facere 
ſtulte duco: laborem inanem ipſe capir, 
&1lli moleſtiam afferr. 

Lz#ri nuntjy verbo animus mzſto re- 
dit, & cura ex triſti corde cxcedir. 


ACT. III. SCEN. IIL. 


Argumentum. : 
Deliberet Pamphilus, vxorem recipere, an repudiare debeat. 
PAMPHILFYS. 1 
Equeo mearum rerum initium vllium inuenire idoneum, 
V de exordiar narrare, que nec opinanti accidunt * = 
Partim gue peripext bis ocults, part im que acceps auribit : 
Lua me propter exanimatium citins eduxi foras. 
Nam modo me introvt corripui timidus, alio ſifpicans 
Morbo me viſurum affettam, ac ſenſi eſſeuxorem : hei mibi 
Poſt quam we aipexere ancille adueniſſe, ulico ones ſimnl 
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Lete exclamant, venit : id quod me repente afpexerant. 
Sed contizuoviltum earum ſenſi mmutari omuinm, 
Qua tam incommode ills fors obtulerat aduentum menu. 
Vna llarum forte interea propere precurrit nuntyans 
Meveniſſe : ego erg videndi cupidius, refta conſequor : 
Poſtquam introy,extemplo eius morbum cognoui miſer. 
Nam aeque vt celars poſiet,tempus ſpatium vilum dabat : 
Neque voce alia, ac res monebat, ipſa poterat conquers. 
Poſtquam aipexi, 6 facinus indignum,inquam,e? corripus ulic 
| Me inde lachrumans, incredibilt re, atque atroc percitus- 
Mater conſequitur : 1am vt limen exirem, ad genua accidit 
Lachrumans miſera : miſertum eſt. profetto hoc ſic eſt, ut puto. 
Ommbuzs nobis vt res dant ſeſe, ita magni atque hunules ſumus. 
Hanc habere orationem mecum a principto inſtitit. 
O mi Parphile, abs te quamobrem hec abierit, cauſam vides : 
Namwvitium eſt oblatum virgini olim,ah neſcio quo improbo : 
Nunc buc confugit, te atque altos partum ot celaret ſum. 
Sed cumorata ein reminiſcor, nequeo quin lachrumem miſer. 
DBuzque fors fortuna eft inquit, nobis que te hodie obtulit, 
Per eam te obſecramus ambe, ſi fas eſt, uti 
Aduerſa einus per te tefta, tacitaque apud omnes fient : 
Si vaquam erga te animoeſſe amicoſenſiſiteam mz Pamphile, 
Sne labore hanc gratiam te, vt ſibi des, pro ulla, nunc, rogat. 
( eterumade reducenda id facias, quod in rem ſit tuam : 
Parturire eam, neque grauidam eſie ex te, ſolus conſcius. 
Nam ailint tecum poſt duobus concubuiſs eam menſibus : 
Tum poſiquam ad te venit,menſis hic agitur 1amſeptimins 
Luad te ſeire ipſa indicat res. uunc ſi pots es, Parphile, 
Maxime volo, doque operam vt clam pattus enentat patrem, 
Atque adco omnes : ſed ſt fiert id non poteſt, quinſtntiant, 
Dicam abortum eſſe : ſcio nemini aliter ſufpeftum fore. 
Lun quod verifumile eſt, ex tenatum putent. 
Continuo exponetur : hic tibimbil eſt quicquam incommodi ? 
Et ullt miſere indigne faftam iniuriam contexer. 
Pollicitus ſum, & ſeruare in eocertum eft quod aixi fidem. 
Nam de reducenda, id vero neutiquam boneſtum eſſe arbitroy 2 
Nec faciam: et fi amor me grauiter,conſuetudoque tenet. 
Lachrumo, que poſthac futura eſt vita, cum in mentem venit,. 
| Solitudogque.d fortuna, ut nunquam perpetuo es bond ? 
Sed 1am prior amor mead hanc rem exercitatumreddidit : 
Yuen ego confilio miſſum feci, idem unnc operam buic dabo. 
Adeſ(t Parmeno cum puer;s : hunc minime eſt opus 
In hac re adeſie, nam olim ſol credidi 
Ea me abſtinuiſſe in principio, cum data eſt : 
Vereor (; clamoren eins bic crebro exaudiat, 
Ne parturire eam intelligat : aliquo mihi eſt 
Hine ablegand1s, dum parit Philumena, 
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Theſes. 


Perrurbari eſt animi , capur orationis 
non pollc invenire. 

Vulcus eſt animi index , atque adeo 
ſpeculum. | 

luxtafortunam animus mutatur. 


Prudentis & boni eſt , obſcxna poſſe 
celare. 


Non omnia ſeruis , qui vt plurinum 
furiles ſunt, credenda. 


ACT. III. SCEN. 11I. 


The Argument. 
Pamphilus deliberates whether hee ſhould take hit wife againe , or caſt 


her off. 


Cannot finde a fit entrance into thoſe 
matters what way I may begin to tell 
you of thoſe things which haue nowcome 
ypon me at ynawares: partly which I be- 
held with theſe eies: partly which I heard 
with minceares: And why I ſo ſoone got 
my ſelfe aſtoniſhed our of doores. For be- 
ing afraid ere while, as I quickly conuei- 
ed my lelfe within doores, imagining to 
ſee my wife ficke of another manner diſ- 
caſe, then now I have perceiued her to 
be: woe 1s mce, aftcr the maids ſaw mee 
comming, forthwith all together they 
merrily cried out, He comes:becauſe of a 
ſuddaine they had ſecne me:bur cfr-ſoone 
[ ſce all their countenances to bee chan- 
ed, for that I had ſuch lucke ro come ſo 
ynſcaſonably ro them. By chance one of 
them in the meane ſpace ranne ſpeedily 
before tclling them that I was come:now 
I having a Are to ſee her, follow on 
ſtraighr. After thit I camein, I knew 
poore wretch preſently her diſcaſe, for 
time granted no ſpace at all to conceale 
ir,ncither was ſhe able to mourne for any 
other thing , then the matter pur her in 
minde of. Now after that I looked ypon 
ber, O ſhameleſle and vndeſerned fat, 
faid I! and with that conucied my ſelfe 
from them by & by weeping, being aſto- 
niſhed with a thing ſo incredible, and 


A 
MO » 


PAMPHILYVS. 


heinous. Her mother followes after mee, 
and cuen as I was going our of dores, the 
fell downeat my knees weeping , that it 
pitied me roſee her. So as indeede it 1s 
atrueſaying , I thinke, euen as matters 
offer themſclues ro euery one of vs,fo are 
we high or humble minded. Shce began 


-her ſpeech wich mee from the beginning 


thus: O my deare Pamphilys, now you 
know the cauſe why this my daughrer 
went from you, for the maide hath becne 
deflowred by ſome bad fellow, I know 
not whom : and now is thee come hither, 
that ſhe may keepe cloſe from you, and 0- 
thers, that which God ſends her : (but 1 
cannot refraine from teares, when I re- 
member her words of intreatie ) now, 
ſaith ſhee, whatſoeuer chance or fortune 
brought you hither roour houſe to day,by 
that we both of vs pray you, if it be right, 
and Jawfull,that her miſ-fortune may bee 
through you couered, & no words made 
of it roany body ; if cuer my ſweet-heart 
Pamphilns , you percciued her to hauea 
Jouing affection towards you, ſhe defires 
you without much adoe, to rom her this 
fauour for the ſauing of her honeſtic, bur 
as concerning the hauing of her home a- 
gaine,you may doc that which is for your 
good. Now whether you bee the father of 
this childe,you and God can tell ; for the 
Y 4 ralke 
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ralke goes, that fhe Jay with you two mo» 
nerhs after , now this is the ſeuenth mo- 
neth fince thee came vnto you, which 
that you know, the marrer ir ſelfe decla- 
recth. Now if it may be, Pamph1lus, I de- 
fire aboue all things, and labour thart this 
chi/d-birth may bee hidden from her fa- 
ther, and alſo from cucry body. Bur if 
that cannot be done, but that they muſt 
nceds know of it, I will ſay it was an vn» 
timely bicth,and I know none will thinke 
otherwiſe: but,which is Iikely to be true, 
they will account you the true father of 


it, it ſhall bee pur forth as ſoone as it is 


borne 2: and fo hereupon you ſhall come 
by no loſſe: and coucr the iniury ynwor- 
thily offered to the filly damiſelI. I pro- 
miſcdto docſo:; and I am fully reſoJued 
ro keepe my promile in that which I ſaid. 
For the bringing of her to my houſe a- 
eainc, that truly Ithinke is no honeſty 
tor mee, neither will I docit; although 
hec louc and familiarity greatly force me 
to it, I can but weepe when I remember 


whar ſoliraric lifc hereafter I ſhall lead. O 
fortune how variable art thou , neucr al- 
waies good to any one; but my former 
Joue hath made mee patienrto beare this 
thing,which I of ſerrled purpoſe ler paſſe; 
now will I endeauour to doe the like in 
this point. Bur Joe, Parmeno is at hand 
with the ſeruants ; there is no need at all 
for this fcllow to bee preſent in this at- 
faire; for long agoc told him all alone, 
that in the beginning when ſhee was glt- 
uen mce, I kept my {elfe clecre from her, 
I feare leſt this fellow ſhould perceiue 
her to bee in labour, if hee ſhould often 
heare her ſcrikes : therefore I mult needs 
ſend him on meſlage hence ſome whi- 


ther, vntill Philumena bee brought to 
bed, 


Sententie, 


Omnibus hominibus yr res dant ſcſc, 
ira magni, arque humiles ſunt. 
Fortuna nunquam perperuo eſt bona, 


ACT. III. SCEN.IV, 


Ar gumentum. 
Narrat Sea quz adierit maris pcricula , ſeryus Parmeno in arcem 
mittitur, ne parere Phiiamenam interim audiat. 


p PARMENO. SOSIA, ſervus. PAMPHILYS. 


A In tu tubt boc incommodum eueniſſe iter ? 
S. Non hercle Parmeno, verbis dici poteft tantum, quam re ipſa n- 


utgare mcommodum et. 


Par wtane et ? $. 0 fortumate, neſcis quid mal: 
Preterieris qt nunguam es ingreſſus mate. 

Nam alias vt omittam miſetias, vnam hanc vide 3 
Des triginta, aut plus eo in naui ful, 

Cum interea ſemper mortem expettabam miſer- 
Itawvſque advorſe tempeFate wfs ſums. 


Par. Odtoſium- S. haud clam me eſt. denique hercle auſugerim 
Potius quam redeam, ſeo mihiedeundum fiet. 

Par. Olumquidem te cauſe impellebant leves, 

Duod nunc minitare facere, vt faceres Solia. 

Sed Pamphilumpſum video ſtare ante oftinm : 


J18 


H 
> 
8 
4 


Fre intro: ego hunc adibo, ſi quid me velit. 

Here etiam tn hic ſlas? Pam. equidem te expctto. Par. quid 65k 
Pam. Jn arcem trauſcurſo opus ef. P. cut homiat? Pam. tibig 
Par. Fa arcem? quid eo: Pam. Calludemidem hofþitem 
Mycontum, qu1 mecum una advetins eſt, convent. 

Par. Pery voviſſe hunc dicam, (i ſalvos domumn 

Rediſſet Tnquam, vt me ambulando rumperet ? 

Pam. Quid ceſſus*Par. quidwvis dicam? an comveniam modo ? 
Pam. 7mmo, quod conftitu me hodie conuenturum enum, 
Non poſſe: ne fruftra illic expefiet: vola. 

Pat. Non nous homing faciem. Pam. at faciam vt noverrs © 
Magnus, rubicundus, criſpus, craſſus, ceſins. 

Par. Cadaveraſa facies. dy lum perduint. 

Quid [i non venict? maneamne vſque ad veſperum ? 

Pam. Maneto: curre. Par. non queo, ita defeſ$us (1th 

Pam. Jlle abyt,quid agam infelix? prorſizs neſeio 

Q-0 pafto hoc celem, quod me oravit Myrrhina, 

Sux gnate partum, nam me miſeret mulicris : 

Q uod potero faciam: tamen vt pietatem colam: 

Nam me parenti potints, quam amors obſequi 

Oportet. at at eccum Phidipppum, e* patrem 

Video, horſum pergunt: quid dicam biſce, incertus ſum: 


Theſes, 


- Periculoſum eſt ingredi mare, arque primum nautam plerique dereſtantur. 


Arcana fervis non ſunt credenda. 


ACT. III. SCEN. IV. 
The Argument. 


Soſa tels what danger he had bene in vpon the ſea. Parmeno Pamphilus 
ſeruant 1 ſent into the tower, that he may not heare whilſt Philumena 


# in labonr , 
/PARMENO.SOSIA a ſeruant. PAM PHILYVS. 
\ VAVGE ſaieſt thou this, tharth»u peſtuous weather had we in ſayling. 
haſt had an ill tourney > P. That was a fearefull thing, 

S. Truly Parmeno it cannot be expreſ- S. I marry, I know it well enough; for 
fed with words,ſo much the diſcommodi- - to conclude , I would rather take mee to 
ty in ſayling is 1n very decd. my heeles, then goe backe againe, if I 

P. Yea, 1s it cuen lo ? ſhould needs of nccetliry goe thither, 

5.O hapy man,tLouknoweſt not what Par. Hererofore truly So/j1, light occa- 
i] thou haſt eſcaped, rhat waſt neuerar ſea. fions mooucd you to doe it , which now 
For marke this one thing , that all other you meane to doe, But loe, 1 ſee Pam- 
muſerics I may owitto {peake of, Iwas phitys himſelfe ſtand before the doore. 
thirty daies and mote in the ſhippe,wvhen Goe you your waies in; I will goc to this, 
all thattime 1, poore wretch, looked for my maſter, to ſec if hee would any thin 
death euery houre ; ſuch continualltem-. with me; Yca waſter, jtand youhcie ? 

Pam. 
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Pam. Truly I am looking for thee. 

Par. Whats the matter ? 

Pam. There muſt one needs goe runne 

vpto the caſtle. 

Par. Whom ? 

Pam. Thou. 

Par. Into the caſt]c? to what end > 

Pam. Goe ſee if thou canſt mcere with 
Callidemes my hoſt at Myconius,who was 
brought hither togither with me. 

Par. Woe is mec: ſhould I ay that my 
malter hath vowed, if quer hee returned 
ſafe home,that he would burſt me inſun- 
der with fending me of errands ? 

Pam. Why Ioitreſt thou ? 

Par. What would you thatT ſhould (ſay? 
ſhould 1 onely ralke with him ? 

Pam. Yes,tell him thar 1 cannot come 
co ſpeake with him as I appointed to day, 
that he ſtay not in vaine looking for mee, 
Make haſte: run apace. 

Par. But I neuer ſaw the man : I can- 
not cell whar a one he is. 

Pam. But will teach thee how to know 
him. He is a big man, bottle-noſed, wrin- 
kled,farte,fleſhie,and eyed like a catte. 

Par.O carraine-like face,o cruell look! 


ill mighthe thrive $ what if hee will not 
come? ſhallI ſay there while night ? 

Pam. Yea tarie: runne. 

Par. I cannot, I am ſo wearie. 

Pam.He is gone: what ſhall I, vnfortu- 
nate man doe ? I know not in the we. 1d, 
how I ſhould keepe this cloſe from him, 
which Myrrhingentreated me todo, that 
is,her daughters childbirth. For 1 am ſor- 
ry for the woman : I will doe what I can : 
yer ſo as T may thew my ſelfe reucrent to- 
wards my parents ; for I ought rather to 
obey them, then to follow fanſie. Ah ah, 
loe, I ſee here Phidippus and my father. 
They goe on hitherward. I cannot tell 
what I thould ſay vnro theſe. 


Sententie. 


Magnum reipſa nauigare incommo- 
dum eſt. 

Inexpertos nonnunquam cauſz impel- 
Junt Ieucs, quod poſt experti minirantur 
facere, vt facerent. 

Fac alijs quod poteris, tamen vt picta- 
tem Colas, 

Filios parcati potius, quam amori ab- 
ſcqui oporter. 


ACT. III. SCEN. VV. 


Argumentum. 


De reducenda Philamena inter ſenes agitur :; Pamphilu reduurum 
ſe negat: ferr cam rem indigne Phidippm. 


LACHES, PHIDIPPYS, PAMPHILYVS. 


f _ dudum, d1xi(ve illam ſe expetlare filium ? 
Ph.Faum. L veniſſe aiunt:redeat.Pam.quam cauſam dicam patri, | 
Luamobrem non reducam, neſcio. D. quem ego hic audini loqui ? 

Pam. Certum obfirmare eſt iam me, quam decrevi proſequi. 

L. IÞſies eff , de quo hoc agebam tecum. P. ſalve,mi pater. 

L. Gnate mi;ſalve. Ph. bene faftum te adueniſe Pamphile. 

Atque adeo, quod maxumum eſt, ſaluum atque validum. Pam. creditur. 
L. A1venis modo? Pam. admodum. L. cedo, quid reliquit Phania 
Conſobrinus nofter? Pam. ſane hercle homo voluptati obſequens 

Fuit, dum vixit:& qui ſic ſunt,haud multum keredem adiunvuant, 


Sb; 


HECYRA, 


Sibi vero hanc laudemreliquit: Vixit, dum wvixit, bene. 

L. Tum tu igitur mbil attuliſti; buc plus una ſententia? 
Pam. Quicquid id eft, quod reliquit, profuit. L. immo obſuit : 
Nam illum vivum & ſalvum vellem. Ph. impune optare iftuc licet. 
7lle reuruiſcet tam nunquam,& tamen vtrum malis, (cio. 
L. Heri Philumenam ad ſ# accerſs hic ingit: duc inſſiſſe te. 
Pb. Noli fodere: 1uſſt. L.ſed iam eam remittet. Ph. (calicet, 
Pam. Onnem rem ſc10, vt ſi gefta: adveniens audivi omnia. 
L. At iftos invidos dy perdant, qui hec libenter nuntiant. 
Pam. Ego {cio me caviſſe, ne ulla meyito 6ontumelta 

Fieri a vob poſiet: idque ſt nunc memorare bic velim, 
«Yuam fideli animo,er benigno in illam & clementi fi, 
Tere poſſum: n1 te ex ipſa id magys velim reſcaſcere © 
Wamque eo patto maxume apud te meo erit ingenio fides, 
Cum illa, que nunc in me iniqua eft, equa de me dixerit : 
Neque culpa hoc eveniſie diſſudium mea, id teſlor deos- 

Sed quando ſeſe indignam deputat matri mee 

Cui concedat, cuinſque mores toleret ſua modeſiia : 

Neque alto patty compont poteſt inter eas gratia : 
Segreganda aut mater eft a me Phidippe, aut Philumena. 
Nunc me pietas, matris potius commodum ſiuadet ſequi. 

L. Pamphile, ad aures haud invitoſermo mihy. acceſſit tuns, 
Cum ie poitputaſie omnes res pre parente itellitgs : 

UVerum vide, ne impulſus ira, praue inſiſtzs Paraphile, 
Pa. Yuibus iris impulſus nunc in illam iniquus ſim ? 

Que nunquam quicquam erga me commerita eſt, pater, 
Quod nollem: & fepe, quod vellem, meritam ſ7is. 
Amoque & laudo, & vehementer deſydero. 

Nam fuiſſe erga me miro ingenio, expertus ſum : 

Illique exopto, vt reliquam vitam exigat 

Cum eo viro, me qui (it fortunatior : 

Qrandoquidemillam a me diſtrabit neceſſitas. 

Ph. Tb id in mann eſt, nc fiat. L. ſs ſanus ſres, 
Tube illam redire. Pam. non eſt conſilium pater : 

Matris ſervibo commodis. L. quo abis? mane. 

Mane inquam: quo abis? Ph. que hec eſt pertinacta ? 

L. Dixin Phidippe hanc rem egre laturam eſſe eum ? 
Quamobrem te orabam, vt filiam remitteres. 

Ph. Noncredidi edepol adeo inbumanum fore : 

Ita nunc u ſibs me ſupplicaturumputat ? 

S: ef, ut velit reducere vxorem, licet: 

Sin alio eft animo, renumeret dotem huc: eat. 

L. Ecce autem ty qumque proterve iracundys es, 

Pb. Percontumax redzſti buc nobis,Pampbile, 

L. Decedet iam ira bec, et( merito watus efh. 


Ph. Quza paululum vobis acceſſit pecunie, 
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HECYRE. 


Sublati animi ſunt. L. etiam mectum litigns ? 

Ph. Deliberct, renuntietg, bodie mih1, 

Velitne, anno: wt aly, ji buic non ſit,ſitt. 

L. Phidippc, ades, aud: paucts: abyt: quid mea ? 
Poiirema inter ſe tranſigaut ipſr, vt lubet : 

Lande nec gat, neg, bic mibi quicquam obtemperent. 
Qu# do parut pendunts porto hoc eurginm 

Ad vx0rem: cus fiunt hec confilio omnia : 

Atque in eam hoc omne, quod mih egre eft, evomans- 


T heſes. 


Volupruariorum eſt, Vixir, dum vixit, 


bene. 


Repudij caula ſxpe eſt quzdam ne- 


ccſlitas. 
Szpc ira eſt licita, 


ACT. III.SCEN.IV. 
The Argument, 


The old men talke one with the other, concerning the bringing backe againe 
of Philumena,S»r Pamphilus denies to doe ir which thing Phidippus 


takes in very ill part. 


LACHES. PHIDIPPVS.PAMPHILYVS. 


| au you not a great while fince, that 
ſhec looked for her ſonne ? 

Ph. So ſhe did. 

L. They ay he is come : Jet her come 
home againe. 

P. I cannot tell what reaſon IſhouJd 
allcadge why I bring her nor againe. 

L. Whom hauel here > 

Pam, I am reſo]Jued to goe on forward, 
and to keepeon the courſe which I haue 
decreed. 

pf Its cuen he, of whom you andI tal- 
Keds 

Pam. God ſaue you my deare father, 

L. Sonne? God bleflc thee. 

Ph. Its well dvne that you are come 
home, and which is the chiefeſt thing of 
all, ſo healchtull and fo luſtie. 

Pam. I belceuc you. 

L. Come uu cuen now 2 

Pam. Yea. 

L.Tcll me, what hath Phania my ſiſters 
fonne left behind him > © **: 

Pam.In good faith, to ſay truly,he was a 


man giuen much to his pleaſure whilſt he 
Jiued:and they that are ſuch, arc no great 
Jand-buyers,and leaue not much for their 
heires. Burt this name hath he left behind 
him,that heJiu'd a merry life al his daies. 

L. Well then, haue you brought no 
more with you but one ſentence ? 

Pam. It hath done me good, whatſocucr 
itbe,he hath left behind, 

L. Nay rather, it hath hindered vs: for 
I wouJd he were aliue and in good health. 

Ph.You may with this without any dan- 
ger, you ſha]] ncuer ſee him aliue againe: 
and yet I know whether of theſe two you 
had rather haue. 

L. Phidippus yeſterday commanded 
Philumena to bee fetched ynto him ; ſay 
that you bid it. 

Ph. Do not pricke mee, I willed it. 

L. But he will cuen noiy ſend her back, 

Ph. And fo he will, 

Pam. I know all the matter, how it is 
handled: I heard cyucry thing as I was 
comming to you, 

L. Bur 
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L. Zut a breake-necke light on theſe 
enuious perſons, who are willing to tcl] 


theſe ncwes., 


Pam, | know I haue taken heede to-my 
ſe]}fe, that you ſhould not worthily worke 
me any Jeſvire: and if that now I would 
makercheacſa}l here , I could truely tcll 
what a loy2]],curtcous,and gentle hzarr | 
hauc had towaros her: except you had ra- 
thcr Jcarne that of her:for by that meanes 
I ſhall be beſt beleeued of you, when the, 
which now 15 an aduerſarie againſt mee, 


ſhall ſpeake the truth of me: and I take. 


God to witneſle of tt,that this diſcord and 
falling out came not by my default; Bur 
becaute thee counts her felfe ynworthy 
my mother, whom ſhe ought to giue phace 
to, and with her modeſtie beare with her 
conditions and manners; neither can 
they any other wayes be made friends:cl- 
ther my morhermuſt-bce ſeparated from 


mce, or Philumeza; nowthe reverence I 


-owe counſcileth me rather co looke to my 
mothers good, then hers. 


L. Pamphilius,k — neare thy talk, . 


ſceing har perceiue thou makeſt a lighr 


reckoning of cuery thing,in regard of thy: | 
parents guad: but yet take heed Pamp/;e: 


lus, lcft being mooucd with wrath, you go 
zot tubbornly on. 

Pam. What anger ſhould mooue me to 
be an aduertary to het , that hath neuer 
done, father, any EY It a+ 
gainſt we, which I would nor? andoiten 
i know hath deſerued well by doing that 
I deſired. Therctfore I both louc her, and 
commend her, & greatly deſire her com- 
pany: tor I haue prooucd her ro haue bin 
of a yery good Nature towards mec: and 
wiſh to her, thatſhe might leade the reſt 
of her life witha man, that hath berrer 

 Iackethen 1; becauſe neceſhty ſeparates 
her from me. 

Ph. Well, thats in your power,Pamphi- 
lus, whether it ſhall be done or no. 


L, If thoubce well in thy wits, will ber 


ro returne Againe. 

Pam. It is not my prrpoſe,father;l will 
doe the beſt I.can for my mothers con 
modity. 

L. Whither goeſt thou? ſtay,! lay ſtay, 
whither goeſt thou ? 

Ph. What a ftubborne fellow is thus ? 

L. Told I not you that he would take 
this matter impaticntly * and therefore ] 
catreate you.to fend back your daugliter. 

Ph.In good faith I did not belecue thai 
he would be fo churliith, doth hce thinke 
ſonow , that I wijl come to entrearc him 
with cap in hand 2 If he be of that mind 
to rake home againe his wife, he may, bur 
if hee bee otherwiſe determined , cr him 
pay backe againe rome i:cr dowry , and 
God ſpeed him well. 

L.Lo ad you now allo are inwardly an- 

Ph, You arereturned hither Pamphi- 
l4s, a very rebcll to vs, 

L, By and by this anger will bee gone, 
rhough he haue good cauſe robe angry. 

Ph. None may ſpeake to you now, be- 
cauſe you haue gotten a little money. 

L. Doe you debate the matrer yet with 
Nie. 2 | | 

Ph. Lerhim confider well with him 
ſclfe, and giue me an anſwer to day backe 
again,whether he will, or he will not,thar 
{he may beeanother mans,if nor his wife, 

L. Phittppgg,come you hither, heare me 
a word or two, hee is gene, whar care 17 
laſtly, lee them end jt among themlelucs 
as they thinke good + becauſe neither my 
lon, nor this man will be any thing ruled 
by me,they _ not what ſay,I w::1 go 
thew my wife" this contention : by whole 
aduice allthefethings are done: and will 
caſt out euery thing on her, that truublcs 
my ſtomacke. 
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qui eſt, haud mulcum hzredem adiuyat. modum ſuader ſequi. 


quunt, Vixir, dum vixit, bene. rente oportet, 
Prudens fibi cauer,ne vila merito con- —Impullus ira,praue ne inſiſtas caue. 
rumelia- fieri 2 quouis poſſir. Quoditiores, pluſque nobis accedit 
Mariti eſt, fidcli, & amico & clementi pecuniz,co ſublatiorts tumus anumu, 
animocfle in vxorem. 


ACT. IV. SCEN. I. 


Argumentum. : 
Obiurgat vxorem maritus ob celatum filizx partum. 


MYRRHINA. PHIDIPPVS. 
Ery, quid agam? qno me vertam? quid meo viro reſpondebo 
AMiſera? Nam auaiſſe vocem pueri viſus eſt vagients © 

Fta corripuit de repente tacitus ſeſe ad filiam :; 

Quod ſi reſciuerit peperiſſe eam, id qua cauſa clam me habuiſie 
Dicam, non edepol [cio. 

Sed oſtium concrepuit: credo ipſum ad me exire: nulla ſium. 

P. I xor vbs me ad filiamire ſenſit, ſe duxit foras. 
Atque eccam video, quid agis Myrthina? beus tibi dico. M-mhin mi vir? 
P. ir ego tuns ſum? tu virum me, aut hominem deputas adeo eſſe ? 

Nam ſt vtrumuss borum, mulier, unquam tibi viſus forem, 

Non ſvc ludibrio tur fattis babitus eſſem. 21 quibus? P. at rogitas ? 
Peperit filia. hem, taces? ex quo? Ms. 3ſtuc patrem rogare eſt equum? 
Pery,ex quo cenſes, niſt ex illo: cui data eft nupium, obſecro ? 

P. Credo, neque adeo arbitrari patrgs et aliter: ſed demiror 

Quid ſit, quamobrem tantopere hunc omnes nos celare volueris 

Partum: preſertim cum & refte, er tempore ſuo peperit. 

Adeon pervicaci eſſe animo, vt puerum preoptares perire, 

Ex quo firmiorem inter nos amicitiam poſthac ſcires : 

Potius quam adverſus anim tus libidinem eſiet cum illo nupta : 

Ego etiam illorum eſſe hanc culpam credidi, que teeſt penes. 

M.Miſera ſum.P.utinamſtiam ita eſſe iſtuc: ſed nunc mibi in mente venit 
Ex bac re quod locuta es olim, cum illum generum cepimus, 

Nam negabas nuptam filiam tuam poſie te pati 

Cum eo, qui meretricem amaret, qui pernoftaret foris. 

M- Quanroy cauſam bunc ſuſpicari, quam ipſam veram mavolo- 

P. Multo prins ſcivi, quam tu, illum amicam babere Myrchina : 
UVerum1id vitium nunquam decrevieſse ego adoleſcentie : 

Nam id ommbus innatum eft: at poliam aderit, ſe quogue cum oderit. 
Sed vt olim te oſtendiſti eandem eſſe, nihil ceſſafti vſque adbuc, 

Ut filiam abeo abduceres: neu, quod ego egiſſem, eſſet ratum: 
Fad nunc res indicium hc facit, quo patio faftum voluery, 

OM: Adeon me eſſe pervicacem cenſes, cui mater ſiem, 


Homo yoluprati obſequens,dum viuit, Picras,matris potius,quam Vxoris com. 


—_— fibi hanc laudem rclin=  Liberos poſtpurare omnes res pr# pa» 
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Ce EE Cee es. eee ee 


wt e0 efſem animo, ſiex vſu eſſet noſtro boc matrimonium ? 

P. Tun profpicere, aut tudicare, noſtram in rem quod ſit, potes : 
Audifii ex aliquo fortaſie, qui vidiſie em dzceret 

Exeuntem, aut introeuntem ad amicam: quid tum poſtea, 

Si modeſte ac raro boc fecit? nonne ea dufjemulare nos 

Mags humanum eft , quam dare operam id ſcire, qui nos oderit ? 


Nam |; 5 poſſet ab ea ſeſe derepente avellere : 


Quicum tot conſueſſet annos: non eum bominem ducerem, 

Nec vitum ſatis firmum gnate. Me. mitte adoleſcentem obſecrs, 
Et que me peccaſſe as; abi, ſolu ſolus convent. 

Roga velitne, an non, vxorem: ſi eſt, vt dicat velle ſe, 

Fedde: (in eft autem vt nolit, refie conſiulu mee. 

P. Siquidem ille ipſe non volt, &+ tu ſenſiiti eſſe in eo Myrrhina 
Peccatum: aderam cuius conſilio ea par fuerat profÞici. 


Dramobrem incendor ira, efſe auſam facere hec iniuſſu mes. 


Interdico, ne extuliſſe extra edeis puerum vſquam velys. 

Sed ego ſtultior, men dittys parere, hanc qui poſtulem. 

Ibo intyo, atque edicam ſeruts, ne quoquam efferri ſmant. 

Me Nulam pol credo mulierem me miſertorem vivere. 

Nam vt bic laturiu hoc ſit, ſi ipſamremvt fret, reſcrverit, 

Non edepol clam me efl:cum hoc,quod levius eſt,tam animo iraciido tutit. 


Nec qua via, ſententia eius mutari poſſet ſcio. 


Hoc mihi unum ex plurimyu reliquum fuerat malum : 

Si puerum vt tollam, cogit, cuius nos qui fit neſtimus pate? : 

Nam cum compreſſa eſt gnata, forma in tenebris noſes non quita eft, 
Neque detraftum ei tum quicquam eſt, qut poſt poſſit noſcier qui ſiet. 
Ipſe eripuit vi, in digito quem habuit, virgini abiens aunulnm : 
Simulvereor Pamphilum, ne orata noſtranequeat diutins 


Celare, cum ſiet alienum puerum toll; pro ſuo. 


T beſes. 


Subiranea animum perturbatum magis 
perturbant,8& commovent. avardpu,yrt Pa- 
rum viriles, molles, & cffzxminati & 
aiIpertdpi iudicantur. 

ReQtus & legirtimus partus non eſt ce- 
Jandus, 

Liberi cum vocentur pignora, amorem 
inter afhnes & coniuges pariuntur denti- 
orem,maxime cum in eiſdem flos quidam 
boniratis,quaſi ſeminis proprij,quz Grz- 
cis eſt xooxcyzavia yidetur, 


Non bene collocatur filia ſcortatori, 8& 
foris pernoCtanti, ſiquidem haud facile 4 
yaga conlueti potiflimum libidine arcen- 
eur, 

Maritorum pervicacia vitia,fi modera- 
ta & rara fucrint, diflimulanda ſunt , fi- 
cut & yxorum, przſertim apud Chriſtia- 
nos, quorum cft ne putridum membrum 
reſecent & abijcianr, 

Stulcus eſt, qui Xaxrippen fibi obſecun- 
dare ſperar. 


—__ | of 
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Here Phidippus the hnuband chi 
daughters child-birth. 


his wife for that ſbee kept cloſe her 


MYRRHINA, 


343 
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 MYRRHINA. 
[ Am vndone,what (hall I doe? whither 
{hall I rurne mce ? what anſwer thalll, 
my weetch,make ynto my husband?for 


ce {ecmes to have heard the voice of a 


childecrying, hee got himſcltfe ſo quickly 
of a {id.icn ro my daughter. If hee thall 
wit that thee is brought to bedde, in 
faith I know not for what cauſe I ſhould 
{ay that he comes forth ynto me:1 am one 
ot another world, my gooddales are gone, 

P. My wife got her out adoores,as loone 
as the ſawme goe to my daughter: and 


loe here now 1 fee her. What doe you-' 


Mprrhinae hoc l ipeake tothee. | 
M. What to me, my deare husband ? 
P. Aml1 thy husband? doſt thou verily 
account me either a man or a husband ? 
for if I did ſeem to be cither of rheſe to 
thee, woman, at any time,l thuld not haue 
bin by thy deeds madca laughing ſtocke, 
4. By whoſe ? 
P. Indecde, and doſt thou aske > my 


daughter isdeJiuered. Whar, faicſt thou 


nothing? of whom 2 


21. Is this mecte for a father ro aske? I 


am vrterly caſt away:of whom chinke you, 
but of him I pray you, to whom thee was 
married vato? 

P. Ibclecue, ncither indeede isit the 
part of a father, to thinke otherwiſe: bur 
| greatly maruaile what ſhould bee the 
reaſon, why you would fo carcfully keepe 
cloſe this childbirth from euery body; e- 
ſpecially ſceing chat ſhee hath both good 
| max pou" according to her account. 
\Whar,are you ſo headic minded,that you 


with the death of the child, by whom you, 


know our louc hereafter will be more ſta- 
ble,rather then ſhe wold marry with him 
againſt your will? marry I tooke it to bee 
their fault, which now l ſee tobe in you, 

M.1 an a wretched foule. 14, 


P. I would to God I knew this marter * 


*0 be, Burnowathing comes into my re- 


HECYRE. 


PHIDIPPVS, 
membrance ypon this occa{io, which you 
ſaid a great while ſince, when wee tooke 
himto bee our ſonne in law. For you faid 
ou could not abide your daughter to 
auc him which loued harlots., and that 
would lie forth all night with them. 

M. I had rather my husband ſhould 
ſuſpe&.any cauſe;then the trutlrir ſelfe; 

P.lI know, .21yrrhina, long before thee, 
that he had a louer, But Ineuer iudged 
that to be a faulr of youth, for ics a thing 
ingrafredin cuery one; in truth irs not 
long to;ayhen ſhe will alfo hare her ſelfe. 
Bur as you hnue beene heretofore, ſo you 
haue ſhewed your ſelfe ro be the ſame in 
this,that you hauc neuer giuen oucr vntil 
noi, that you might draw her from him, 
leſt thar ſhould bee eſtabliſhed, which [ 
haue done. The thing it ſclte now plainly 
declaretb, after what manner you would 
haue ir done. | 

1. Whar, doe you thinke that I am (o 
obſtinate, thar I ſhould be of that minde 
towards my daughter, if I knew the mar- 
rage wauld be for our good ? 

P. What canſt thouforeſee and iudge, 
what niay be for our profit? peraducnture 
you haue heard of ſome body , which 
would lay they haue ſeene him gCAng ei- 
ther ia to hus louer,or comming our,and 

ray you what can you gather of this,if {0 

ce hedid it modeſtly, and bur ſeldome ? 
Is it a berter point of learning for ys to 
diſſemble in doc , then Jabour to know 
that,whercby he ſhould hate ys? For if hc 
can of a ſudden take his minde from her, 
wich whom he hath beene {o many yeeres 
acquainted, I would eſteeme him to bee 
neither man or husband, ſable or con- 
ſtant enough tor my daughter. 

M. Talke no more l pray you of thc 


', young man, and let thoſe things whicl 


youſay I haue offendediin aloneygo your 


way and talk you together by.your {elucs; 


aske 
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aske whether will he haue his wife or no : 
if he ſay,he will reſtore her home ; bur if 
he will not, then haue I giuen my daugh- 
ter good counſel], 

P.I but he will not,and you knew him, 
Myrrbina, to be in fault; I was at him, by 
whoſe deuice it was meete totake order 
for the faults : wherefore I am angry at 
the yery heart, that you durſt be bold to 
doe theſe things without my bidding. 1 
warne thee thou haue not the childe our 
of the houſe 2ny whither. ButI am more 
fooliſh that require this my wife to obey 
my words: thercfore I will goe in & giue 
my ſeruacs in great charge, thar they lut- 
fer it not to be carricd forth any whirher. 

M. I belceue verily, no woman aliue 
more miſerable then my ſelfe;tfor in good 
ſoorth I know how he will take this, it hee 
ſhall know how the matter is indeed: ſee- 
ing he takes ſo impatiently this, which is 
of lefle importance, neither doe I know 
in the world which way his minde may be 
altered. Of many mwiſeries this one miſ- 
chiefe will remaine, if heconſtraine mee 
to bring vp the childe, not knowing who 
ſhould bee the father of it. For when my 
daughter was lien withall , the mans 
countenance could nor bee ſeene in the 
darke; neither was any thing puld from 
him, whereby afterward hee may bee 
knowne who hee ſhould bee. The fellow 
going from her , tooke a Ring from the 


maide by yioJence, which ſhe had on her 
finger. And alſo I feare leſt Pamphilius 
diſcloſe rhat which I entrcated him to 
keepe ſecret, when he ſhall know another 
mans childe to be brought vp for his. 


Sententie. 


Vxoris non eſt, virum ſuum Judibrie 
habere vnquam. 

Filiz nuptz honeſtatem ſuſpicari pa+ 
trem primum haud xquum eſt, 

Ex procreaione liberorum mter pa- 
rentes & affines firmior fit amicitia, 

Honefſtas parentes nuptam filiam ſuana 
polle non pati cum eo, qui amat meretri- 
ces, & qui pernoCtat foris. 

Amicam habere vitium adoleſcentiz, 
id omnibus innatum eſt, 

Temerarius rerumque inexpertus pro- 
ſpiccre aut iudicare , fuam in rem quod 
fr non poteſt. 

Nonne ca diffimulare magis huma- 
num eſt, quam dare operam id ſcire , qui 
ali nos oderint 

Qui poller ab amica ſeſe derepente a- 
ucllere , quicum multos conſueucrit an- 
nos : non eum hominem ducendum ncc 
virum latis firmum vxori cenſeamus. 

Non aufa fit yxor quicquam mariti ſu; 
iniufju facere, 

Qui animo iracundo quod eſt leue tu- 
lit, vt laturus fir rem grauiflimam > 


ACT. I'V.SCEN.II. 


Ar pumentum., 
Softrate purgatio de Philameneabſceſiu: cadem rus abituram ſe filio 
pollicetur,ne 1impedimento fit, quo minus redeat Philamena, Fi- 
lius contra matr1, ne id faciat, difſuadere conatur. 


SOSTRATA. PAMPHILYS. 


N 


On clam me eſt,ms gnate, tibi me eſſe ſuſpetam,vxorem tuam 

Propter meos mores binc abiſse, etſi ea diſſimulas ſedulo : 

Verum ita me dy ament, itaque obtingant ex te, que exopto, mibi, 
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pt 111944m ſcie 5 commeriui, merito vt caperet odium ilia mes : 
Teque antequam me amare rebar, et 7e1 firmastt fidems. . 
Nam mibi intius tus pater narrauit modo,quo patto me babucris 
Prepoſitam amori tuo : nunc 1401 certum eſt contra gratianm 
Referre,ut apud me premium eſſe poſutum pietatts ſclass = 
143 Pamphile : hoc e> vobus, & mee commodum fame arbitror : 
Ego rus abituram hinc cum tuo mecſſe certh decreut patre, 
We mca preſentia obitet, neu cayſſa vila reftet reliqua, Pl 

in tua Philumena ad te redeat. P. queſo, quid 3finc conſily eſt f 

Illius ftultitia vitta,exwrbe tu rus babitatium migres? | 
Haud facies : neque ſmam, vt qui nobis mater malediftumveli, 
Mea pertinacia þ ac eſe factumbaud tua modefia. 
Tum tuas amicas te,e& cognatas deſerere,en feſtos dies 
Mea cauſa nolo. S. nihil tam mihi ifthec res voluptatis ferunt : 
Dum etas, tempus twlit, perfuntta ſatu ſum : ſatietvs me 1am tenet 
Studiorum iflorum + hec mihi aun cura eſt maxima,ut ne cut mes 
TL. onginquitas etatis obFtet, mortemue exoptet mean. 
Hic video me eſſe inviſam immerito : tempus eſt concedere : 
Sic optime,ut ego opinor,omnes cauſſzs pracidam omnibrs : 
Et me bac ſufptcione exoluam, & illus moremgeſſero. 
Sine me ovſecro hoc effugere, volgus quod male audit mulicrum. 
P. Quan fortunatus ceteris ſun rebus, abſque wna hec foret, 
Hanc matrem habens talem,illam autem vxorem.S.obſecro mi Pamphile 
Non tute rem incommodam, vt queque eft,in animum inducas pats. 
S: cetera ſunt ita, vt tu vis, itaque wt eſſe ego illa exiftimo, 
M1 enate, da veniam hanc mihi, reduc illam. P. Ve miſero mihi, 


2 


S.Et miht quide:ngm hee ves non mints me male babet,quamte, onate mi, 


T heſes. 
Filiorum eſt errata parentum diflimu- = Satius eſt maliccauſam abeſle. 
Jarc. Vrbana vita multo teſtiuior eſt quan: 
Parentes gratis Jiberis gratiam referre ruſticana. 
ſatagunr, Aras omnia auferr, 
ACT. IV. SCEN. IH; 
The Argument. 


Here  Soſtratacs excu/e tonching the departure of Philumena:whichall( 
promiſeth her ſonne to gee away into the countrey, that ſhe may bee us lt 
whereby Philumena /honld be wnwilling to returne home. But hey ſonnet 
Pamphilus oz the contrary endeanonreth to perſwade her not to ave it. 


SOSTRATA., PAMPHILYVS. 
] Know, my ſonne,although you difſem- wife went hence : but as God bee my 
ble the ſame caretully,that you doe ſuſÞ helpe,and ſothrough you ler theſe things 
pect me, that for my miſdemeanour,your befal me which I with for,as I baucneucr 


of 


__ 
; 


| Pl. 
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let 
UL 


ny 

gs 
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of my knowledge deſerued , that ſhee 
ſhould iuſtJy hate mee; and as I ſuppoſed 
how heretofore you Joued me, now haue 
you tully perſwaded me in that punt. For 
your father erewhile told me within,after 
what manner you preferred mee before 
your Joue;now therefore I am reſolued ro 
requite on the other de your good will: 
that you may know I had a minde to re- 
ward your rcuercnce and good affection. 
O my deare Pamphilys, 1 ſuppoſe that 
this will be profitable for you, and for my 
credit, I am determined to goe hence 
with your facher into the countrey : leſt 
my preſence ſhould bea ler, and that no 
other cauſe or ſtaying remaine through 
me ; but that your wite Phlumena thould 
come againe to you. 
P.I pray you what counſel] js this? will 
ou being ouercome by her fooliſhnefle, 
goc out of the Citic to dwel) in the coun- 
trey ? you ſhall notdoeit, ncither will I 
ſuffer ic: That he which would (mother) 
ſpcake ill of vs, might nor ſay this was 
Se through my obſtinacie , and not 
through your modeſtie. Moreouer, it is 
not my will, chat for my cauſe you ſhould 
forſake your friends and kinſ-women , as 
alſo teſtiuall daies. 
S. Thcſe things (ſon) now delight me 

nothing, bauing ſufficiently pertormed 
my dutic, whilſt my age and time ſerued 
mee. Iam now wearic of theſe ſtudies: 
this I care molt for now,thatmy long life 

be no hindrace to any,or that any ſhould 
with mee dcad, Here I ice my ſelfe vn- 
worthily hated: its time that I were pac 
king: {o may | beſt,asI thinke,rake away 
all occaſions from eucry one of thinking 


euill, and alſo free my ſelfe of this ſ1[piti- 
on, and follow their fanſics. Therefore 
ler me get mec hence from rhis common 
fort of women which are i]] ſpoken of. 

P.How happy amlI in all other things, 
if this onething were nor, hauing (uch a 
render and louing mother as this is ? and 
alſo fo Jouing a wife ? 

S. I pray you my Pamphilus,be not vn- 
willing to beare one diſcommodicic, as 
eucry one ſtands now ; if other things be 
according to your liking : and lo as I 
iudge her to be(my lonne) grant me this, 
bring her home. 

P. Woe is me,wretch that I am. 

S.And wocalloto me for theſe things: 
my deare ſonne gricueth mee no lutle 
then they doe you. 

Sentertie. 

Vr pij flij parences aliys omnibus prx- 
poſitos habucrint, fic apud parentes cha- 
ros premium ilJorum pieratis politum 
clle oporteret. | 

Nihil centandum quod nec alijs, nec 
noſtrx commodum famz fore arbitrarc- 
mur,ytqui malcditum yelint,non habe- 
ant ynde malcdicant. 

Cura hxc ſenib!s eſt maxima, ne cui 
ſua Jonginquiras zratis obſter: quorum 
mortem exoptent ſzpe ſbi. 

Tempus eſt i]linc aliquo concedere, ybi 

uis ſe immerito omnibus inyiſum eſt yi- 
| 

Qui male audiunt,cos cffugito,fic on- 
neis cauſas prxcidas omnibus , & mala 
ſuſpitione te quoque exoJuas. 

Vnum incommodum , vequodque eſt, 
in animum judicamus patz, f c#tcra ſunt 
ita, vt yolumus. 


ACT-IV. SCEN: ITT. 


Argumentum. 
Reconciliantur inter ſe vir & vxor : monetur Pamphilis vt vxoren 
reducat, | 
—__ LACHES 
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HECYRA. 


LACHES.SOSTRATA.PAMPHILYS. 


Vem cum iftoc ſermonem habuerys, procul bine ſtans accepi xr. 
lftuc eft ſapere,qui vbicunque opus ſit animum poſſes fleftere, 
2:04 faciundum fortaſſe ſit poſt, idem hoc nunc ſt feceris. 
S. Fors fuat pol. L. ab irus ergo hinc : abt ego te,& tu me feres. 
S. Spero &cafor. L. I ergo intro,& compone,que ſimul tecum 
Ferantur : dixi. $. ita vt inbes, factam. P. pater. 


L. Dnu;d vis Pamphile?P.hinc abire matrem? minime.L.quid ita iſtuc vis 


P. Dua de vxore incertus (tum etiam quid ſimfatturus. L. quid eft ? 
uid vis facere, niſireducere? P. equidem cupio, & vix contineo : 

Sed non minuam meum confuium 3 ex uſu quod eſt, id perſequar. 

Credo ca gratia concordes magys, fi non reducam, fore. 

L. Neſtias : verumid tua refert nibul, vtrumille fecerint, 

Duands hec abjerit. odioſa bec eſt #tas adoleſcentulys : 

E medio equum eft excedere. poſtremo iam nos fabule ſumus 

Pamphile, /enex, atque ans. ſed video Phidippum per tempus egred; : 


7 heſes. 


Accedamis. 


Pro tortuna animus fleaitur. 


Maturior rei confictendz expeditio y- 
tljor & Jaudabilior eſt. 


Ex duobus vrtilibus ytilius eligendil eſt, 
Cauſa diftidij ſedulo eſt rollenda, 
Senes odioh ſunt adoleſcent lis. 


ACT. IV. SCEN. I1I, 


The Argument. 


T his man and h14 wife are made friends againe : Pamphilus i conyſelled 


zo take againe bu wife, 


LACHES. SOSTRATA- PAMPHILYS. 


] rIaue heard,wife, the take you haue 

had with my fonne ſtanding aloofe off 
from hence. This is wiſedome , who can 
turne your minde whenſocuer need is 2 if 
you ſhall now doe this ſame which you 
ſhould of neceſlitie doc afterwards. 

S. God ſend ys good Jucke. 

L. Wellthen, ger you hence intothe 
country,there will you and] Jiue quictly. 

S. Infaith husband I hope ſo. 

L. Goethen in, and make ready what 
you muſt haue with you: I haue told you. 

S. Iwill docas you bid me. 

P. O father ? | 

L. What wilt thou with me,my ſonne 
Pampbyliys ? 


' P. Doe you bid my mother goe from 
hence ? ſhee thall nor. 
I. Why wiltthou lo? 

P. Becauſe as yet I know not what] 
ſhall doe concerning my wife. 

L. Whar will you doc, bur bring her 
againe ? 

P. Verily, Idefire ir, and hardly can 
with-hoJd my ſelfe from doing ir. Bur I 
will no whit alter my determination, wil 
follow that which ſerueth for my turne. I 
belecuc if I ſhould nor bring her againe, 
that for that cauſewe ſhuld be more quiet 

L.You cannot tel]:bur its no matter to 
you whether they ſhal do it when my wife 
ſhall be gone:for this old age is lothſome 

£0 


| 
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to young youthes : its reaſon we poe into to him, = 
another world, Finally,O Pampbilus,we Sententi#. 

now”, I bceingan old man, are marter Iftuc eſt ſaperc, vbicunque opus fit, a- 
for men to icſt vpon. Bur loe | ſee Phi- nimum poſſe flectere. 


dinpus tocome forth in time. Letysgoc Odioſacſt ſeniis #tas adoleſcenulis. | 


ACT.IV. SCEN. IV. 


Aroumentum. 


Natum puerum Laches reſciſcit, Pamphilam ad recipiendam vxorem 
ambo ſenes hortantur,ille negat:merctricis amorem inculſat pater. 


PHIDIPPVS. LACHES. PAMPHILYVS. 
; bo quogue edepol ſum iratus Philumena, : 
Grauiter quidem : nam hercle abs te fattum eft turputer, 
Ft [4 tibi cauſa eſt de bac re © mater te impulit : 
Huic vero nulla eft. L-opportune te mib3 
Phidippe in zpſo tempore oſtendis. Ph quid eſt ? 
Pa. Quid refpondebo hu ? aut quo pabia boc aperiam? 
L. Dic filie, rus conceſſuram bine Soſtratam : 
Ne reuereatur, minus 14m quo redeat domum-Ph. al 
Nullam de bis rebus culpam commerutt tua * 
A Myrrhina bec ſit mea vxore exorta omnia : 
AMutatio fit : ea nos perturbat Laches. 
Pa. Dum ne reducam, turbent porro, quam velint. 
Ph. Ego Pamphile eſie zater nos, ſs fierz poteſt, 
Affinitatem banc ſane perpetuam vols : 


$12 eſt, ut aliter tua fret ſententia, . . 


Accip!as puerums Pa. ſenſit peperiſſe : 0ccids. 

L. Pucrum 2? quem puerum ? Ph. natus eſt nobjs nepos. 
Nam abdutta a vobis pregnans futrat filia, 

Neque fniſie pregnantem unquam ante bunc ſciui diem. 
I, Bene ita me dy ament nuncias, & gaudeo 

Natum lum, & tib; illam ſaluam : ſed quid mulieris 
Uxorem habes ? aut quibus moratam moribus ? 

Nos ne hoc celatos tandiu > nequeo ſatis, 

Sy boc mih1 videtur fattum prane prologni. 

Ph. Non t1bt illud falum minus placet quam mihi Laches: 
Pa. Etfi :amdudum fuerat ambiguum hoc mibi, 

Nunc non eſt, cum eam iam conſequitur alienus puer. 

L. Nulla tihi Pamphile bic iam conſequitur alienys puter, 
L. Nulla tibi Pamphile bic jam conſultatioeſt. 

Pa. Pery. L. bunc videre ſepe optabamys diem, 

Cum ex te efiet aliquis, qui te appellaret ratrem. 

Exentt : babeo gratiam dys. Pa. tall ſum. 

L. Reauc Vxorem, a noli aduorſeri mihi. 


& 3 : Por. 


In culpa non eft. poſt de matre viderg- 
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Pans. Pater, ſt ill ex me liveros vellet ſity, 

Aut ſe eſſe meam unptam, ſat certo ſcio, 

Non me clam haveret, que celaſſe intelligo : 
Nunc, cum eits alienum eſſe a me animum ſentian 
Nec conent urium inter nos poſthac eſſe arbitror : 
Luamobrem reducam ? L. mater quod ſuaſit ſ4 
Adoleſcens mulier fecit, nirandumne id eſt ? 
Cenſen te poſie reperire vilam mulierem, 

Lue careat culpa ? an quia non delinquunt viri 2. 


. Pa. Yoſmet wvidete iam, Lache, & ty Pamphile, 


RemiſSam opus ſit vobis, an reduttam domius : 


* Pxor quid faciat, in manu non eſt, mea * 
Neutra in revoby difficultzs a me crit. 


Sed quid faciemu puero? L.ridicule rogas. 

Quicqud futrrumeſt, buic reddas, ſum ſtilicet : 

Vt alamus nofirum.P. quem tpſa neglextt, pater, 

Ego alam ? I..quid dixti ? ebo an non alemus Pamphile ? 
Prodemus queſo poting ? que bec amentia eff? 

Enim vero provſus iam tacere nox queo : 

Nam cogzs ea, que nolo,vt preſente hoc loquar : 

Ignarum cenſes twarum lachrumarum eſie me ? 

Aut quid ſit id, quod ſolicitere ad bunc modum ? 
Primum,vbi banc dixti cauſam, te propter tyam 
Matrem non poſie habere hanc vxorem domi, 

Pollicita eſt ea, ſe conceſſuram ex edibus : 

Nunc poſtquam ademptam quog; hanc tibi cauſam vides: 
Puer quia clam te eſt natusnatings alteram es. 

Erras, tui animi ſime eſſe ignarum putas : 

Aliquando tandem buc anumum vt adiungas tuum. 


' Quam longer ſpatium amandi amicam tibi ded; ? 


Sumptus quos feciſtt in eam, quam equo animo tuli? 

Eg1 atque orant tecum, vxorem vt duceres, 

Tempus dixi eſſe, impulſu duxiſts meo : . 

Due tum, obſecutus mibi,fecifti vt decuerat. 

Nunc animum rurſum ad meretricem induxti tuum, 

Cui tu obſecutus, facts buic adeo imurian : 

Nam in eandem vitam te rewolutum denus 

Video eſſet.Pa.me ne ? L. teipſum ;& facts iniuriam, 

Cum fingss falſas cauſas ad diſtordiam, 

Vt cumillavinas, teſtembanc cum abs te amouers, 
Senſitque adco vxoy $ nam ei cauſaalia que fuit, 
ramobrem abs te abiret?Ph.plane hic diuinat : nam id eft. 
Pa. Dabo infiurandum, nihil eſſeiſtorum, t1bi. L. ah, 
Reduc vxerem : aut quamobrems non opus fit, cedo, 

Pa. Non eſt nunc tempus. L. puerum atcipias : nam j quigden 
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Pa. Omnibus modi miſer ſum, ntt quidagam, (cio. 
Tot nunc me rebus miſerum concludit pater ; 

Abibo hinc, preſens quando promoneo parum. 

Nam puerium credo muſs non tollent meo, 
Preſertim in eare cumſit mibi adiutrix ſocrus. 

La. Fugys ? hem, nec quicquam certi refpondes mihi ? 
Num tibividetur eſſe apud ſeſe ? ſine : 

Pucrum Phidippe mihi cedo, eg alam. Ph. maxume. 
Non mirum fect vxor mea, ſt boc egre tulit : 

Amar mulieres ſunt ,non facile bec ferunt. 
Propterca hec ira eſt : nam ipſa narrauit mity : 

Id egopreſente hoc tibi nolebam dicere : 

Neque it creaebam primo : nunc vero palam eſt. 
Nam omnino abborrere animumbuic video a nuptys. 
L. uid ergo agam Phidippe ? quiddas conſily ? 


Ph. Duid agas ? meretricem banc primum adeundamn cenſeo 


Oremms, accuſemus grauius * denique 

Minitemur, {i cumillo babuerit rem poſtea. 

L. Faciam vt mones. eho puer, curre ad Bacchidem hays 
Uicinam noſtram : buc euoca verbis meis. . 
Et te oro porr® in bac re adzutor ſis mibi, Ph. ah 

Famdudum dixi, itidemque nunc dico, Lache, 

Manere affinitatem hanc inter nos valo, 

Sz ullo modo eſt, vt poſſit, quod ſpero, fore. 

Sed vis ne adeſſe me una, dum iftam conuent ? F 

L. Imo vero ibz © aliquam puero nntricem para. 


Theſes. 
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Non decet nurum 4 ſocru moroſaſe- culum abire, iraque gratierem, 


cedcre. 


Communia fnt cunRa inter yxorem 


Affiniras non eſt temere dirumpenda: & maricum, ne qua diſcordia oboriatur. 
| Mulieres rarius culpa yacant. 


Liberi patrem ſequuntur, yel Iuriſcon« Mulcis rationibus renituntur mariti 


ſulrorum ſentenrtia. YXOrem repudiaturi. 


Puer alendus & educandus eſt apatre. Prudentifſimus hic fingitur adoleſcens 
Parentes propter nepotes , .& eorum yxorem ſuam traducere nolens, 


poſteritarem plurimum gaudent. 
Vulgo enim dicitur progeniem incir- non tolerant. 


ACT. IV. SCEN. IV. 


The Argument. 


Laches knowes of the childe that is borne , therefore both the old men ex« 
hort Pamphilus to rake againe his wife : but he denies it , therefore hi 
father blames the loxe betwixt the harlot and him far it. 


£ 4 


Vxores & carum matres pellicatum 


PHIDIPPYS. 
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PHUIDIPPYS. LACHES. PAMPHILYS. 


[ N good focth I am allo very greatly of- 
fended with you Philumena : for truly 
you naue plaid no honeſt part in depar- 
ting from your husband, albeir you haue 
{one reaſon for it; yourmother enforced 
you, bur ſhee hath no cauſe why, 

L. O Phidippns, you fitly come ynto 
me, cucn in the nicke. 

Ph. Whars the matter? 

Pa. Whatſhalll anſwer theſe two ? or 
how ſhall I openthis thing vnto them ?-. 

L. Teil your daughter, that Sofirata 
will goe her way hence into the coun- 
trey , tothe intent that now ſhee thould 
not ſeeme to come home againe. 

Ph. Tuſh, your wife is in nofault for 


thefe things: my wife Myrrhina is the 
broacher of all theſe: theres now an alte- 


ration made, thee, Laches, marrcs all. 

Pa.Let then trouble on a Gods name, 
as lohg as they will, ſo that] bring her 
not home againe. 

Ph.O Pamphilus, I with our affinitie to 
be endlciſe berwixt vs, at it could pollibly 
be : but if you be otherwiſe minded, take 
the childe. 

Pa. He knowes ſhee 3s brough to bed, 
I am yadone. 

L. ThechiJde > whatchilde ? 

Ph. God hath {ent vs a young nephew, 
For my daughter was brought great with 
child trom your houlc , and I neuer knew 
it before to day, 

L. As God helpe me you tell me good 
AcwesS: and I am glad tharhe is come in- 
to the world , and thee is in good health, 
But what a woman hauc you to your witc? 
cr what condition 1s thee of ? ought ſhee 
to haue hidden this ſo long from vs? 1 
canot wel vtter my mind to te]l how bad- 
ly me thinks ſhe hath done 1n this point, 

Ph. Friend Laches, that tact. doth not 
Jefle pleaſe you, then me. 

Pa.Although a good while ago this was 


doubrfull ro meyer now ir is not , ſceins 
now another mans childe foJlowes her, 

L.Theres no conſultation here for you 
now Parmphilts. | 

Pa. Ian caft away, 

L. Weedid oftentimes wiſh to ſee this 
day, when you ſhould haveone of your 
owne, that might call you father, andits 
now come to patie, God be prailcd. 

P. Lama gone man. | 

L. Take home to thee thy wite,and be 
not againſt me. 

Pa O father, ifſhe meant to have chil- 
dren by me,or to bee my witec,] am ſure as 
| am here,ſhee would nor hauc kept cloſe 
from me,that which |know now the hath 
hidden Now thenſceing I perceive (hee 
fauours not mee, I chinke not hereatter 
that we two thal agree berwixt our {elues: 
and why then ſhould 1 take her againe ? 

L. The young woman did bur that her 
mother counſelled her vnto , and is that 
to be wondered at ? ThinkeRt thou that a- 
ny woman aliue can be found thats fault. 
les2or is this thing becauſe men foile not? 

Ph.Well now maſter Laches ond Pam. 
_m_ looke ynto it whether the ougluto 

e Jet alone, cr brought home, its nor in 
my power, enery thing my wi:c doth, for 
me to doc. You ſhall doe cither of theſe 
two, leauc her or take her for mec. But 
what ſhall become of the childe ? 

L. Ah, you aske a foolith queſtion, 
wharſoeuer ſhall fall, my minde is truly 
that you reſtore him to his father , that 
we may bring vp our neph2w. 

Pam. O father,ſhould I bring vp,whom 
ſhe her {elte hath fer Jirtle by ? 

L. What ſaiſt thou > What Pamphilc, 
aid ſhall we not bring it yp ? ſhall we ra- 
ther, I pray you, leauc him to the wide 
world?what a madnes is this/In,good ſad- 
nesI canot now any more hold my peacc:; 


for thou forceſt mec now, when Pidippus 
is 
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is here, o ſay that I would not. Doſt thou 
thinke that I know not why thou wec- 
peſt ? or what that thould bee, for which 
thou art troublcd after this manner?F1: ſt, 
aſrer you alkeadged this excuſe, that be- 

cauſc of your mother, you could not hauc 

your wife at home, ſhe prowiſed willing- 

Iy to depart forth of the houſe, but now 

that you ſee that this excuſe wil-not ſerue 
you, becauſe the child is borne vynknowne 
ro ycu, you haue found our another: thou 
art farre wide, if thou ſhouldſt thinke me 
to be ignorant of thy minde. Oncenow 
at the length giue your minde to your 
wifc. How Jong {pace gaue I you-to Joue 

our Paramour? How quietly hauc 1 ſut- 
fercd the expences and colt you hauc be- 
ſtowed on her 2-1 talked with you, and 
intreatcd rhee to take a wife, for it i5 time 
I cold thce : by this my perſwaſion and 
inforcement, you hauc_married: and by 
yeelding to mee, you haue done that 
which became you to doe. Now againe 

ou hauc inclincd your mind to the light 
Puſivife whom whilſt you aoe plcaſe, you 
doe vcry great iniurie to your wife , for 
now | {cethce cftioone rurned backe in- 
to the ſame kindof lite againe you were 
in before. 

Pa. What 1? 

L. Yca thou thy ſeifeand thou iniureſt 
her , and when you ſecke forged matter, 
ro cauſc ſtirre and yariance that you. may 
live with her , and your wife knowes 1t to 
bee ſo vadoubredly. For what other rea- 
{on had ſhe eſe, why ſhe ſhould gofrovn 
thee elle 7. 

Ph. Truly this fellow doth prophcſic , 
for thats It. 

Pa, I will fweare to you irs none of 
theſc 

L. Ah, well then rake her home, or tcl] 
why you ough: not. . 

Pa. Theres now no time. 

L. Taxc the child, for he is in no fault, 
aſterwards I will tak&.order for the mo- 


ther, 

Pain. I am in cuery reſpect miterable, 
neither know 1 what to doc, tor that oy 
farher hath wrapped mee wretch about 
with ſo many things, I will go hence,lec- 
ing I candoe little good with my pre- 
ſence.For I belecuc they will not take che 
childe to nurſe without wy bidding , C= 
PR. ſceing my mother in Jaw ** #7 

clpcr in that matter. 


L. Art thou run-<-3 away? hoe. Wilt 
thou give ---<e No certaine anſwer ? doe 


ou Chinke him to be wall in his wits ? ler 
him alone, giue me, Phidippres the clulde, 
and 1 will bring it vp. | 


Ph. With all my heart. Women are ſ{pite= 


full, they cannot eafly away with theſe 
things. Therectore is this fa)ling our, For 
ſhe her ſe]fe ro!d me that 1 would not tell 
you when he was by, neither did I at the 
frſt giue credit to her, But now the mar- 
ter 1s manite{t. For his minde 1 ſec is al- 
rogether ſer againſt. matriage. 

L. What ſhall 1 doe then Phidippu ? 
what counſe]l giue you me ? 

Ph.Whar ſhould you doe? firſt 1 thinke 
it meere thar this light huſwife come to 
vs:let ys intrear her:1fthat will not ſeruc, 
ler vs Jay hard to her charge : and finally 
vſc threatning ſpeeches ro doe this and 
that, if cuer hereafter il:ce haue to doe 
with him, 

L. 1 will doe as you counſell mee. Hoc 


fcrah, run thy wares to this Bacchss heere: * 


our neighbour; will her to come forth hi- 
ther in my name. And morcouer , Phi- 
dippus, I pray youvLcan helper tome in 
thus thin 
Ph, Ough, I told yau long ſince, and 
ſay now the ſame againe,. M'. Laches, 1 
would not haue our aftinity broken off, if 
any way it might continue, as | hope it 
will.But is it your mindethat | be preſent 
together with you , whilſt you talke with 
this filth ? ; 
L, Nay marry goc your way, and " 
ide 
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uide ſome nurſe for the childe, 


Sententit. 


Vxorem bonis moratam moribus,yirum 
{wm quodcunque ad cum ſpectat diu 
cclarenon OPortet. 

A nuptijs ſponſi videre ſzpe optant di- 
enz-1m ex (cle cfler aliquis puer natus, 
q91c05 Weeinnz appellaret & patrem. 


conuegire nequeat. ; 

Ne vllam _ poſſe reperfre mulicrem, 
culpa quz carcat, cenſcamus. 

Vxor quid faciar, in manu ſemper ma- 
riti non eſt, ſua. = - 

Patri honeſta przcipicnti qui obſcqui- 


tur, facit reucra, yt decet. 


Omnia vbique profercnditempus ido- 


neum non ct. bh 
Amarz ſunt mulieres; nec facile viri 


Alenus qui Clu 2 rg animus, recum Ppellicatum ferunt lui, 
: ATT, Vo S5CEN. ; 
' Ar CHMENtUM. 


Bacchu & Laches colloquuntur, hic illam accuſat, quod ad ſe recipiat 
* filium : 1lla conſtanternegat. Adztem autem ſenem & meretricem 


bonam 1nducit. 


BACCHIS meretrix. LACHES, 


On hoc de nibilo eft,quod Laches nunc me conuentam eſſe expetit: 
Nec pol me multum fallit, quin quod ſuſpicor, fit quod velit 


L. Videndum eſt, ne minus propter iram hanc impetrem, quam poſſiem: 


At nequid faciam plus, quod poft me minus feciſſe ſatins ſit. 


Azerediar. Bacchis ſalve. B. ſalve Laches. 

L. Credo edepol te nonnibil mirayiBacchis, 

Quid (it, quapropter te huc foras pucrum euocare inſſe. 

B. Ego pol quoque,etiam timida ſium: cum venit mb in mentem, que 
Sim, ne nomen queitus mihi obfict: nam mores facile tutor. 
L. St vera dicis, nihil tibi pericli eſt a me mulier: nam 

Jam ea etate ſum, vt non (it peccato mibi ignoſei equum : 
L109 14745 Ones res cautins, ne temere faciam accuro. 
Nam ſt ud nunc facts, fafturaue es, bonas quod par eft facere ; 
Faſcitum offerre iniuriam tibs me immerenti, iniquum eft. 
B. Et magna ecaſior gratia, de iſtac re, quam tibt habeam : 


Nam quz poit fattum iniuriam ſe expurect, parum mibiproſtt. 
Sed quid iſtuc et? L. meum receptas filium ad te Pam o 

L. Sine dicam: vxorem hanc pri 
Mane; noninm ian dixi, i 


um, B. ah. 7 


| wa quam duxit, veitrum amorem pertul. 
quod zolui: hic nunc vxorem haber. 


Quere elium tibi amicum firmiorem: tum tempus conſulendi ep. 

Nam neque ilie hoc animoerit etatem: 2eque pol ty, eadem ita etate. 

B. Quid id ait? L. ſocrus. B. me ne? L-te ipſam: & filiam adduxit ſuam: 
Puerumque ob eam remclam voluit, qui natuseft,extingucre, 

B. Alind [iſcirem, qui firmare mean apud vos poſſem fidem, 

Santis ham wſterandaumyd pollicerer tibi Laches, 
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Meſegretatum babuiſſe, uxoremvt duxit, a me Pamphilum, 

L. Lep:da es: ſed ſcin quod wolo, potius ſodes facing. B. quid vis, ceds- 
L. Eas ad mulieres huc intro, atque iftuc iufiurandum idem 
Polliceare lis: exple animum bi: teque hoc crimine expeds. 

B. Faciam: quod pol ſr efſet aliaex boc queſtu,, baud faceret, ſeo; 


Ut te tali cauſa nupte muliers ſe oſtenderet. 


Sed eſſe falſa fama nolo gnatum ſuſpeftum tum * 

Nec leuzorem vobis, quibus eſt minime equum, viderier 
Tmmerito: nam meritus de me eft, quod queam, illi vt commodem. 
L. Facilem, benevolumque lingua tua iam 1161 me reddudit: 

Mam non ſunt ſole arbitrate he: egoquoque hoc etiam credit. 
Nunc autem cum ego teeſie preter noſtram opinionem compert; 
Fac eadem vt ſis porro: noſtra vtere amicitta, vt voles, 

Aliter fs facias. ſed reprimam me, ne egre quicquam ex me audias: 
UVerum te hoc moneo unum, qualys ſim amicus, aut quid poſſiem, 
Potins quam inimicus, periculum facias. B.faciam ſedulo. 


Theſes. 


Bona eſt meretrix,& ſenex frugipreter 
naturam. 
Moderari iram prudentis eſt : hac c- 
nim ſxpc plus fir, quam decer. ” 
Mcretrices non facile mores mutant, 


Senis decorum eſt, vt peccatis non 
induJgear,& vt cuna prudenter agar. 
Purgartio poſt faftam injuriam inutilis 
elt. : | 


Mariti non ſunt impedicndi per {corta. 


; : AGTH ;, SCEN. | hf 


The Argument. 


Bacchis and Laches commune togither: Laches accuſeth her, for that ſhe 
entertaines his ſonne, but ſhe ſtently denies it; where the Peet brings 114 


gentle natured old man,and a well difoſed harlor, 


BACCHIS, LACHES. 


be is not for nothing that M". Laches 
would gladly now talk with me: neither 
in good FPoth am I much decciued, but 
that the matter which hce would , is that 
I ſuſpe&t ro be. 

L., Imuſt Jooke vnto it asI can, Icſt 


that ſhe be angry, and I obtaine nothing 


at her hands, or that I doe not any thing 
more now, which afterwards ſhould haue 
beene better for mee not to haue done, 
I will govnto ker. Bacchz, God ſaue thee, 
B. God blefle you maſter Laches. 
L. Surcly I belceuethat you Bacchis do 
wr a lictle maruaile what the matter 


ſhould bee , wherefore ] commanded my 
ſeruanrro call you forth of doores hither. 

B. Yeawarry I not maruaile onely,but 
am alſo afraide, when I remember what 
Fam, thar the teport of gaine be no hin- 
derance to mg. For | cahly maintaiac my 
condition of life, 

L. Woman, ifthou ſpeake the truth, I 
willdoe thce no harme : for 1 am of that 
yeers now,that it were noreaſon to remit 
mine offence, and therefore ſo much the 
more warily I Jooke to my ſclfe,thar I at- 
tempt and donothing rathly. For if now 
you doe or hereafter ſhall doe that which 

be» 
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becommeth honeſt women to doe : then 
is it iniuſticefor me ynawares to offer you 
INury. A 

B.Verily Iam greatly bound rothanke 
you for this thing: for hee thar purgeth 
himſclfe after the iniury done, can doe 
nic little good. But what is this matter ? 

_ L. You lodge my ſonne Parmphilis at 
your houſe. 

B, Tuth. 

L. Giue mee leaue to ſpeake: I bare 
with your loue , before hee married this 
wife: ſtay, I have norſpoken that I n- 
tended. Now this my ſonne hath a wife ; 
Jooke therctore for another and more 
ſtable companion in louc,now whilſt you 
haue time to prouide one. For hec will 
notalwaics be of this minde to you , nor 
you of this age that now you are of. 

B. Who faith it ? 

L. His mother in law. 

B. Whar, thatl ? 

L. Yea, cucn you; and ſhe hath carried 
away her daughter : and would haue pri- 
uily killed the childe, which is borne vn- 
ro him. 

B. If I knew any other thing, whereby 
I could make you giue full credit ro me, 
chat is more holy then an oath, I would 
afſure you maſter Laches vpon ir, tharl 
hauc not kept Pamphilys company fince 
he married. | 

L. You area merry woman, bur know 
/wr what my minde is you ſhould rather 

oC ? ; | 

B. Tell me what your will is. 

L. Marry that you go hishcr in to theſe 
women , and make this your oath good 
to them : fatisfie the minde of theſe, 
and cleare your ſelfe of this fault to 
them. | 

B. I will doe it: yet if I knovw verily if a- 
ny other were of this trade, ſhe —_ net 


HECYRA. 


doe ſich a thing 2 asto ſhew her (rife for 
ſuch a caule to a married woman. Bur | 
will not haue your Sonne milreported, 
nor ſceme more ynconſtant to you vnde- 
ſeruedly , who ought not to chinke ſo by 
him: for he hath deſerued of mee that [ 
ſhould plcaſure him in what I may. 

L. Your ſpccch hath made me tauoura- 
ble and wellwilling towards you now:tor 
theſe womendoe nor onely chinke it, but 
I my ſelte alſo haue belecucd ic. There- 
fore now ſeeing | haue found you to bee 
contrary to my opinivn, {ce that you bee 
the ſame woman alwaies. And bce bulde 
ro viſe mee as africnd when you pleaſe, 
Butif you doe otherwiſe. Burt I will ſtay 
my ſpeech, leſt you heare any thing to 
your diſconrentment of me, Neuerthe- 
lelſe, one thing I admonith you of, that 
you would rather make triall what a 
friend I am, and what I can doe for yoa, 
then what an enemy | am. 

B. I willdo it vnainedly, 


Sententize. 


Videndum eſt, nequid yIla inre facie. 
mus plas,quod polt nos minus fecifle ſa- 
rius fie. 

Senes ca #tate ſunt, yt non fir pPeccato 
eis ignofci xquum, quo magis omnes res 
caurius igitur, ne temcre faciant, accu. 
rare debent. 

Immerenti iniuriam offerre iniquum 
= 0 


Qui poſt fatam iniuriam ſe expurgar, 
parum et, qui accepit iniuriam, profie. 

Amicus falſa fama non yulc ſyum efle 
ſulpectum. 

MerituFquide te eſt, quod queas , Ul; 
commoda. 

Facilem & benevoJum lingua non in- 
frenis & blandula iratum fibi reddir. 


ACT. 
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ACT. V. SCEN. II. 


Argumentum, 


Quz dudum Lachets eadem hxc Phidipps Bacchs promittit, ſe intro 
abituram ad Soſtratam & Myrrhinam, vt illts purgetur. 


PHIDIPPVS. LACHES. BACCHIS. 
N/ bil apud me tibi deſieri patiar, quin quod opus ſit, 


Bemgne prebeatur. 

Sed quum tu ſatura,atque ebria eris, puer vt ſatur ſit, facits. 
L. Nofter ſocer video venit: puero nutricem adduxit. 
Phidippe, Bacchis dezerat perſantte.P. heccine ea eff? L. hc eft. 
P. Nec pol iſle metuunt Deos: neque-bas reſpicere Deos opinor. 
B. Ancillzs dedo: quolibet cruciatu per me exquire, 
Licet. hec res bic agitur, Pamphilo me facere vt redeat vx0r, 
Oportet: quod (; perficio, non penitet me fame, 
Solam feciſse 1, quod alie meretrices facere fugitant. 
L. Phidippe, noſtras mulieres ſuſpettas ſuiſſe falſo 
Nob, in re ipſa inuenumus: porro hanc nunc experiamur. 
Nam ſi compererit crimini tua ſe falſo vxor credidiſse, 
Miſſam iram faciet: ſin autem et ob eam rem iratus gnatus, 
Quod peperit vxor clam,id leue eft: cito ab eo hec ira abſcedet. 
Profetfto in hac re nihil malt eſt, quod ſit diſſidio dignum. 
P. Velim quidem hercle. L. exquire: adeft. quod ſatis ſit, facict. B faciam: 
P. Quid ifthec mii narras? an quia 10n tute ipſe audifti dudum, 
De hac re animus meus vt (it Laches? ill;s modo exple animum. 
L. Queſo edepol Bacchis, quod mihi es pollicita, tute wt ſerues. 
B. _y eam rem vu vt ego introeam? L. i, atque exple animum his, vt cre- 

| dant. 
B. £0,et{i ſcio pol his fore meum conſpeftum inuiſum hodie : 
Nam nupta meretrics hofiis eft, a virovbi ſegregataeſt. 
L. At he amice erunt, vbi quamobrem adueneris, reſciſcent. 
P. At eaſdem amicas fore tibi promitto, rem vbi cognoverint : 
Nam ils errore, & te ſimul ſufpitione exolues. 
B. Pery, pudet Philumenz: ſequimini me intro buc ambe. 
L.. Quid ef, quod mii malim, quam quod buic intelligo evenire: 
Vt gratiam ineat ſme ſuo diſpendio, & mihi vna projit e 
Nam ſi eſt, ut hec nunc Pamphilum vere ab ſe ſegregarir, 
Scit bi nobilitatem ex eo & remnatam, & gloriam eſte : 
Refertque gratiam ei: unaque n03ſibz opera amicos iunget. 


Theſes. 
Nurrices ebriz infantium ſunt negli- Mererricibus nulla eſt neque religio, - 
gcnuores, neque hides. 
Ter- 
« 
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Tormentis ſxpe veritas exploratur- 
Inſolitum eſt meretrices - coniugibus 

ſtudcre. 


HECYRE. 


Leuia crrata wc eudpriuatre nyn debenr 
diflidij efſe cauſe. 


ACT. V. SCEN. II. 


The Argument. 


Heere Bacchis promiſeth the ſelfe-ſame thing to Phidippus, which awhile 
agoe ſhe promiſed to Laches, and:hat ſhe would po tn to cleare her ſeife 


to Soſtrata and Myrrhina, 


PHIDIPPVYVS. LACHES. BACCHIS. 


[Wil Jet you want nothing,bur willingly 

It thall be giuen what you ſtand in need 
of : but looke that when you haue caten 
and drunken enough, that the childes 
belly be filled. 

L. Our fons father in law comes I ſee : 
he hath brought a nurſe for the childe. O 
Phidippus,Bacchss ſwarea very great oath, 
that its nothing ſo. 

P. Whar,is this ſhe ? 

L. This is the. 

P.In faith neither doe theſe fcare God, 
neither haue the gods any regardof theſe 
I thinke. 

B. Well, I deliuer you my maids , you 
may ſearch it our of them by any torment 
for me. This matrer I now haue heere in 
hand, muſt bring ir abour, that for Pam- 
phil, fake , his wife may returne a- 
gaine: which if I can finiſh, the report 
wil not gricue me, that I alone haue | 5 
that, which other of my profeflion do of- 
cena ſhun to doe. 

L. Maſter Phidippus , I haue found in 
the very thing it ſelte, that we haue fallly 
ſulpe&ed our wiues,now let ys on and try 
this woman, for if your wife can finde out 
for certainty , that ſheefalſely belecued 
the crime, thee willaflwage her anger: 
bur if my ſenne ſeeme to be angry or diſ- 
pleaſed ar all for that matrer, becauſe his 
wite was brought to bed, he not knowing 
of 1r, thats a ſmall thing : he will quickly 
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be pacified. Verilythere is no cuill in this 
thing, thats worthy of diſcord, 

P.Marry I would it werelo with all my 
hcarr, 

L. Aske, ſhe is preſent, ſhe will do that 
which 1s ſufficient, 

B. I will do it. 

P. Why doſt thou tel] me theſe things? 
what, becauſe chou thy ſelt heardt me nor 
long ſince, Laches, tell you my minde 
concerning this matter?Onely I will you 
to ſatisfic their minds. 

L. I pray you Bacchis, that you would 
keepe touch with me in your promiſe. 

B.ir is your will therefore that I go my 
waics In. 

L.Go, and free your ſelfe from this ſuſ- 
pition, that they may giue credit to you. 

B. Iam going: albeit | know that they 
will not abide to looke on me. For a mar- 
ried woman is an vttcr enemy to an Har - 
lot, when ſhec is parted from her Huſ- 
band. 

L. Yea,but theſe be your friends, when 
they ſhall know the cauſe of your com- 
ming. 

P. Verily I giue you my word that they 
will be friends with you , after that they 
ſhall know the matter. For thus you ſhall 
lerthem know the truth, and free your 
ſelfe allo of ſulpition. 

B. Our alas:I am aſhamed of Philumc- 


24, Follow mc in both of you hither. 
L. Whats 


HECYRA- 


L. Whats therein the world I rather 
defirc ro know,grhen that Bacchis without 
hindrance doe purchale fauour , and allo 
doc me a pleaſure therewith ? For if it be 
as ſhe raich,chat the now indecd kept him 
no company at all,ſhee knowes ſhce ſhall 
haue great credit by it, and riches and 
renowle ; and ſhewillrecompence him, 


and with one labour make vs alltricnds. 


Sextentie, 


Nihil apud ſe ſeruo fideli dominus Ii- 
þcralis deficri patiatur , quin quod opus 
fit, benigne prxbcatur, 
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Si tu (atur arque ebrins es, pauperce, 
quod poteris, vt laturi far, tacito, 

Sccleſti nec meruunt deos : neque ſe 
hos reſpicereopinantur. 

Non pcenirtcat te fame,ſfolum te facere 
aliquid , {i wuſtum, vrile fit ac honeſtum, 
quod alij tacere id fugitent. 

Nuprta metcetrici hoſtis eſt, 2 viro vbi 
ſcegregara clt.” | 

Digna res eſt vbi intendamus omneis 
neruos, quando {cimus nobis nobilita- 
tem ex eo, & rem natam, & gloriam 
cle; eademque opera , & bene merenti 
referre gratiam 2: & amicos ſinzul con» 
1UNgere. 


ACT: V. SCEN. II. 


Ar gumentum. 


Per annuli; quem Pamphilizs dederat Bacchias, cognitionem, Phila. 


mena al eocompreſla, oſtenditur. 


PARMENO. BACCHIS. 
AE, Pepol ne mean herus cſi operam deputat parui prety, 


ut 0b rem nullam miſit : fruftra vb totum deſed diem, 
Myconium rofpþitem dum expecto in arce Calliacmidem ; 
Ttaque meptus hodie dum illic ſedeogut quiſque venerat, 
Accedebam : aduleſcens, dic dumqueſs. cs ty Myconius ? 
Non ſum, at Callidemides ? non. bofÞ/tem ecqem Pamphilum 
Hic habes * omnes negabant : neque enim quenquam eſſe arbitror. 
Denique bercle iam pudebat © aby. ſed quid Bacchidem 
Av noftro affine exeuntem video ? quid huic bic eft ret ? 
Ba.Parmeno, opportune te offers, propere curread Pamphilum. 
P..Quideo? B.dic me orare ut ventiat. P.ad te Bimoad Philumenam.: 
P. Quid rei eſt ? B. tua quod mhil refert percontari deſinas. 
P. Nibilaliud dicam ? B.etiamgognnſſe annuum illiym Myrchinam 
Gnatz ſue fuiſſe, quem ipſirs mibi olian dederat. P. cio. 
Tantumne eſt ? B. tantum « aderit continu, hiec ubi exte audierit. 
Sed ceſſas * P. minime equidem. nam bodie m:bi poteſtas haud data eſt, . 
Ita curſando, atque ambulando totum bunc contri diem. 
Ba. Quantam obtul; aduentu meo letitiam Pawphilo hodze ? 
*2ot commoclas res attuli? quot autem ademi curas ? 
Gnatum ej refituo, qui pene harum ipfguſyuue opera perit : 
Vxorem, 91am nimquam eſt ratus poithac ſe habiturumgreddo : 
"We re fuiÞetrsſiu0 patri, & Phidippofuit, exolui. x 


Hic 
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Hic adeo by rebus annulus fuit initium inueniundy. 

Nam memini, ab hinc menſes decem fere ad me nofte prima 
Confugere anbelantem domum, ſine comite, vint plenum 

Cum hoc annulo: extimui illico: miPamphile, inquam amabo, 
Luid exanimatus es obſecro?aut wde annulum iſtum nattus ? 
Dic mihi ille alias res agere ſe ſimulare: poſiquam id video, 
Neſcio quid ſuſpicarier, magy c@p1 inſtare, vt dicat. 

Homo ſe fatetur vi in via virginem neſcio quam compreſſiſſe * 
Dicitque ſe illi anaulum, dum luttat, detraxiſie : 

Eumhec coenouit Myrrhina in digito modo me habentem : 
Rogat wnde ſit; narro omnia hec; unde eſt copnitiofatta, 
Philumenam eſſe compreſſam ab eo, & filium inde buc natum. 
Hec tot propter me gaudia illt contigiſse letor : 

Etſi boc meretrices alte nolunt; xeque enimeſt in rem noſtram, 
Ut quiſquam amator nuptys letetur. verum ecaitor, 
Nunquam animum queſti eratia ad malas adducam partes. 
Ego dum illo licitum et uſa ſum benigno, & lepido, &- com, 
FJucommode mihi nuptys euentt, faftum fateor,; 

At pol me feciſſe arbitror, ne 1d merito mibi enentrete 

Multa ex quo fuerint commoda, tins incommoda equum eſt ferye. 


Theſes, 
Serut ſemper operam ſuam extollunt nanda eſt. 
& Jaudanr. 
Curiofitas prxſcrtim in ſeruis dam- reſt, & omnes ſuſpicione exoluere., 


ACT. V. SCEN. III. 
The Argument. 


Meretrix bona ſzpe commodare po- 


By the knowledge of the ring which Pamphilus had ginen Bacchis, Phi- 
lumena which was by him deflowred, 1s come to be knowne, 


| PARMENO. 


N troth my maſter makes very ſmall 

account of my labour, which ſent mec 
on a needlefic arrand , where I fate idly 
all this day , whilſt I Jooked for Atycont- 
ws Catlemides in the rower. And ſo 1,like 
a foole,all the time while I did fitthere, I 
went to euery one that came, ſaying; 
Young man, I pray you tell me, are you 
Myconius? He would ſay,l am not. Bur 
then would I aske, Are you (allemides ? 
and he did fay no. And1 againe : Haue 
you not a ſtranger heere called Pamphi- 
lus? and ecuery one denied it : for verily 


\ 


BACCHIS. 


I thinke there is none ſuch, Ar laſt now, 
to ſay the truth I was aſhamed,] come my 
waics thence: but whats the warter 1 ſee 
Bacchis comming from our kin{ mans 
houſe? What bulincſle hath this woman 
there ? 

B. O Parmeno,well met in good rime ! 
run withal] haſte to Pamphilys. 

P. To what end : 

B. Te!] him that I defire him to come. 

P.To you ? 

B. Nay marry, to Philumena 


P. Whats the marrer ? 
B. Aske 
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B. Aske not of ſuch things , that you 
haue nought to doe withall. 

P. ShallI ſay nothing elſe ? 

B. Yes, tell him that Myrrhina knew 
chat Ring to haue bcene her Daughters, 
which he himſclfc gaue me. 

P. 1know. Is here allthar I ſhall rel] 
tum. 

B. This is all : he ſhall be heere by and 
by, after you haue told hum thele things, 
Bur thou loitereſt, 

P. Nay,martry bur 1 doe nor,for I haue 
no ſuch liberty granted at this time; [ 
haue ſo ſpent this day with running and 
walking the ſtreets. | 

B.How ioyful a man hauc I made Pajmn- 
philus to day by my comming?How many 
waics hauc I plcalured him: how many 
cares haue | rid him of? Ireſtore to him 
his ſonne, who was almoſt loſt by their 8 
his meanes : 1 deliuer him his wife which 
he ſuppoſed ncuer hereafter ro haue, I 
haue freed him from that, for which his 
father and Phidippus ſfulpefted him. This 
Ring truly was the firſt finder out of 
all theſe matters, for I remember almoſt 
ten moneths agoe, that hee came puffing 
and blowing to my houle inthe cuening, 
and no body widh him » well (willed wit 
wine,hauing this Ring in his hand. I was 
forthwith atraid ; I pray thee of loue,my 
ſweet heart Pamphilus,tell mee , why are 
you diſmaid,or whence gor you this ring, 
re]l me. Now he ſcemed nor to heare me, 
but to be occupiedabour ſome other mat- 
ter: aſter I perceiued that my heart gaue 
me ſomething was wrong, bur I knew not 
whar,therfore I began to vrge him rotell 
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me:at laſt the fellow confeſſed he had ra. 
uiſhed a maide by.the way, I know nor 
whom : and ſaid that he rooke from her 
the Ring, whilſt hee ſtruggled with her. 
Now this Myrrhina knew - Ring I ha- 
uing it crewhile on my finger, ſhee askes 
mee where I had it: I tell her all theſe 
things: hereupon ſhe knew that Philu- 
mena was deflowred by him : and there- 
upon this ſon was borne. 1 am glad that 
thcſe ioyes are befalnc him for my ſake, 
alchough other light huſwiues cannot a- 
way with this thing, for indeed its no 
commodity for vs, that any Jouer ſhould 
rake delight in marriage: but in good 
faith I will ncuer deale badly for Jlucre 
fake. Il hada wo, ng Courte- 
ous companion of him , whilſt he mighc 
lawfully come ynto me: ſo that 1 get no 
good by this marriage : I confelle the 
deed : yet verily I thinke that I haue 
done it Jeſt that worthily ſhould happen 
ynto me. Good reaſon it is to ſuffer ſome 
lofles of him, by whom I haue recciued 
many commodities. 


Sententie. 


Seruorum heri cfſe operam depurant 
parul pretiz, qui ob rem nullam mitrunr, 
fruſtra vbi rorum defident diem. 

Tuaquod nihil refert, percontari deſi- 
nas. 

NoJunt meretrices, vt amator quiſ- 
quam, quia in rem ſuam non eſt, nuprijs 
Iztcrur. 

Multa ex quo fucrint commoda , cius 
incommoda #quum cſferre. 


ACT. V. SCEN. IV. 


Argumentum. 
Pamphilus maximo gaudioafficitur ex annuli cognitione quemolim 
_ dederat Bacehid), ciuſdem mirifice laudatur vxor. 


Aa PAMPHI- 
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PAMPHILYVS. PARMENO. BACCHIS. 


V Ide mi Parmeno etiam ſodes, vt mibi hec certa ac clara airs) 
Ne me in breye hoc conycias tempus gaudio hoc falſo frui. = 
Par. Viſum eſt. Pam. certene? Par. certe. Pam. Dews ſun, ſi hoc ita ef, 
Pa. verum reperies. | 
Pam. Mane dum ſodes : timeo, ne aliyd credam,atque alinud numnccics. 
Par. Maneo. Pam. ſic te dixiſſe opinor,inuentſſe Myrrhinam, 
Bacchidem annulum ſum habere-Par.fattum.Pa.ewm,quem olim ei ded;: 
Eaque hoc te mihi nuntiare iuſſit : itane eſt ſattum? Par. ita inquam. 
Pam. Quiz me eft fortunatior ? venuſtatiſque adeo plenior ? egone te 
Pro hoc nuntioquid donem? guid? quid ? neſcio. Par. at ego ſcio. ; 
Pam. Quid > Par. nibil enim ; nam neque im nuntio,nec in me ipſo bons 
quid ſit [cto. | 
Pam. Egone, qui ab Orco mortuum me reducem inlucem fecerys, 
Sinam ſme muncrea me abire? ah nimium me ingratum put 28+ 
Sed Bacchidem eccam video ſtare ante oftium : 
Me expettat credo : adibo. B. ſalue Pamphile, 
Pam. 0 Bacchis, 6 mea Bacchis, ſeruatrix mea. 
B. Bene fattum, e wolupe eſt. Pam. fattis vt credam facy : 
Antiquamque adeo venuftatem obtines. 
It voluptati obitus, ſermo,aduentus tuus,quocungque adueners, 
Semper ſet. B. at tuecaflor morem antiquumgatque ingenium obtines, 
Ut onus hominum homo te vitat nuuquam quiſquam blandior. 
Pam.Hagha,he,tunc mihi ifthbuctB-refte amafti Pamphilc uxorem tuum. 
Nam nunguan ante biunc diem meis oculy eam, quod noſiem,uideram : 
Perliberalis viſa eft.Pam dic verum.B. ita me dy ament,Pamphile. 
Pam. Dic mihi, barimn rerum numquid dixti iam patri ? 
B. nib1il. Pam. neque ops eft. 
Aaco mutito: placet non fieri hoc itidem, ut in comedys, 
Omma ones voi reſtiſcunt : hic, quos par fucrat reſciſcere, 
Serremt : quos non autem ſeire equum eft, neque reſciſcunt,neque ſcient. 
B. 110 ettam bor qui occultars poſſe facilius credas,dabo. 
Myrrhina :2a Phidippo dixit, wmryurando mes 
Se fadem habuiſie, & propterea te ſbi purgatum. Pam. optie eft : 
Sperogue hanc rem euenturam nobis ex ſententia. 
Par. Here, licetne mie ſcire ex te, hodie quid ſit,quod feci boni ? 
Ant quid iFthuc ef, quod vos agity? Pam. non licet. Par.tamen [ufpicor. 
Ego ne bunc ab Oreo mortuum ? quo patto ? Pam. neſeis Parmeno, 
Quantum bodie profueris mihi,ey ex quanta erumna me extraxeris. 
Par. An temere quicquam Parmenonem pretereat,quod fatto v/us ſit ? 
Pam. Sequere me intro, Parmeno. Pay. ſequor.equidem plus hodi bon: 
Fei imprudens, quam ſciens antethunc diem wmquam. Playdite. 
Call;popinas recenſui. 


Theſes , 
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Theſes. 


Prudentis eſt citrumſpicere , nefalſo licirk 


gaudio fruacur. | 
Fortunatiores ſe deos efle cenſent. 


Nuntio ſubito plerique ſunt magis {ol- 


Heri grati eſſe cupiunt vel in ſcruos 
Izta annuntiantes. 
Rariſlimz zmulz yxores laudent. 


ACT. V. SCEN. IV. 


The Argument. 
Pamphilus exceeding 5oyfull that the Ring 14 knowne which he long ſince 


had ginen Bacchis : whoſe wife alſo is very highly commenaed. 
PAMPHILYS. PARMENO, BACCHIS, 


Ooke to it Parmeno,l pray thee,that 
4 theſe things bee true and euident 
that chou haſt rold me, leſt thou bring me 
now into a fooles paradiſe. 
Par. lhaue had care of that. 
Pam. Whar.is truc indeed ? 
Par. I verily. 
Pam. Iam in heauen then,ifir beſo, 
- Par. You ſhall finde ir fo. 
Pam, I beſecch thee tarry a while. I 


 feare leaſt I ſhould miſtake you, and you 


ro tell me one thing, and I thinke ano- 
ther, 

Par. Iwill carry. 

Pam. I thinke theſe were your words, 
that my mother in law Myrrbina, hath 
found our that Bacchzs hath her Ring, 

Par. Thats irI told you. 

Pam. Tharſame Ring,whichlI gaue to 
her long ſince, and that ſhee willed thee 
to certitic mc hereof, was not it euen fo ? 

Par. Yes, ſol ſay, 

Pam. Who is more fortunate then I ? 


or verily hath a better grace indeleta- 


ble vtrerance, what ſhall I beſtow on thee 
for theſe glad tidings? what, what I ſay ? 
I cannor tell. | | 

Par. ButIcan cell you, 

Pam. Whar. 

Par. Marry,nothing : for Iknow not 
whercin I hauc pleaſured you, cither by 


my ſelfe, or by my meſſage, 

Pam. Whart,ſhouldI permit thee to de- 
part hence ynrewarded , who haſt of a 
dead man reſtored me to life 7 if I ſhould 
doe ſo, thou mightſt thinke mee too yn- 
gratcfull a perſon. Bur loe now I ſee Bac- 
chi her felt ſtand here before the doore, 
I belecue ſhe ſtaics for me, I will goe yn- 
to her. 

B. God blefſc you Pamphilue. 

Pam, O pacebi , O myſweete hearr 
Bacchy, and the preſeruer of my life. God 
ſauc thee, 

B. Its well done, and its a pleaſure to 
me to heare it. 

Pam. Yea, marry, your deeds make 
mee beleeue your words, verily, you keepe 
ſtill your od grace , that your meeting, 
your ſpeech , your comming is alwaies 
gladſome, pleaſant, and acceptable to 
any, whereſoeuer you hauc had hap to 
come. 

B, Yea, but in good ſooth you keepe 
your old wont and naturall diſpoſition, 
that there is not amore courteous and 
faire ſpoken man aliue, 

P. Ha, ha, he, tell you me that? 

B. O Pamphilus, you haue nor done a-. 
miſſe ro Joue your Wife, for l neuer ſaw 
her that I know of before to day, who 
ſcemes to be yery franke hearted, 

Aaz P. Tell 
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P. Tell me truly. 
B. Its no otherwiſe as God be my help 

Pamphilus. 

P. Tellme whcther haue you ſaid any 
thing to my father of rheſe matrers, yea, 
or no ? 

BD. I haue ſaid nothing. 

P. Neither is itnecdtull , nay rather 
make no words of it, I like not of it that 
this ſhould be done after the ſame man- 
ner and like fort as others haue bin,when 
euery body knowes all things in Come-, 
dies, thoſe know , who ought to haue 
knowne of it,but rhoſe who are not meet 
to know it, ncither doc know, nor ſhall 
know it. 

B. Yea,verily,I will ſhew you how you 
may the more cafily belecue that this 
may be kept cloſe, for ſo ſaid Myrrhina to 
Phidippus, that ſhe credited my oath, and 
therefore you were cur of {uſpition with 
her. 

Pam. Its moſt excellent, I hope this 
matter will come to paſſe as wee wopld 
haue it. 

Pa.Maſter may I be ſo bold as ro know 
of you, what pleaſure I haue done you to 
d2y 2? or whats this thing that you are a- 
bout ? 

Pam. You may not know, 

Par. Yet I ſuſpect whatit ſhould bee, 
what haue | reſtored you from death to 
life after this manncr2 
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Par.O Parmeyo,thou knoweſt not whar 
a great pleaſure thou haſt done mee to 
day, and out of how great trouble thou 
haſt rid mee. 

Par. Yes, marry,] know,andI did it of 
ſcr purpole. 

Pam. I know this well enough. 

Par. Can any thing flip Parmeno,thats 
ncedfull to be done ? 

Pam, Follow me in,Parmeno. 

Par. I come after, verily, I haue done 
more goodthings this day vnawares,then 
cucr | did before this day wittingJy. Bec 
ye merry. 


Sententie. 


Vide vt alijs qu# narres certa & clara 
attuleris, ne eos tibi Judibrio habcre 
mendax videaris. 

Timor ſzpe vr aliud credas facir,quan- 
do aliud nunriatur, 

Quiſinatbene merentem ſince munere 
abire a ſe, nimis ingratus purtaretur. 

Fortunatior co viuat nunquam quiſ- 


quam,cuius abitus, ſermo, aduentus quo- | 


cunque aduenerit, ſemper fit yoluprati. 

Haud zquum eſt, omnia omnes yr,nifi 
ſcire quos par eſt, reſciſcant, 

Non temere quicquam tec prztereat, 
quod ſcito & facto yſus ſir, 

Nonnulli, plus bonifaciunt nunquam 
imprudentes , quam vynquam reucra {ci- 
cntess 


FINIS. 
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PHORMIO TERENTII. 


ACTA LVDIS ROMANIS L. POSTHV MIO AL- 
BINIO, ET L, CORNELIO MERVLA, £D.CVR- 
EGERE L. AMBIVIVS TVRPIO.L. ATTILIVS 
PRANESTENVS. MODOS FECIT FLACCVS 
CLAVDI TIBIIS IMPARIB. TOTA GRACA 
APOLLODORV. EPIDICAZOMEMOS.FACTA 
IV. C. FANNIO, M. VALERIO COS. 


FABVL/EINTERLOC/YTTORES. 


Phormio, a paraſite. Nauſtrata, a matrone. 
Demipho, an old man. Cratins, an aduocate. 
Chremes, an old man. Hegio, an aduocate. 
Antipho, a young man. Cy3to, an aduocate. 
Geta, a {eruant. Sophrona, a Nurce. 
Dorso, a bawd. | Davas, a {cruant. 
Phearia,a young man. 


R ATIO NO MINYV M. 


Phormio, 3m 943-4 farmentis: Nauliftrata, a» ſig. navem, & 


vnde nomenfabulz. per, quod (ig. bellum vel ex- 
Demipho . dot 3 $ius pore, A Clarl- peditio. 

tate populi. Cratinus, a robore, quod eſt «- 
Chremes, vide ſupra Andr. "oc. 
Antipho, vide Eunuch. Heglio,ab 5iun praco. 
Geta, vide Adelp. Crito, a «pre, 1udicarc. 


Dor1o , ab accipiendis muneri- Sophrona, 4 wypwnir, 4 modeſte 
bus : 45 enim fignificat donum. fe gerendo. 
Phzdria, vide ſupra. Davus, vide ſupra. 
| Ku paTgowmra. 
Dorcium, 4 waiting maidt, vert i; $opas,4 dama. 
FR_ , 4 young gorle » Yoſt wv harm a facula. vel a pang ab illuftri 
OrMa. 
Stilpho, the name of a counterfeit Chremes , eqn Mercurij ſtclla , ob 
ſplendorem & forme elegantiamſic nominata. 
Aa 3 CG SVE 


C. SVLPITII APOLLINARIS 
in P HORMIONE M 
periocha. 


C Hremctis frater aberat peregre Demipho 
Rebitto Athens Antiphone filio. 

Chremes clam habebat Lemni vxorens, + filian : 
Arhents aliam coniugem, & amantem vnice 
Gnarum fidicinam : mater e Lemno aduenit 
Athenas : moritnv : virgo ſola { aberat Chremes) 
Funu procurat. 1hi eam viſam Antipho 

Cum amaret : opera paraſiti Vxorem accupit. 
Pater, & Chremes, renerſi fremere : desn minas 
Tripinta dant paraſito, vt illam coningem 

Haberet ipſe. argento hoc emitar fidicina : 

Vxorens retiaet Antipho : 4 patruo agnitam. 


A BRIEFE ARGVMENT Ot 
C. SY LP. APOLLINM. 


vpon Phormse. 


Emipho the Brother of Chremes was farre off; [ca- 

uing hisſon Antipho bchinde himat Athens : and 
Chremes had a wife and a daughterat Lemnum, which 
none knew of,and another wite at Athens,and his one- 
ly ſonne in loue with a ſinging wench'; the mother 
came from Lemnum to Athens, and there died ; and 
the maide alone ( Chremes was not there ) buried her. 
There Aznt:pho hauing a ſight of her , fellinloue wich 
her , 2nd through the diligence of a paraſite takes her 
to'wife. But his father and Chremes being returned 
home,were ſtarke madatit : and thereupondo giue to 
the paraſite thirtie pounds, for him to marry her. 
With which money is bought the ſinging Wench : 
and Antipho keepes him with his wife , his vncle 
Chremes ynderſtanding who ſhe was. 


PROLO- 


Wl. 


PROLOGYVS. 


« | 0514441 Polta vets poetam non poteit ; 
Retrabere & ſiudio,&tranſdere hominem in 01111; 

Aalediftis deterrere, ne ſiribat, parat. 
ui ita difaat, b quas antea fecit fabulas, 
Tenii eſſe oratione, & ſcriptiura lot * 
Qua nuſquam ſcripſit mſanum adoleſcentulim 
{eruam videre, fugere, & ſeltari canes, 
Et eam plorare, orare vt ſubuentat þbz. 
©. 20d ſs intelligeret, cum * ftetit olim noua, 
Adtor is opera magys ſtetiſſe, quam ſua : 
Minus multo audatter, quam nunc ledit, lederct : 
Et maggs placerent , quas feciſiet fabulas. 
4 Nunc ſt quis eſt, qui hoc dicat, aut ſic cogitet, 
yetus ſi poeta non laceſſiſſet prior, 
Nullum inuenire prologums potuiſiet novus 

uem diceret, mz baberet, cui malediceret : 
Is ſibi reſponſum boc habeat : in medio omnibus 
Palma eſse poſitam, qui artem traftant ® muſicans 
Ille ad famem bunc ab ſtudio luduit reycere : 
Hic refþoxdere woluit, non laceſSere. | 
8 Benedi(t;s { certaſſet, audiſſet bene ; 
b Dd ab ipſo allatum eſt,fib1 eſſe id relatumn puter. 
Te illo tam finem faciam dicundi mibi, 
Peccand: eum ipſe de ſe finem nos facit. 
Nunc quid velim,animum attiendite : apport0 nouarn 
Epidicazomenon quam vocaut comaadian 
Greci, Latin; Phormionem nominant : 
Lia primas parteis qui aget, is erit Phormio 
Parafitus, per quem res agetur MAaxKume. 
Voluntas veiira ſi ad poetam acceſſerit, 
i Date operam,ade(te £quo animo per ſilentium : 
Ne familt utamur fortuna, atque vfiſumns, 
© Crum per turmultum nofter grex motys loco eſt. 
Duem attoris virtus nobis reftituit lacum, 
Bonitaſque vefira adiutans, atque equanimitat- 


THE PROLOGY/YE, 


\ that the old Pot perceiueth hee cannor with-hold our Poct 
from his endeauours, and pur him to filence, he goeth abour by 
taunts, to terrifie him from writing. And thus he giues at him. All the 

Comedies he hath hithertomade, are both rude incearmes, and of 
no mornent for matter ; becaule he neuer writ that the young hunt(- 
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a Hoc initium 4 
deſtructione per- 
ſonz aduerfarii 
ſumitur, cooiun- 
Gum cum inf1- 
nuatione perſo- 
nz 'Tcrentiane. 
b Prolopopzi, 
YU2 MIL TIKWC 
refert criminat i- 
onem eduerfarii, 
vt imperitiam 
cius oſtendat. 
c Accuſat aduere 
ſarium. 
® Occupatio, 
d Occupatio, 
exculat neceſlj- 
miem yt invidiam 
decliner. 
e Ratio prologi, 
aIXz0p/28 Prefci- 
tim. 
f Poeticam 2quia 
hc ars proper 
metricam ratio. 
nem mulice «ft 
afHnis. 

g ProuerbAtm. 
py pari referre. 
Hec patet cyr 
fit 4yapopiaic, i. ro 
ktivus prologus, 

quia accuſat ac- 

n , & cti- 
minatur., 
1 Poſtulae artcn- 


| Phormionemn 8- 


am cle. 


man cuer law the Hinde inchace, and the Hound in purſuit, and the 


Hindeto diſtil] her tearcs and bray for helpe. Bur if he knew it when 
that Comedic was played, it gotthe commendation rather by other 
mens well ating, then by the Authors good arty he would both lefſe 


Aa 4 ſharpe= 
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ſharply cenſure other mens Jabours, and other men would more wil- | 

lingly commend his. If there be any that ſhall cither thinke or ſay, } 

that had not the old Poet prouoked him firſt, the young could nor 
hauc found out matter for a prologue, vnleſſe he had ſome bodie to 

| reproach: let that man take this for an anſwer, that in muſicke the 
prize is propounded to all that can play. The old Poet ftudied how 
to withdraw him from his muſes: ours was content to anſwer him, 
bur not to prouoke him. If hee had vſed mee with good rtearmes, 1 
would haue requited him, but now.Jet him looke to bee paicd with 
ſuch as be brought. Bur I will make an end of ſpcaking againſt him, 
ſeeing he will make no end of offending againſt himſclfe. I beſcech 
you alittle to attend ro my = 91g My meaning is to ſet foorth a | 
new Comcdie, which the Greckes call Epicazomenon, the Latines . 
Phormio : becauſe the principall ARor in it is Phormio the paraſite, -* 
Giuc therefore diligence that your acceptation may be an{werable | * 
ro my expetation,and bring with you both patience and ſilence, leſt = 
perhaps the like misfortune befall vs , as happened in the Comedic 
Hecyra,when the tumulr drauc ys from the ſtage: but the excellencic 
of our Actor together with the heJpe of your bountic and fauour 
hath reſtoxed vs ynto our place. 
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Sententie. R, 

Imperitorum cſt, dotos convicijs pro- Qui que yulr dicit, audierquz non 2 

{cindcre. - yulr. ; 5 

Spe magls aCtoris virtute ſtat comoz=- Moderatioris ingenjj eſt,non Jaceſſerc, ; 

dia, quam poctz. | ſed reſpondere. 3» 

| 8 

Argumentum, F 

Davw exiens.dicit adferreſe quam debet Geta pecuniam : & hxe |.” 
perſona cxtraargumentum inducitur , cui rem geſtam narraturus 
Elt Getas I% 
DAYVS. ſeryus. F 


| a Davus hicpro-2 A Micus ſiunmus mens, & popularis Geta- 
—r-ph rn A Herz ad me wvenit : erat eideratiuncula 
mentum coma» J41 [11dem apud me relliquum pauxillulum 
diz ſpectans. N:mmorum 7 id vi conficerem confeci : iffero.. 
Yam herilem filium eius duxiſie audio 
Uxorem : eicredo munus hot corraditur, 
b Exclamatio bO7 414 7NI DYE comparatumeſt, bi, qui minus babent, 
querentis de int» 77 ſemper aliquid addant divrtioribus ? 
Furtbe forenn#.  Ovod alle vnciatim vix de demenſo ſuo, 
Suum defraudans genium,compareit miſer, 
1d illa vniuer(um abripict, baud exilimans 
Puanis labore partum ; porro autem Geta : 
© Ferietity i 
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9 Ferietur alio munere, vbi hera pepererit : 
Porro alto autem, vb1 erit pueronatalys dies”: 
Ubi 4 miuiabunt : ome boc mater auferct : 


Pucr cauſa erit mittundi. fed videone Getan, ? 


Morals expoſitio. 


c Nen qui re c1- 
pit,ſed qu1 das, 
preſertim invi- 
Ts. 

d Id eſt, conſe- 
crabunc.. 


Hominis ſtulti & inconſiderati credu- conuerſum arbitratus, ſcipſum bonis ex- 


licatE yide,qui in vium (ui,quod dederat, 


pler,& alijs cauſa cf, cur genialius viyar. 


ACT. | if SCE N. I 


The Argument. 
Davus commeth forth and tels Geta that he bringeth the money le oweth : 
and this perſon is brought beſide the argument , to whom Geta 1: about 


to utter that which is done, 


DAVVS aſeruant. | 


'S ta my greateſt friend, andcountri- 
man too, came to me yeſterday, for 
there was a lictle piece of mony left long 
fince, of a certaine reckoning betwixt vs, 
that I might gather it yp:and I haue done 
fo,and now doe bring it hira. For I heard 
that his maſters ſonne thall marry, and 1 
belceuc, this money1is ſcraped together 
for his vie. But what ancuill vie 1s this, 
that thoſe which haue little , ſhowd adde 
eucr ſomwhart to richer then themſclues? 
for that which the poore wretch by little 


andlirtle hath hardly gotten by ſcraping 
from his owne belly of his moncthly pir- 
rance, euery penic of that ſhee will rake 
from him,ncuer regarding how hardly he 
came by ir.Nay,and beſide this,Geta ihall 
bee charged with another preſent at his 
miſtrefles childbirth, yea morcover with 
a third,at the feaſt of the childes natiui- 
tiezand alſo when they (hall offer; all this 
t +emorher wil) take away from him, and 
the childe will be caule of his ſending cf 
picſcnts. Bur doe nor I ſee Gera? 


Sententac. 


Vel renujoris fortunx homines ditio- 
ribus donant & frequentius. 
Peculu multis Jargitionibus exhauritur, 


Subico aufertur id nonnunquam, qucd 
vnciatim vix de demenlo , genio defraue 
dato,comparatur, 


ACT. I. SCEN. II. 


Ar ptmentum. 
Geta narrat, quo int profeti ſenes Demipho & Chremes: qua occa-: 
fione cxperit amare Demephonis filius Antipho, 


GETA. DAVVS. 


Wo ' quis me queret rufiu.D. preſto eft, de fine. G. ob, 
At ego obviam conabar t1bt Daues D. accipe, hens : 
b Lectum eſt, conuentet numerus, quantum debui. 


2 dTWiIdmuir 
ſecunda non ap - 
paret plura di-. 
cturum fuiſle. 


Davus protatica perſonag.cui Geta exponit occaſiogem fabulz. Eleganter dictum pro bono as. 


Probo. c Attentionis eſt gmidi03 comadie. 
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G- Amo te, & non aeglexiſie habeo gratians. 

D. Preſertim vt nunc ſunt mores: adeo resvredyt, 

S1 quis quid reddit, magna habenaa eſt gratia. 
d Duz perturbati. $4 9#41d tn e5 triſtis? G. egone? * neſcis quo in metu,07 
onum bige ſunt,z 2#anto in periciulo ſim. D. quid iftuc eſt? G. ſeies, 
malis vna,excu- FY{odo, ut tacere poſſes. D. © ab1 ſes, inſciens: 
pitis alterar ergo Cu ty frdem il pecumia peripexeru : | 
a malis bigis pre. ., | e: vbiauid mibi lucri eff 
lentis temporis ©*!*'* verba ez credere: wbi quid mib1 werr eff 
periculum efſe Te fallere? G. ergo auſculta. D. banc operam tibi dice. 
dicumus, & futuri G. Sens noftr; Dave fratrem maiorem Chremem 


-— mage Noſtine? D. quidm? G. quid, eins gnatum hedriam ? 
eRepichenſo, "RE 

quam confirms 7 9444 te. G. evenit ſembus ambobus ſimul, 
a_maiori. Iter illt ty Lemnum vi eſſet, noſtro in Ciliczam 


Ad hofputem antiquums. is ſenem per epiſtol:zs 
Pellextt, modo non monteis aur! pollzcens. 
D. Cui tanta (rat res, & ſupererat? Ge. definas: 
————_ t Sic eft imeenium. D-ob —_ me efse 070; tut. 
 2yarus Ceſcribi:ur G+ Abeuntes ambo hinc tum ſents, me filys 
Demipho,indotes Relingquunt quaſi magifiriun. D. 6s Ceca, provincians 
= nuptias filii /ep;/R; duram. G.mibi vſicuenit hoc, ſcio ; 
ere non poſlit. - eg relinqu me, deg trato meco. 
_ -z (pt adverſart primo, quid verbu opus «ft ? 
o__ __ S .. fidelis pe. ſum, "a pulas uh 1%] 
h Parzmia cum D* Venere in mentem iſtec mii. nam que inſcitia eft 
eclipfi, deeſt enim * 42 V O RS UV OM ſtimulum calces? G cps bis ommia 
iaRare.Stimulum Facere, obſequt que vellent. D. ſeiſttvti F ORO- 
pro domino ado- G. Noſter malinibil quicquam. primo: hic Phadria 
__— poſuid. Ccontinko quandam nadius eſt pucliulam 
tio ad rergm dif C1fÞ4riſtriam: banc amare cepit perdite. 
cultatem immi- Ea ſerviehat lenoni impuriſſuno by 
pentium: pucllula Negque quod daretur quicquam,yid curarant patres. 
eithariftriaavarus Reftabat aliud nibil, ifs oculos paſcere, 
_ mk  Seftari, in ludum ducere, & redcere ? 
Proſpopz1a Nos otioſt operam dabamus Phedriz, 
commierantis & 77: quo ec diſcebat ludo, exadvorſuns ei loco 
ocalio amotis Tonftrina erat quedam, hic ſolebamis fere 
tiphonis- Plerunque cum opperiri,dum inde iret domun. 
Interea dum ſedemus llic, intervenit 
Adoleſtens quidam lacrumans. nos mirarier : 
Rogamus quid ſit. nunquam eque, inquit, ac wodo, 
Paupertas mibi onus viſum eſt & miſerum, e# erave. 
Modo quando widruirginem bic vicinie 
k rad 4 lolieys Hiſeram, ſuam matrem lamentari mortuam. 
dine «xox fit: Ea fita erat ex advorſo, * neque iltt benevolens, 
quares minuitur, Neque 20t#s, 1eque cognatus, extra vnain amiculam, 
Telcit ſentemiz. Q viſhuam aderar, qui adintaret ſunus; miſeritum eſt, 


© 


E. TI OE En "I 
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PHORMIO, 
Virgoipſa facie egregia,quid verbis opus eft? 
{onmorat omnes nos: 401 continuo Anti pho 
Joltts Ne EamuUs wiſcre? alins, cenſeo . ; 
Eamuts: duc #05 ſodes. ins, t enimus, 
Videmus, virgo pulchra: & quo mas;. 4; 
Nibul adcrat SES ad 4.-——-" "5 onnaday 
Capilius paſſus, nid pes, ipſa horridg : 
Lachrume, veititus turprs, ut mi vs hon 
In ipſa meſſet forma, bec forma extinguerent. 
Ile, quiillam amabat fidrcinam, tantummodo 
Saty, enquit, ſcuta eit: "noſter vero, D. iam ſcio * 
Amare «@pu. G. ſein quam? quo euadat, vide : 
Poitridie ad anum retta pergyt: obſecrat, 
yt ſibi eric factat copiam. ula enim ſe negat * 
Neque eum equum ait facere : illam cinemeſſe Attican 
Bona, bony prognatam: fivxoremvuclit , 
Lege id licere facere: fin aliter, negat. 
Nofter quid ageret, neſcire: & illam ducere 
Cupiebat, &> metuebat abſentem patrey:. 
D. Non, firediſſet pater, ezventam daret ? 
G- 7lle ne 1#dotatam virginem, atque ignobilem 
Daret illi: nunquam faceret. D. quid fit denique ? 
G. Quid frat? eft paraſtis quidam Phormio, 
Homo confidens :qui(illum dy omnes perduint) 
D. ud is fecit? Ge hc conſilium, quod dicam, dedit: 
Lex et, ut orbe, quz ſunt genere proxim, 
His nubant, & los ducere eadem hec lex inbet. 
m F20 te cognatum dieam, & tibi ſuribam® dicam: 
Paternum amicum me afſunulabo virginis: 
Ad indices veniemus: qua fucrit pater , 
Que mater, qui coznata tibt ſit, omnia hec 
Confingam: quod erit mibi bonum, atque commodu. 
Cun tu borum nihil refelles, vincam ſcilicet. 
Pater aderit: mii parate lates: quad mea ? 


Za quidem noſtra erit. D. iocularem audaciam. 


G. Perſuaſit homint; fattum eſt; ventum eſt; vincimur; 
Duxit. D. quid narras? G. hoc quod audis. D. 6 Gerta, 
Duid te futurum eſt? G. neſcio hercle: vnum hoc ſcio, 
Lud fors feret, feremus &quo animo. D. placet. 

Hem ifiuc viri eſt officium. G. in me omnis ſþes eſt mibi. 
D. Laudo. G. ad precatorem abeam credo, qui mibi 
Sic orct: nunc omitte queſo bunc; ceterum 

Poſthac ſi quicquam, nibil precor , tantummods 

Non addat, vb ego binc abiero, vel occidito. 

D. Quid ille pedogoges, quicithariſiriam ? 

<Quid rei gerit? G. fic tenuiter. D. non multium habet 
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| Apoſiopefis, 


m Proſopopeia 
perſona paraſiti, 
n His dicam ng- 
men eſt, 


if 


Luod det fortaſſe. G. immo nihil,nuſs ſperm meram, 
D. Pater ius redyt, an non? G- nondum. D. quid? ſenem 
Quoad expetiaſiys veſirum? G. non certum ſcio : 
Sed epiſtolam ab eo eſſe allatam audint modo, & 
Ad portitores eſſe delatam. hanc petam. | 
D. Nunquid Geta aliud we vis? G. vt bene ſit tibi. 
Puer heus: nemon buc prodit? cape, da hoc Dorcio, 
Morals expoſitto, 

Quam violenta res fit amor, quz przter ſe nihil penſi habet; ſed 

omnia in diſcrimen adducere negliger,hac ſcena exprimirur, 


ACT. 1. SCEN.II. 


The Argument. | 


Geta relleth Navus whither Demipho and Chremes the old men ar 
gone,by which occaſion, Antipho Demiphoes ſonne fell in lone. 


GETA. 
] F any redde-head ſhall] ſecke me. 
D. He is cucn here at haad, ſay no 
more. 

G.Hoe,I Jaboured Davys to meer thee. 

D. Loe, holde youtits currant , there 
wants not a peny of that I ought you. 

G. I bearc you good will, for that you 
have not neglefted my buſineſſe: I giue 
you hearty thankes. | 

D. Eſpecially in this corrupe age, for 
the world is come to this paſſe, that a man 
muſt giue him thanks, that paicth him 
heme bis owne. But why are you ſo ſad? 

G. What 1I?you what nor in what feare, 
and how great peril] I ſtand in. 

D. What is that ? 

G. I will Jet you vnderſtand, fo bee it, 
you can keepe it cloſe. 

D. Away foole , feareſt thou to credir 
him with words, that pur'ſt him in truſt 
with thy money?What aduantage were it 
to decetue thee in them 2 

' G. Then heareme. 

D. I will heare thee to the end. 

G, Know you Dawvus, Chremes our old 
maſters elder brother ? 

D. What lets me ? 

&. What? know you his ſonne Phgdria? 


DAVYVS. 

D. As well as I know thee, 

G. Its fallen our, that both the old 
men ſhould at one time take a iourney, 
Demipho to goe to Lamnium , and our 
Chremes into Cicilie to an old friend of 
his, who hath inticed the old man with 
pleaſant ſpeeches by letters , promifing 
golden mountaines. 

D. To bim that hath ſo much, and 
more then enough ? 

G. Hold thy peace, ſuch is his nature. 

D. Hoe, it is meetefor me to be a rich 
man, for I could vſe it,if I had his wealth. 

G. Both the old men,when they wenr 
at that time forth, left mee as a tutor to 
their ſonnes. 

D. O Geta,thou haſt taken a hard mat- 
ter ypon thee. * 

G.I know it, but this is Ro new thing 
with me 2 Iknow hee left me becauſe my 
God was angry with me: ar the firſt I 
withſtood: but what needs many words? 
whilſt I am faithfull ro them, TI hauc loſt 
the vſe of my armes with batres. 

D.I conſidered of theſe things,for what 
folly is ir,to kicke againſt the prickes ? 

G. I hauc therefore begunne to doe c- 


uery thing for them , and tofollow them 
in 
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in their mindes. 
D. You arc a right market man, . 

G. Our maſters ſonne 4ntipho, at the 
fcſt behaued himſelfe well : but this Phe- 
aria out of hand got him a certaine ſin- 
ging wench, skiltull in muſicke, and fell 
in love with hcr ouer the eares, who wal- 
ted vpon a very couerous filthy bawd:and 
their fathers had taken no order to Jeaue 
any thing that they could giue away : 
there was onely this for thera to doe, to 
delight their Jookes,to follow, and to goc 
to & fro the dancing-ſchoole with them. 
Antipho and | hauing nothing clle ro do, 
atrended ypon Phedrza.Oucr againlt rhis 
ſchoole where ſhe learned, was a certaine 
barbours ſhop : there commonly were 
wee accuſtomed totarry for her , till thee 
ſhould come our to goe home. Now,on a 
time, whilſt wee ſate there, came inthe 
meane time,beforc ſhe came forth,a cer- 
taine young man by ys weeping: we mar- 
uailing at it, asked him, what thould bee 
the matter, Pouettic was neuer ſo grie- 
uous and burthenſonie to me, ſaith he, as 
it is cuen now. I ſaw crewhile here in 
our gatcrowe, a poore maid , lamenting 
for her mother that was dead: ſhe was ſct 
ouer againſt the place where her mother 
Jay, neuer a one being with her, neither 
Jouer,nor acquaintance,nor kin{man, but 
onely a {illy 01d woman,thart would helpe 
her ro bury her mother:this pirticd me to 
ſee. The damicll is pafling faire : what 
neede [I ro ſtand long on this point? ſhee 
ſtirred vp all our affettions;and then 4n- 
tiphoasked forthwith, fhall wee goeſee 
her?l thinke it meerte fo, ſaid anorher, ler 
vs goe, hauc vs thither of loue, ſaid we to 
him that told vs; on we goe, thither wee 
came, and behold her. The maide was 
bcauritul: and that you may trucly report 
it, it was without decking , to make her 
ſceme better. Her haire h 
cares , bare-foote ſhe was, ihe her ſe}fe 


vndretſcd 3 her cheekes [were blubbered 


abour her 


with teares: and thec had on all her foule 
cloathes , ſo as theſe things ſhould haue 
viterly marred herface, bur that cherc 
was a good naturall grace in the beauty 
it ſelfe. He thar Joucd her,ſaid onely thus 
much, her beauty is knowne well cnough: 
bur our friend 4ntipho. 

D. I know he tcl in Joue with her. 

G. Bur doe you know how ? matrke 
whither he gocth:the next day following 
he goes me ſtraight ro the old woman, & 
defireth her fer (ods Joue ro giue him 
leaue to take his pleaſure on her. Bur the . 
old woman denies him: for it is not mect 
lo rodoe, ſairh ſhee,the being a free deni- 
zen of Athens , well brought vp, and of 
good parents: if he would marry her,hee 
might doc it by Jaw,otherwiſc hee thould 
not bee welcome there. Our young man 
knew not what he ſhould doc : hee had 
a defire to marry her, but he feared his 
father, being from home. 

| D. Wouldnor his father haue giucn 
him leaue, ifhc had returned home ? 

G, Would he giue him leauc to marry 
a pennilefſe wench,and a beggers brat:he 
would neuer doc it. 

D. Well what came of it at thc laſl > 

G. What would come of it ? there is a 
ccrtaine Paralite called Phormio,an auda- 
= fellow, I would his necke were bro- 

cn. 

D. What hath he dune ? 

G. There is a law,laith he.chat damiſels 
left fatherlefſe and mothetleſſe, ſhould 
marry tothe next of the kin,and this ſelie 
ſame Jaw doth command thoſe of tlic 
next kindred to marry them ; no tcree 
foreI will ſay you are her kinſman , and 
will enter an aftion againſt you in her 
behalfe,and I will make as thoug!i 1 were 
a friend of the maids father : and we will 
come before the Judge, and 1 will duuiſe 
all theſe things ro al who was herfather, 
who her mother,and how ſhe comes to be 
your kinſwoman ; which ſhall bee good 

and 
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and profitablefor mee. For Iſhall ſurely 
ouercome, when you thall refell none of 
theſe. Your farher, it may be, will bepre= 
ſcnr, proceſſes wil be out againſt me;care 
I any thing for that? we ſhall ſurely carry 
away the wench. 

D. Thou tellcſt me a bold pranke of 
A merry mate, 

' G. The young man was perſwaded to 
it; its done, the matter is come tothe 
ifuc,and we are caſt,and he hath marricd 
her, 

D. What te]leſt rhou me 3 

G. That which thou hearcſt. 

D.'O Geta, what (hall become of 
thee ? 

G, Verily I know not; this onething 
I know, what ſhall fall outby fortune, we 
ſhall patiently cake ir. 

D. I like you well for that. Loe, that is 
p24 of a wiſe man. 

. All my hope hangeth on my ſelfe. 

D. I commend thee. 

G. Ibelecue I ſhall goe tothe ſpokeſ- 
man , thar ſhall thus intxcate for me. 1 
pray you now let him goe, I will intreate 
no more for him hereafter, if he doe the 
like, only this, Jet him nor adde: when I 
am gone hence, kill him and you pleaſe. 

D. What doth M-.Phedr;a,chatloucth 
the Muſician,whereabour goes he 2 

G.Euen thus, barely. 

D. It may be he hath not much ro giue 


her, 


G. Verily nothing, but meere hope. 

D. Is his father come home or no 2 

G. Not yet. 

D. What? how long ſhall you looke for 
your old maſter? 

G. I know not certainly : bur I heare 
ſay thar a letter is brought from him of 
late, and carried to the cuſtomers of the 
hauen: this will I goe ferch. 

D.Geta,wil you any thing elſe with me? 

G. Nothing but God ſpeede, that you 
may doe well. Hoe,boy,comes forth none 
hither? take this, giue it to Dorcy. 


Sententia. 


Mulra incommoda accidunt dom1, per- 
cgre abſentc domino. | 
Improbus magiſter, improbus drfcipu- 
Jus. 
Aduecrſus ſtimulum calcitrare difhcile 
eſt & inſciria. 
Speando puellam magis ardeſcit a- 
mator, 
Paupertas multis, przſertim amatori- 
bus, onus graue eſt, 
Pulchritudo duplex, genuina, & affe- 
Ctara, 
Conſenſus patris in matrimonio requi- 
ritur. 
Phormiones nihil non ſui yentris gratia 
agunt. 
Quod ors fert, ferendum eſt zquo a- 


nimo. 


ACT. I. SCEN. III. 


Argumentum. 
Contengunt inter ſe adoleſcentes, vter eorum magis ſit miſer. 


ANTIPHO. 


A 


P HE DRIA. 


Deon rem redyſſe ut qui mibi conſultum optime velit efe, 
Phzdria, patrem extimeſcam, vbi in mentemeins adventi venit 


uod ni fiſsem incogitans, ita eum expettarem ut par fuit. 
P. Buid iftuc? Arrogit as, qui tam audacis facionoris mibi conſeins ſis ? 


upd viinam ne Phormioni id ſyadere in mentem incidiſſet, 


New 
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PHORMTO. 


Seu me eupidum eo eempuliſſet, quod mihi principinm eft mal. 
*Non potit us efſem: fuiſet tum illos mibi egre aliquot dies. 
At non quotidiana cura be angeret animum. P. aud. 
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2 Occuparid que 
foluitup 4 tEpore. 


A. Dum expefls, quam mox veniat, qui adimat hanc mihi conſuetudinem. 
P, Alys quia deſit quod amant, egre eſt: t1bi quia ſupereſ?, dolet. 


Amore abundas Antipho. 


Nam tua quidem hercle certe vita hec expetenda optandaque et : 
7ta me dy bene amant, vt mib1 liceat tam a:u 710d amo ſrui, 
Famadepaciſei mortem cupto; tu conyeito cetera, 


Q4d ego? ex bac inopia nunc capiam, & quid twex iſtac copia. 
Ht ne addam, quod (ine ſumptu ingenuam, liveralem naf1us es : 
Q 94 habes, ita vt voluiiti, uxorem fie mala ſama: palam 
Beats, ni vnum hoc deſit, animus qui modeſie aſtec ferat 


b Collatio:anti- 
theſt & paranu* 
malſia ſuam infzx- 
licitatcm illoſtrat» 


Yuod ſitibi res fit cum eolenone, quocum mihi eft, tum ſentias, 
1ta plerique ingenio ſumus omnes, noſtri noſmet penitet. 

A At tu mih1 contra nunc videre fortunatus Phearia, 

(1 de integro eſt poteſt as etiam conſulenat quid velzs. 
Retinere, amare, amittere: ego in eum incid;z infelixlogym, 


Ut neque mihi cins ſit amittendi, nec retinend! copia. 
Sed quid hoc eſt? videone * ego Geram currentem aduenire huc? 
Fs e{t ipſus:het timeo miſer, quam hic mihi nuicrem auntiet. 


c Preteririo. 
d Paraſceu: cit ad 
lequentem meamse 


Morals exprſetto. 


Quz timere ſuſcipiuntur,nec paratum intenrtiam nos quamprimum ſubſcqui ſo» 


ſecum confil.um apportant, illorum pae- 


lere, docet hxc {cena, 


A CF ESCEM.ILI 


The Argument, 
The young men firiue betwixt themſelnes, which of them ſveuld be more 


miſerable. 
ANTIPHO. 


S verily the matter come to this paſſe 

that I ſhould (0 Phed71a) bec afraide of 
my father, when [ thinke of his comming 
home, who witherh that I were well pro- 
vided for ? Butthar I was ſo raſh,l might 
hauc ſtaied his comming home, as it was 
meete. | 

P. Whats the matter ? 

A. Doſt thou aske, that art of counſcll 
with me in this ſo raſh an attemptzlwould 
to God Phormio had not giuen mee that 
counſel]; neither forced me thither after 
wy Juit, whichis now the beginning of 


PHEDRIA. 


miſchicfes ro mee: 1 had not obtained 


her, It would then haue be: ne a oricfe to 


mee for a whilez but this continuall care 
could not trouble my minde. 

P. I heare you. .. 

A. Which I have, whil 1 looke how 
ſoone he way come, who can breake this 
familiarity which I haucwith her. 

P. Itis a griefe to others, becauſe they 
want that they Joue, but it gricucth thee, 
forthat thou haſt more then thou woul- 
deſt. (O.4mipho) thou art glutted with 
Joue, for in good faith, thy life is ro beg 

wiſhed 


376 
wiſhed and deſired: ſo God loue me, as [ 
defire todie,if that I might ſo Jong inio 

whom I louc, as you have yours: guetle 
you at the reſt, . what gricte I concetue 
now of this want,and you of that aboun- 
dance > (that 1 may ſay nothing of this 
that thou haſt obtained one of a good na- 
ture, well brought vp with coſt, and char 
thou haſt a wife of an honeſt report, lo as 


you haue deſired ) euery one might ſay. 


you were bleſt,bur that one thing 1s wan- 
ting,to wit,a minde that could moderate- 
Iy take theſe things: if you had to do with 
| ao bawd,with which I haue todoe, then 
you ſhould perceiue your happie eſtate 
now : butſuch naturally are we all well- 
nie, that we can away with any thing bur 
that which we are. 

A. Burton the contrary Phedr;a , mec 
thinke, to me'you ſceme to bee fortunate, 
that are yet at your free liberty to con- 
ſult what you mcane to hold to, to keepe 


ACT. I. 


PHORMIO. 


her,roloue, or to let her goe: I vnluckie 
am falne into that eſtate that I can nei- 
ther hauc leaue to keepe her, nor forſake 
her. But what is this > Doe I not ec Geta 
come running hither ? Its cucn hel feare 
wretch thatl am, that he brings me ſome 
euill newes. 


Sententia, 


 Temerarium incxptum authorem tri- 
ſtitia afficir. 

Prudentia eſt proſpicere quznam fu- 
tura lunt, 

Cupidi facile per alios copelli pofſunt, 

Tolerabilior eſt modeſtia aliquor dic. 
rum quam quotidiana & perperua. 

Amatores ſunt faſtidiohi, mox enim 
res petitas dum habent faſtidiunr. 

Vxorlit Jiberalis, ingenua, ſine mala 
fama. 

Sera cſt poenitentia poſt faftum, 


SCEN.IV, 


Av pumentum. 
Getaaffert Antiphons & Cicitia redijfle patrem , quo nuntioperterri- 
tus, quoquam conſpectumullius effugere ſtudet. 
GETA. ANTIPHO. PHEDRIA., 


Ita nunc imparatum ſubito tanta te impendent mala : 


_ es Geta,ſi aliquod iam tibi conſulium celere repererg. 
We 


neque uti deuitem ſcio * neque quo modo me inde extrahan; : 
Namnon poteft celari noftra diutins 1am audacia, 
Que 1 non aftu proutdentur,me aut berum peſſundabunt. 
A. Wudnam ille commotus venit ? G. tumtemporis punitum mibi 
Ad banc rem eſt : berus adeſt. A. quid iftuc eſt mall? 
G. Luod cum audierit, quod eius remedium inveniam irtcundie : 


Loquar ne : incendam, taceam : inſtigem, purgens me;LATERE M lauem. 
Eheu me miſerum: cum mihi paueo,tum Antupho 


me excruciat anm : 


Eu me miſeret : ei nunc timeo © is nunc me retinet : nam abſque eo eſſtt, 


Refie ego mbividiſiem, &> ſens eſſem vitus iracundiam : 


Aliquid conuaſaſſem, atque binc me conycere protinus in pedes. 
A- Quam hic fugam Aut furtum parat? 


G. Sed vbi Anxi 


reperiam ? aut qua quereve inſiflam via ? 


P. Te nominat- A: neſcio quod magnum hoc nuntio expetio malum. 


P. Ab 
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P.Abſanum ne e5?G.domum ire pergam,ibi plurimum eſt.P.reuocenina 
Hominem. A. [ta ilico. G. hem, 

Satis pro imperio, quiſquis es. A. Geta. G. ipſe eſt quem volui obuiam. 
A. Cedo quid portas, obſecro ? atque id, ſi potes, verbo expedi. 

G- Faciam- A. eloquere. G. modo apud portum. A. meum ne ? 

G. Intellexti? A. occtdi. G. hem. 

A. Quid agam? P.quid au? G.huius patrem vidiſie me patruum tuum. 
A. Nam quod ego buic nunc ſubito exitio remedium inueniam miſer ? 
Luod ſieo mee fortune redeunt,Phanium, abs te vt diftrahar, 

Nulla eſt mihi vita expetenda. G, ergo'ifthec cum ita (mt Antipho, 
Tanto mags te aduigilare equum et : Fortes fortuna adiuuat. 
A.Non ſium apud me.G.atqui opus eſt nunc,cum maxime,ut (is Antiphot 
Nam ſs te ſenſerit timidum pater eſſe, arbitrabitur 
Commeruiſſe culpam.P.hoc verum eſt. 4.n0n poſſum immutarier. 
G.Quid faceres,ſialiud quid grauius tibi nunc facuundum foret ? 
A-Cum hoc non poſſum,gillud minus poſiem-G.boc nibil eſt Phedria z{icet. 
DPuid conterimus operam fruftraquin abeam- P. & quidem ego-A.obſecrs 
uid ſimulabo? ſatin eſt? G. garris.Avoltum contemplamini,hem, 
Satin ſic eſt? G.non-A.quid fi ſictG-propemodum. 4.quid i fe?Gſat eſt : 
Hem iftuc ſerua, & verbum verbo,par pars ut refpondens 
Ne te wats ſun ſeun difty protelet. A.ſcio. 
G. V1 coaftum te eſſe inuitum, lege, maicio : tenes ? 
Sed quu bic eſt ſenex, quem video in vitima platea ? A. ipſus eſt, 
Non poſſum adeſe. G. ah quid agys ? quo abys Antipho ? mane, 
Mane mquam. A. egomet me nou, & peccatum men : 
Yobis commendo Phanium & vitam means. 
P. Geta, quid nunc fiet ? G. tu iamlites andies ; 
Ego pleftar pendens, nift quid me fefeterit. 
Sed quod modo bic nos Antiphonem monuimus, 
Id noſmetipſos facere oportet,Phedria. 
P. Aufer mih1 oportct , quin tu quod faciam, impera. 

G. Meminifine olim uti fuerit vefira oratio 
In re zncipiunda ad defendendam noxiam ? 

Iuflam ilam cauſam, facilem, vincibilem,optumam, 

P. Memini. G. bem, nunc ipſa eſt opus,aut (i quid poteſt 

Meliore & callidiore.P. fiet ſedulo. 

G. Nunc prior adito ty, ego in inſidys bic ero 

Succenturiatus (i quid deficics. P. age. 

Morala expoſitio. 
Nihil eſſe inſtabilius, & minus diu durans yoluprate ea,quz ea 

amore temerario oritur, hxc Sczna exprimir. 


ACT. I. SCEN. I'V. 
The Argument. 
no newes to Antipho, that his father 14 come home agasne, with 
which meſlage he being greatly terrified, ſeekgs to flie any whither out of 
hu fathers fi gt. ; B b | GETA. 
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PHORMIO. 


GETA. ANTIPHO. PHEDRIA 


thou canſt finde our ſome wiſe ſhift 
out of hand, ſuch great cuils are now ſo 
fuddainly ready to Fiohr ypon thee at vn- 
awares;which I cannot tell neither which 
way to auoide, nor how to free my ſelte of 
them: for longer cannot my aduentu- 
rous boldnes be kept in, which milſchicfes 
not being wiſely foreſcene, cicher my ma- 
ſter or 1thall pay for it. 

A. Wherefore comes he in a fume ? 

G. Alſo, I hauc but a moment of time 
allotted me to this matter: for my maſter 
is at hand. 

A. What miſchiefe is this ? 

G. Which when he thall heare of, how 
ſhall I pacific bis.wrath > ſhould I ſpeake? 
I ſhall chafe him more. Should I ſay no- 
thing ? then I ſet him on. Should I clcarc 
my ſclfe 2 I ſhould loſemy labour. Alas, 
poore wretch that I am, I am afraid both 
1n my owne behalfe, as alſo my heart is 
perplexcd for Antipbo: him l pitie, I am 
afraid now for him, its he that holds mee 
here ar this time: if hee were free in this 
caſe, I had well ſeene to my ſelfe, and re- 
uenged my ſelfe ypon the old mans an- 
gcr,l would have priuily packed vp ſomes 
| thing,and would run my way hence. 

A. What running away or thecuery 

acth thisfcllow abour ? 

G. Bur where thall | finde Antipha? or 
which way ſhouJdI goc fecke num ? 

P. He namcth you. 

A. My heart giues me ſhall heare by 
this meflenger of iome great miſchiefe, 
pur 1 wotc not what. 

P. Alas, art thou in thy wits? 

G. I will goe eucn home: further, he 
xs the ofteneſt. 

P. Letys call backe the fellow. 

C Geta, goe no _ now. 

. Hoe, imperiouſly enough ſpoke 
berhou wnatſocuer ha wy, FA 


| Yes are caft away Geta, vnleſſe now 


A. Geta. 

G. Irs cuen he himſelfe,whom I go to. 

A. Tell mie, for Gods ſake, what newes 
bringeſt thou, and if thou canſt, diſpatch 
ina word. 

G, Iwilldoeit. 

A. Speake out. 

G.*I law erewhiſe at the hauen. 

A. What my father ? 

G. You know my meaning. 

P. Alas. 

A. What ſhould I doe ? 

P. What ſaieſt thou 2 

G. I fay thatI ſaw your vncle, this 
mans father, 

A. For what remediccan I finde of a 
ſuddaine for this deſtru&ion ? if my for- 
rune ſhall be ſo, thatthou and I (Phary) 
ſhould part, I wiſh no Jonger to ]iue. 

G. Therefore Antipho, ſceing theſe 
things are thus, it is ſo much the meeter 
for you to ſee your ſelfe, for tortune is 2 
friend to none faint-hearted. 

A. I know not what I doe. 

G. But thou haſt moſt neede Antipho, 
to know what thou doeſt? for if your fa- 
ther ſhall perceiue thee to be afraid, hee 
will think that you haue deſerued blame, 

- P. This is true. 

A. I cannot be changed. 

G. Whartwould you doe, if you were 
now driuen to a worſe pinch ? 

A.Sithen I cannot doe this,much Iclle 
ſhould you doe that. 

G. OPhedria', this is but a foole , we 
may be logging, what doe we ſpending 
our labour in vaine ypon him ? why am 
nat [ going hence ? 

P. And verilylI too. 

A. Ipray you, for Gods fake, whatif I. 


counterfeit? is that enough ? 


G. Youtrifle. 
A. Looke me in the face,loe is not this 
well enough ? 
G, Noe. 
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G. No. F 
4. Whar if I looked fo? 


G, Irs almoſt well. 


4. Wharif 1 looke on this manner ? 


G. Good enough, loe, keepe this,and 
ſce you anſwer word for word,and Jike for 
like, leſt in his fume hee with his rough 
ſpceches bcarc thee our of countenance. 

A. 1 know thy meaning. 

G. Tell him you were conſtrained by 
force againſt your will, by law , by ſen- 
rence of the Judge : doe you vnderſtand 
what old man is this I ſee in the further 
cnd of the ſtreer > 

A. Its he himſelfe, I cannot abide his 
comming. - 

G. Alas, what.Weſt thou > whither run 
you Antipho ? Stay, I ſay ſtay. 

A. I my (elfc know my oaturall feare, 
and mine offence : I put you in truſt with 
Phany, and my lite. 

P. Geta, What thal) we doe ? 

G.You ſhal heare him eucn now in his 
I ny 1 I thall be hanged, vnlefle 
ſome thing happen that I Iooke not for: 
but Phedria, we muſt our ſelues doe that 
which ercwhile we taught here, Antipho. 

P. Away with this muſt: and rather 
will thou me what | ſhall doe. 


G. You remiember what our ſpeech 
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hath beene heretofore in the beginning 
of theſe matters, forthe defence of the 
treſpaſſe, doe you not? andthe cauſc to 
be lawfull, nor difficult, cafic to obraine 
the vpper hand,and very good. 

P. | remember it. | 

G. Loe, that we haue need of now, or 
a better, cr more ſubrile , if it may bee 
found our. 

P. It ſhall be done out of hand. 

G. Now ſet you before ypon him,here 
will L lie in ambuſh to make a ſupply , if 
you ſhall faile in any thing. 

P. Goeto then. 


Sententit. 
Malc fibi conſcijperturbarifſimi ſunt. * 


Dies reuelat omnia, Nam nihil ram 
occulrum quod non dies patefaceret. 

Tam locutione ſeruili parentes irati 
incendantur , quam taciturnitate inſti- 
gantur, & purgatione fruſtra Jaborant. 

Servum eft conuaſare aliquid, & fugi- 
tiyvum cfle. 

Heri vt plurimum ſunt imperiofi , & 
monafillabi. 

Male fibi conſcijtribus yerbis vix audi- 
tis magis perturbantur, 

Serui infidioſe heris ſuis ſuccentariare 
ſolenr, 


ACT. I, SCEN.V. 


Ar gHmentum, 


Filium Anriphonem, ſe abſente, vxorem duxifſe admodum xgre fert 
Demipho : a Phedriaille 8& Gera ſeruo defenditur: ad poſtremum 
Demipho conuenire Phormionem conſtituit , vt iniuriamcum co 
expoſtuler, qui ducendz puellz autor fuerit. 


DEMIPHO. GETA. PHEDRIA. 


_ tandem vxorem duxit Antipho iniuſſu meo? 
Nec meum imperium : age, mitta,imperium © non (amultatem mean 


Reuerert ſaltem ? non pudere ? 6 facinus audax, 6Geta 


Monitor: G.vix tandew.D.quid mihi dicent?aut quam cauſam reperient? 


Bb 


FT <a 
a . i - 4 - 
of 


Dermror. 


fCommuinatio 
irato ſeni apta. 


g Summa con- 
iradictionis pro- 
poſitio defenſio- 
mts, 
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ah 


PHORMI ©. 


Demiror. G. atqui reppers iam : aliud cura.D.an ne hoc dicent mibi 

Inuitus feci, lex coegit : audio, & fateor. G. places. | 

D. Verum ſcientem,tacitum, cauſam tradere aduerſarys, 

Etiam ne id lex coegpt ? P. illud durum.G. ego expediam fine. 

D. Incertum eſt quid agam, qua preter fpem, atque incredibile hoc mih! 
obtigit. 

Ma ſum irritatus, animum vt nequeam ad cogttandum initituere. 
uamobrem omnes, cum ſecunde res ſunt maxime, tum maxime 

Meditari ſecum eportet, quo patto aduerſam erumaan ferant : 

Pericla, damna,exilia,peregre rediens ſemper cogutet : 

Aut fily peccatum, aut vxor mortem, aut morbum filie. 

Communia eſſe hec : fiert poſſe t vt ne quid animo ſit novim. 

Lutdquid preier (pem euentat, omne id deputare efie in lucrs. 

G. 0 Phedria,zncredibile eſt,quanto berum anteeo ſapientia- 

Meditata mihi ſunt omnia mea incommoda. herus ſi redierit. 

Motendum vſque in piftrino, vapulandum, babende compedes, 

Opus ruri faciundum : borum mbhil quicquam accidet animo noun; 

Lucguid pretcr ſhemeneniet, ome id deputabo in lucro. 

Sea quid ceſSas hominem adire, & blande in principio allogui ? 

D- Phedriam mez fratris video filiuem miht ire obuiam. 

P. Mi patrue ſalue. D. ſalues ſed vbi eff Antipho? 

P, Saluum aduenire. D. credo : hic refpoude mibz. 

P. palet © hic ci : ſed ſatin ommia ex ſeatentia? 

D. Vellem quidem. P. quid ifluc? D. rogitas Phzdria 7 

Bonas me abſente hic confecifis nuptias. 

P. Eho, an tuid ſuccenſes nunc ill; > G. 6 artificemprobim! 

D. Egone illi on ſuccenſeam? ipſum gefizo dari 

Mih1i ta confpettum, nunc ſua culpa vt ſciat 

Lenem patrem lium, fattum me efſe accerrimu'n. 

P. Atquimbh1l fecit patrue, quod ſuctenſeas. 

D. Ecce autem {irnlia omnia : 0mnes congruunt : 

Uniumn cognors, omnes nory. P. baud itaeſt. 

D. HI in n0x14 eſt, ille ad defendendam cauſan; ades; : 


Cum ille eſt, hic prefloeſt : tradunt operas mutnas. # 


G. Prove eorum frtta imprudens depmxit ſenex. 
D. Nam-114 hes ita eſſent, cum itlo baud ſtares Phzdria, 
P. S1 eſt patrue, culpam vt Antipho in /e adnuſerit, 
Exqnare minus re: foret, aut fame temperam : 
Noz cauſam dico, quin quod meritns eſt, ferat : 
Sed fgquis forte malitia fretus ſua, 
Faſidias notre fect adoleſcentie, 
Ac act © noſtrane ea culpaet,; an iudicum, 
ui ſepe propter inuidiam adimunt diuitt, 
Aut propter miſericordiam addunt pauper © 
G. Ni noſſem cauſam, crederem vera bunc loqui, 
D. An quiſquam index eft quit poſſut noſcere 
T3464 
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Tua iuſta, vb; tute verbum non veſpondeas : 
Ftavt ille fecit ? P. funtius adoleſcentuli eſt 
© fficium liberaly : poſtquam ad indices 
Veutum eſt, non potuit cogttata proloqui? 
Fra cum tum timaum obſtupefecit pudor. 
G. Laudo hunc. ſed ceſſo adire quamprimum ſenen:! 
Here ſalve : ſaluum te adueniſſe gaudeo. TD. olf— 
Bone cuſtos ſalue, columen vero familia, 
{ui commendaui filium binc abiens meum. 
G. Jamdudum te ownes nos accuſare audio 
Immerito, & me onnium horumimmeritiſſims : 
Nam quid me m hac re facere voluiſti tibi ? 
Seruum bominem cauſsam orare leges now (munt : 
Neque tefiimony ditlio eft. D. mitto omnia : 
Adde iftuc, imprudens timuit adoleſcens, ſino : 
Tu ſeruvus: verum (i cognata eft maxime, T 
Non fuit neceſſe habere : ſed, id quod lex iubet, #1 
Dotem daretis © quareret alium Virums. | 
Dua ratione inopem potius decebat domunm ? "; 
G. Non ratio, verum argentum deerat. D.ſumeret | i 
Alicunde. G. alicunde * nibul eft diftu facilins. 
D. Poftremo,ſi nullo alio pafio,vel fenore. 
G. Hut, dixti pulchre, ſi quidem quiſquam crederet 
Te viuo. D. non,non (ic futurum eft : non poteſt. | | - 
Egone illam cum illo vt patiar nuptam unum diem ? 
Nbil ſuaue meritum eft. hominem commonitrayier 
Mibi iftum volo © aut ubi babitet, demonftrarier. 
G.nempe Phormionem.D.Antipho wbi nunc eſt?P. forgs. 
D. Abi Phzdria, eum require,atque adduce buc. P. co 
Refta via equidem illnc. G. nempe ad Pamphilam, 
D. At ego deos penaten hint falutatum domum 
Dizortar : inde ibo ad forum,atque aliquot mihi 2 Irdnicos hoo & 
Amicos aduocabogad hanc rem qui ad(ient, lubmiſle. 
Vt ne imparatis ſm, cum adueniat Phormio, 

Aoralss +” gar: $ 


Hic docetur hominis conſilia qualia efſe debeant. 


ACT. I. SCEN. V, 


The Argument. 


Demipho taketh it very ill that Antipho hi ſonne ſhould marry in his 
abſence, whom Phedria and h11 ſeruant Geta defends. At lengthDemi- 
pho determineth to goe take with Phormio , to complaine of the mury 


done him, who was the cauſe of his ſonnes marrying of the Wench. 
Bb 3 DEMIPHO. 
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Ea, isitſo? hath Antipho at length 

married without my bidding ? regar- 
ded he neither my power ouer him ? but 
goe to: I Ict authoritie palle: nor teared 
my diſpleaſure ? ar the leaſt ought nor he 
to have becne aſhamed of it? © ralh at- 
tempt: © Geta, thou his teacher ! 

G. Hardly at Icngrh: I thought hee 
had forgotten mice. 

D. What will they ſay tome? or what 
excuſe will they alleadge for themiclues, 
I maruaile > 

G. 1, bur I haue inuented one alrea- 
dy : care you for ſomewhat elſe. 

D. Will he ſay this to ine? I haue done 
it againſt my will, the law hath compcl- 
Icd me; Iheare, I confefle ir, 

G. You content me well. 

D. Yea, bur hath the lai forced him 
wittingly, without gainc-ſay to yceld his 
caulc to the aduerſary ? 

P. Thats a pcftilentblowe, hard to be 
anſwered. 

G. I will hclpe thee our of it : Jer 
him alone. 

D. I wote not what I ſhould doe, be- 
cauſe this hath happened to me vnlooked 
for , neither would I eucr haue belceued 
it, l am fo chafed, that I cannor ſettle my 
mynide to thinke what is beſt to be done, 
Whctforc it behooucth eucry nan, when 
he is in moſt proſperitie , to tiinke with 
himſclfc how.he could beare great aduer- 
fitic: ler him alyaythinke of comming 
homewardfrom afzrre off,dangers,loflcs, 
banithment , cither of his ſonnes miſde- 
meanour of his wiucs death,or his daugh- 
ters {icknefſe. Theſe are things common, 
and may fall out:that when they come, he 
may know no more then hce knew be- 
fore. Wharſocuer may happen vnlooked 
for, account that as wonne good. 

G.O Phedriz,you doe not belecue how 
farre L excel my maſter in wit, for I haug 


DEMIPHO. GETA. PHEDRIA. 


thought of all the diſcommodities that 
may come ynto mee: if my maſter ſhall 
come home againe, I haue thought 1 
muſt grinde continually in the mil], 1 
muſtbe cudgelled, I muſt be ſhackled, I 
muſt doe worke in the countrcy : none of 
theſc things ſhall be newes to mc, when 
they fall our : whatſocuer contrary to 
hope thall happen, I will account thar as 
gaincd, Bur why make you no morc haſte 
ro go vnto him, and firſt with faire ſpee- 
ches ſalute him ? 

D. I ſee my brothers ſonne comruing 
to meccte mee. 

P. My good vncle, God ſaue you. 

D.God ſaue you, bur where 1s 4:tipho? 

P. I am glad of your returne. , 

D. 1 beleeue you; anlwer me this. 

P. He is well: he is here; bur is euery 
thing to your minde? 

D. Truly, I would it were. 

P. Whats this ? 

D. oft thou aske,Phedria? you haue 
made a faire marriage here fince I went, 
P. Ho,iſt for that you are angry with him? 

G. O skilfull crafteſman, 

D. What, ſhould] not bee angry with 
him ? I greatly deſire to hauc a fight of 
him , that he may know that through his 
owne default, hce hath made his gent)e 
farher rhe felicſt man jn the world. 

P. Bur, vncle, he hath done nothing, 
for which you ſhould be angry wick him, 

D. Lo, all alike: ali feachercd of on 
wing : know onc,and kno all. 

P. Itisnot lo, 

D. This my ſonne is in the fault, and 
he'ts here to def.nd his cau'e,when hce is 
away, this fellow is here, they helpe one 
another. 

G. The oJd fellow hath painted out 
cunningly their deeds at ynawates: 

D. For, bur that theſe things are thus, 
Phedria, thou wouldeſt nor take his part. 

P. Vncle, 
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P. Vncle, if it bee that 4ntipho hath 
commirrted a treſpaſſe, whereof it may be 
thought that he ſhould nor be prouident 
for his goods or good name, I will not 
plead for him , bur let him haue as he de- 
ſeruerh; bur if any by chance through de- 
cejtlying in Jurch tor our yong yecres to 
intrap vs, and ſo haue gotten the better, 
are we therein to be blamed, or the lud- 
ges, who oftentimes of enuy take trom 
the rich,or of pitic, gaue to the poore ? 

G.Bur that 1 know the marter,l might 
belecue that he ſpeakes the truth, 

D. Isthere any Iudge, that can know 
your matter to bee right, wherein you 
= ſelfe anſwer not one word, as hee 

ath done ? 

P. Hee hath done the part of a good 
natured young man : for after hee came 
before the Iudges, hee could nor ytter 
what he thought to haue deliuered, baſh- 
fulneſſe ſo daunted him, being alſonatu- 
rally fearefull. 

G. Icommend this fellow: but I make 
no quicke ſpeed to goe vnro the old man, 
Malter,God ſaue you : I am glad that you 
hauc come in ſaferie, 

D. Oh good keeper,God ſauc you, the 
ſtay verily of our houſe, tro whom I com- 
mitted my ſon at my going from hence. 

G.I heard you long ſince accuſe vs all 
yndeſeruing , and of all thoſe mce moſt 
ynworthily, For what would you haue me 
ro haue done in this matter for you? The 
lJawes permit not any man ſeruant ro 
plead, nor to beare witnelle. 

D.1 letall theſe pafſe,and take this too, 
that the yndiſcreere young man was a- 
fraid. I giue thee leaue tolay, thou arta 
ſcruant ; but though ſhee be nigheſt of 


 kinne, yer followeth not neceflarily that 


which the Jaw commands: and ſo ſhould 
ſhe ſce another husband: what rcaſon had 
he rather to marry her,then ro doe ſo ? 


G. There wasno reaſon, but wantof 
MONCcy, 


D. Hce might haue borrowed ir of 


ſome other, 

G. Of ſome other ? irs an caſic mat- 
rer to ſay it, 

D.Ar laſt,if he could borrow it by no 0- 
ther mcanes, he ſhuuld haue taken 1t vp- 
on viury. | 

G.Ah,ha, you haue well ſaid, if verily 
any would credit him,you being aliue. 

D. Thou faiſt he cannot be credited: 
well, howſocuer it is, thus it ſhall not be, 
thus it may not be.Should | permit her to 
be married one day with him? They hauc 
deſerued no courteſie at my hand.1 would 
cither be ler to ſee this paltry tellow , or 
elle be ſhowne where he dwellcth, 

G. Towir, Pbormio. 

D. That womans patron ? 

G. Iwill bring ic abour , chat he ſhall 
be here. | 

D. Where is Antipbonow ? 

P. Withour. 

D. Goe, Phedria, ſecke him out, and 
bring him hither. 

P. I goe ſtraight my way thither. 

G. To wit,vnto Pamphila. 

D. And I will hence turne by home 
ro ſaJute and adore my houſhold gods ; 
after that I will goe tothe marker place, 
and call ſome of my friends to be preſent 
at the handling of this marrer, that I ma 
not be vnprouided when Phormio hall 
COMCs 


Senentia. 


Cauſa mali in authorcm redundat. 
Parafitorum eſt ingens fiducia & ia- 
Ranria. | 
Ditiores magis periclitantur quam pau- 
peres & renuorss ſortis, | 
Paraſttorum fcelicitas cſt in czna du- 
bia,propter quam ſe regibus,imo prxſen- 


* tibusdizs conferunt.., 


Cuiuſliber rci inicium eſt difficile & 
arduum, 
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= i PHORMIO. 
ACT. II. SCEN, I. 


Ar gUmentum, 


Adducitur Phormio vt fatum defendat, qui hic ſe inftruit cum ſene 
litigaturus. | 


PHORMIO. GETA, 
a Hzc & labia 2 | Tane patris ais confþeftum veritum hinc abyſse > G. admodum: 
= ebri- , * P.Phaniam relictam ſolam ? G. ſec. P.e&# iratum ſenem? 
_ = nn nod G. Oppido. P. ad te ſumma ſolum Phormio yerum redit : 
ciabit ator bo» Tute hoc intriiti, tibi omne cit exedendum : accinge te, 
nus. _ G.Obſecrote.P.ſi rogitabit. G. in te ſþes eſt. P. Per (ecerem, 
b Adverbium iu» O17 rcddet? G. tu impulifti. P. fic opinor. G. ſubweni. 
rant» PEFGTE- p: Cedo ſenem ::iam infirutta ſunt mibi corde confiliaomnia. - 
G-Luid ages? Ph. quid vis nip ut maneat Phaniam, atque ex Crimine hoc 
Antiphonem erzpiamzatque im me omnem iram derinem ſenys. 
G. O vir forts atque amicts : verum hoc ſepe Phormio 
Vereor, xe iſtbec fortitudo in neruum erumpat denique. P. ab, 
Som _— Non ita eſt : fattum eſt periculum, iam pedumwiſa eſt via. 
n+ coop wel uot me cenſes homines iam deuerberaſie uſque ad necem 
rilter, ſumptum Hoſpites, tum ciues ? quo mags nous, tanto ſepins. 
a viatoribus. (do dum,en vnquam imurarium audiitt mibi ſcriptam dicam > 
| G. Quid ifluc ? P. quia non rete occipitri tenditur, neque miluio, 
5 Allegorice & = Lu male faciunt nobis : illis qui nibil faciunt, tenditur. 
way 0s nal Yuia enim in ills fruttus eſt, m his opera luditur. 
© Occupatio. Alys aliunde eſt periculum, vnae aliquid abradi poteft : 
f Senſus eſt, {ci> ,7/4bi ſciunt mil eſe. dices, ducent dammatum domun : 
unt edacem, & * 4{eye nolunt hominem edacem:e? ſapiunt mea quidem ſententia 
#7 1m = * Pro maleficio.ſi beneficium ſummum nolunt reddere. 
[ *m ſe yocat, G- 1101 potelt ſatis pro merito ab ilto tibtreferrt gratiam. 
P. Imo enim nemo ſatis pro merito gratiam regi refert. 
Tene aſymbolum venire vnftum, atque lautum e balneis 
e Metaphors 4 Otioſum ab animo ? cur ille & cnra,& ſumptu abſumitur, 
canibus. Dum t161 ſit, quod placeat : ille8 ringitur, turidens : 
Prior bibas : prior decumbas : cena dubia apponitur ? 
G. Quid ifiuc verbi eff? P. wbi ty dubites,quid ſumas potiſſimum. 
Mars HECquiem ratione ineas, quam ſint (uauia, & quam cara fant : 
4 _ n _— i Ez qui prebet,non tu bunc habeas plane preſentem Deum ? 
T gredi milites G-ſcnex adeft : vide quid agas : prima ® coitia eft acerrina 7 
& coire dicuntur. S: car ſuflinueris, poit illam iam, vt lubet,ludas licet. 


Moratis expoſstso. 
Quanra fit inutiſium hominum impro- vis,8&fimplicibus negorium facefſant , & 


biras & animi walitia, qui itaſeſe com- illos ſuis iniquitatibus propellant, ſcena 
Parare norunt , vt optumis ctiam quibuſ= hecdocet. an 
AC1l., 
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ACT. II. SCEN, I, 
The Argument. 


Phormio i heye bronght in to defend the fat , who here fits himſelfe to 


ſfriue with the old man. 


PHORMIO. 


Ea ſaiſt thou,that he went hence and 
durſt not looke his father in the face? 

G. He was greatly afraid, 

P. Is Phazy,laiſt thou, left alone ? 

G. Yea. 

P. And the old man was angry ? 

G. Wonderfull. 

P. Phormio, the whole charge is laide 
on thy backe: thou thy ſelfe didft crum 
it, thou therefore muſt eare ir vp all: [e]te 
doe, ſelfe haue: prepare thy ſclte. 

G. Ibeſecch thee for Gods ſake doc 
lo, 

P. If he ſhall aske ? 

G, My hope is in thee. 

P. By Ceres, what will A4ntipho an- 
{wer , if he ſhall reſtore againe the wo- 


man. 
G. Hce will ſay thou prouokeſt him ro 


her. 

P. I thinke ſo. 

G. Helpel pray thee, vs both. 

P. Well, Ihauc now all my deuices 
ſetin head, now let the old man come, 

G. What wilt thou doe ? 

P,. Wharelſe wouJdſt thou haue me to 
doc, but that Phany may abide, and may 
cleare Aztipho of this fault, and ſo turne 
all the old mans diſpleaſure againſt me. 

CG. O valiant man,and our friend, bur I 
am oftcn in feare of this, Phormio, leſt 
this thy manhood in conclufion bring 
thee to trouble, 

P. Tuſh, its nor fo, triall hath beene 
made, I know which way, now to flye if a- 
ny thing happen, How many thinkeſt 
thou that 1 =_ left dead with bats, 
ſtrangers, as alſo Cittizens ? the better 1 


GETA, 

knew them,the more laid on, Tell mee, 
when didft thou cuer heare any ation of 
treſpaſſe entred againſt me ? 

G. Why ſay you this ? 

P. Becauſe men doe not lay a net for 2 
Hawke, or for the Kyte which inury vs, 
bur for thoſe which doe no harme : for 
that in theſc is profit, in catching the 0- 
ther labour is but loſt ; other are in dan- 
ger by ſome other meane, from which a- 
ny thing may be gotten : now they know 
that I haue nought:burt thou wilt ſay, they 
will haue me home being caſt; bur l rel] 
thee, they will maintaine no rauencur, 
And in my opinion they are wile , it they 
will nor doe a man a preat pleaſure , for 
doing them an cuil] rurne. 

G. Antipho is not able to require you 
ſufficiently as you deſerue. 

P. Nay rather no paraſite can recom- 
pence his maſter, as he is worthy. Whe- 
ther canſt thou require him for this, ro 
come thotfree,anointed and waſhed from 
the barhes, to take no care for any thing, 
when he 15 ſpent with care and coſt: whilſt 
thou haſt thy delight, he frets with him - 
ſelfe, whilit thou maiſt laugh; thou maiſt 
drinke before him, fir downe before him, 
a doubrfull ſupper is ſer on che table. 

G. What is that word doubtful] > 

P. Whcre theres ſuch yaricty , as thou 
muſt doubr, which ro take of firſt. When 
you reckon. how deleftable and how 
deare theſe things be, would you not 1c- 
count him that beſtowes them, to be as a 
god indced before thy eyes , whom thou 
canſt nor requite ? 


G,The o]d mans at hand; ſceto your 
on] 
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buſines: the firſt encounter 1s very fierce, 
1f rhou ſhalt ſuſtaine that brunt, after- 
ward you may play with him , as you 
plcaſe. 


Sententit. 


Pauperes 2 ditioribus propter auariti- 
am fere negliguntur. 

Geta hdelis hic ſeryus herum ſuum non 
damnandum efle contcndir. 


ACT. II. 


Phormio. 


2En vim habet a 
indignationis poſt 
enarratam iniur1a- 


fingit ſe cum 
Getaccrtare: & Ne 
bis repetit nomen 
ſerus ad inuidiam 
& acrimomiam 
contentionis. 


c Congeſtio ad 
coronam ſpecta- 
torum,& invidis 
ofe in Demipho. 
nem. 
diExclamatio 0- 
ſendit quid ab- 
ſeute patre defen- 
derit filius. 


e Epilogus eſt 
huius paris 
AF TIXME 


 PHORMIO. 


Pauperes, ſenes, & agricolz obſaurio- 
res ſunt. 

Servus fidelis herum ſuum traduci non 
patitur. 

Improbus ſeryus carcere dignus eſt. 

Erol mgw mores flunt,vt bona clien- 
rum extorqueanrt, vt leges ſophiſticas 
contorqueant, quz ſane contumelia ra- 
bulis forenGbus, quzſtuoſis & iniquis 
probe convyecnit, 


SCEN.I I. 


( Ar gumentum. 


Hic concertatio eſt Demiphonis&Paraſiti.clam patre vxorem duxerat 
Antipho: domum reverſus pater,illam vulc e1jzcere. Contradicit 


DEMIPHO, GETA, PHOR MILO. 


N vnquam cuiquam contumelioſius 

Audiſtts fatam iniuriam, quam bec eft mihi ? 

b Exclamatio, «Adeſte queſo. G. iratus eſt. P. quin tu boc age : 

lam ego huic agitabo, ® pro Deiim immortalitum, 

gat Phaniam eſſe hanc ſebi cognatam Demipho ? 
Hanc Demipho negat eſſe coznatam? G. negat. 

P. Neque eius patrem ſe ſcire, qui fuerit? G. negat. 
D. 7pſum eſſe opinor, de quo agebam, ſequimini. 

P. Nec Stulphonem zpſrem ſcire, qui fuerit? G. negat. 
P. Qua ©epgens relifta eft miſera, tgnoratur parens: 
Negligitur ipſa: vide auaritia quid fact. 

G. St herum inſimulabis auaritie, male audies. 

D. ©0 audaciam, etiam me vitro accuſatum aduenit. 
P. Nam iam adoleſcenti nibil eſt quod ſuccenſeam, 

$1 illam minus norat: quippe homo 1am grandlor, 
Pauper, cui opera vita erat, rurt fere 

Veterator callidus Se continebat: 101 agrum de nofiro patre 

hzc omnia fingit. Colendum habebat: ſepe interea mihi ſenex 

Narrabat, ſe hunc negligere cognatum ſuum : 

At quem virum? quem ego viderim in vita optumum,. 
G. Videas te, atque illum, vt nartas- P. abi in malam crucem: 
Nam ni ita eum exiflimaſſem, nunquam tam graueis 
0b hanc inimicitias caperem in noftram familiam, 

© Quam zz aſpernatur nunc tamilliberaliter. 

G. Pergin bero abſenti male loqui impuriſſume ? 


P. Dignum 
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P. Dignum autem hoc illo eft. G. ain tandem carcer. D. Geta. 
G- Bono' un extortor, legum contortor. D. Geta. 
P. Refponde. G. quis bomo eft? ehem. D. tace. G. abſenti 1168 
Te indignas, ſeque dignas contumelias 
Nungquam ceſſauit aicere bodie. D. obe define. 
t Ailoleſcens, primum abs te hoc bona vena expeto, : — MR 
$1 1461 piacere jotu eſt, mb vt reſpondeas : _ Enatus non ſuit. 
Yem amicum tum ais fuſe iſtum, explana mih1, 
Et qui coznatum me ſ1bz ejje diceret. 
P. Proinde expiſcare, quaſi non noſses. D. noſſem? P« ita. 
D. Ego me nego; tu, qui azs, redige in memoriam. 
P. Eho, tu ſobrianum tum non noras? D. enecas: 
Dic nomen. P. nomen? maxime. D. quid nunc taces ? 
P. Pery hercle, nome perdidi. D. bem, quid ais? P. Geta, 
$3 memuniilt id quod olim diftum eſt, fubyce. hem, 
Non dico: quaſi non noris, tentatum aducniss 
D. Egone autem tento? G. Stilpho. P, atque adeo, quid mea? 
Scilpho eſt. D. quem dixti? P. Stilphonem inquam noueras * 
D. Neque ego lum noram: nec mibi cognatus fuit 
Quiſqua iſthoc nomine. P. itane? non te horum pudct £ 
At ſt talentum rem reliquiſſet decem. 
D. Dy tibi malefaciant. P.primus eſies memoriter 
Progeniem veſlram vſque ab auo atque atauo proferens. 
D. ita ut dicts. egotum ſt adueniſſem, qui mihi 
Coenata eaeſſet, dicerem: 1tidem tu face: cedo 
Sri eſt cognata* G. hers noſter, refte: hens t14 cauc- 
P. Dilucide expediui, quibus me oportuit 
Fudicibus: tum ſs 1d falſum fuerat, filins 
Cur non refellit? D- filum narras mii? 
Cairns de ſtultitia dic, pt dignum eſt, non poteit. 
P.8 At tu, qui ſapiens es, magifiratits adt, g [rridet ſenem, 
Indicium de eadem cauſa iterum vt reddat tibis mos vetus & ob. 
Qrandoquidem ſolrs regnzs: &+ ſolt licet Ee 
Hic de eadem cauſa bis indictum adipiſeier. | 
D." Etſi mihi f ata iniuria eſt, veruntamen h Redit ad c6cor- 
Pot1:95 quam lites ſefter,aut quam te audiam, diara yictus ſcnex 
11:em vt copnata (6 (it, id quod lex iubet 
Dotem dare, abduce banc, minas quinque accipe. 
P. Ha,ha,he, homo ſuauis. D. quid eſt? num iniquum poſtulo? 
An ne hoc quidem adipiſcar ego, quod 111 piublicum eſt? 
P-Itanc tandem queſa,ciuom item vt meretricemubt abuſis ſis 
Merceclem dare lex iubet ei, atque amitterc? an 
Ui nequd turpe cinns inſe admitteret 
Propter ege/latem, proximo in(#a eft dart, 
Ut cum wno etatem degeret: quod ti wvetas ? 
D. 7a, proximoquidem: at nos unde? aut quamobrem? 


Alun, 


;$8 PHORMIO. 


Aftun aiunt, nt aga1. D. non agam? imo baud deſinan. 
Donec perfecero hoc. P. ineptzs. D. ſine modo. 
P. Poftremo tecum nibil re; nobss Demipho eſt: 
Tuns eft damnatus gnatus, non tu:nam ina 
Preterierat iam ad ducendum etas. D- omnia bee 
Fllum putato, que ego nunc dico, diceree 
Aut quidem cum vxore hac ipſum probibeo dom, 
G. Fratus eft. P. tute idem meliusfecerts. 
D. Fane eft paratus facere me aduorſum omnia 
Infelix? B. metuit hic nos, tamct/; ſedulo 
Dzſſomulat. G.bene habent 11b1 principia. P.quin quod eſt 
Ferendum feras: tu fattis dignum fecerss, 
Ut ami inter nos ſumus. D. Ego1e tuam expetan 
Amicitiam: aut te viſum, aut auditumwelin : 
P.St concordabis cum illa, habebzs que tuam 

- Mm Seneflutem oblefiet: reſpice etatem tram. 
D. Te oble(tet: tibi babe. P. minue veroiram. D.hoc age: 
Satys iam verborum et; niſt tu properes mulierem 
Abaucere, egoillam eyciam; dixi Phormio. 
P. $i tuillam attigers, ſecus quam dignum ef liberam, 
Dicam impingam tibi grandem: dixi Demipho. 
Sz quid opus fuerit, heus, domi me. G. intelligo. 

Morals expoſitio. 


Hac ſcena exprimirur, quod in proxima ſuperiori docerur, 
ACT. II. SCEN. II. 


The Argument. 


In this Scene 44 otring betweene Demipho and the Paraſite, For An. 
tipho had married without the knowledge of his Father: who returning 
home would.now caſt her out, but Phormio gaineſaieth it, 


DEMIPHO, GETA, PHORMIO. 


roxy you euer heard any ro bein D. TIthinkeits cuen he I was ſpeaking 


zuried more ſpitefully then I am > of. Follow me. | 
come ye hither, I pray you. P. And laith he alſo, that he knoweth 


G. He is in a fume. not who was herfather. 
P. Nay, attend to this we are about,ler G. He ſaith he knowes not. 
him alone,] wil vexe him euen now,thou P. Anddenies he, that he knowes not 
| ſhalt ſee. Oh the immortall Gods? doth Stilpho who he was ? 
Dempho deny Phany to bee his kinſwo- . He denieth ir, 


man ?-doth Demipho ſay ſhee isnone of — P. Becauſe the p_ wench is barely 
his kinne ? _ left, therefore he knowes not her father, 


G, Hedenicth it. and ſo ſhe is not eſtcemed ok;lee maſters, 
| what 


-, 


PHORMIYO. 


what couerouſncſle makes a man doe. 

G. If you ſhall accuſe my maſter ot co- 
uctoulneſſe, | will tell you your name. 

D. O audacious fellow? he cuen comes 
yoJuntarily to accule me. 

P. For now there is no-cauſe why 1 
ſhould be offended with the young man , 
it he knew not that Stzlpho: for thar hec 
was then an old man, in pouerty, Jing 
ypon his hand-Jabour,and did keepe him- 
ſelfe alwaics ina manner in the country: 
there he had in farme arable ground ot. 
my father: this old man during that time 
did tel] me how that this Dempho made 
ſmall reckoning of him, becing his neerc 
kinſman : but what a man did hee thus 
lightly account of? the honeſteſt man 
that cuer I knew in my life. 

G. Loe, you commend him and your 
ſelfe.. | ; 
' P. Gohangthy ſelfe: for vnlelie I had 
thought him to haue beene ſuch a one, I 
could ncuer procure ſuch great disfauour 
for this womans ſake againſt our ſtocke , 
which he now contemaeth {9 yacourte- 
ouſ]y. 

G. Doſt thou yet, filthy varler, hoid 
on to raile on my maſhes þehinde his 
backe ? 

P. I ſpeake but that h# Jeſerueth. 

G, Yea, ſaiſt thou ſo, theete ? 

D. Geta. 

G. A troubler of good men, and a 
wreſter of lawes. 

G. Geta. 

P, Anſwer him. 

G. Whocalleth me? cho. 

D. Whift. 

G. Maſter , hec hathall this day -_y 
given rayling ſpecches againſt you, whic 
you ate vnworthy of, but he hath deſer- 
ucd it himiſe}fe, 

D. Hah, fay no mere. Young man, firſt 
of all, Idefirerhis of thee with thy good 
Jeaue, that, if irmighr pleaſe you , you 
wouJd make me an anſwer, What tricnd 


WP 4 % - 


289 


ſay you this of yours was? and make it 
knowne to me, who ſhould {ay that I was 
his kin{man ? 

+ P. You are {o inquifitiuc about th1s,25 
thongh you did not know him. 

1).Did I know him ? 

P. Yea rat you did, 

D. But I {ay I did nor, thou that afhr- 
melt it, call chy ſclte to remembrance, 

P.Hoe, know you nar your coofin ger- 
mane ? | 

D. Thou makeſt me mad , tell me his 
name. 

P. Hts name, forſoorth that I will. 

D. Way doſt thou not hold thy peace ? 

P. AJas I am vndone , in good ſooth I 
haue quite forgot it. 

D. Hah, what faiſt thou > 

P. Gera, call me tominde, if thou re- 
membreſt , that which 1 rold thee long 
fince: and nay, I willnot now tell you: 
as though you knew itnot, you doe itto 
try me, | 

D. DoI make a triall of thee? 

G. Stilpho. 

P.And yerily what need | tc] his name? 

He is called-$tilpho > 

D. What faieſt thou ? 

P. I fay,knew you nor Stilpho. 

D. I neither knew him, neither was a- 
ny of that name my kinſman. 

P. Its euen fo, are you not aſhamed of 
theſe ſpecches ? bur if he had left behind 
him ſubſtance worth 700. pound. 

D.I would to God thy necke were bro- 
cn. . 

P.Then would you have beene the firſt 
to make relation , ferching readily. your 
progeny from his grandfather and grear 
grandfather. 

, D.Eucnſoas thou faiſt: bur if Thad 
come then, 1 could haue told you how the 
was my kinfvoman, doe younow in like 
manner tcl] mec how fhee is my kinſwo- 
man. 

VG, Owecil done maſter;oh,Frra,looke 

you 
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you to your ſclte. 

P. Ihave plainely told it before the 
Iudges,to whom I ought,if then I had [po- 
ken an yntroth, why hath nor your ſonne 
retuſed it ? 

D.What telſt thoume of my ſon?whoſe 
folly I cannor ſufficiently condemne ? 

P. But goe you thatare a wiſe man, to 
the magiſtrates, that they may glue {en- 
rence on your fide againe vpon the ſame 
matter, becauſe you alone beare rule,and 
to whom onely its lawful] here to get 
1mdgement twice vpon one matter. 

D. Albeit I be iniured, neuertheleſle 
rather then I would follow ſute or hearc 
thee, cuen after the ſame manner as 
chough ſhe were my kinſwoman, I thinke 
it better to giue her adowry, that which 


_ the Jawcommands: carry her with thee 


and take there fiue pounds, 

P. Ha, hayhe, a pleaſant man. 

D.Whats the marter, doe 1 aske that is 
not reaſon ? may not I indeede obtaine 
this, which is mine by the common law ? 

P, Yea I pray you,when you haue abu- 
fed afrec-borne maide, doth the Jaw will 
to giue her a reward, & to ſend her pack- 
ing? or whether is ſhee not rather com- 
manded to bee giuen to her next kinſ(- 
man, that ſhe may Jiue with one which 
none forbid , leaſt ſhee being afree de- 
nizen,ſhould through poverty ſuſfer her 
ſelfero be abuſed ? 

D.So it doth indeed to the next of kin: 


PHORMIO. 


P. To makean end Dempho, Ihauc 
nought to doe with you:irs your S0n that 


. is adtudged to marry hcr:and not you,tor 


you are paſt marrying. 

D.Suppoſe him to lay all that I donow 
ſay:or clie truly that I wil forbid him and 
his wife my houle. 

G. He 1s angry. 

P. You your ſc]fe will doe better then 
that ſame which you ſay. 

D.Ycazare you ynJucky varler ſo ready 
ro doe cuery thing againſt me ? 
P.Hefeareth vs,albeit he difſebles much, 

G. Youbegin well. 

P. I but, take you patiently, whatſoc- 
uer 15 to be ſuffered ; doe as it ſhall bee 
meete for you to doe,thart friendſhip may 
be betwixt vs, 

D. What doeI craue thy friendſhip? or 
haue I any will cither to ſee or heare 
thee ? 

P. If you will agree with her, you ſhall 
haue wherewith to delight your old age, 
conſider your yecres. 

: D.Haue her to thy ſe!fe,lct her delight 
thee. 


P. But I pray you mitigate your anger, - 


D, Atrend to this,there hath becanow 
words enough , vnlefſe thou make ſpeede 
to haue away the woman,l will throw her 
our of the doores: I haue rold thee my 
minde Phormo. 

P. If you handle her otherwiſe then is 
meet for one freeborne,1 will bring ſharp 


but from whence comes it that wee are of procelle againſt you; I haue told you m 


rindred? or for what cauſe ? 

P.Oh ho,its a common ſaying, your la- 
bour is bar Joſt , when you would mend 
that which is paſt recouery. 

D. I will not play ſuch a part: verily I 
will not ceaſe til] 1 fully end this matter, 

P. You play not a wiſe mans part, 

D. Lertme bur alone, 


- minde, Dempho. Hoc , if any necd ſhall 


be,thou thalr finde me in my houſe. 
G. I know your mcaning. 
Sententie. 
Rabulz confilia bonorum virorum in- 
tcrturbant. 
Parum conucnir inter rabulas, ctiamſ*i 
ſexcentos ad hibucris, 


ACT. 


ot 
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| 
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ATE. T &« SCEN. I V; 


Argumentum. 


Conſulit Demipho aduocatos ſuper filij coniugio, & vnus ſuadet,dil- 
ſuadet alter, tertius nihil dicit, qui ſe alterutri iungere debuit. 


DEMIPHO, GETA, HEGIO, CRATINVS, 
CLITO. 


VANTA me cura, & ſollicitudine afficit . 
Gnatus, qui me, * & ſe hiſce impediuit wuptys/ naman wy 4 
Neque mihi in confeftum proait, vt ſaltemſcian 
Lud de bac re dicat, quidue ſit ſententie. 
Abi tu, viſe rederit ne zam, an nondum, domum. 
G. £0. D. videtys quo in boc loco res hec ſiet : 
Quid ago? dic Hegio, H. ego Cratinum cenſeo, 
S; tibividetur. D. dic Cratine, Cra. mene vis? 
D.Te.(ra. ego que in rem tuam ſmt,ea velim, facies: mibi 
Sic boc videtur; quod te abſente hic filius 
Eeit, reſiitus in mtegrum® equum eft, ex bonum : b Ab honcſto & 
Et 1d impetrabis. dixi. dic nunc Hegio. veuli. 
H. Ego ſedulo hunc dixiſſe credo. verum ita et, ; 
Quot homines, tot ſententie. ſuus cuique mos. c A joſlibili.! 
< 1M1ihi non videtar, quod fit fattum legibus, 
Reſcindi poſſe: &> turpe inceptu eft. D. dic Crito. 
(c. Ezo amplius deliberandum cenſeo : 
Res magna eft. H. num quid nos vis? D. feciftis probe. 
Fucertior ſum multo, quam audum. C. negant 
Rediſſe. D- frater eft expeclandus mih;: js 
Quod mibi dederit de bac re conſilium, idexequar. 
Tercoxtatum ibo ad portum, quoadſe recipiat. 
G-At ego Antiphonem quera,ut que ata hic ſunt, ſtiat 
Sed eccum ipſum video in tempore huc ſe rec: pere. 


Morals expoſitio, 
Aduocatorum mores, qui”plerumque rem, & ambiguitatem conijcianr, quam 
magis illos 2 quibus conſuluntur in crro-. expediant, exprimit hzc {ccna. 


ACT. II. SCEN. IV. 


The Argument. 
Demipho taketh counſelt of his aduocates concerning his Sonnes marriage, 
one perſwadeth, and another diſſmwadeth, the third ſaith nothin g, who 
oght to omne | ;m/elte to either of the other, | | 


DEMIPHO,. 


392 ?P HORMIO. 


DEMIPHO, GETA, HEGIO, CRATINYS, 
CLITO. | 


1 Ow carciull and heauy hearted hath 
my fon made me, that hath hindred 
me and hiniſelfe by tais marriage ? nel- 
ther comes he in my fight , thar, at the 
Jcaſt I may know what he can ſay for this 
mattcr, and what hee thinkes of 1t. Goe 
thou and ſee whether yet hee bee come 
houe or n9. 

G.I goc. 

D. You ſee in what ſtate theſe marrers 
ſtand, what ſhall 1 doe? tell me Hego. 

H. Ithinke Cratiz:5 meete to tell you, 
if you thinke ir good. 

D. Tell me Cratings. 

Cra. Will you haue me to tel] you ? 

D. You. 

C. I would haue you do for your profit; 
this Is my opinion, that it is both honeſty 
and equity that what your Son hath done 
in your abſence, it be all as nothing, bur 
to be as at the firſt:and that ſhall youpre- 
uale in: I haue ſaid. 

D. Now Heezo ſay your minde. 

H. I belecue he Ss ſpoken truly his 
minde,bur its a truc ſaying,as many men, 
ſo many wits, cucry one hath his owne 


way, forT am of another mind, and thinke 
thac things done by law cannot be bro. 


ken, and its an yndecent thing to be be- | 


gun, 
D. Say you Cyito. 
Cri. I think ir good to deliberate more 
hereof, f.r the matter is great. 
H. Will you any thing with vs? 
 D. You hauedone well,I] am now morc 
yncertaine, what to doe then of late. 
G. They ſay thar he is not returned. 
D. 1 muſt waire for my brother, and1 
will doe that which he aduiſeth me con- 
ccrning this marriage: I will goe aske for 
him atthe port, to which place it may be 
he is gone. 
G. Burt I will fecke Antipho, that hee 
may k1:ow what we haue done herc, But 
loe 1 ſee him come hither in good time. 


Sententie. 


Rabulz confilia bonorum virorum in- 


_terturbane. 


Parum conuenir inter rabulas, ctiamfi 
{excentos adhibucris. 


ACT. II. SEBN 7. 


Argumentun j 


Antipho ſe reprehendit, quod patris conſpe&tum veritus fugerat, a- 
deoque confulto cauſam ſuarn alijs defendendam reliquerat , fed 


ex Getarem totam cognoſcit. 


 ANTIPHO. 
Nunuero * Antipho multis mod;s cum iſtoc anime es vituperandyt:: 
Ftant hin abiſie, &> vitam tuam tutandam alys dediſſe : 


2 Scipſum impru- 
dentiz lamentan- 
ter inculat. Eft 


mY 


GETA. 


preparatio, adfu- 11/95 74am rem magzs credidaſts, quam te animaduerſuros ? 

turum colloquitz. Nam vt erant alta, it certe, que nunc dom: tus eſt, conſulcress 
Nequid propter tuam fidem decepta pateretur mali: 
Cutus nunc miſere ſpes, opeſque ſim in te uno ones ſite, 
G. Equadem here nos iamdudum hic te abſcntem incuſamns, qui abieri 


A. Terp- 


new mow oper Oe In PO nero OE I. in oe Ons. 
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A- Teipfhm p_ G. ſed ea cauſa nibilo magy deferimus. 
A. Loquere obſecro, quo nam in loco ſunt res,* &+ fortune mee ? b Omnia ſas is 
Nunquid patri ſubolet ? G.nihil etiams. A. ecquid (pet porvo eft ? amica reperis, 


G. Neſcio. A. ab. 


G. Niſs Phzdria haud ceſſanit pro te eniti. A. nihil fecit nous. 

G. Tum Phormio itidem in hac re,ut malys, ſirenuis bomine ſe prebuit. 
A. Quid is fecit ? G.confutauit verbs admodum iratum patrem. 

A+ Hem Phormio. G. ego quod potui porro. 4. mi Geta omnes v0s 40. 
G. Sic habent principia ſeſe, vt dico : adbuc traquita res eft. 
Manſuruſque patruum pater eſt, dum huc adueniat. A. quid tum? 


G. vt azebat. 


De eius conſoliovelle ſeſe facere,quod ad banc rem attinet. 

A. Buantus metus eft mibi venire buc ſalvuum nunc patruum Geta? 
Nam per einus unam;ut audioaut viuam, aut moriar,ſtnteutiam. _ 

G. Phxdria tibi adeft. A. ubinam ? G. eccum a ſua palefira exit foras- 


Morals expoſitio. 


* Deberequeng; ſuas res curaregnec for- 
runas ſuas & ſalurem defendendam alijs 
hominibus commitrere , przſertim tali- 


bus, qui cum nihil reRe faciant, necfrugy 
bonz ſint, omnia in perniciem noſtram 
machinantur, hic docetur., 


ACT. III. SCEN. I. 


The Argument. 
Antipho reprooueth himiſelfe for that he had , being afrata, fied from ht 
fathers ſight, and becanſe he had ſo vnadniſedly committed his cauſe to 
be defenaed of others, but at length he vnderſtands the matter of Geta, 


ANTIPHO, GETA, 


[N gout ſooth Antiphogthou art much ro 
be blamed for this faint hearr of yours: 
was it conuenient thou ſhouldſt haue ſo 
left this place, and commirted thy Jife to 
the preſeruation of others? thoughreſt 
thou char others would looke better to 
thy matter then thou thy ſelfe ? for how- 
ſocuer other things were, thou ſhouldſt 
Jooke to her that 1s at thy houſe , leſt ſhe 
_—_ decciued through truſt in thee, 
ſhould take any harme:whoſe hope poore 
wretch, and what wealth ſocucr ſhe hath, 
deponds only ypon thee. 

G. Andtruly, maſter, we blamed you 
eucnnowin your abſence, becauſc you 
Went away, 


A. I did Jooke forthce. 

G.Bur wefailed you neuer awhitnow, 
for all that, 

A. Speake for Gods ſake in whar ſtate 
- matters ſtand, and in what caſe my 
eſtare is ? doth my father perceiue any 
thing 2 

G, Verily, nothing. 

A. And what further hope remal- 
neth? | 

G, Icannor tell. 

A. Alas, 

G. Butrhat Phedria ceaſed not to las 
bour in your behalte. 

A. He hath done no new thing, 

G Phormio alſo in this matter , as in 

Cc others 
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 thers,hath ſhewed himſelfe a valiant fel- 


low. 

A. Whar hath he done > 

G. Hee confuted thy father that was 
very angry, with words. 

A. Ha, ha, Phormio, I owe thee a good 
turne, 

G. Andl beſides did what I was able. 

A. Oh my Geta,you all haue my hearr. 

G. Thus the entrances are made as I 
ſay , the marrer is yet in quietnelle,, and 
your father will tarry for your vacle vn« 
til] he come. 

A. Why will he tarry for him ? 

G. Todoe as he ſhall aduiſe him as he 
faidin that, which appertaineth tothis 


PHORMIOQO. 


o 


A. O Geta,how greatly doe I feare my 
vncles fafe comming |iither, for as I yn« 
derſtand,by his ſentence [ ſhal cirher liue 
or dic, 

G. Phedria is here at hand. 

A. Where? 

G.Lochecommeth forth of the ſchoole 
doores. 


Sextentit. 


Lenones nifi przſente pecunia amato-. 


res non admittunt. 
Hic enim propter _ efle tan- 
tum artem lenocinij videmus. 


Pollicitis diucs quiliber cfle poteſt. 


ATT. IIE SCEN. I Io 


Argumentum. 
Phearia Lenonem orat, vt venditam milti Pamphilam, non tam cito 
abducendam tradart : ſe intra triduum nummos adnumeratum, 
quos proi1llius redemprione ſit pollicitus. 


Kg Þ PHEDRIA, DORIO, ANTIPHO, GETA: 
2 Hio omifſo An- 1) Orio * aud; obſecr0.D-non audio. Þ. parumper.D.quit onntte tne. 


tiphone, produ- - 
eur alter ado- 
leſcens in fſcc- 


P. Audi quid dicam. D.at enim tedet iam audire cadem millics. 
P. » At aunc dicam, quod libenter audizs. D.loquere, audio. 


namyve augean- P.*Nequeo te ex07770, Vf maueas triduum hoc ? 940 nunc abi? 
cur turbe. D. Mirabar, ſi tu mii quicquamat}erres nout. 4. hei, metuo 
b Irerum 2d at" 7 2p oncm, ne quid ſito ſuat capiti. Ge iden ego metuo. 


rit. 


tentionem Ieeur® > yer mibi cred: ? D. bariolare. P. {mm fidem do.D. fabule, 
c Propoſitio ob- D. Fencratum ift1c beneficium tibi pulchre dices. D. Logi. 


liqua petitionis, 7. (redo mb! gandebis fatto :werumbhercle hoc eſt :D.ſomnium. 
vetriduum Ex* P, Fxperire, non oſt longium. D. cantilenam eandem canis. 


pecaret. 
d Ab vtili.a 1 


P.*T#« m1 commatus,tu parens,tu amicus, tu. D.garry modo. | 


cundo per afſe- DP Adeo ne ingen?o te of$e duroatque mexorabili, 
ueration:m & TUt xcoue miſertcordia, neque precibus molliri queas ? 
obreftationzm. 7, 44 xe teefſe incogitantematque inprudentemPhedria. 
e Darvſcula blan- Lai Ap F 2. 4 Fl ff IT 

Ut phaleratu diftis ducas me, & meam auttes grats : 


dicio ab honeſto, 


f Secunda apoti» A+ 71!/eritum eſt, P. het, verbis vincor.G-quam vierque eft ſanilys ſui? 
opefis. plura di- P. Neque Antipho alia cum occupatus eſset ſolicitudne, 
Qurus erat nift T7, hoc eſſe mh1 obicttum malum? 4.4h quid iflhuc autem eſt Phxdria? 
-——_ P. 0 fortunatiſſime Antipho. 4.egone? P.cut quod amas,domieſt : 
Nec cum huiuſmodi unquam vſus vemt vt confliftares malo. 
A+ Mihi ne domieſt ? imo, quod aznnt,auribus teneo lupum: 


Nam 


bell 6. 
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Nam neque quo amittam 2 me inuenio, neque vti retineam, ſtia, 

D. Zpſum i/thuc mih1 i hoc eſt. 4.8 eia ne parumleno ſes, 

Num guid bic confecit ? P. hiccine ? quod bomo inbumaniſſumus ? 
Pamphilam mean vendidit. G.* quid ? vendidit ? A. ain vendidit ? 
P. Vendatt. D. quam indignum facinus,ancilla ere emptam ſus. 

P. Nequeo exorare vt maneat, & cumillo ut mutet fidem. 

Triduum hoc dum id quod eji promiſſium ab amicis, argentum aufero. 
Si non tum dedero, unam preterea horam ne oppertug (ies. 

D. Obtundg. As haudlongum, id eſt, quod orat Dorio, exoret fine. 
Idem hoc tibi quod bene promeritus fuerts conduplicauerit. 

D. Uerbaiſthec ſunt. A. Pamphilam xe hac wybe priuari ſines 2 
Tum preterea horum amorem diitrahi poterin pati ? 

D. Neque ego,neque th. G.dy tibt omnes 3d quod eſt dignum, duint. 
D. Ego te complures aduorſum ingenium meum menſes tuli, 


Pollicitantem, &+ nibil ferentem. flentem : nunc contra hec onnia. 


Reppers qui det neque lachrumet, da locum melioribus. 

A. Certe hercle i ſatis commemins, tibi quidem ſolum ej} dies. 

Quam ad dares, buic preftituta. P.fatium: D. num ego ifthuc nego? 
As Tame ea pretery *D. non,verum ei hec anteceſſit. 4. non pudet 
Vanitat;zs ? minime, dum ob rem. fterquilinium. P.Dorio, 
Itane tandem facere oportet ? D .ſic ſum 3 [ placeo, viere. 

A«Siceine bunc decipu ? D. immoenimuero Antipho hic me decipit, 
Nam hic me huiuſmodz ſciebat eſſe : ego hunc eſſe alite; credidi. 

Is me fefellit : ego 1fhi milo ſum aliter,ac fu. 

Sed vtut bec ſunt, tamen boc faciam ; eras mane aroentum mibi 
Males ſe dare dixit : ſi mibi prior tu attuler;s Phedria, 

Mea lege vtar, vt potior ſit qui prior addandumeſt. Yale, 


e Morals expoſitio. 
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Tronica corre- 
io. eclipfis, de- 
eſt yereris pa- 
rum,ita probus. 
h Indignatio. 
1 Diluir admirg. 
nonem ab 2zquo, 
quia ſuarn fuo 
zre emptam Vews- 
dit, | 


k Redit ad aliam 


_ expoſtulationem 


fit ineXorg. 
bilis vt rriduxm 


expectet, 


Lenonum quanta fit improbitas & ime manz vitz ſocierarem contemnunr & aſ- 
pietas , qui prz Jucro turpi omnem hu- pernuntur,cxprimitur hac ſczna., 


ACT. III, SCEN, IL. 
The Argument. 


Phxdria requeſts the Bawd that he wonld not atliner Pamphila to be /o 
quickly had away, which he had ſold toa Souldier , for hee will tell him 
the money in his hand withm three daies, which he promiſed to pay for to 


redeeme her. 


PHEDRIA, DORIO, ANTIPHA, GETA, 


Orio, I pray thec harke. 
D. Iwillnothearken. 
P. Alittlewhile. 
D. Nay, letmealone. 


like to heare, 
P. Heare what I will fy.” - | 


D.Bur it irketh metro heare now things 
a thouſand times told mc. 
P, But now I will ſay that thou ſhalt 


Cc3 D. Then 


q > 


of 3, RET on 
ne ts DTC 


_—  —— _ 
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D. Then fay on, I heare. ; 

P. Can I nor obtaine this by intreatic, 
co ſtay this three daies ? whither goe you 
now ? 

D. I wondred that you ſhould tell mee 
any noueltie. 

P. Alas, feare the bawd, leſt he make 
a rod for his owne taile. 

G. And I fearethe ſame. 

D. Doſt thou not belecue me ? 

G. Gelle. 

P. Bur if I promiſe of my fidclitic. 

D. All will be bur calcs. 

P. You ſhall ſay your ſelfc,thar you are 
well rccompenced for this benefir. 

.D. Words. 

P. Belecue me you will reioyce when 
it is done, verily thus is true. 

D. Adreame. 

P. Tric, the time is notlong. 

D. You ing all one ſong. 

P. You ſhallbe my coulin, my father, 
my friend, you. 

D. Now you tattle. 

P. What, will you ſhew your ſelfe to be 
of ſo hard anature, and fo yntreatablc, as 
that you can be appeaſed neither by pitrie 
nor by prayer ? | 

D. And Phedria, thinkeſt thou mee to 
bee ſo yndiſcreere and fooliſh, that thou 
canſt decciue mee with gaudie tearmes, 
. andſo lead mine away for nothing ? 

A.The bawd takes pitty vpon Phedr1a. 

P. Alafle, l am troden downe with the 
truth. 


G. Oh, how very like is either partic 


to himſelfe ? 

P. Oh, how could I wiſh that this euill 
had not beene ſer againſt mee, when 4n- 
tipbo ſhould be occupicd in a more ſeri- 
ous matter of great care? for then hee 
would hauc helped me. 

 A.Oh,whar is this my dearePhedria? 

P. O moſt fortunate Antipho. 

A. What1? 

P, Thou haſt that at home thou loucſt, 


% 


PHORMIO. 


nor cuer haſthad necd to bee with ſuch 
a bad fellow. 

A.HauclI her athomezyerily as men ſay, 
I hold the wolfe by the cares, for I can- 
not finde a deuice how I may ſend her a« 
way,ncither know I how to keepe her. 

D. My caſe is euen the very ſame. 

A.Well go too, be not to cheap a bawd? 
hath this man done any thing for thee ? 

P.Whart this?for that he 15 a moſt chur- 
liſh fellow:he hath ſold my Pamphila. 

G. Whar, hath he ſold her? 

A.Whar ſaiſt thouhath he ſold her 2 

P. He hath ſold her. 

G. What foule fault hath he commit- 
red toſell her , whom he boughe with his 
owne money fs 

P. And cannot intreat him that ſhee 
may ſtay, and to alter his word with him, 
bur this three daies 2 till I ferch that mo- 
ney which 1 promiſed from wy triends, 
if then I ſhall nor giue it him, thar hee 
then ſhould nor ſtay one houre Jonger. 

D. Thou deaftcſt me. 

A.Itis nota long time heasketh of you 
Dorio, let him obtaine his requeſt: and 
he ſhall double require that, which you 
ſhall well deſcrue. 

D. Theſe arc bur words, 

A. Will you ſuffer Pamphila to be de- 
priued of this citic, and ſhall you be able 
to permit beſides the loue of theſe tobe 
puldin ſunder > 

G. God ſend thee as good as thou de- 
ſcrueſt. 

D. I hauc ſuffered the contrarie tro my 
nature theſe many months,promiſing,la- 
menting,but bringing nothing:now con- 
trarierotheſe, Irhauctound our one that 
is able to giue, & need not to mourne for 
want : giue therfore place to your betters. 

A. In very deede, if Iwell remember, 
there was a day ſet downe on which you 
ſhould haue giuen to this man money. 

P. It waslo, 

D. Docl deny this ? 

A. What, 
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A. Whar,is that da 7 

D. No, = this = =. before it. 

A. Art thou not aſhamed of thy lightnes? 
D. No,as long as I doe it for my profit, 
G. O thou dunghill ſlaue. 

P. I pray you is it meet to doe ſo,Dor ? 
D. This is my quality,if1 like you,yſe me. 
A. Doſt thou ſodeceiue this man ? 

D. Nay, rather indeed, ntipbo, hehath 
decciued me : for he knew that I was ſuch 
aone,burtI rooke him to be another man- 
ner of man: he hath beguiled mee; I am 
to him the ſame that1 was; buthowſloe- 


uer the matrer ſtands, yer this will I doc: 
ro morrow morning the ſouldier, ſaid he, 
would giue mee my money , if thou wilt 
Phedria bring mec it before : I willdoc 
asI ſee good, hceſhall ſpecd fiſt , that 


payes hit. 
Sententia, 


Non facile inueniert argentum, cui nihile 


minus eſt. 2 
Aquum eſt bencficii bencficioreddere, 
Stulti amatorcs amicam vbiq; ſeantur, 


ACT. III, SCEN., III. 


Ar gumentum. 
Antipho Getam monet , vtargentum inueniat , quod detur lenoni a 


Phaaria. 


PHEDRIA, ANTIPHO, GETA. 
X Q id fa cram?onde ego RUNC Tam ſubito huic argentu inuena miſer, a Conlultatio de 


Cut minus nibilo eſt > quod ft bic potuiſſet nunc exorarier 
Triduum hoc, promiſium fuerat. A. ita ne bunc patiemur, Geta, 
Fieri miſerum, © qua me dudum, vt dixti, adjuuerit comiter ? 
Yun cum 0pus eft, beneficium rurſum ei experiamur reddere 2 
G. Scio equadem hoc eſſe equum. As *age ergo, ſolus ſeruare hunc potes. 
G. Quid faciam? A. inuenias argentum. G. cupio : ſtd id vnde, edoce. 


pecunia. Phzdriz 
folicitudo. 

b Confirmatio ab 
impoſlibili per 
hyperbolicam 
extenuationem. 

c Ab zquo. 

dA facili ſeu pot 


A. Pater adefſt hic.G.ſcio. ſed quid tum? 4. ab,diflum ſapienti ſat eſt» fibili. 

G. Ita ne ? A. ita. G. ſane bercle pulchre ſuades : etiam tubing abu ? 

Non triumpho, ex tus nuptys fi nthil nanciſcor mall, 5 

Nt etiam nunc me huius cauſa querere in malo iubeas crucem ? 

A. Verum bic dicit. Þ. quid? ego vobys (>eta alienus ſum? G.haud puto. e Querela ab in» 


| Sed parum ne eſt,quod omnibus nunc nobys ſuccenſet ſenex, 


digno, & mox 


N1 inſtigemus etiam, vt null us locus relinquatur precs> arp rms _ 
P. Alins ab oculis meis illam in ignotum binc abducet locum ? hem : impellendum 
Dum gitur diem licet, dumque adſum,loquimini mecum Antipho, Getam. 
(ontemplamini me. 4. quamobrem ? aut quid nam fatturus *cedo. 
P. Yuoquo binc afportabitur terrarum, certum eſt perſequi, 
Aut perire. G. Dy bene vortant quod agas : pedetentim tamen. 
A. Vide fiquid opu potes afferre buic. G. (i quid,quid? A. quere obſecro, 
Ne quid plus minusve faxit, quod nos poſt pigeat, Gera. 
- wy * ſaluos eſt, vt opinoy : verum enim metuo maliums 
« NV 001 MeLuere : una tecurm bona malaque tolerabims, f ; 
G. f.Quantium opus eft tibt argent; ? _ P. ſole triginta mma. gens... * 


ce 3 


G. Triginita ? 


IS oSA. 
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G. Triginta ? hui, percara et Phedria. Þ. ifthac vero vi left. 
G. Age, age, inuentasreddam. TP. 6 lepidum caput. 

G- .Aufer te binc. P. iam opus eft. G. tam feres : 

Sed opus eft mib;Phormionem ad hanc rem adiutorem dari. 
A. Prefto eft : audaciſſime oneris quiduis impone, &+ feret * 
Solus eft homo amico amicus. G.eammus ergo ad eu ocyits. 


P. abt, dic prefto ut fit dom. 


4. Nunguid eft,quod opera mea vobis opus ſit? G-nibil verum abi domui.. 
Et illam miſeram, quam ego nunc intu5 ſcio eſſe exanimatam metu, 
Conſolare : ceſſas? A. nibil eſt eque quod faciam lubens, 
P. Dua via iftbuc facies ? G. dicam im itinere : modo te binc amoue. 
| Morals expoſtreo. 
Adofeſcentium amicitias quz in ſtudips i]lius ztatis vtilitatis gra« 
tia tantummodo coalcſcunr, defig nat ſcena hzc. 


ACT. IL1 | © SCEN. I 3 5 


| The Argument. 
Antipho warnerh Geta 20 ſeeke out the money which Phedria-ſhould giue 


to the Bawd. 


PHEDRIA. ANTIPHO. GETA. 


V ' THat ſho11d I doe ? where ſhould 
. I, poore wretch, of a ſuddaine 

Ende out moneyfor this fellow, that haue 

fomewhar lefle then nothing ? but if hee 

could be intrcatced for this three dates, as 
omilc was. 

A. What Geta.ſhall we ſuffer this our 
friend Phedria to be in fo pirtifull a caſe, 
who of late,as thou toldſt mee, willinglie 
hath holpca me? rather fince neceflitic 
_ , der vs aflay againe to require 

un, 
G, I know verily this is but right you 
fay. | 
+3 Gceto then,for thou alone art able 
to {auc him. | | 

G, What ſhould I doc? 

A. Gethim the moncy. 

G, I with that I could; bur inſttu& 
me wherc I may ferch it ? 

A. My father dwcls hereby. 

G. I know that: bur what then > 

A, Ha,a word to a wiſe man-is enough, 


-, S&E 
*af 


CY 


G. Isiteuen (0? 

A. Euen ſo. 

G. In good ſooth you giue mee good 
counſel]. And goe you hence ? I rcioyce 
nor of your nanying » If I come by no 
barme; bur that in this trouble you inuſt 
command mee to ſecke my death for this 
mans cauſe. | 

A. Heſpeakes truth. 

P. Wharzam1,Geta,a ſtranger to you? 

G. I doe nor fothinketburis it a ſa1all 
matterthar the old man bee angric now 
with vs all , burthar alſo we ſhould pro- 
uoke him on ſtill,that ſo hee may now no 
way be 1ntreated ? 

P. Shall another haue her away from 
hence into an ynknowne country, where 
I ſhall neuer ſee her againe? Hogthere- 
fore whilſt this ſmall time ſerues, and 1 
am preſent ſpcake withme Antipho,louke 
on me. | 

A. Why: of tell mee, what arc you a- 


bour to doe ? 


P., I 


— a 


P.1 am fully determined to follow her, 
to what place locuer in the carth ſhee 
ſhall be carried,or elle to lole my lite, 

G. God proſper that you arc about to 
doe; yet be uot ouer balty, 

A. See 1t thou canſt due bim any gocd. 

G. Any ? what? 

A. Dcuiſe lome counſel, I pray thee, 
lealt hee ſhould doe either micre vr lelle, 
that hercatter may grieue Vs, Geta. 

G, 1«icuilc a way, he is4n lafcric as 1 
thinke, bur | fearc lome cuill, 

4. Fcare not: for we will beare good 
td cuill cogcrther with thee. 

G.How much money necd you?ſpeake. 

4. Bur thircie pounds. | 

G. Thictie 2 whow, © Phedyia ſhee is a 
Vcry dearc 11Ccce, | 

A. Nay, but the 1s very cheape. 

G. Goto,go to, | will deliuer it when 
l haue gorten then), 

P. O merry mate. 

G. Getyou hence, 

P. Now hauc 1 necd. 

G. You ſhall cucn now carry the mo- 
ney , but I ſtand innecde of Phormioes 


ACT. IV. 


helpe about this matter. 

A. He is athand: be very bold tolay 
on him any burthen, he will beare it. He 
is the oucly man thats a fricnd to his 
fricnd. 

G. Let vs therefore go to him quickly. 

P. Go your way,will him to!:e at hand 
in readinclic, 

A. Stand you in any need of my helpe? 

G.No: but go you your way home, and 
comfort the poore foule whom 1 know 
now to bee within aſtonithed tor very 
fcare. Doe you loyrer 2 

A. There is nothing that I can doe (0 
willing. 

P.Whac way will you do this thing ? 

G.I will ccll you in our tourney; onely 
get you from hence by aliiic. 

Sententie. 

Maturius collocandz ſunt fhliz nu- 
biles. 

SencQus ip;a morbus eft. | 

Inter amicos fideles omnia ſunt pate- 
tacienda etiam arcana, 

Mariti infideles vxores ſuas timere co- 
guntur,male cnim fibi conſcizlunt, 


SCEN. I. 


Argumentum. 
Demipho & Chremes colloquuntur , ambo natu grandes, narrat hic 
illi cur diatius in Lenmo heſcrit : fit & mentio nuptiarum Anti- 


phony, 


Simul autem non manebat «tas virgins 


Meam negligentiam * ipſam eum omni familia = 

Ad me profettum eſſe azebant. D. quid ic tandiu 
Vueſo rgitur commorabare, vbi id audiueras ? 

C. Pol me detinuit morbus. D. vnde ? aut qui? C-r0gas © 


Senectu ipſa eſt morbus : ſed veniſſe eas 
Saluas audiniexnauta, quiillasvexerat. 


D: id gnato obtigerit me abſente, audiftine Chremes ? 


Cc 4 


DEMIPHO. CHREMES. 

n id? qua profefius cauſa bine es Lemnum Chremes ? 
Adduxti ne tecum filiam?C. non- D. quid itamon * 

C. > Po/!quam videt me eius mater bic eſſe diutius, 


a Hzc eſt narr> 
tio ſimplex. 


b 5£9477 eſt, 
narrat qua OCCa- 
ſione Phanium 
Athenaz yenerit, 
& cur ipſe diuti- 
us in Lemno 1i0 
moratus. 


v 


PHORMIO, 
C. Duod quidem me fatium conſily incertwh facit : 


Nam hanc conditionem þ cut tulero extrario, 
Duo patto,aut unde mibi fit, dicendum ordine eft. 


Te mihi fidelem eſſe eque,at 


egomet ſum m1, 


Scibam : alle + me altenus affinem volet, 
Tacebit, dum intercedet familiaritas © 
Sin ſpreuerit me, plus quam opus et ſcrto, ſeiet. 
Vereorque, ne vxor aliqua hoc reſciſcat mea. 

od |; fit, uti me excutiam, atque egrediar domo. 
Fd reſtat : nam ego meorum ſolus ſum mens. 
D. Scio ita eſſe, & iſthec mihi res ſollicitudim eſt 
Neque defetiſtar unquam ego experirier, 
Donec tibi id, quod pollicitus ſum effeaers. 


Morals expo 


ſitio. 


Ve in ſuperiori ſolicitos adoleſcentium conuerſationes & colloquia ſenum qualia 
congrellus 8& querelas explicuit , fic hic plerunque efle ſolent,ob oculos pour. 


ACT. IV. 
The Argu 


SCEN.I. 


ment. 


Demipho avd Chremes take together, both of good yeeres, this man tels 
him why he tarried longer at Lemnum forth then he. Here alſo ments- 


on ts made of Antiphoes marriage. 
DEMIPHO. CHREMES. 


V Hat > wherefore went you { bre- 
mes from hence to Lemmun : 
haue you brought with you your ſonne ? 

C. No. 

D. Why hauc you not done (o ? 

C. Aftcr his mother ſees mec to tarry 
longer heere then ſhce deemed I would, 
as alſo that the maide being marriage- 
able ſtaied not my negligent deferring of 
time, they ſaid thee came with her whole 
family to me. 

D. Why then, I pray you , ſtayed you 
there ſo long , atrer that you had heard 
chat ? | 

C. Inrruth ſficknefſe held me. 


D. How came you by it; or what man-. 


ner of diſcaſe was it ? 

C. Doe you aske that? old age it ſelfe 
3s a diſeaſe; but I haue heard of the ma- 
riner that brought them , that they azri- 


ued in ſafctic. 
D. Chremes haue you heard what hath 
2m ro my ſonne in my abſence ? 

. Yea, which deed verily makes me 
yncertaine what aduice is beſt to bee ra- 
ken: for if I ſhall make this conditionall 
offer ro a forreiner , I muſt tel] in order, 
after what manner and whereupon it ari- 
ſerh that ſhe is my daughter ; but I knew 
you tobe as faithfu]] ro me as my ſelfe: it 
thar ſtranger will giue mee his kinſman, 
he ſhall hold his peace, as long as we are 
friends, bur if he ſhall deſpiſe mee, I will 
you to wit , hce ſhall know more then is 
ncedfull : and 1 feare me, leſt ſome way 
my wife ſhouJd know of this , which if it 
com to pafic,its only my refuge to caſtmy 
ſelfe forth,and to goe out of my houſc: for 
Jam minc onely Owner of mine owne. 

D.lknow itto be ſo ; & this matter is a 
troubjc 


PHORMI O- 4or + 


wrouble ro mee: neither will I ceaſe ro — Servi voti ſui compores mire fibi ap- 

make a trial vntill Thaue brought that phaudunt. 

about for you which I haue promiſed, Servi ſemper ſui ſimiles heros ſuos fal- 
Sententie. lendos, 


ACT. IV. SCEN. Il, 


Argumentuw. 
Tota hc ſcena eſt Gere exultantisduos ſibiſenes offerri,quos fallere 


poſſit. 
GETA. 

Go hominem callidiorem vidi neminem, 

Quam Phormionem. yenio ad hominem vt dicerem 
Argento opus eſſe, & 1d quo patto feret. 
Vix dum dimidium dixeram, intetexerat, 
Gaudebat: me laudabat: querebat ſenem : 
 Dys gratias agebat, tempus ſibi dari, 
bi Phzdriz ſe oftenderet nibilo minus 
Amicum eſſe, quam Antiphoni: hoynnem ad forum 
Fuſſi opperiri: eo me eſſe addutturum ſenem. 
"Sed eccum ipſum, quis eft viterior? at Phadriz a Paraſceue ad ſe- 
Pater venit:* ſed quid pertimui autem bellua : _—_ lcenam. 
An quia, quod —_— uno duo ſunt mihi dats: nw np reſt- 
Commodius eſſe opinor duplict ſpe viter. ; 
Pctam hinc,unde 2 primo infliti: i fi dat ſat eft. 
$3 ab hoc nibil fiat, tum hunc aderior hoſpiters. 

Moralu expoſitio. 

Improborum hominum expedita confilia in fallendis & circum- 

{cribendis probis, detegir ſcena iſta, 


ACT.IV. SCEN. II. 


The Argument. 
All thu Scene t ofGetaes great reiojcing to meete with the ola men,whom 


he can eafily beguile. 
GETA. 
Neuer knew a craftier fellow then Phor= Phedria as Antipho. I willed the fellow to 
m0: I come to the fellow to tell him ſtay for me at the marker place, for thi- 
that we ſtand in need of money, and how ther I ſaid I would bring the old man. Bur 
wee may gctit: but before I had ended ſee ye him, who is the other beyond him? 
halfe my talc, hee ynderſtood the whole. Ahbyha, Phedrias father is come. Bur why 
He was glad, hee commended mee: hee feared I him,beaſt that I am? for that two 
__ Out the old man, and thanked are offered to mee, that I may decciue 
G : that occafion was offered whereby them in ſtead of one? Ithinke it to bee 
he might ſhew himſclfc a fricnd as well 10 more profitable to vic adonble hope. I 


will 


| 
4 
I 
8 
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_ 
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will aske of this,of whom [ purpoſed from | 
the beginning: irs ſufficient it he giue; Sententics 


it nothing can be done of this, then 1 wall Serviaſtutiflimi heros ſuos falluar, 


ſer ypon the ſtranger, Credulicas ſzpe obeſt, 


ACT. IV. SCEN. III. 
Argumentum. | 
Geta cudit argentum Phaaree. 


ANTIPHO, GETA, CHREMES, DEMIPHO. 


_ 1Hicſecumlo- a £” Xpefto, quam mox recipiat buc ſeſe Geta. 
| 9m! 11-970 Sed patruum cum patre video aſtante: bei mihi, 
occalio preſentis Qua £1150, adventus hum quo mpettat patrem. 
Antiphonis, G. Adibo boſce, ® 6 nofter Chremes. C. ſalve Gera, 
b Captar benevo. G. Venire ſatuum, volupe eſt. C. credo. G. quid agityy? 
ay rr » > C. Aulta aduenienti, vt fit, nova bis compluria. 
facir "065 ANT G. <1tac Ae Antiphone audiflin que fattat C: 011114. 
cupit argentum G. Tum dixeras buic? facinus indignum Chreme? 
Phedriz. Sic Circuriti? D« cum hoc id agebam commodum ? 
: Attentio. G. Nam hercle ego quoque id quidem mecum * agitans ſedulo, 
nr - em, JF nvent opinor, remedium bu ret. D. quid Gera ? 
f Proſopopaia Qu#94 remedium? G. ©vt aby abs te, fit forte obviam = 
Callide fingentis 2421 Phormio. C. qua Phornuo? G. 45, quz iſtam. (". ſito. 
ſe ſed.lo egille G. jriſum et mibt, vt eps rentarem ſententiam : 
eum Phormion® p,,y.,.14; hominem ſolum: *(,ur 1032 inquam, Phormio, 
non wh. cum Vides, inter vos ſic hec potins cum bona 
= eſt ns It componantur gratia, qutam cum mala ? 
volentiam, vt fa- Hers liberals eſt, e& fugitans litiums: 
cilus obtineat Ma eters quidem hercle amict omnes modo 
__ intendit. 200 ore authores ſucre, vt precipitem banc davet. 
pats > voy id bi adet bodje? G. an legib 
tcum pavibundus 4-3 Quid hic captat? aut quo evadet bo « an legro16s 
loquitur. Daturam penas dices, fi illam etecerit ? 
h Occupatio & 7amid exploratum eſt: eia® ſudabis ſatr, 
nn” —_ - Si cumilloinceptas homine: ea eloquentia eh. 
-woug " - Ueritm pon effe viflum eum: vi tandem tamen 
Non capitss elus res agithr, ſed pecume. 
Poitquam hominem hu verbis ſentio mollirier, 
Soli ſum nunc, inquam, eho dic, quid velu dai 
Tibi in manum,ut berus his deſiſtat utibuz: 
Hec hinc faceſiat, tu moleſtus ne ſies. ; 
A. Satin illi dy ſunt propity? G. Nam ſat 10, 
Si tu al:quam partem equi bonique dixer's, 
Ut ille eſt bonus vir, tria non commutabrtis 
Yerba bodie inter vos. D+ quis te ifibec inſſit loqut ? 


- Ct . INC mand 


- hf. 1 


C. 1119 201 potutt melts peruenirier 

K 0, qu0 volumus. A. occids. (.. perge elogus. 

G. At Pr1,m0 homo inſanbat. C-cedo quid poſtulat ? 

G. Quad? nimium: quantum libuit.C.dic.G.fi quis daret 
Talendum magn'um. (,.mo malum bercle: ut nibil pudet? 
G. Quad dixt adeo et: queſo, quid fi filiam 

Suam vatcam locaret? parui retulit 

Non ſuſceprſſe: inucnta et, que dotem petat. 

Vt ad pauca reaeam, ac mittam illius ineptias : 

He: denique einsfuit poſtrema oratio : 


Eo,  inquit, 148 a principio amict filiam, i Reſponſum & 
k Ita vt £qu0m fuerat, volui uxaremaducere : petitio Phermive 

hi venichat 6 d nis per mimeſin. 
Nam mi venebat 1 mentem C11 ncommoaun . 

. | - ? k Honeſta oratio 
In ſeruitutem pauperem ad ditem dart : 1 A neceſfitace 
1Sed mih1 opus erat, vt aperte tibi nunc fabuler, | diſſolvendi xs 
Aliquantulum que afferret, qui diſſoluerem alicaum. 


Que debco; & etiam nunc, ſj volt Demipha 

Dare, quantum ab hac accipio, que (ponſa eft mihi, 
Nullam mibi malim, guam iſthanc vxorem dari. 

A. Utrum ſtultitia facere ego bunc, an-malitia 
Dicam, ſcientem, an imprudentem, incert us ſuths 

D. Quid ſi animam debet? G. ager oppoſitus eſt pignori 
0b decem minas, inquit. D. age,age, iam ducat, dabo, 
G. dicule item ſimt ob decem alias. D. het bat, 
Nimium eft. (. ne clama, petito baſce a me decem. 

G. Uxori emunda ancillula eft: tum autem pluſcula 
SupelleFfiile opus eſt: opus eft ſumptu ad nuptias : 
H1s rebus pone ſane, inquit, decem minas- 

D. Sexcentas perinde potins ſcribito iam mihi dicas ? 
Nibil dg: 4mpuratus me ille ui etiam irrideat ? 

C. Queſo, ego dabo, quieſce: tu modo filaus 

Fac ut illam ducat, nos quam volnmus. A. bei mibi 
Gerta, occidiſtt me tus fallacys. 

C- Mea cauſia eycitur: me hoc equitm eft amittere. 
G. Quantum potes me certiorem, inquit, face : 

S: illam dant, hazt ut omittam, ne mcertus fiems. 
Nam ill miht dotems 1am conſlituerunt dare: 

C. Jam accipiet: illis repudium renunciet : 

Hanc ducat. D. que quidem ll; res vortat male. 

C.. Opportune adeo nunc argentum mecum attuli,. 
Fruttum, quem Lemni vxory redd:imt predia 

Jd ſumam: vxori, tibi opus eſſe, dixero. 


Moral exprſinio, 
Dolofi hominis & callidi ſimulatoris qui mendacijs & dolis rem 
ſuam agit, perfidiam, malitiam, improbitatem hc ſcena docer. 


ACT: 
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PHORMIO. 


| ACT. IV. SCEN. II1. 


The Argument. 
Geta cometh meney for Phedria. 
ANTIPHO, GETA, CHREMES, DEMIPHO. 


| Looke that Geta returne hither our of 
hand. Bur I ſce my vncle and my fa- 
ther ſtanding together : woe is me, what 
feare am I in, to conſider what this mans 
. comming may driuc my father ? 

G. I will goc to theſe men,o our friend 
Chbremes God ſaue you. 

C. God ſaue thee Geta. - 

G.I take toy roſee you come ſafe home. 

C. I belecue thee. 

G. Whars done ? 

C. Many new matters heere haue hap- 
pened to me comming home, as it is vſu- 
all with me. 

G. What, haue you heard of 4ntipho, 
whar he hath done 2 

=>. I haue heard all. | 

G. Had you told him Demipho? © Chre- 
mes, its an vnworthy pranke to bee thus 
coozened. 

D.I talked commodiouſly abour it with 
this my brother continually, 

G. For indcede [| beating my head a- 
bour it, haue as I thinke, found a remcdic 
for this matter. 

D. Whats that Geta? what remedie is 
that ? | 

G.AsI went from you,by chance Phor- 
1710 mer me. 22 | 

C. What, Phormio ? 

G. He who thruſt this ypon vs. 

C. I know him. 

G. I thought good to try his minde, I 
carched the fcllow alone ; Phormio ſay I, 
why doe you nor looke that theſe things 
may bee agrecd on betwixt vs, if they 
may rather with fauour, then ill will?m 
maſter is faint-hearted , and cſchewet 
ſtrifein the law, for in good ſeoth cre- 


whilc all the reſt of our friends perſwa- 
ded him with one conſent, to caſt her 
downe headlong our of the bride-cham- 
ber. _ 

A.Whart doth this fellow begin,or whi- 
ther will he now ? 

G. Wil thou ſay,that the Jaw ſhall pu- 
niſh him, if he caſt her outthats now al- 
ready perfectly knowne, Ha ha,thou ſhalt 
haue enough to doe,if thou beginne with 
thar feJlow,hee hath ſo ſmooth a rongue. 
Burt ſuppoſe thar he be ouercome: yet ne- 
uertheleſſe, his matter in queſtis is not of 
life and death, but of money : becauſe I 
perceiue the fellow to bee ſomewhat ap- 
peaſed with theſe ſpeeches; we are now 
I ſay herc alone. Hah, te] me,whar wouldſt 
thou aske in hand that thy maſter ſhould 
- ouer his ſutes? lether goe her way 

ence, and do not thou trouble ys. 

A.Are nor the gods fauourable enough 
ynto vs ? 

G. For I know well enough, if you will 
ſpeake any point of right and reaſon, hee 
is ſo good a man, that there ſhall not bee 
any falling out betwixt vs to day. 

D.Who hath willed you to ſpeak theſe 
things ? 

C.Verily we could no better way come 
thither whether we would otherwiſe, 
 A.Iamvtrterly vndone. 

_ C. Tell on thy tale. | 

G. Burat the firſt the fellow began to 
be wood. 

C. Tell mc,what doth he demand 2 

G. What, too much, cuen as much as 
he liſt. 

C. Say. 

G.Ifany would giue fourſcore pounds. 

C, Nay 
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C. Nay rather, _ ſooth if any 
would doc him any euill rurne: how is it 
that he is not aſhamed to aske ſo much? 

G. Verily ſol cold him that, I pray 

ou,whart and if he would marric his one- 

y daughter? iris lirtle profir not to haue 
begotten , for another is found that can 
demand a dowry: bur rharI may ſhorten 
my talke, and ler theſe toies goe, this to 
conclude, was his laſt ſpeech. 1, ſaith he, 
from the beginning haue deſired to take 
' my friends daughter to wife, as it was 
mecte: for I did thinke of that diſcom- 
moditic, that a poore maid marricd toa 
rich man, ſhould bee bur a very drudge; 
bur I ſtood in neede of ſuch a wife (that 
. I may ſpeake plainely to thee) as might 
diſcharge that I owe. And therefore now 
if Demzpho bee minded to giueſo much, 
as I receuue of this woman which is be- 
troathed ro mee , 1 would marry this ſoo- 
ncr then any, | 

A. 1 know not whether I ſhould fay 
this fellow doth theſe through malice or 
furtlety, or whether of knowledge or 1g- 
. Norance,. am not ſure, 

D. Wharif he owe his life ? 

G. His ground he hath morgaged out 
for tenne pounds. | 

D. Goe to, goe to, let him marry her, I 
will giue it him. 

G. Certaine lirtle cottages alſoare in 
pawne tor other ren. 

D. Our alas, irs roo much. | 

C.Cric not out; fetch theſe ten of me. 

G. Hee muſt buy a maide for his wife: 
and then he ſtands in need of alictle more 
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houſhold good : and he wants money tO 
Jay our for the marriage,ſuppoſe,ſaith hes 
for theſe things ten pounds. 

D. Lethim for this thing rather enter 
fixe hundreth aRions againſt me: 1 will 
not give him a penny : how darc the 
naughty knaue mocke me? 

C.1I pray you be content, will giue it; 
make you only your ſonne to marric her 
whom we would haue him. 

A. Woeis me,Geta, thou haſt yndone 
me vtterly by theſe deceits. 

C. For my ſake is ſhe caſt our, irs meet 
that I loſe the money. 

G. Let mee ynderſtand their minds , 
ſaich hee,as ſoone as you can, if they will 
giue me her,that I may let this alone, leſt 
I tay in an yncertainty : for they haue 
determined euen now to giue me a dow- 
ry with this, 

C. Hee ſhall recciue it cuen now: let 
him fignifie backe againe tothem the di- 
uorcement,and let him marry this, 

D. Truly 1 pray God he neuer thriue 
with it, 

C. Very fuly now haucI brought mo- 
ney with mee, the fruit which my wifes 
| ge yeeld me at Lemnum:l will take 
that, and will te]I my wifethar you ſtand 
innecd of it, 


Sententie. 


—— rem tranquillam,ture 
bulcntiflimam reddynr. 


Irridentur ſuperſtitioſi diuinatores & 
harioli, 


ACT. IV. SCEN, I'V. 


Argumentum, 


Obiurgat Antipho Getam, cuius opera ſe in periculumveniſſe purar, 
ne Extrudatur coniux, demab codem placatur, 


ANTIPHO, 
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ANTIPHO. GETA. 


Epitaſis,nam in Eta.G.bem. A. quid egifti?G.emunxi argento ſents. 
| 5 + prin A. Satin id eſt. G. neſcio hercle:tantum uſſum ſum. 
tradatur coniux, 4: £19 verbero, aliud mibi reſpondes, acrogo? 
G. Quid rozo xarras? A. quid ego narrem: opera tua 
Ad re(tim mh quidem res redyt planiſſume : 
Ut te quidem omnes dy, deeque, ſuper, inferi 
Maliz exemplis perdant: bem, fi quid velis, 
Huic mandes, quod quidem refte curatum velgs, 
Quz te ad ſcopulum e tranquillo inferat. 
Puid minus vie fuit, quam hoc vieus tangere, 
Aut nominare vxorem? inietta eft ſpes patrs 
Poſie illam extrudi cedo, nunc porro Phormio 
Dotem ſs accipiet, uxor ducenda eſt domum: 
Druid fiet? G.non enim ducet. A. nou: eterum 
Quum argentumrepetent, noſtra cauſa ſcilicet 
Jn neruom potizs abit. G. Nibileſt Antipho, 
Quin male narrando poſſit deprauarier. 
T# id quod bon eſt, excerpis: dicis quod mal et. 
Aud nunc contra: iam ſt argentum acceperit, 
Ducenda eſt uxer, vt ais: concedo tibi : 
Spatium quidem tandem apparandy nuptys, 
Pocand:, ſacrificands dabitur paulum: 
Faterea amici, quod polliciti ſunt, argentum dabunt. 
Fd iiſtis reddet. A. quamobrem? ant quid dicet? G. rogas? 
Luotres poſt illa monſtra euenerunt mibi? 
Introyt in edes ater aliens cant, 
Angus per umpluvium decidit de tegalis, 
Gallina recinit :tnterdixit ariolus: 
Aruſpex vetut ante brumam aliquid nou 
Negoty incipere; que cauſa eft infliſſuma. 
b Paraſceue ad Hee fient. A. vt modo fiant. Ge fient; me vide. 
ſequentem ſcend. ® Pater exit; abi, dic eſſe argentum Phezdriz, 
| | Moralu expoſitto, 
Hariolos & haruſpices, qui ex rebus contigentibus aliquid reQi & 
colſtituti conſtiruunt,derider hc ſnena. 


ACT. IV. SCEN. IV. 


The Argument. 
Antipho chideth Geta, by whoſe endeauonr he thinkes he came in danger, 
teſt his wife ſhould be thruſt out from him, but the ſame man 11 pleaſed 
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ANTIPHO. 


Eta. 
G. Ho. | 

A. What haſt thou done ? 

G. I hauc wiped the old mens noſes of 
the money, 

A. Is that enough ? 

G. Verily Lknow not; thus much I was 
bid d9e. 

A. Thou knaue, doeſt thou anſwer mee 
another thing then I doe aske ? 

A. What then ſhould I tell theetby thy 
meancs Iam come to this ſtate thar I 
may goc hang my ſelte,and verily, | pray 
and :yif1 all the gods, goddefles aboue 
and belowe, thatan euillend may light 


 ypon thee for example to others. Hoe, if 


they would haue any thing done, com- 
mitir to this fellow, who can bring thee 
out of ſafety, into danger. What was leſle 
commodious,then to touch this ſorc,or ro 
name a wife ? my father is in hope that 
ſhee may be thruſt our. Tell mee now be- 
fides if Phormio (hall receiuc the dowry, 
he muſt marry his wife home, What ſhall 
þe done ? 

G. He ſhallnot marry her. 

A. I know: but when they (hall fetch 
backe againe the money, verily for my 
ſake he thall che rather gointo the gaole, 

G.Thereis nothing 4ztipho,bur it may 
bee corrupted by wrong teling, you take 
our the beſt, and ſpeake the worſt. Now 


ACT.IV. 


GETA. 


heare mee onthe other fide : if now hee 
inal] receiue the money, he muſt be mar- 
ried, as you ſay: I grant it you: yet ] pray 
you there will bce a little time giucn for 
preparing the marriage,to call triends ro 
ir,and to ſacrifice: yea whullt theſe things 
are a doing, Phedriaes friends will giuc 
the money they haue promiſed, thereup- 
ol1 ſhall he reſtore it to thoſe. 

A. Wherefore? or what ſhall he ſay ? 

G. Doe you askezhow many things af- 
ter thoie monſters happened to mee: a 
ſtrange blacke dog went into the houſe: 
a ſnake fell from the tyles through the 
water gutter: a hen crew: the wizzard 
hath interdictcd it, the which hath fur- 
bidden before winter to begin any new 
buſines:which is a very good cxcnlſe;thele 
things ſhallbe done. 

A.Would to Gad they were done now, 

G. They ſhall be done. Looke mce in 
the face. Your father comes forth: away, 
rell Phedriathar I haue money for him. 

Sententte. 

Prudentia,quz ih Joco non eſt, ſtulri- 
tia eſt, 

Servi ſubinde illudunt ſuis heris. 

Pucllz voluntas ctiam ad nuprtias rc- 
quirenda eſt. 

In reftefato etiam famwx publicx ha- 
benda eſt ratio. 

Muligr mulieri magis congruit, 


SCEN. V. 


The Argument. 
Colloquuntur ſenes de trahendo Phormions argento, Chremes Demi. 
phonem inſtigat,vt argentem ſolvere feſtiner, 


DEMIPHO, GETA, CHREMES., 


'O, UVietiseſto quam: ego curabo, ne quid verborum duint. 
Hoc temere nunquam amittam ego 4 me, quin mihi teſtes adnicean, 


Fum dem quamobrem dem commemorabs. 


6. we. 
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G.1/t cautus, vhi nil opus eſt. - | 
C. Atquo ita opus faltoeſt : at matura, dum libido eadem het manet : 
Nam ſialtera illa magzs inſtabit, forfptan nos reyczat. x 
G-Rem ipſam putaFti.D.duc me ad eum ergo.G.non moror.(,.ubi bor egerts, 
Tranſito ad vxorem,ut conueniat banc prius,quam hinc abeat : 
Dicat eam dare nos Phormioni nuptumyne ſuccenſeat : 
Et magzs eſſe illum; idoneum, qui ipſi ſit fanuliarior : = 
Nos noftro officio nihil egreſos eſe : quantum u voluerit, 
Datum eſſe dotis. D. quid tua (malum) id refert?C,magni Demipho. 
D. Non ſat tuum te officiumfeciſſe, ſinon 1d fama approbat ? 
C. Volo ipſius quoque voluntate hoc fieri, ne ſe euettam predicete 
D. Idem ego iftuc facere poſſium. C. multers magys congruet. 
D. Rogabo. ('. vbi nunc illas ergo reperire poſſumcogito. 
HMoraly expoſitio. | 
Nemini effe fidendum nec cuiquam teſtibus,chirographis & alijs certis ratio- 
quicquam credi aut perſolui debere fine nibus, docet hzc ſcena. 


ACT. IV. SCEN.IV. 
The Argument. 


The ola men talks together, about the deliuery 


of the money toPhormio. 


Chremes ſets forward Demipho, that he would haſt to pay the mony. 
DEMIPHO. GETA. CHREMES. 


BE quiertI ſay, I willſeeto ir, leſt they 
ſhould deceiue me: I will neuer yn- 
aduiſedly let this money goe from mee, 
bur I will rake witnefſe thatI giue it, and 
will make rehcarſall for what cauſe I doe 
glue It. 

G. How warie is this man, where no 
neede 15? 

C. I, hee hath necde to doe ſo: but 
make haſte whilſt he is in the ſame mind: 
for he will peraduenture caſt vs off, if that 
other ſhall be more yrgent vpon him. 
 D-: Thouhaſtconſideredthe marter as 
It 15, X 

C. Then haue me to him. 

G. Withall ſpeedeI can, 

C. After thou haſt done this,goc ouer 
to my wife,that ſhe may talk with this be- 
fore that he oc hence. Let him ſay that 
we will giue her Phormio to marrie, will 
him that he ſhould be angrie:for thathee 
is more meet for her, becauſc he himſelfe 
1s better acquainted with her: and ſay 


that wee haue omitted no part of our du- 
tic,and that he ſhall haue as great a dow- 
ric giuen him, as he hath defired. 

D. What a vengeance haſt thou to doe 
with it ? 

C, It much concerneth me,Demipho, 

D.Iſt not enough for you to haue done 
you durie, if praiſe approoue it not 2 

C. I delire that this may be done with 
his will allo, leſt he ſhould reporrt that (he 
was Caſt out, 

D. I my ſelfe can doe that. 

C. A womancan agree better with a 
woman, then a man with a woman, 

D. I will aske. 

C.1 muſe now where way finde them. 


Sentents2. 


Miſera eſt mulier anus amico & defen- 
ſore carens. 

Egeſtas & orbitas ſxpe multa ſuadent- 

Agritudinem ſzpe mors conſequitur- 

Res inſperata eueniens, —_ _ . 


WH, 


10- 


I 


ACT. V.SCEN,.I. 


Argumentum. 

HzxcScena continet mutuam agnitionem Sophrone nutricis & Chre- 
met. Chremesex cademnutrice diſcit,filiam ſuam Phaniwmy nup- 
tam efſe Antiphons : quz res ingentem e1 lztitiam attert : cauet 
item ne vxor hoc reſciſcat. | 


SOPHRONA. CHREME'S. 


id agam ? quem mibi amicum mueniam miſera : aut cus conſilia a His oecaſio 
Hec referam ? aut unde nunc mibi auxiliumpetam? cataſtroplies. 
Nam vereor, hera ne ob meum ſuaſum indigne iniuria afficiatusr : 
Fa patrem adoleſcentis falta hec tolerare audio violenter. = 
Ch. Nam que bec eſt anus exanimata, a fratre que egreſſa eſt meo ? 
S. > Duod wt facerem , egeſtas me impulit : cum ſtirem infirmasnuptias b Purgatio 4 ne 
Haſce eſſe, vt id conſulerem, interea vita vt in tuto foret. ceſlitate. venia- 
C. Certe edepol, niſs me anims fallit,aut parum oculi profpiciunt, Lis tate. 
Mee nutricem gnate video. S. neque ille inuefligatur. C.quid agam ? 
S. Qu eft ens pater. C. adeone, an manco, dum ea que loquitur , magrs 
cognoſco ? 
S. Lugd [i erm nun reperive poſſum, nihil eſt, quodverear. C.ea eft ipſa 2 
Colloquar. S. quzs bic loquitur?C. Sophrona.S.e&> meum nomen nominat? 
C. Refpuce ad me- S. Dy obſecro vos : eftne hic Stilpho ? C. none S. negas ? 
C. Concede binc a foribus paululum iflorſum ſodes Sophrona ; 
Ne me iſt oc pofthac nomine appellaſſis. S. quid ? non is obſecro es, 
Duem ſemper te eſſe diflita$t; * C. ft. $. quid has meturs fores? 
C. Concluſam hic habeo vxorem ſeuam : verum iſtoc de nomine 
Eo perperam olim dixi, ne vos forte unprudentes forts 
Effutiretis : atque id porro aliqua vxor mea reſciſceret. 
S. Hem, i5toc pol nos te hic inuenire miſere nunquam potuimus: 
C: Eho dic mihi, quid tibz rei eſt cum familia bac, wnde exis? 
Aut vbi ille ſunt?S.miſeram me.(,. hem,quid eft?uiuuntne?$.vruit enat as 
Matrem ipſam ex egritudine miſera mors conſequuta eft. 
C. Male fattum. S. ego autem,que eſſem anus deſerta,egens,ignota, 
Ut potuz, virginem nuptum locaui buic adoleſcents , 
Harum qu eſt dominus edium. C. Antiphoni xe? $. hem, ift ipſs. 
C Ra ? daſre is vxores babet ? $. hau obſecrs, unam quidem ille hans 
olam. 
C. Quidilla altera,que dicitur cognata ?$. bec ergoeft.(.quidaic? 
S. ( empoſito eft fatiym,quo modo hanc amans habere poſſet 
Sine dote. (Dy voftram fidem, quam ſepe forte temere 
Euenunt, que non audeas optare ? offendi adueniens, 
Wu cum volebam, atque vt volebam, collocatam filiam : 
*2u0d 10s ambo opere maxims dabamus, ut _ operam, 
D Sine 
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Sine nofira tura maxima, ſua cura bec ſola fectt. 

S. Nuxc quid fatto eft opus,vide : pater adoleſcents venit. 

Eumque animo iniquo hoc oppido ferre atunt. (,.nbulperichi eft. 

Sed per deos atque homines, meam eſſe hanc, caue reſciſcat quiſquam. 
S. Nemo ex me {cabite C- ſequere me © cetera intus audies. 


Morala expoſitio. 
Quantum caſus & fortuna in vita mortalium polleant,quz tamea 
plerumque yr natura in bonis dominancur, docet hac Scena, 


ACT. V. SCEN.I. 


The Argument. 

T hi Scene containeth 'Sophrona the nurce,and Chremes acknowledging 
one of the other. Chremes karnes of the ſame nurce, that Phany hu 
danghter 1 married to Antipho : which thing greatly retoyceth him : 
who alſo taketh heede that his wife know it not. 


V Har ſhould I doc? whom ſhall 

finde to be my friend, poore cai- 
tiffe 2 or to whom ſha{ll reueale theſe ſe- 
crets? or whom ſhall I require to aide me? 
for I fearc leſt my miſtrifſe thould be vn - 
iuſtly wronged through my perſwaſion: 
I hcare chat the young mans father ſuf- 


fers theſe things fo violently., that are 


done {o much againſt his minde ? 
C. What diſmaide old woman 1s this, 
which comes our trom my brothers-2 


S. Which poucrtie compelled mee ts - 


doc, when I knew the vncertaintic of this 
marriage: and .necefjitic forced mee to 
giue that aduice,that her life mightbe in 
lafety in the micane ſeaſon, 


C. In truth except I bee deceiued , or + 


my cycs be nor mares, I ſee my daughters 
RUrCe, 

S. Neither is ir ſought our for her, 

C. Whar ſhould I doe > 

S. Whois her father. 

C.ShallI goc toher,or ſtay till I know 
the things berter,which ſhe ſpeakes ? 

S. Bur if I may finde him, there is no 
caule why then I ſhould (care. 


C. Its euen ſhe,l[ will fpeake with her, 

S. Whois this that talkerh ? 

C. Sopbrona. 

S. And telleth my name > 

C. Looke towards me, 

$. Oye gods: is this Stilpho ? 

C. No. 

S: Doe yedeny it ? 

C.Come hither this way of good Jone, 
Sophrona,out ofthe doores a little,call me 
not hereafter by this-name, 

C. What, I pray you arc not you hee, 
whom you haue often told thar you were? 

C. Hiſt. 

S. What, feare you theſe doores ? 

C, I hauc here within a ſhrewd wife: 
bur concerning this name, | haue ſpoken 
falſc in former times for that end,lefl per 
aducnture yndiſcreetly you ſhould blab 
itabroad, and that my wife bcelides ſome 
way might come to the know]edge of it. 

' S. Alas,by this meancs poore caitifcs, 
couldwe neuer haue und, you out here. 

C. Ho, tell me, what have you ro doe 
with this familie,from whence-thou com- 
meſ ? or where are they ? op, 
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S. O poore wretch'that I am. 

C. Whats the matter? are they luing? 

S. Your daughter is alius; but her m10- 
rher,for grief of minde,is departed. 

C. It 1s vnluckily falne our. 

S. AndI that was an old woman, for- 
Aaken, poore, and ynknowne, haue done 
what | haue bin able, and haue married 
the maiderothis young man,which is the 
owner of this houſe. 

C. Whar. to 4ntipho ? 

S. Ah ha, cucnto this ſame. 

C. What? hath he rwo wiues ? 

S. No more pray you, hee hath no 
more but this one. 

C. Whats that other, which is ſaidto 
be his kinlwoman ? 

S. This is ſhee. 

C. Whar ſay you ? 

S. Irs done of purpoſe , for otherwiſe 
they know not how chis loucr could haue 
her elſe, withour a dowrie. 

C. O you tairhfull gods,how often vn- 
aduiſed]y fall chey our, which a man dare 
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not wiſh ? comming hither, I hauefound 
my daughter placed with him that I did 
wiſh,and as I defire, What we with great 
labour endeauoured to bring to paſſe,this 
woman, alone without our great care, 
hath done ir. 

S. Now ſce whats needfull robe done, 
the young mans father comes , who they 
ſay, takes this very impaticnuly. 

C. Theres no danger: bur tor the Joue 
of God and man, beware no man know 
it, thar ſhee is mine. 

S. None ſhall'know it of me. 

Follow mee : the reſt you ſhall heare 
within, 


Sententie. 


Eriam ſenes auari dolent ybi expoſuc- 
runt pecuniam. 

Mecdiocritas in dando tenenda. 

Prauorum ſtudianon ſunt pecunia 1 
uanda. | 

Serui gaudent ſe dominos ſuos dece- 
pille, 


ACT. V. SCEN, 1 Io 


Argumentum, 
Demipho ſeipſum excuſat , quod dum auaritiz maculam ſtudet effy- 
gere,inſtultitiz repichenſ1onem inciderit : dolet enim Phormioms 


datum <fle argentum. 


DE MIPHO. GETA. 


N 


0\rapte culpa facimus, vt malos expediat eſſe, 
Dum aimium dici nos bonos ſtudemics & benignss, 


Fta fugtas, ne preter caſam quod aiunt. nonne id ſat erat, 

Accipere ab illo miuriam ? et1am argentum eſt vitro obiefu ei, 

Pt fit qui viuat, dum aliquid aliud flagity conficiat. 

G. Plantſſeme. D. his nunc premium eſt, qua retfia praua faciunt. 

G. Leriſſime. D. vt ſtultiſſime quidem illi rem geſierimus. 

G. Modo vt hoc conſilio poſſit diſcedi, vt iftam ducat. 2 
 D-Ettanne id dubiii eſt? Ghaud ſcio hercle,ut bomo eſtan mutet animis. 

D. Hem,mutet autem? G. neſtio : verum ſi forte, dico. 

D. Ita facram, vi foater cenſuit : vt vxorem buc eins adducam, 


Cum if2 vt loquatur. Gera,abi,premntia hanc venturams 
G. Argentum muentum efi Phedriz : de invgio ſiletur : 


Dad 2 


cw ——_ 


Promſum 
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Prouiſum eft ne in preſentia hec hinc abeat : quidnunc porro, 
Duid fet? IN EODEM luto beſitas : vorſuram ſolius 
Gera, preſens quod fierat malum, in diem abyt : plagz creſcunt, 
Ni profficus ui hinc domum ibo, ac Pl ,anjum edocebo, 

& Nequid wereatur Phormilonem, aut C1125 07ationem. * 


eW orali expoſutio. 
Avaros omnes & ad pecuniam plus ſatis attentos, poſtca fere ſem. 
per deludi & in laqueos incidere, docet hc Scxna. 


ACT. Vo. S$$8 N.I1L 


The Argument. 
Demipho excuſeth hinelfe for that he ſtudying to auoide the ſt ane of nig- 
garalineſſe, 13 now to be reprehended for hu folly. For it grieueth him 
that the money 1s giuen toPhormio. 


DEMIPHO. GETA. 


Hrough our default wee make men 
ſay,thar it is better to be euill, whilſt 
we labour too much to bee reputed good 
and Jouing: ſo ler a man flic, as men ſay, 
thar he palſe not his cotage. Was not that 


cnough ro take wrong at him, but that” 


money muſt bee offered him without as- 
| king, that it may maintaine him vatill 
he bring ſome other milchiefe to paſle ? 

G Its altogether true that you ſay. 

D.Its nowa reward to thoſe that make 
r:ght things crooked. 

G. Mot truly ſpoken. 

 D. How very fooliſhly truly have wee 
yeelded to him ? 

G. Only 1 would to God it may by 
this aduice be driuen to this point, that 
he may marry this maide. 

D. Is that yet in doubt ? 

G. Truly, I know nor, as he is buta 
man,whether he will chanze his minde. 

D. Ho, change his minde indeed ? 

G, I cannot tell: 1 ſay bur if perad- 
uenture he doe. 


D. Sol will doe, as my brother hath 
24 


counſelled , that I may bring hither his 
wife to ſpeake with this maide. Goe thy 
way,Geta, and tell before-hand, rhar this 
Chremes wife will come to her. 

G. We haue found out money for Phe- 
aria + there is no mention made of the 
contention. Its forcſcene that this T'he- 
driaes paramour goc not away at this 
time: whats now behinde? what ſhall be 
donezthou ſtickeſt ſtil] in the ſame myre: 
rhou ſhalt gaine nothing by this, Geta : 
the preſent euill which was,is but prolon- 
ged: thy puniſhment groweth greater, 


_ vnlefle thou fore-ſee it, Now will 1 2oe 


hence home, and inſtru Phany that ſhe 


doe not atiy thing feare Phormio , or his 
talke, 


Sententie. 


Difficile eſt ſycophantarum Iaqueos 
deuitarc. 

Qui ante non cavet, poſt doJebit. 

Incidit in Scyllam,cupicns yitare Cha» 
rybdim, 


ACT, 
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ACT. V. SCEN. III. 


Argumentum, 
Apud Demiphonem queritur Naufſtrats , ſuum viri Chremett negli- 
gentia minut patrimonium. 


DEMIPHO. NAVSISTRATA. CHREMES. 


* A Gedumvt ſoles, Nauliſtrata, fac vt illa placetuy nobic : a Hortator v9 
Vt ſua voluntate, zd quod eft facrundum faciat. N. faciams Phanium placs- 


D. Pariter nunc opera me adiuves,ac dudum re opitulata es. tam reddae. 

N. Pattum vols : ac pol queo minuu virs culpa,quam me dignum eſt. 

D. Luid autem? N. > quia pol mes patris bene parta indiligenter b Hzc querels 
Tutatur : namex hypredys talenta argenta bina in Chremetem 
Statim capiebat : hem, wir viro quid preſtat > D. bina queſo ? economia et 
N. Ac rebus viltoribus multo,tamen duo talenta. D. bus. C_—_— 
N. quid bec videntur t D. ſculicet.N. virum me natam vellem : ex qua orieturs 
Ego oftenderem. D. certoſcio. N. quo patio? D. parce ſodes, phe 
Ut poſſes cum illa : ne te adoleſcens mulier defatiget. Phedriz. 
N.Faciam,vt iubes : ſed meum vitic abs te exire video.C. hem Dcmipho, © — epitaſis 
lam ill; datum eft argentum ? D. curaui ilico. C. nollem datum. arm. = as 


Hei video uxorem : pene pl:1,quam ſat erat. D. cur nolles,Chreme ? 
C- Famrette. D. quin tu ? ecquid locutus cum ifla es , quamobrem hang 
ducimus ? 
C.Tranſeg;.D.quid ait tandem? (.adduci non potet.D-quid non poteft 
C« Quia vterg, virique eft cordi.D.quid ifluc noftra?(.magni.preter hec, 
Coznaiam compert eſſe nobjs. D. quid deliras? C. ſic erit : 
Non temere dico : redi mecum in memoriam. D. ſatin ſanus es ? 
N. Hau,obſecro videne im cognatam pecces. D. non eſt. (ne nega. 
Patr nomen alind diftum 6ft : boc tu errafti.D.non norat patrem? 
C. Norat. D. cur aliud dixit? C. nunquan ne bodie conceds mibi, 
Neque intell:ges? D. fs tu nibul narres. C- pergis. N. miror q41d boc ſiet. 
D. Equidem hercle neſcio. C.vin ſcive? at ita me ſeruet lupiter 
Pt proprior illi,quam ego ſum, ac tu, nemo eft. D. dy vefiram fidem : 
Eamius ad _—= Una onmnes : 10s aut ſcire, aut neſcire boc volo. C. ah. 
D. Quid id efi?(. itane paruam mibi fidem eſse apud te?D-vin me credere? 
Uinſatis queſitum mibi ifiuc eſſe ? age fiat.: quid illa filia 
Amici nofiri? quid futurumeſt ? C.refte. D. banc igitur mittimus ? 
C. Quid ni? D. illa maneat ? (.. fie D. ire igitur tibz licet,Nauliftrata. 
N. Suc pol commodinus eſſe in omnes arbitror, quam vt ceperas 
Manere banc : nam perliberalisviſa eſt, cum vidi, mibi. 
D. Quid iftuc negoti eff? C. iam ne aperuit oftium? D.iam.C. 6 lupiter, 
Dy 10s reſpiciunt, enatam inueni nuptam cum tuo filio. D. bem, 
Quo patto id potui? C. non ſatis tutus eft ad narrandum hic locus. 
D. At tt (tro abi. C. hem, ne fily noftri quidem has reſciſcant, volo- 
D 
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ACT. V. SCEN. III. 


- 


The Argument. 


Nauſiſtrata complaines to Demipho, that her hu«band Chremes hath: 
waſted hey ſtocke through his negligence, 
DEMIPHO. NAVSISTRATA. CHREMES. 


® Omeon, N1uſitrata, thou muſt help 
to make vs friends againe, thathe 
may goc abour this matter willingly. 

N. Ile doc ſo much tor you. 

'D. I pray thee ſtand my friend, and. 
lend me alittle money once againe, 

N. Content, I will :. and yetI thanke 
my husband, 1 canifor helpe you with ſo 
much as I could willingly part with, 

D. Why lo? 

N. Becauſe he doth not play the good 
 kusband with the goods which my father, 
I wote well , rooke good. paines for. For 
tie got quickly 200. pounds and odde mo- 
ncy, by our two farmes at Zemmun : ice 
what ods there 15 berweene man & man. 

D. What, two hundreth pounds ? 

N. 1ſureiy,he gorno lefſe, when corne 

was cheaper a good deale then is now, 
.  D. Oh God,howcould that be > 
N,Whar,doſt thou make a wonder at it? 

D. Icruly. | 

N. I ha x Fo had bin a man; I would 
haue ſhewed thee quickly how, 

D. I thinke ſo. 

N. Which way thinke you ? 

D. Nay, but ſtay a Jittle and reſt thy 
[clfe , that thou maiſt bee better able to 
ralke with her , Icſt thee bee roo good for 
thec,becaule the is ayong Juſtie-gurs. 

N. Marrie and well {aid,l carenot if I 
doe : but ſtay hrra, meethinkes 1 ſeemy 
husband come from your houſe. 


C. Ho Demipho , haue you giuen him. 


the money ? 
. D. Idiſcharged that preſently. 

C.I would you had not giuen1t yet. Oh 
my. wife 1s here, had like to a mard all, 


D. Why,would you not hauc me giue 
ithim ? 

C. Nay; now all's well, 

D. Bur ſay , haue you. talkr with the 
party about whom wee brought hither 
your wife ? 

C, 1 haveralkt with her, 

D. Whar faith ſhee now 7 

C. Shee will not by any meanes, 

D. Why will thee nor ? 

C. Becauſe they Joue one another en- 
tirely, 

D. Whatsthat to vs # 

C. Yes very much. Beſides: this, I 
heare ſay ſhee is our kinlwoman. 

D. Whar, doſt thou dote ? 

C.So it will prooue:l know whatT ſay, 
bethinke you your ſelte as well as I doc. 

D. Isthis good fellow well in his wits 
rrowe ye ? 

N. Hiſt, I pray thee take heed, ſpeake 
not againſt our couſin. 

D. Shee is none of my couſin. 

N. Nay, doe not fay lo, her father in- 
deede is called by another name: and 
therein thou arr deceiued. 

D. Did not he know her father ? 

 C. Yes, he did. 

D. Why then did he call him by ano- 
ther name ? 

C. Wir thou neither belecue mce to 
day, nor yndcrſtand me ? 

D. Yes, if thou elit me nothing, 

C. What, more anger yet 7. 

N. I marue]l whats the matter ? 

D. Truly, 1 know nor. 

C. Would you faine know ? yerily, I 


know none is neerer allied ynto her then 
you 


he we» 
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you and [. 


ſoone as I ſawher, that ſhee was a very 


D. Good God,this is ſtrange: let's go kinde wench. 


all rogether vnto her,ile know whats the 
matrer, off or on. 

C. Alas, alas. 

D. Whartayle you ? 

C. A ftragthat I cannot be any better 
belecued at your hand. 

D. Will you haue me belecuc yo.2and 
will you belccue me that | hauc enquired 
after the matter ſufficiently ? be it ſo. Say 
then, what ſhall become of the genulc- 
woman our friends daughter ? 

C. Shee ſhall doe well enough. 

D. How then, ſhall we ſend away your 
wite 2 

C. What elſe ? 

D, Muſt the other goe ? 

C. Imeanelo, 

D. TR may be gone, Nas/ifrata. 

N. Surely, 1 chinke this js a better 
courſe for all parts, then that ſhee ſhould 
ſay , as you were minded. For I ſaid as 


D. Whats there to doc > 
. C. Whar,doth ſhe keep houſe alrcady? 

D. Alrcady. 

C. O good God: we roſe on the right 
fide to day. heare ſay there is a marriage 
berweene my daughtcr,and your fonnc, 

D. Hah, how could that be ? 

C. This is no place to tell you. 

D. Then goe in and tell me. 

C,Bur firra neighbour. Jet not your ſon 
and mine know of this here, I aduiſe you, 


Sexntentie. 


Vkratum eſt mulicribus conqueri de 
virorum Juxu & negligentia. 

Verborum perplexitate & ambagibus 
obſcurandum eſt , quod non yelis ab om- 
nia audicntibus intclligi. 

Homo ruſticus & rudis quz ſubobſcure 
dicuntur non intclligir, 


ACT. V. S CEN. IV. 
Ar gumentum. 
Antipho rdemptam Phedrie amicam gratulatur , ſeque involutum 
his malis queritur, vndeexpediri nequeat. | 


ANTIPHO. 


I. tus ſum, vtut mee res [eſt habent,featri obtigzſie quod vol 
Lum ſcitum eſt, erſmodz parare in animo cupiditates, 
2145 eum res aduerſz ſient, paulo mederi poſſis ? 

Hu ſunnl argentum repperit, cura ſeſe expediuit * 

Ego nullo poſium remedio me exoluere ex hy turbjs, 

Shin ſe hoc celetur, in metu : fn patefit, in probro fiem. 

Neque me domum nunc reciperem,nz mih1 eſiet (pes oftenſa 

Huiuſce babende : ſed vbinam Getam inuenire poſſium, 

It rogam, quod tempus coneniendi patrys me capere iubeat ? 


ACT. V. SCEN. I V. 


; The Argument. | 
Antipho reioyceth that Phedria hath recomered hi, ſweet-heart:and coplas- 


neth that he himſelfe 1 in [uch a pecks of troubles, that he cannot get nt. 


Dd 4 ANTIPHO. 
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ANTIPHO. 


[ Am glad, howſocuer mine own matters 
goe,that aiy brother hath ſped well. Ir 
isa wiſe part, to content ones ſelfe with 
ſo lowe an eſtate, as that when aduerfitic 
comes, a wan way mend himſclie with 


lirtle. As ſaone as my brother had gotten 


money , his care was paſt. I canbyno 
meanes ridde my ſclte our of theſe tur- 
moilcs; if the matter be kept cloſe, ſhall 
hue (11 in feare;if it be knowne,] ſhal be 
diſgraced. Surely,l wouJd not goe home, 


ACT. V. 


if I had not ſome hope ro have her. Bur 
where in Gods name ſhall I mcete with 
Geta, that may aske him what time hee 
will appoint me to talke with wy fachcr ? 


Sementiz. 


Suis ipforum commodis amatores gau- 
dent: {cil. inſano nemo in amore videt. 
Pulchrum «ſt afeibusmederi in af- 


flitione, 


SCEN. V. 


Argumentum. ; 
Adnumeratam efle lenoni pecuniam narrat Phormio , & quali: re 
bene gelſta, nunc ſe curaturum cuticulam dicit. 


PHORMIO. ANTIPHO. 
Reentum acceps, tradidi lenont, abduxi mulierem, 

4 Curaui propria ea Phedria vt potiretur * am emiſſa eſt manu. 
Nunc vna res mib1i etiam reſtat,que eſt conficiunda, otium 
A ſenibus ad potandum vt habeam : nam aliquot hos ſumam dies. 
A.Sed Phormio eſt:quid as? P.quid? 4.quidnammunc fafturus,Phedria? 
Luo patto ſatietatem amoru ait ſe velle ſumere ? 
P. Viciſſon parteis tuas abiurus eff. 4. qua? P: vi fueuet patrem : 
Te ſuam rogautt rurſum ut ageres cauſam, vt pro ſt diceres : 
Nam potaturus eft apud me : ego mere ſembus Sunium 
Dicam ad mercatum, ancillulam emptum,quam dudum dixit Geta: 
Ne cum hic non videant me, conficere credant argentumſunum. 
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| ACT. V. 


Sed ofttum conciepuit abs.te. A-videquis egrediatur. P. Geia eft. 


SCEN. V. 


The Argument. 
Phormio te/s hey that he hath paid the money to the bawd , and us though 
he had handled the matter well, he bragsthat he will make much of one. 


PHORMIO, 


; Haue receiued the money. I haue deli- 
ueredit to the bawd, I hauc brought 
away the woman, and { haue taken order 
that Phedriaſhall enioy her full & whole, 
for (thee is fer frec:i -Noy here is but one 


ANTIPHO. 
thing behind, wh:chI muſt diſpatch, for 
I muſt needs botiow thiee or foure daics 
of the old men to make mcary, 
_ A. Buthere is Phorjmio, mee thinkes; 
how now, what ſaiſt thou 2 
P. Vhat? 


P. What ? 

A. What doth Phedyria meane to doe? 
how doth he ſay thathe will hauc his Wl 
of loue ? 

P.He ſaich he muſt play your part once 

ainc ? 

A. What part> 


P. Thathce may eſcape his father: he 


entreates you that you wowld pleade his 
cauſc and ſpeake for him once more. For 
hee and I muſt make merry. 1letell che 
old men that I am-going to Suniumrtothe 


ACT. V. 


mart, to buy the maide which Geta ſpake 
ofa while agoe: Jeſt when they ſee I am 
not here, they thinke I am gone to ſpend 
their money ; but the doore creekes Þe- 
hinde thce. 

A. Sce whocomes forth. 

P. Its Geta. 


Sententie. 
Serni infideles ſuis techinis gaudent. 


Serui dominorum uncommodo cunca 
abliguriune, 


SCEN. VI. 


Ar grnmentum. | 


Gera Antiphoxi nuntiat Phanizm inventam eſſe Chreneers filiaus. 


GETA ANTIPHO. PHORMIO. 
() Fortuna, 0 fors fortuna, quantis commoditatibus, 
Quam ſubito hero meo Antiphoni ope veftra bunc oneraftz diem? 
A. Quidnam bic ſibi volt? G. noſque amicos eins exoneraftis metu? 
Sed egonunc mihi ceſſo, qui non humerum hunc onero pallio : 
Atque hominem propero inuenire, vt hee, que contigerint ſciat. _ 
A. Num tu intelltgys quid hic narret? P. num tu? A.nibil. P. tantundem 


ego. 


G. Adlenonemhinc ire tergam: thi nunc ſunt. 4. hens. Gera.Ghem tibi. 
Num mirum, aut nounm eſt, revocart curſium cum inſtitueris? A. Ga, 
G. Pergit hercle: muinquam tu tw odio vinces me. 4.non manes ! 
G. Vapulaby. A. 1d tibi quidem 1am fiet, niſi refsſt is, verbero. 
G. Farmltartorem oportct eſſe hue, qui minitatur malum: ſtd u ne eſt 
Quem quero, an non? ipſus eft. P. congredere aFtutum. A. quid eft ? 
G. Oumnium, quantum eft, qui viuant, hominum homo honoratiſſime: 
Nam ſine controuerfia a dys ſolis diligere &ntipho. 
A. Jta velim: ſed qui iſtuc credam ita eſſe, mbi dics velim. 
G. Satin eft, (i te delibutum gaudioreddo? A. ent as. 
P. Quin tubinc pollicitationes anfir, & quod fers, cedo. G 0b. 
Tu quoque hit aderz; Phormio? P. aderam: ſed ceſs.257 G. atcipe, hems, 
Vt modo argentum tibi dedimes apud forum, refia domum 
Sms profetti: interea mittit erus me ad uxorem tam. 
A. Qu1awbrenr: G. omitto proloquiznam mhil ad baicremeft, Antipho, 
Ubi ingynecenm ire occipio puer ad meaccurrit Meda, 
Pene apprehendit pallio: reſupinat: reſÞ:c19: rogo. 

vamobremretincat me: ait eſſe vetitum intro ad heram accedere: 
Syophrona modo fratreys buc, inquit, ſens iniroduxit Chicmem, 
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418  PHORMIO. 
E utmque nunc eſſe int us cur illis: hoc vbi ego audini, ad fores 
Suſpenſo gradu placide ire perrext: acceſſs; atlitis 
\ . «Animamcompreſſi, aurem admoui, ita anumum capt atiendere, 
Hoc modo ſermonem captans. A. euge Geta. G. hic pulcherrimum 
Facinus audini: itaque berele exclamaui gaudio. 
P. Quad? G.quodnam arbitrare? A. neſcio. G. atqui mirifictſunum : 
Patruus tuus pater inuentus eft Phanic vxori tu. A. bem, 
Quid ais? G. cum eins conſueuit olim matre ia Lenano clanculum. 
P. Somnium: vtin hec ienoraret ſuum patrem? G, aliquid credito 
_Phormio eſſe cauſe: ſed me cenſem poruſie omnia 


" Fntelligere extra oſtuam, intus que inter ſeſe ipſt egeriat ? 


P. atque hercle ego quoque illam audini fabylam. Ge uno etiam dabs 

Q 9 mag:s cred.ns; patruus mterea inae huc egreditur foras : 

Haud multo. poſt cum patre zem reciprt ſe intro denuo: 

Ait vterque tibi poteſtatem eius babende ſ6 dave : 

Denique ego dum miſſus, te ut requirerem, atque adducerem. 

A. Hem quin ergo? rape me: quid ceſſas? G. fecers. 4. 0 mi Phormio, * 
Vale. P. tale Antipho: bene ita me dy ment, fattum gaudeo. 


ACT. V.STEN. VI. 


The Argument. 


Geta els Antipho that Phany « founato be Chremes dawghrer., 
GETA. ANTIPHO. PHOKMIO. 


Fortune , 6 good fortune, what a 
pleaſure haſt thou done, my maſter 
Antipho, to day vnlooked for ? 

A.Whardorh this good fellow meane? 

G. And put vs all that bee his friends 
out of feare? Bur ile ſtay no longer , bur 
caſt my cloake on my ſhoulder, and goe 
ſcke him in all haſt, to tell him of theſe 
good newes. = | 

A. Doſt thou vnderſtand what this tel- 
low fairh? P. Do you? 

A. Not alot. 

P. No more dol. op 

G, I pgopreſcntly to the bawds houſe , 
for there they are. 

A. Ho Geta, 

G. How now fir, irs no newor ſtrange 
thingfor a man to be cald backe & trou- 
bled when he is going on his way. 

A, Geta. 


G. He hath noc done yet:gne to fir, ile 
ſay neuec the raore for you bia;yling. 
A. Will you not ſtay ? 
G. Ile knocke thee if thou wilt not hold 
thy peacc. 
A_ Nay, thou, it may chance, ſhalt bee 
knocked, if thou doſt not ſtay the ſooner, 
G. Me thinkes he ſhould hate more to 
doe wich me then he hath, thar threatens 
merthus ; butis it not hce trow whom I 
ſecke?its cuen he. 
P. Go ralke with him preſently. 
A, Whats the matter with you ? 
_ G, Thou art the happieſt man aliuc 


this day : out of doubt God loues thee, 


Antipho. 
A. SolI would haue him; but I would 
faine know why I ſhould thinke ſo, 
G. Will you not be glad,if 1 make your 
worſhip merry? | 
A. Thou 


I 


PH ORMIO. 


G.Surecly its a ftrang thing. Your vncl® 
P.Away with theſe promiſes and tel ys is found to be father to P-yany your wites 


A. Thou kilt me. 


what NEWCS. | 
G. Oh, were thou here too Phormto? 


P.I was heerc: bur why doſt thou not 
rel! him ? 

G, Hearken: as ſoone as I had giuen 
you mony in the market, I went ſtraight- 
way home ; anon my maſter ſent me to 
your wife. 

A. Why ſo? 

G. Nay, there I leaue you: for its no- 


- thing tothis thing I amabour to tell you. 


As1 was about to go into the nurcerie, 
Aida the lad came running to mee, and 
puld me by the cloake, and hung about 
me, whereupon I looked backe,and asked 
him why he puld me? then he got yp and 
told me,that they would not let him goin 
to his miſtris, becauſe Chremes the old 
mans brother (as Sophrona ſaid) and they 
were within cloſe rogerher. As ſoone as I 
heard that, I wenrtſoftly tothe doore, I 
food ſtill, I made no noiſe, I laid mine 
caretothe dorc, and I liſtened to heare 
what they would lay, 

A. Goto Geta. 

G. Hcere i ncard that goodly matter, 

which made me almoſt cry our for ioy. 

P. What I pray thee 2 

G. What thinke you ? 

A. I know not. 


A. Ho, what faiſt chou 2 


G. He had to doe with ker mother at 


I cmnum priuily. 
P. Thou dreameſt :- what, did not ſhee 
know her father 7 


G; Thou maiſt beleceue that ſome of 


this is truce which I ſay, though all is not, 
becauſe I could hardly heare without the 
doores, all that which they did within. 
P. It may be ſo, for | hauc heard ſuch a 
tale. 
G. Yes,ile tell thee ſomewhat why thou 


maiſt belecuc it rather. Thy yncle came | 


forth of the houſe as 1 ſtood there, and a- 
non after he & thy father went in againe, 
& both of them agreed that thou ſhouldſt 
hauc her. Ar laſt they ſent mee to ſeeke 
thee, and to bring thee to them. . 
' A.Ho,why then carry me thither in all 
haſte: why doſt chon ſtay ? 

G. Lle diſpatch preſently. 

A. Farewcll good friend Phormio. 

1H. Antiphofarewell.l am glad, ſo God 
helpe me, thar all is ſo well, 

Sententie. 

Serut aduJatores gratulantur dominis 
fortunatos ſucceſſus rerum, 

Serul lunt exploracores & ſecretorum 
rimatores, 

In rebus profpcris Ixtamur. 


ACT. V. SCEN. VII. 


Argumentum, 


PHORMIO, 
_— fortunam de improufo eſſe his datam ? 


Summa eluden1t acrafio eft mih nunc ſenes, 


Et Phxdrive cur.19 adimere argentariam, 
Ne (41 71am fizor tn £14alinm ſupplex fiet? 


Nam dem hoc 2rgentim ita vt ingratys eſt datum, 


His datum erite hoc ict cogamnyre ipſa repperi» 


Nunc geftus mibt, 1.oltſque «ft capiundus 10s 
Sed hand concedam in ar;:;portum hoc proximum: 
Jnae "1(ie ofter1dam me, vbt erunt egreſſt foras : 


«Wuo me afſmilararn ire ad mercatumn,non co. 


ACT: 
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PHOR MIO. 


ACT. V. SCEN. VII. 


The Argument. 
PHORMIO. 


Nd had rhey fo good ſucceſle in- 
deede, when they were out of all 
hope ? Iam very gladof it, I haucnow 
a very good occaſion to coozen the old 
lads, Phedria ſhallnor need ro take care 
ro get the money , nor be behoJding to a- 
ny.ofhis friends. For I will have the mo- 
ny our of their purſes, which the vn- 
thankfull bawds muſt haue : I know how 
and al. Marry | muſt ger me another gate, 
| and puton anewface, and ſo I will goto 


yonder narrow ſtreete hard by , there ile 
ſtand, that the old doches may ſce mee 
when they come forth, I will make them 
belceueI went to the marker, but I neuer 
meant it. 
Sententie. 

Fortunati & improuthi euentus admira- 

tionem pariune. 
In hoc roci ſunt Sycophantz vr pecu- 

niam vel fraude comparent vel non red- 
dant. 


ACT.V:SCEN. VIIL. 


Ay gumentum. 
C 


ognita Phanio, ſenes a Phormi-ne pecuniam repetunt. Phormio ne- 


gatſe redditurum. Hinc contentio intereos oritur. 
DEMIPHO, PHORMIO, CHREMES. 
D# mag"as merito gratias babeo, atque aga, 
Puando exenere bee nobis frater profere. 
Duantum potefl, nun conueniendus Phormio eſt, 
Priuuſquam dilaptdet nofiras triginta minas, 
Ut auferamus. P. Demiphonem, {domi ef, 
Viſam:.we quod. D. at nos ad te ibamus, Phormio, 
P. De eadem hac fortafie cauſa? D. ita bercle. P.cyedidi. 
Luid ad me ibatis? ridiculum an verimini, 
Ne non 1d facerem, quod recepiſſem ſemel ? 
Hems, hens, quanta hec mea paupertas eſt 1tamen 
Adhuc curaut unum hoc quidem, vt mibi «ſt fides. 
C. Eft me ea ita, vt dixtz, liberalis? D. oppido. 
P. Jtaque ad vos venio nuntiatum, Demipho, 
Paratum me eſſe: vbivoltis, vxorem date. 
Nam onnes poit babuz mh1 res, ata uti pay ſuit, 
Poſtquam tantopere id vos velle animum aduorteram. 
D. At hic dehortatys eft me, ne iam tibi darem: 
Nam qui erit rumor populi, inquit, {i id fecer;s ? 
Olimcum honeſte potuit, tum non eſt data : 
Nunc viduam extrudi turpe eſt: ferme eadem omnza, 
Due tute dudum coram me incuſaueras. 
P. Satin ſuperbe illuditis me? D- quit P. rogas ? 


Quis 


»n% £$ 


PHORMI O. 


Qua ne alteram quidemallam potero ducere : 

Nam quo ore redibo ad cam, quam contempſerim ? 

C. Tum autem Antiphonem video ab [eſe amittere 
Inuitum eam: inque. De tum autem video filinm 

nuitum ſane mulierem ab ſe amittere. 

Sed tranſi ſodes ad forum, atque illud mivi 
Arzentum iube rurſum reſcrib1 Phorniio, 

P, Yuode ne ego perſcripſi porroill;s, quibus debni. 

D. Quid 1gitur fiet? Þ. ftv mihi vxorem dare, 
Luam deipondiiti, ducam: ſmeſt, ut velis 

Aanere illam apud te, dos hic maneat Demipho: 
Nam 10n et £quom me propter vos decipi: 

(um ego wve(tri honors cauſſarepudinm alteri 
Remiſtrim, que tantundem dotys dabat. 

D. F hinc in malam rem cum ſthac magnificentia 
Frgitiue: etiam munc credys te ignorarier, 

Aut tu fafla adeo* P.irritor. D. tu ne banc duceres, 
S: tibi data eſiete P. fac pericnlum. D. vt filins 

Cum illa habitet apud te: hoc voftrum conſilium futt- 
P. Queſo quid narras? D. quin tu mihi argentum cedo. 
P. 7movero, tu vxorem cedo. D. in ins ambula. 

P. Fn its? enimuero ſi porroefſe odioſi pergitis. 

D. Quid facies? P. ego ne? vos me indotatis modo 
Patrocinari fortaſſe arbitramim: : 

Etiam dotatis ſoleo. (quid 1d nofira? P.nibil. 

Hic quandam noram, cnins vir uxorem.C. hem. D. quid eff? 
P. Lemn habuit alzam. C. aullus ſum. P. ex qua filiam 
Suſcepit: & eam clam educat. C. ſepultus ſum. 

P. Hec adcoego illt iam denarrabo. C obſecrs, 

Ne ſactas. Þ. 6h, tu 15 #ras? D. vt ludos facit. 

(. Miſſum te facimus. P. fabule. C. quid vis tibi ? 
Areentum quod babes, condonamus te. P. audio: 
Quid vos (malum) ergo me ſic ludificamin 
Faeptiveſtra puerili ſententia ? 

Nolo, volo: volo, nolo rurſium: cedo, cape: - | 
Quod diftum,indittum eft; quod modoerat ratum,irfitumn eff. 
C. Quo patto, aut wnde hec bic reſtiuit? D. neſtio, 
N:ſi me dixifie nemini, id certo ſcio. 

(. Monſtri,ita me dy ament,ſimile. P.aniect ſorupulum. D.bem,. 
Haceine vt a noo hoc tantum argenti auferat, 

Tam aperte irridens* emori hercle ſating eff? 
Animowinilt preſentzque vt ſis, para. 

Vides tum peccatumeſie elatum foras, 

Neque iam id celare poſſe te uxorem tuam : 

Nunc quod ipſa ex alys auditura fit Chreme, 

7a noſmet indicare placabilins ef. 


Th 
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PHORMIO. 


Tum bunt impuratum poterimus noſtro modg 

Viciſcie P. atat, uift mihi profþicio, heres : 

Hi gladtatorio animo ad me adfeflant vim. 

C. At vereor, ut placari poſſit. D. bono animo es* 

Ego redigam vos in gratiam, hoc fretus, Chreme, 
Cum & medio exceſſit, vude hec ſuſcepta ef tibs, 

P. Ftane agitis mecum? ſatis aſtute aggredimint 2 

Non hercle exre i$tius me inſtigaſi; Demipho, 

Ain tu, vbi peregre tibi quod lubitum fuit, feceris : 
Neque hui ſis veritus femine primarte, 

Qu4n tu nouo modo ez faceres contumelias * 

UVenias nunc precibus lautum peccatum tuum ? 

Hiſce ego ilam diftis ita tibi ancenſam dabo , 

Ut ne reflinguas,lachrumys ſiextillauers. 

D. Malum quod i513 dy, dexque onnes duint: 

Tanta xe affeftum quemquam hominem eſſe audacia ? 
Nonne boc publicitus ſeelus hinc deportarier 

7 ſolas terras? C. Fnid redatins ſum loct, -{ 
Ut quid agam cum allo, neſciam prorſus. D. ego ſeo ? 
In tu eammus. P. in ius? buc ſiquid Iubet. 

D. AſSequere, ac retine, dum huc ego ſerugs euoco. 

C. Etenim nequeoſolus: accurre bhuc. P. una iniuriaeſt 
Tecium. C. lege agito ergo. P. alteraeſi tecum Chreme. 
D- Rape bunc.P. ita ne agitis? euimuers voce eft opus. 
Nauſfiftrara, exi. (. os opprime. D. impurum vide 
Quantum wvolet. Þ.Nauliſtrata i19uam. (.. non taces? 
P. Taceam? D. niſi ſequitur, pugnos in ventrem ingere 
P. Jel oculum exculpe: et, vbi vos ulciſtar, locus. 


ACT. V. SCEN. VIII. 


| The Argument. | 
Now Phany #: knowne whence ſhe came,the old men would haze their mo- 
ney againe of Phormio: Phormio will not reſtore it and therevpon they 


| fall out and go to law, 


DEMIPHO, PHORMIO, CHREMES. 


_—_— » I giue God hartily thanks, 
becauſe thoſe things haue falne out 
ſo well for vs: now 1 Finke its beſt for 
ys to talke with Phormio out of hand be- 
fore he ſpend the thirty pound which he 
had of vs, that we may get itagaine. 

P.Ile goſee Demipho,ifhe be at home. 

Þ. And we are comming to you Phor- 
W139. 


P.I rhinke fo, and it may be about the 
ſame matter roo. 

D. I rruly. 

P. Ithought ſo: wherefore were yee 
comming to me ? thats a leſt, are yee a- 
fraid I would not performe that which I 
promiſed?- ſurely as poore as I am, I had 
alwaies a care to keepe my credit. 

C. Bur ſay, iſt not as I ſaid?is ſhe nota 


very 


PHORNIO. 423 


very kinde maide ? 

D. Very kinde. 

P. Therefore I came to tel] you Demi- 
pho , that I am ready : Jer mee marry her 
when you wall: for [ {ct all other things 
aſide as reaſon was, after | knew it was 
your winde that I ſhould haue her. 

D. But Chremes hath counſclled mee 
not to glue her ynto thee : for what will 
the people ſay (ſaith he)ifrhou thouldeſt? 
hererofore when you-might haue done it 
with honeſty then you would not : now 
that ſhe is a widdow,its no reaſon that ſhe 
ſhould bee thruſt ypon him; and many 
things moe,whbich you reckoned yp to mc 
of Lite, | 

P. You mocke me very ſaucily,doe you 
not, thinke ye? 

* D.Why? 

P. Doe you aske2becauſe I cannot now 
raarry the other; for with what face can 
I $oc ro. her againe which I haue caſt 
oft ? 


C. Then I ſec alſo 4ntipho is not wil- 
ling to part with her: ſay fo, 

D. Then [I ſee alſo that my ſon is yn- 
willing to part with the woman. Burt goe 
tothe market Phormio, and get mce that 
ſame moncy againe. 


P. What money? Of my word [| haue: 
paide it tothem, to whom I was appoin= 


red. | 
D. Whar ſhall we dothen ? 

P. If you will hauc mee marry this wo- 
man which you haue betrothed ynto me, 
] am content.Bur if you wil hauc her ſtay 
at your houſe ſtill, the dowry ſhall ſtay 
where it 15. For its no reaſon that I thould 
be dececlued for you 2 finceT was content 
to bee _ from anorher to ſauc 
your credit, who would haue giuen as 
good a dowry as that comes to. 

.D. Getthee bence and be hanged with 
thy liberality about thy neck thou rogue, 
doſt not thinke 1 know thee and thy good 
deeds too well > 


P. I am catcher, 

D. Wouldſt thou marry this woman if 
thou mightſt haue her ? 

P. Try me. 

D.Wharz ſhould my ſonne dwell within 
thee? this was your drift. 

P. What doe youſay,l pray you ? 

D. Marry give me my money | ſay, 

P. Nay giue you me my wife. 

D. Come on-and walke with me to the 
conliſtory. 

P.To the confiſtory ? doe and you will, 
if ye meanc to befamous tor wranglers. 

D. What will you do trow ? 

P. What I > yourthinke that I am a fir 
proctour for none bur tor them that haue 
nothing: yes I warrant you, | meete with 
ſome clients that haue ſomewhat now 
and then. 

C.. Whats thar to vs ? 

P. Nothing: I know a gentlewoman 
hereabouts, whoſe husband hath another, 

C. How now ? 

D. Whats rhar he ſaith ? 

P. Wife at Lemnum, 

C. I die, | die. 

P. By which woman hee hath a daugh- 
ter, and he brings her vp ynawares to his 
witc, 

C.Iam buried, 

P. le cuen goe tel} her of this geare 
preſently. 

C. I pray thce doe nor. 

P. Oh are you the man ? 

D. What ſport he makes ? 

C. We are ccntent to let you goe. 

P. Its bur a tale. 

C. What wilt thou hauc > Thou i: alt 
keepe the money ſti] which thou haſt. 

P. Iheare you, why then (with a nui{- 
chicfe)doe you mocke mie ye dotrels ſay- 
ing like children, 1 will nor, | will, I will, 
I wiilnot, giueme it,rake it, ye ſay, and 
vnſay: ye doc,and yndoc. 

C. How,and where trow you heard hee 


af thele things 2 


D. I 
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D. I knownotthar, thisI am ſure, I 
r01d it to no body. 

C. This is ſtrange as God helpe me. 

P. I haue giuen them a bone to picke. 

D. Hoc,thall we ſuffer him ro get away 
ſo much money from vs,to tleere & gecre 
at ys in cuery corner? le die firſt, There- 
fore be of good courage, and plucke vp a 
good hearr, you ſec your fault is knowne 
abroad ; and that you cannot keepe 1t 
from your wife, I thinke it therefore beſt 
tor-lome of ys tote] her of it, for quiet- 
nefſe ſake, and then he may be reuenged 
of the yarlet as we liſt. 

P. Alas, alas,vnlefleI looke to my ſclfc 
I am in for a bird. Yonder fellowes come 
rowards me ſiycaring and ſtaring like ca- 
ualleers. 

C.I am afraid the will not be pacificd. 

D. Be of good cheare man, 1 warrant 
you le make you friends, fince ſhe is dead, 
by whom you had this maiden. 

P. Doe you dcale fo with me ? you ſer 
ypon me very craftily: I tell you Demipho 
it ſhall bee ſcarce good forhim that you 
haue ſet me on: doe you when you hauc 
done what you like abroad, nothing re- 
gard this good gentlewoman, but ſeeking 
to diſgracc herafreſh ; doc you thinke, 1 
lay,to carry this fault cleanly away with a 
little intreaty ; lle tell her ſuch a tale for 
this geare,that ſhe ſhall not be well plea- 
ſed with ſome of you. 

D. What a miſchicfe hath God ſent ys 
here; was there cucr the Jike bold impu- 
dent fellow > would not this vilde yatler 


PHORMIO. 


be baniſhr all good company? 

C. Iam brought to ſuch aſtay thar [ 
know not what to doe with him. 

D. I know; let's pur him in rhe court. 

P. In the court > I cuenthere and you 

leaſe, 

D. Stay ard hold him while I call my 
ſeruants, 

C. I cannot alone; come hither quick - 
ly. 

4 P.I haue an action againſt you, 

C. Then take the law of him. 

P. I haue another againſt you Chremes, 

D. Carry him away. 

P. Is this your dealing? yuu will make 
me cry out of you, Nauſiſtrata come forth 
of doores. 

C. Stop his mouth, 

P. Nazu{;ftrata 1 lay. 

C. Wilt thou not hold thy peace ? 

P. Shculd I hold my peace 2 

D. Pinch him in the guts vnleſle hee 
will follow. 

P. Pull out mine eyes and you wi!l, Ile 
finde a place to be reuenged of you. 


Sententie. 

Paralttorum inſignis eſt audacia & im- 

udentia. 

Quod paraſitis ſemel in manus yeni, 
nulla ratione extorquetur, 

Maritus ctiam ob peccatum non ita 
yxorem timeart, vt le yirum cfle objiuiſca- 
eur, 
ences etiam pecuniz ſtudio rixas fo- 
renſcs non fugiunt. 


ACT. V. SCEN, I'% 


Argumentum, 

Phormio Chremetem prodit vxori de altera coniuge: Chremes graui- 
ter obiurgatur, Phormio exultat tam probe ſe yltum ſenes. Demi- 
pbo pro fratre intercedit , & orat vt huic vxor fatum condonet. 
Ea neque ſe ignoſcere dicit, neque promlttere quidquam,ſed fill) 


1udicio permittere omnia. 


Nauſiſtrara, 


PHORMIO. 


Naufiftrata, Chremes, Phormio, Demipho, 


Vl nominat me? C. bem. N. _ Hbuc turbe eft obſecr's 
Q Mivit?P. bem, quid nunc obticuifli? N. quizbic bomoeft 7 
Non mii refpondes? P. biccine vt tibireipoadeat, 
V4 berele bi fit, neſcit ? C. cane iflt quicquaſn cred tte 
P. 4b : tange : finon totus friget ne eneca. 
C. Nibil eft. N. quidergo eft ? quid ifthic narrat? P. iam ſcies ! 
Anuſculta. C. pergincredere ? N.quid ego obſecyo 
Huic credam, qui nibil dixit ? P. delirat miſer 
Timore. Non pol temere eft, quod tu tam times. 
C- Ego ne timeo ? P. refle ſane : quando mibil times, 
Et hoc nihil eft quod ego dico, tunarra. D. ftelus, 
Tibi nartet ? P. ebo tu, faftum eft abs te ſedulo 
Pro fratre. N. mi vit, non mihi narras? C.at. N. quid at 7 
C. Non opus eft ditto. P. tibi quidem © at ſcitobuic opus eft, 
Fa Lemno. C. hem quid as? D-non taces ? P. clam te. (bi mibt. 
P. Uxorem duxit. N. m bomo, dy melins duint. 
P. Sic fatum eft. N. pery miſera. P.& inde filian 
Suſcepit iam wijam, dum tu dormis. C. quid agimus ? 
N. Pro Dy irmmortales, facinus indignum & malume- 
P. Hoc attum eft. N. an quidquam bodte eſt fatlum indignius? 
Yu; mibi, vbi ad vxores ventumeſt, tum fiunt ſents 
Demipho, te appello : nam me cum hoc ipſo diftedet loqui : 
Hoccine erant t10nes crebre, &> manſones diutine 
Lemni? haccine erat, que nofiros frutius minuebat, vilites ? 
D- Ego Nauſiſtrata efſe in bac re culpams meritam non nego? 
Sed eam, que fit ignoſcerda. P.verba fiunt mortuo. 
TD. Namneque xegligentia tua, neque id odio fecit tus. 
Uinolentus, fere ab hinc annos quindecimn, multerculam 
Eam compreſſit, unde hec nata ef : neque poſt illam wnquan attigzt. 
Ea mortem obyt : 6 medio abyt : qui fit in re bac ſcrupulus ? 
Quamobrem te oro, vt alia tua fatta ſunt, equo animo bee ftras. 
N. Quid ego equo animo ? cupio miſera in bac re iam defungzer. 
Sedquid ſperem ? etate porro minus peccaturum putem ? 
lam tum erat ſenex, ſenefius fi verecundos facit : 
An mea forma, atque #tas mag expetenda eſt Demipho? 
uid mibs nunc adfers,quamobrem expettem,aut fperem porro non fore? 
P. Exequias Chremeti,quibus eft commodum ire, iam temps eft, 
Sic dabo : age nunc, age, Phormionem qui wolet laceſſit. 
Faxo tal: eum mattatum, atque hic eft, infortunio. 
Redeat ſane in gratiam : iam ſupplicy ſatis eſt mibi. 
Habet hac, ei quod, dum viuat, vſque ad aurem obganniat. 
N- An meo merito credo ? quid ego nunc commemorem Demipho 
Sillatim, qualis in ifium fuerim? 'D-1noui &que oma: 
Ee Ten, 


Tecum. N. meriton hoc meo videtur faflum?D.minime pentium: 
Verum quando iam accuſando fieri infedlum non poteſt, 

Ignoſce,orat : confitetur : purgat : quid vis amplius i . 
P. Enimuero priuſquam hec dat vemammihi profpiciam,& Phzdriz, 
Hers Nauſiſtrata, priuſquam huic refpondes temere,audi. N.quid eff t - 
P. Ego minas triginta per fallaczam ab illo abſtuli : 

Eas dedi tuo gnato © 15proſua amica lenoni deat. 

0. Hem quid ats ? N. adeon boc indignum t1bi videtur, filus 

Homo adoleſcens, (i habet unam amicam, tu vxores duas # 

Nibil pudere 2 quo ore illum obiurgaby ? refponde mibs. 

D. Faciet vt voles. N. imo vt tam ſcias meam ſententiam, 

Neque ego iguoſco, neque promitto quicquam, neque refpondeo 

Prins, quam gnatum videro : eins indicio permitto onnia : 

Qed 1 iubebit faciam. P. multer ſapiens es,Nauliſtrata., 

N. Sat tabi eft. P. imo vero pulchre diſcedo, & probe, 

Et preter (þem. N. tu tuum nomen dic quod eſt. Ph. mihi? Phormio, 
Veftre familie hercle amicus, & tuo ſummus Phedriz, 

N. Phormio: at egocaftor pofthac tibt, quod potero & que voles, 
Faciamque & dicam. P. beniene dicts. N. pol meritum eft tun 

P. Vin prumum hodte facere, quod ego gaudeam, Naubiſtrata ? 

Et quod tuo viro ocult doleant © N. cupio. P. me ad canamwoca. 

N. pol vero voco. D. eamns intro hiuce N. fiat : ſed vbi eft Phxdria 
Fudex nofter 2 Þ. 1am bic faxo aderit. Vos valete, & plauaite. 


ACT. V. SCEN. IX. 


The Argument. 

Phormio ze/s Nauſiſtrata that her husband Chremes had another wife. 
Chremes #4 well ſhent for hi labour. Phormio © very glad that hee 
hath rexenged the old lads ſo kindly. Demipho pleads hard for his 
brother, and intreats his wife to forgiue him. Shee makes anſwer, that 
ſve would netther forgiue him, nor promiſe him any thing , but is con. 
tent to leane all to her ſonnes diſcretion. 

Nauſiftrata, Chremes, Phormio, Demipho: 


V Ho cals me ? | fellow, whatſoeuer he ſaith. 
C. Ouralas. P. Goe thy way, lay thy hand ypon 
N. Husband, what a coilc is there? him, if he benot as cold as a lone, letme 
P. Ho, why would you not ſpzake cre- be dead. | 
while ? C. Here is nothing to doe. 
N. Whar is hee for a man? why doſt =N, No, whats that then thou pratleſt 
. thou not anſwer me 2? | about ? | 
P. Would you hauc him anſwer you, P. Youſhall know by and by, harke in 
that knowes not where he is > thine care, | 


p 


T, Take heede,, duenort beleeuethis C, Wiltthoubelecuc him ? 
N, Whas - 
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N. What ſhould I belceuc him,he hath 


told mce nothing yer. 
e Ph. The _ ſoule dotes for feare. 


4 *® 
. 


afraide. 


C.A 
P. It ou fir. If you arenot a- 


fraide, and MM be nothing that I ſay, doc 
you tell it I pray you. | 
D. Thou filth, thould he tell it thee? 
P. Aho you fir, you haue taken great 
aines for your brother. 
N. Husband,will you not tel] me ? 
C. Bur. 
N. Whar but ? 
C Its not worth the telling." 
P. Nat for you perhaps, burirs worth 
the knowing for her, In Lemnum. 
C. Our alas, what ſaiſt thou ? 
D. Wilt thou nor hold thy peace? 
' Þ. Vnawares to you. 
C. Alas, what thall I doe ? 
P. He matried a wife. 
N. Marric God ſwatbour, 
 P. Tis as I te] you. 

N. Our vpon it,l am yndone. 

P. And by her be hath one daughter, 
when you thoughr of nothing lefle, 

C. What ſhall we doe 7 

N. O good God, what a wicked pranck 
is this? 

P. This is done and paſ?, 

N. Was any this day alive ſcrued as1 
am?why forſooth when they come home 
tothcir wiucs , they cumplaine they are 
old. Demipho, 1appcalcto rhce, for am 
alhamcd to talke with him: was this your 
often goung , and long ſtaying at Lem- 
num? was this the cheapnes of cornc that 
mard our n:atket at Lemnum 2? 

D.N aufifirata,l doe not denie,but that 
hee is worthie to be bJlamedfor that hee 
hach done, but yet the matter is not ſo 
great, but you may pardon him if you 


pleaſe, 
N.You were as-200d ſpeake to one that 


ce? 


N. Its norfor nought that you are ſo 


is dead. 

D. For he did it not either for that hee 
did not care for you, or for that hee did 
miſſike you, but being drunke vpon a 
timc, abour fifreene yecres agoc, he lay 
with that woman , and got this maide by 
her: afterward he ncuer toucht her. Shee 
15 now dead, ſhee is not tobe ſcene, what 
great mattcr is here to ſtand vpon? wher- 
torc I intreate thee take it patiently , as 
thou haſt done heretofore, 

N.Whart ſhould [ take patiently?poore 


. foule, I could be content ro endure any 


thing in this caſc ; but what hope haue 1? 


thal]l i thinke he will doeſo no more, be- 


cauſe he is01d? hee was 01d then,if that 
would haue mended the matter. As for 
my beauty and age, is that any berter now 
then it was then?Whar canſt thou ſay De- 
mipho? what reaſon haue 1 to thinke thar 
he will doe no more ſo ? 

P. Its.time now that Chremes were 
faire buried. So ile feruethem all: go roo, 
50 roo now, let who will prouoke Phormio, 

c ſhallfarecuen as well I trowe,, as hee 
hath donc. We will be fricnds now, if hee 
pleaſe:l haue cucn punithed him cnough. 
Shee hath ſomewhac ] thinke to lay in his 
diſh,as long-as he liues, 

N. Hauc [ deſerued,thinke you,that he 
ſhou}d ſeruc mie thus ? what need I,, Te- 
mipho, call to mind how 1 haue bchaued 
my ſec]te roward him in cuery point f 

D. I know it as wclli as your ſclte. 

N. Doc you thinke indeed that | haue 
any way de{crued this at his hands ? 

D. No truly: but becauſe that which is 
done cannot be yndone, forget & forgiue 
him:he doth intreate you : he contetleth 
his fault,he clcares hiaſclfe as well as he 
can: would you haue more 2 


— Þ. Bur before ſhee forgives him, Ie 


prouide for my ſelfe and Ph:dria. Hoe 
Nauſtrata,harke in your eare,beforc you 
make him any anſwer. 

N. Whats the matter > 


Ee 2 P.I 
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P.1 haue coozened him,l may tell you, 
of chirtie pounds,and giuen ir to your ſon 
Phedria : he gauc itto the bawd for his 
truce loue, 

C.Oh, what faiſt thou? | 

N. Is it ſo hainous a matter , that thy 
fon, a young man, ſhould haue one ſweet 
heart, whenthou haſt two wives? Are 

ou not aſhamed ? with what face canſt 
thou chide him? tell me. 

D. He ſhall do as you would hauc him. 

N. To tell you my mind plainly,] nei- 
ther forgiue him, nor promiſe him any 
thing, nor make him anſwer, before 1 ſee 


my ſonnc: let him doe as he thinkes good, 


Ue doc that he bids me doe. 
'Þ. Icommendrthee, chou art a good 

wiſe woman, Nauftrata. 

N. Are you content it ſhould be fo ? 

P.1ruly,I like it well,it isbetrerthen 
I thought it would be. 

N. Bur fay, tel] me whats your name? 

P. What my namc? Pborz3e, one that 
wiſheth your whole family very well, bur 
ſpecially your ſonne Phedria. 

N. Phormio, affure thy ſelfc ile doe any 
thing for thee hereafter that Ican. 
P. Irs more of your good will, then 


FINIS., 


PHORMIO. 


tcwpriſlima. 


ofmy deſcruing. 

N. Yes cruly,you haue deſerved well of 
me. 

P. Why then, Naufiftrata,wilt thou be. 
gin to day,and doc any thj me that 
way pleaſe me,anddiſp 

N. [with all my 

P. Then bid me tofi 

N. Come, and welcome, 

D. Ler's goenn, M 

N. Content, But where is Phedria our 
ympire? 

P. I hope to God he willbe here. Fare 
you well, and clap your hands, 

Male fibi conſci eatores 
obſtupeſcunt, WE N 

Magna fit controuerhfia inter vxorem 
honeſtam & maritum maxchum: eſt cnim 


coniugium diſpar & infidele, 

Vinum nihil moderatum ſuader. 
Amor mcretricius cſt fundi calamitac 
Senilis yxor impuro marito cſt con» 


Facum fieri nequit infetum, 
Vererelipiſcenu veniadanda ct. 
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